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४६6 वाह 3०0ए+>ते गरााए वीह उिक्तीर 
छ80एल्‍७वें ्ात0ाए िल सकितीह68, वात 
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१९--चत्त विवरण, अथववंद, कारड ४ ४ 





४ सूक्त के प्रथम पद्‌ देवता 
(ब्रह्म जज्ञानम्‌ बेन: 

। य आत्मदा बल्तदा | प्रजापति 
डद्तिखयः इस्द्र 

यां त्वा गन्धवों | वृषा, इन्द्र 
सहस्नश्टज्ञो इन्द्र 
ब्राह्मणों जशे . | विष 
आरिदं वारयाते | विष 

भूतो भूतेणु भूतानामधिपति 
एदि जीवम्‌ झावजन 
बाताओातो | शड्ध्खत्र 
अनड्वान्‌ दाधार अनड्वान्‌ 
रोहराय सिरोह  :/ घाता 

उत देवा अवदित | आत्मा 
अजोह्ाय १ग्नेर अग्नि 
समुप्ततन्तु प्रदिशा | पर्जन्य 
वृहष्तेषधापधि७छ्ाता | बरूणा 
ईशानां त्वा भेष॒ज्ञा | अपामाग 
सर्मज्योतिः सूर्य | अपासार्ग 
उतो अस्यबन्चुक्त  अपामार्ग 
आपश्यति प्रति | ऋह्य 

आ गावे अग्सन्‌ | गावः 
इममिन्द्र वर्धय | इन्द्र 
अग्नेम नये अश्नि 
इन्द्रस्य मन्महे.. | इन्द्र 
वायोः सचितुर॒ ! पवन 


मन्चे वां द्यावा पृथि| सूर्य पृथिवी 





मरुतां मन्वे | मरुतः | 

भवा शा मन्वेश्रधि भवाशवां 

मन्चे थां मित्रा.. | मित्र, वरुण 
अहं रुद्रे सिः रा्ट्रो 

त्वया मनन्‍्यो सरथ | मन्यु 

यस्ते मन्योपवि. | मन्यु 

अप नः शोशुचदू | अग्नि 

ब्रह्मास्थ शीर्ष झोदन 
यमोदन प्रथमज्ञा | ओदन 
तानत्सत्योीजा: | शग्नि 

त्वया पूर्वमरर्वा | ओोषचधि, इत्यादि 
उद्धिदन्ती संजय | अप्सरा 
पृथिव्यामझये ... | अग्नि इत्यादि 


| ये पुरस्ताज जुढ्दति | आतवेदाः 


हिपदिकनपह्ापकल्क८ंपपपभ्यसब्कन» कै 
है 
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डपदेश छ्न्द्‌ 

ब्रह्म का विचार | त्रिष्ठुप्‌ 
ब्रह्म विद्या ' त्रिष्ठुप्‌ अनुष्छप्‌ 
शत्र_ नाश | पथ्यापड्सक्ति इत्यादि 
हज सआ अल 
बच्चों के छुलाना | अन॒ष्टप्‌ पथ्यापंक्ति 
विष दूर करना | अनृष्ठुप्‌ इत्यादि 
विष नाश अनृष्ट्ुप्‌ 
राज तिलक यज्ञ | त्रिष्ठुप्‌ इत्यादि 
ब्रह्म विद्या अनुष्टुप्‌ इत्यादि 
विश्लयों के हटाना. | अलुच्दुप्‌ इत्यादि , 
ब्रह्म विद्या त्रिष्टुप्‌ इत्यादि 
दोष मिटाना अनुष्टरयू आदि 
स्वास्थ्य रक्षा. | अनुष्ठुप्‌ 
ब्रह्म प्राप्त त्रिष्दपओदि 
दृष्टि प्राथेता | ज्ञगती इत्यादि 
वरुण की सर्व॑ज्ञता | अनच्टुप इत्यादि 
राजा का छत्चण | अनुष्टुप्‌ 
राजधम अने ष्टुप्‌ 

€ >> ७ 
राजधर्म अनष्टुप्‌ इत्यादि 
ब्रह्म को उपासना | अनुष्टुप्‌ 
विद्या के गुण त्रिष्टुप ज़गती 
संग्राम में जय ष्ट्प्‌ 
कष्ट हटाना अनुष्टुप्‌ इत्यादि 
पूर्ण छुख जगती अनष्डुप्‌ 
पवन और सूर्य अनुष्टुप्‌ इत्यादि 


| ते 


सूर्य ओर पृथिवी | अ्रनुप्ट प्‌ इत्यादि 


से श्र 
पवन के अउणया ! अनुष्दुप्‌ इत्यादि 


परमेश्वर के गुण अनुष्टुप्‌ इत्यादि 
एरुपार्थ | अनुष्ट्रुर इत्यादि 


परमेश्वर के शुण | लिष्डरुपयू जगती 
संग्राम में जय | त्रिष्ठुप, जगती 





| संग्राम में ज्रद॒ | ब्रिष्ठुप्‌ 
सच रत्ता | गायत्री 
ब्रह्म विद्या | त्ष्ठुप, इत्यादि 
त्रह्म विद्या | त्रिष्ठुपू, ज़गती 
राज धर्म | अन्ुष्ठुप 
गन्धवे आदि. | अलुृष्टुप्‌ इत्यादि 
परमेश्वर के गुयय | अनुष्ट्रप्‌ इत्यादि 
परमेश्वर गुण | जिपदाजगतीदइत्यादि 


शत्रुनाश | त्रिष्टुप्‌ इत्यादि 


धब्कातअरा+दपरबोग/ा:फााक 


२-अथर्ववेद, काण्ड ४ के मन्त्र अन्य वेदों में सम्पूर्ण वा कुछ भेद से। 


ज+++घ+ पा अपधश्दबेद ०. | अज बंद सामवेद, “एप अज्दद सामवबेद, पर्वा- 
मस्त्र।. पल... (कारड ७) | अक मल्थ | अभ्याय, लि कत 
, | _सूछ. मन्त्र चेक मत सन्त्र न दा 
“प्र ब्रह्म जब्वान प्रथम ११ । |१३। ३ पू०४। हे। 
२ यआत्मदा बलदा +२।९ | १०। १११ | शरे २९ रै३ १६ 
३ यः प्राणतो निमिषतों. २।२ | १० । १२१ | हे'रे सा 
य॑ं ऋन्‍चदसी अवतश्य + । । । 
हर । यस्यासो पन्‍था | । के । कक की । | ३० । ६ |» 
५. यंस्य बिएइते हिम. | २।५ (१०।११५१५१७ | श४।रर 
«; आपो अग्न विश्व , दे '१०।१२१। ७,८६ | २७। २५४६ 
७  हिरणय गले सम २७ छाप र (१३॥४;२४५।१० 
. »& आपो बन्स जनयन्ती . २। ८ | १० । १९११७ | २७। रप 
& लहस्त श्टह्ोवृबसों ४२ 9 ५४४ ७ 
१०  प्रोष्ठे शवास्तत्पे.. ; ४। रे (७ ९४ ८ 
श्र यआसते यश्चर. | १3। ४ ७ | ४ । ५ 
१९ स्वपुमांता स्वतु. ४४े 9 ]५५ 4५ | 
र३े सनयमरश्य या ; &७9 १० |[&७ ।४ | *ै१।७८ 
१४-१८ उत देवा अवदितं. . र३। ४ १० । रैरे७। २-४ | 
१६ अ्यं मे हस्तो भगवान्‌ रे३े। ६ १० | ६० । रै३े | 
२० दस्ताभ्यां दश शाखा , र३।७ १०। १३७।७ 
२१  अज्ञो हार्तेर | १४। ३ | १३ ।५७१ 
२२  क्रमध्चमपझिया नाक २४) २ | १७ । दैप॑ 
२३-२५ पृष्ठात्‌ पृथिव्या अद  १४। रेप | | १७। ह 
२६ : अवार्डतन १५) ११ छू ॥ब्दे ।६ | 
२७ , अपोनिषिश्चन्न | १४ । १२ ५ । मरे ।६ | 
शं८. संचत्सरं शशयाता . *४॥ रे 3 ।१९०३। ९१ | 
२& मद्दान्तं कोशमुद्‌॒_, १४॥ रैई एप ।8रे ! 
३०-३६ आा गाया अन्मनझुत : ऐेर] ६-७ : ६ । रू । १-७ | 
३७ मा वस्तन ' ए)७9 | १।३१ 
हू. 5 । | | 
८ परिवो रुद्रस्थ.. २१। ७ क्‍ की 
३६-४३ झहंस्द सिर : इक रैंप :१०॥। रै२४। स्प 
४७-४९ त्वया मन्‍्यो : ३१ । १-७ | १०|८४।१-७ (आ) | 
४४६ यस्ते मनन्‍्यो ! ३२। १-७ (१० | मरे । १-७ | 
६०-६७ अप नः शोशुचद्ध. हेइ । तल. ९० 8७ । एड 
६३ विश्वाति दे | ३& | १० | ४० । रद 
कक किक ] 
(आ--सूक्त शेर म० है के लाथ यह टिप्पणी छपने से छुट गयी है॥ 
“यह सूक्त ऋग्वेद मे कुछ भेद से है--म० १० । ८४। वहां पर खूक्त के ऋषि मन्यु 


'तामलस और देवता मन्यु है ॥१ 


























झू० ९ | २०३ ] चतुर्च काश्डस्‌ । ( ६२३ ) 





॥ आझोश्मू ४ 








| ब 


(०4:४८ ८२८ 77०० “कम फ़्कि 


प्रथमो९लवाक 








सृक्तम्‌ ७ ९ ॥ 
सन्‍्चा: ९-७ ॥ देने देवता । जचिष्ट्प्‌ रून्दः ४ 
सपष्ठि विद्यया बरह्मदिदार :--खट्डि थिद्या से ब्रह्म का विचार | 





बह्न जज्ञानं प्रथम परस्ताहु वि खॉसतः सझचों थे न आबः 
स्‌ बध्जया उपमा अंस्य विष्ठा: सुतश्थ योालतिमसंत- 


(दिल), 


रच वि बः ॥९१॥ 


बह्य । जज्ञानस । अथसस्‌ ) परस्तात्‌ । वि। सोमतः । सु- 
है 4. 

रुच: | दे नः । झावः ॥ सः । वन्‍्च्या । उप-मा:। अस्य । 

ख़ि-स्था: । सतः | च । येशनिंस्‌ ।[झअस तः । च्‌। वि। वः॥९ 


सन्वय भावाय--( घेनः ) प्रकाशमान वा मेधावी परमेश्वर ने ( पुरझ्तात्‌ ) 


पहिले काल्न में ( प्रथमम्‌ ) प्रत्यात ( जज्ञानम्‌ ) उपस्थित रहने वाले ( ब्रह्म ) 
चृद्धि के कारण अन्न को और ( सुरूचः ) बड़े रुचिर कोक्ों को ( लीमतः ) 





क ९--शब्दाय व्याकरणा दिय्र क्रिया--(जद्य) श्र० श८ां४। बृद्धिकारणस 
झन्नम--निरु० २।७। ( जज्ञानम्‌ ) जनी प्राडुर्भावे--शानति शपः सौ सति 


$ क्‍ 
श । 

( ६२४ ) अयववदभाध्ये हू० ९६ १०३ | 
न 2 न न कट न कल पल 
सीमाओं वा दोरों से ( वि झवबः ) फेल्ाया हे। (सः) उस ने ( दुष्त्या; ) अन्त- 
नित्ष में वर्तनान [ उपमा: ) [ परस्पर आकर्षण से ] तुलना करने वाले ( विध्ठाः ) 
विशेष विशेष स्थानों, अर्थात्‌ (अस्य ) इस ( सठः ) विद्यमान [ स्थूल | के 


( च) और ( असतः ) अविद्यमान [ सुक््म जगत ) के (योनिम्‌ ) घर को 
(थे) निश्चय करके ( वि वः ) खोका है ॥ १॥ 


भावाय--जैसे उत्पन्न होने से पहिले बालक के दिये माता के स्तनों में 
दूध हो जाता है. ऐसेही जगत्‌ के जबनी जनक परमेश्वर ने सब्टि से पू्व 
प्रत्येक शरीरी के लिये प्रभूत ( उह्म ) अन्न घा पालन शक्ति और पृथिवी, खू्य 
नद्व्मा, नज्ञत्र, आदि को बनाया, जो परस्पर आकष ण से स्थिर हे । यही सब 


झूपम्‌ | ज्ञायमानम । दृश्यमानम्‌ ( प्रथमम्‌ ) झ० १।१२। १। धरस्यातम्‌ | 
( पुस्तात्‌ ) दिकशब्दे भ्यः सप्तमीपश्चमाप्रथमःथ्यों दिगदेशकालेष्वस्तातिः । 
पा० ५। ३। २७ । इति पूर्व-अस्ताति । अस्ताति ख। पा०५। ३। ४० | इति 
पूर्व॑स्य पुरादेशः । अतीते प्रथमे काले घा। खश्थादों। (थि ) व्यवहिताश्ज । 
पा० १। ४। ८२ | इति व्यवधानम्‌ | ( स्रीमतः ) नामनखीमनव्योमन्‌ ० । छ० 
४ । १५१ | इति पित्च वन्चने-- मनिन। अपांदाने चाहीयरदोंः ।पौ०५। ४। 
४५ । इति तसि | सीम्नः सी मतः सीमाते सर्यादातः | खीमा मर्यादां पिषीव्यति 
देशाविति-निर० १।७। सौमभ्यः। खोकमर्यादाश्यः ( खुझचः ) रुचल प्रीति- 
प्रकाशयोः--किए । छुष्ठु रोचमानान्‌ लोकान्‌ | ( बेन: ) झ० २। १। १। दीप्य- 
मानः परव्रह्मत्मकः-इति सायरोडपि | मेघाबी--निघ० २। १५। (वि आवः ) 
वृञ्‌ वरणेलुझ। मन्त्रे घ्च० | पा० १४४४० | इति च्लेलेंक्‌। हलडथादिलोपे। 
छुन्दस्यपि दृश्यते | पा० ६। ४। ७३। इति आडागमः | विद्वुतानकरोंत्‌ । ( सः ) 
वेनः । ( बुघ्त्था; ) बन्धेब्रछिदुध्ी ज। उ० ३। ५। इति बन्ध बन्धने-नक, बुधा- 
देशः । बुझा मेंघों सूलमन्तरित्ञ' वा। भवे छुन्दसि | पा० ४।७४। ११० । इति 
बत्‌ | दुश्षनन्तरित्ष बद्धा अस्मिन्‌ थुतो आप इति वा इद्मपीतरदु बुधमेतस्मा- 
देव बद्धा अस्मिन्‌ ध्वदा: माणा इति योदद्धिः स॒ बुध्त्योबुध्नमन्तरिक्ष' तम्तिया- 
सातू । निरू० १० | ४४ । बुष्लेउन्तेरिक्षो भवाः खुय॑चन्द्रपृधिवीतारकादयो 
छोऋाः ( उपमाः ) आतश्चोपसग | पा० ३। ३ | १०६ | इति डप+माऊ माने- 
अड , टाप्‌। डप्मीयमानाः। मां धाप्ताः । ( अस्थ ) दश्यमानस्य जगत; । 
( विष्ठा: ) आतश्योपसर्ग | पा० ३३३॥ १०६। वि+श्टठा गतिनिवत्तो-झअऊू . 


स्ृ० ९ ९०८३ | चतुर्य काश्ड्स्‌ । ( ६२४ ) 


लोक कार्य वा सूर्त ओर कारण वा शअसूर्त दो प्रकार के ज्गत्‌ के भणडार 
हैं ॥१। 

यह मन्त्र यज्जुबंद्‌ अ० १३ म० ३ ओर लामवबेद पूर्वार्थिक प्र० ४ दृ० ३े म० & 
में हे ॥ 
हुय॑ पित्रया राष्ट्य त्थग्रे प्रथमाय जनपे झवनेष्ठा: । 
+ है 
तस्ममाँ एसं सुरुच हारमहां घ॒ममें शॉणन्तु प्रथमाय 
चघारयवे ॥ २॥ 
दुयम्‌ । पिच्याँ। राष्ट्री । शत । झग्य । शथुसाय। जनष । 
भवने -स्था: । तस्स | सतस्‌ । स-इरुचस्‌ । हु एरस्‌। सहय स्‌ । 
घचमस्‌ । ह्ीशन्‍त | म्रथलाय । घालयव ॥ २४ 


भाषाय-( पिच्या ) पिता [जगत्‌ पिता परमभेश्वर)ले आई हुई, (झ्ुबनेष्ठाः) 
सब जगत्‌ में ठदरी हुई (इयम्र॒ ) यह ( राष्ट्री ) राजराजेश्वरी शक्ति [ वेद 
बाणी | ( प्रथमाय ) सब से उत्तम ( जन॒पे ) जन्म के किये ( अग्ने ) हमारे 
खागे ( एतु ) आवे, [ अर्थात्‌ | “ ( तस्मे ) उस ( प्रथमाय ) सब से ऊपर 
विराजमान ( धाय्यवे ) संखार का धारण पोषण चाहने वाले परमात्मा के 
लिए ( एतम्‌ ) इस ( खुदठचम्‌ ) बड़े रुचिर (ह्ारम ) अनिष्ट को ऊुका देने 
वाले ( अह्मम्‌ ) प्राध्ति के योग्य, वा प्रति दिन वर्तमान ( घर्मम्‌ ) यज्ञ को (क्रो- 
शुन्तु ) लव लोग परिपक्त कर? ॥ २ ॥ 





ठाप्‌ | डपसर्गात्‌ खुनोतिसखुवति ०। पा०८ ।३। ६५ । इति। पत्वम ( सतः ) 
विद्यमानस्थ । सूर्तस्य । स्थूलस्यथ (च ) खमुच्चये | अवधारणे ( योनिम्‌ ) झ० 
१॥११। ३ | ग्रहम -निध० ३।४। आकाशम्‌ । कारणम्‌ ( वि वः ) वि+बदुआ 
वरणे-लडः। मन्त्र धल० । पा० २३४। ४० । इति चलेलुक्‌ । बहुल छुन्द्स्यम्राऊ_ 
योगेषपि | पा० ६। ७ | ७४ | इति अडसावः । विदवुतमकरोत | 

२--( इयम्‌ ) परिदृश्यमाना ( पिच्या ) पितुयंचच । पा० ४। ३ | ७४ | इति 
पितु-यत्‌ , टाप्‌ | पितृसकाशाद आगता। पैत॒का | ( राष्ट्री ) राजति:, ऐेश्वये- 
कर्मा---निरु० २ | २१ । झव्वधातुभ्यः इन ।ड० ४। १५६ | इति राज दीप्तो, 





झ्रयर्ववेदभाष्ये.... हू०१ [६ ९०३ | 





( ६०६ ) 
बल 4 5 3० पक पड सके शक्कर 
भावाय ->जैले पेदक घन सब झनन्‍ताना का यथादतू मिलता है वेसे ही 
जगत्‌ पिता परमेश्वर को लव॑ब्यांॉयिनी, स्वोत्यन्त्रा उह वेद्वायीझूप शक्ति 
रूब के हृदय में बस्त कि सब मलुष्य अपना यद्ध अथात्‌ पुरुषाथ परमात्मा का 


समपंथ करे जिससे महुष्य कन्म रूूफल होये ॥ २ ॥ 


»0| 


। झस्य । बन्ध : । विश्वां । दे बा- 


नाँस । जनिस । विदृक्ति । ब्रह्म । अह्मझः | उत्‌ । हुसार 
मध्यांत्‌ । नीचे: । उच्च: । स्वधा: | झि | भर + ठस्यी ॥ इ५ 


ज् 
4५ 
| 
४५ 
६. 
हे है 
हक 


भादषाय--( यः विद्वान ) ओ विद्वाव्‌ परमेश्वर ( झस्य ) इस [ जगत्‌ ] 








पेश्वर्य-प्टून | धश्चश्नस्ञ० | पा०्य | ३ । ३६ । इति घत्वस्‌ । पिच्चात्‌ छीधू | पा० 
४: १ ।४१। रादी, ईश्वरनामछु, निघ० । ९। २२ । राश्षी | ईश्वरी | खब जगदू- 
व्यवद्दारस्थ नियन्त्री शक्तिः [ एतु ! गच्छुत। ग्राघ्नोतु । ( क्षत्र ) अभिमुखमस्‌ 
( ग्रथमाय ) म० १ । प्रदयाताय । प्रधावाव, (जनुषे) जनेरुखिः। ड० २। ११४ | 
इति जनी प्राइम वि--ड खि | अन्मने । जीवनाय ( झुबनेष्ठाः) आअ० २।१।४ । 
सब लोके स्थिटा व्याप्ता ( तस्मे ) वेबाय ( एतम्‌ ) सखमीपस्थम्‌ ( छुरुचम्‌ ) 
१। सुष्दु रोचमानम्‌ ( हारम ) हु कोटिल्ये एयनन्‍्तात्‌ प्चाद्यय्‌ । अनिष्टस्य 

दम्‌ | ( झह्यम्‌ ) अहि गतौ-एयत्‌ | संशापूव के विधिरनित्य+--इति 
रभापया बुद्ध रभावः | गन्तव्यम प्राप्यम । यद्धा । भवे छुन्द्सि | पा०७। ४ - 
१० | इसि अहन>यत्‌ | नस्तद्धिते। पा० ।६।४। १४४ । इति टिल्ोप:। 
अहनि मवम्‌ [ घर्म ) घमंत्रीष्मो । ड० १ । १४६ । इति घ्‌ सेचनदी प्त्योः- 
मक। आतपम्‌ | अ्रीष्मम्‌ | स्वेदम्‌ | यज्षम, निघ० ३ | १७ ( भ्रोखन्तु ) श्रीजी 
पाके । पचन्तु । पदक्च कुचन्तु | संस्कुवन्तु ( धासयवे ) अ० २। १। ४ । जगतोी 
धारणपोषखेच्छुवे हि 


को 


र् 


है। 


है ् 


३ मे) प्रकषण । स्वॉपरि ( यः ) चेनतः परमेश्वर; ( ज्ञज्षञ ) ज्ञनो 


स्‌० ९ | २९०३ | चतुथ काण्यम् । ( ६२9 ) 
कक पका अल हम लत मम ले कट कम मद न अल नकल कस 
का ( बन्चुः ) वन्‍्धन वा नियम करने वाला, अथवा, बन्धु द्ितकारी (प्र) 
अच्छे प्रकार ( जश्ले ) प्रकद हुआ था, और को ( देवानाम्‌ ) भूमि) सूर्य आदि 
द्विय पद्ार्थो वा महात्माओं के ( विश्वानविश्वानि ) सब ( अनिमा ) अन्‍्मे। 
को (विवक्ति ) बसकाता है | डसने ( ब्रह्मण्मः ) अह्य [ अपने परब्रह्म स्वरूप ] 
के ( मध्यात्‌ ) मध्य से ( ब्रह्म ) वेद्‌ को ( उज्जड्वार ) ढभारा था, वही ( नीचे: 
नाचे ओर ( उच्चे: ) ऊँचे ( स्वथा:) अनेक अम्ूर्तो वा अन्तों को ( अमि+- 
अभिलदय ) सन्मुख करके (प्र ) उच्तमता स्रे (तस्थों ) स्थित हुआ था ॥ ३४ 








भावाथ-अनादि, सर्वज्ञ खर्थोत्तम परमात्मा ने खब चराचर जगतू्‌ को 
यथानियम रखा और वेद विद्या को अपने में से प्रकद करके नीचे ऊंचे कोकों 
को सृष्टि के भनकूल अन्न आदि पदार्थ उत्पन्न किये हैं, सब मनुष्य . उल जगत्‌ 
नियन्तां की उपासना द्वारा पुरुषार्थ करके आनन्द भोगे ॥ ३४ 


इस मन्ञ् का ( विश्वा देवानां खमिमा विवक्ति ) यह पाद अधथ० २। २८ | 
२।में आया है । 


९ ७. है आओ ई। ७ है ७०७ 
सह दिवः स ए थिव्या ऋ तस्था मही क्षेमं रोदसी 
अस्कभायत्‌ । महान मही अस्कभाय॒द वि ज्ञाता त्म़ां 
सदठ॒म पाथिवं च रज: ॥ 9 ॥ 





प्रादुभावे-लिद । यह्गु्ान्चित्यम्‌ | पा० ८5। १। ६६ | इति निश्वातग्र तिषेधः । 
प्रादुबंभूव ( विद्वान) अ० २।१।२। ज्ञानी ( अस्य ) दृश्यमानस्य जगतः 
: ( बन्चु:ः ) आ० २। १। ३। वन्धकः । नियामकः । बान्धवः ( विश्वा ) विश्वानि । 
सर्वांणि ( देवानाम ) प्रथिवीखूयांदीनां दिव्यपदार्थानाम्‌ । महात्मनाम्‌ 
( अनिम> जनिमानि ) अ० १।८5। ४। जअन्‍्मविधानानि ( विवक्ति ) आअ० २। 
श८ | २ | बच परिभाषणे । आदादिकः | शपः श्लुः । कथयति । ड्पद्शिति (अह्य) 
वेद्म्‌ ( ब्रह्मणः ) स्वपरब्रह्मस्वरूपस्य ( डज्जभार ) हज हरणे-लिटू। हत्दोर्भ- 
श्छुन्दससि । वातक्तिकम्‌ | इति भक्तारः। उज्जहार | उद्ध-तवान्‌ | उत्थापितवान 
( मध्यात्‌ ) मध्यभागात्‌ ( नीचे: ) आ० २।३।१ ३। अधोदेशे ( उच्चे; ) डदि 
चेडे[सः । उ० १ । १२ | इति उत्‌+चिज् चयने-डेखि | उपरिभागे ( स्वधाः ) 
आ० २। २६।७। अन्नानि । पाषकद्गव्याणि ( अभि ) अभिन्नक््य ( तस्थों ) 
स्थितवान्‌ 


है ७५ ञ्चै शा 
( दं२८ ) अचवव्े दा स्‌० १ [ १०३ | 
पट कट टेट के कल कक ्क्‍ नल की 
पक + मर दशक हि ञ्ञ ३ हा | 
सः । हि। दिव:। सः । पःथेव्या: । ऋअ्‌ त॒न्‍्सस्‍्वा: । सह इशत । 


नी 3 ईं दर ले ही क्नि ! 
क्षेमंस । रोादसी इति | झस्कृभावत्‌ । महान । रहा इशत 

| ही के है! 
अस्कभायत्‌। वि । जातः  द्याम्‌ । सझ । पार्थिवय। चु। रज॑॥8॥ 


भाषाय-- ( सः ) डस ( सः ) चिष्णु खा शिव ने ( द्वि) ही ( दिवः ) 
ध॒र्य के और ( पृथिव्याः) पृथिवी के ( ऋतस्थाः्नंलन्‌ ) खत्य वा कारथ मं 
स्थित होकर ( मद्दी >महत्यों ) विशाल ( रोद्खी ४०८ स्यो ) सूर्य और पृथिवी 
के ( चेमम्‌) कम के साथ ( अस्कभायत्‌ ) ठदराया | ( महान ) डख विशाद्व 
परमेश्चर ने ( ज्ञातः+ सन्‌ ) प्रकट होकर ( मद्दी न्महत्यौ) दोनों विशर्लो, 
अर्थात्‌ (धाम्‌ ) सय रूप (खद्य ) घर (च ) ओर ( पार्थियम ) पृथिव्री वाले 
( रञ्ञ: ) ल्लोक का ( वि ) अतद्वग अलग ( अस्कभसायत्‌ ) स्थिर किया ॥ ४ ॥ 

४०० स्तर: ) प्रसिद्ध: ( हि ) अवश्यम्‌ ( द्यः ) द्‌ कोकस्य । सूर्य स्य (सः) 
पो अन्तकर्मणि-ड | स्थति नाशयति दुष्टानिति सः | विष्णु: | इंश्वरः । शिवः । 
( पृथिव्या: ) भूलोकस्य ( ऋतस्थाः ) अश्विघृलिभ्यः क्तः। ड० ३ । ८६ । इति 
भू गतो, हिंसने च-क्त | ऋतं सत्यनाम-निध० ३। १० | डदकसू--निध० १। 
१२९। झाता मनिनकनिववनिपश्च | पा० ३।२। ७४। इति ऋत+छां गति- 
निवृती-विच्‌ । ऋते सत्ये कारण स्थितः । कारणस्य कारणमित्यर्थः ( मद्दी ) 
मह पूजायाम-किप। इयाडियाजीकाराणासुपसंख्यानम्‌ । वा० पा० ७। १। ह३&। 
इति ईकारो विभक्तो | महत्यों । विशाले । ( क्षेमम्‌ ) अ० ३।३। ५ , कुशल्म्‌ | 
( रोदसी ) सर्वधातुभ्यो5छुन्‌ । उ० ४ । १८७ । इति रुघेरखुन्‌ | धस्य दकार$ 
उग्रितश्च । पा० ४ ।१।६। इति छीपू। वा छुन्द्खि | पा० ६ ।१। १०६ | 
इति पूर्वसवर्णः। आभ्यां हि रुद्धानि सर्वमूतानि | रोद्सयो। द्यादापूथिव्यौ- 
निघ० ३। ३० ( अस्कभायत्‌ ) स्कन्सु ग्रतिप्रतिबन्धे--लडः | छुन्द्खि शाय- 
झपि | पा० ३। १। ८७ | इति शनः शायच्‌ | अस्कम्नात्‌ | स्थापितवान (महान ) 
विशालः ( मही ) पूर्ववत्‌ | महत्यौ । (वि) पृथक्‌ पृथक, ( जातः ) पादुभूतः । 
( दयाम्‌) अ० १।२। ४ । द्योतमान सूर्यात्मकम्‌ ( सझ ) सर्वेधातुभ्यो मनिन्‌। 
ड० ४ । १४५ | इति षदुल विशरणगल्यवसादनेघु-मनिन्‌। खंग्रामनाम-विध० 


२। १७ | गृदनाम-निध० हे। ४ | उदकताम-निघ७० १। १६। खदनम। शद्दम्‌ 





झू० ९ [ १०३ ] चतुर्थ काण्ड्य । ( *इं२८॑ ) 





भावायथ--ल्‌्य आदि के ( ऋतस्था/) कारण के कारण परमेश्वर ने 
सूर्य आदि लोकों के रचा, और परस्पर आकर्षाणरुप डोरी लगाकर उन का 
पृथक्‌ पुथक्‌ कर द्िया। उस परमेश्वर की पऐेली बड़ी मद्दिमा देखकर हम सदा : 
पुरुषार्थ करे ॥ ४ ४ 
स्‌ आध्र हि च्द न + ९ है [| 
स बच्न्यादष्ठ जनदोष्म्यग्न छहस्पातद बता तस्‍्य 
वा रः > ००. $+- है का ु की 
सुघाद्‌ | अहर्यच्छुऋ ज्येततियों जलिष्ठार्थ द्य मन्तो वि 
है आओ 
बंसन्त विप्न! १ ४ ॥ 
सः । बध्न्याव । ख़ाष्ट्ू । जनषः । झअसि। शग्रस। बृहस्पति: 
यम ० 50 ० 225 अश्स। हु ४ 
है हे स्तन 
दे बता | तस्ये । सुसू-राटू । अह: । यत्‌ । शक्तस्‌। ज्येतिय:ः । 
(5 । है ड झ्सः है 
जनिष्ठ । अथ । द्य-शनन्‍्त: । वि। बश॒न्त । विग्रा: ॥ १४ 


भाषाय-- ( सर: ) ईश्वर ( जलुषः ) उत्पन्न जगत्‌ के (:बुध्न्यात्‌ 3 मूल 
देश से लेकर ( अग्नम्‌ अभि ) उपरि भाग तक ( आश्र-आए्ट ) व्याप्त हुआ। 
( वृहस्पतिः ) बड़े बड़ों का स्वामी ( देधता ) प्रकाशमान परमेश्वर ( तस्य ) 
डस [ जञगत्‌ ] का ( समाट ) छज्नाट्‌ [ राजराजेरचर ] है । (यत्‌ ) क्योंकि 
( ज्येतिषः ) ज्योति: स्वरूप परमेश्वर से ( शुक्रम्‌ 3) चमचमाता हुआ ( अद्दः ) 
दिन [ सूर्य ] ( जनिष्ट -अजनिष्ट ) उत्पन्न हुआ, (अथ) तभी (विप्रा:) इन्द्रियां 
वा वुद्धिमान्‌ लोग ( घुमन्तः ) प्रकाशमान्‌ दोकर (वि) विविध प्रकार से 
( वसन्तु ) निवास करे ॥ ४ ॥ 





(-पार्थिवम्‌) आअ० २। शर८ । ३ | भौमम्‌ ( रजः ) भूरड्ञिभ्यां कितू। ड० ४। 
२१७ । इति रन्ज रागे-शछुन । रज्ो रजतेज्योंती रज उच्यते उदक॑ रञ्ज उच्यते 
लैका रजांस्थुच्यन्तेडसग हनी रजसी डच्येते-निरु० ४ । १६ | ज्ञोकम ॥ 


५--( सः ) म० ४ । इश्वरः ( बुष्च्यात्‌ ) म० १॥। मसले भवाद देशात्‌ 
(झाए) अश्‌ व्याप्तौ-छान्‍्द्सा लुड। आए । आश्जुत | व्याप्नात्‌ (जदुषः) म० २। 
प्रादुभू तस्य संसारस्य ( अंभि ) अमितः सर्वतः ( अग्मम्‌ ) उपरिसागम्‌ ( बृह* 
स्पतिः ) बृदतां लोकानां स्वामी (देवता ) देवात्‌ू तत्तू।पा० ५ ।४। २७॥ 


( ६३००) अयववेदभाष्यै सृू० ९ [ ९०३ ] 
भावाय-परमेश्वर इस सब ज़गत्‌ के आदि अस्त में विराजमान है, 
यही सावंभौम शासक हे, उसी ने सूर्य के बनवाया है जिससे इन्द्रियां प्रकोश 
पाकर झपना व्यापार करती हैं । डस्ती से पंडित जन विद्या प्रकाश करके 
कीर्तिमान होते हैं ॥ ५ ॥ 
पं० खेबकलालत कुष्यदास को संद्दिता और सायखभाष्य में ( आष्ट ) के 
रूथान में [| आष्य ] है । 

] $ अर... करत है कतवथ ई। 4 | 
नन॑ तदस्य क॒ व्यो हिनेति महे। दे वस्य पव्यस्य घास । 
3०५. क-- है हि पथ न ह+ ह| 
एप जज्ने बह॒मि: साकमिस्था पूवे अर्थे विषिते स- 

सन्‌ न॒ ॥ ६ ॥ 

ननस्‌ ) ततू। झस्य । काव्य: | हिनोति। महः । दे वस्य । 
पव्यस्य । घाम । रुष:। जज्ञ । बहु-भि: । साकस्‌ । हत्या । 
25, श्र जता. "आायकॉकि अ्याकाक, 4००७ 

26 ५० | दि 

पूंव । अधे । वि-सिते । ससन्‌ । नु ॥ ६॥ 


भाषाथ--( काब्यः )स्तुतियेग्यपरमेश्वर[वेनः,म० १](अस्थ) इस्त(पूथस्य) 
समग्र अगत्‌ के हित करनेवाले ( देवस्य ) प्रकाशमान सूर्यके( सत्‌ ) उस (महदः) 





इति स्वार्थे तत्नू । देवः । प्रकोशमामः परमेश्वर: ( तस्य ) जन्ुुघो जगतः 
( सम्नाद्‌ ) सत्सूद्धिषण। पा०३।२।६१ | इति सम्‌+राज दौीप्त्यैश्वर्ययेः 
क्विप्‌ । मे। राजि समः क्यो | पा० ६ । ३। २५। इति लमे मस्य अनुस्वारा- 
भाव: | सम्यक्‌ राज़मानः | राजाधिराजः | चक्रयत्ती ( अहः ) द्निम्‌ ( यत्‌ ) 
यस्मात्‌ कारणखात्‌ ( शुक्रम्‌ू ) अ्र०। २।१२।४। दीप्यमानम्‌ ( ज्योतिष: ) झ० 
१।&। १। द्योतमानात्‌ परमेश्वरात्‌ ( जनिष्ट ) जनी प्रादुभाववे. लुझः , अड- 
भावः। प्रादुरभूत्‌ ( अथ ) अनन्तरम्‌। तस्मात्‌ कारणात्‌ ( दय मन्तः ) दीप्ति- 
मनन्‍्तः ( वि वसन्तु ) बिविश्॑ं बतंन्ताम्‌ ( विप्रा:) झआ० ३।३ ।२। विप्रार्गां 
ब्यापनकर्मणामिन्द्रियाणाम्‌-निरु० १४ । १३। इन्द्रियाणि। मेघाविन: पुरुषाः ॥ 


६ (नूनम्‌) निश्चयेन ( तत्‌ ) प्रसिद््म ( अस्य ) दृश्यमानस््य 
(काव्य) ऋदलोएयत्‌ । पए० ३। १। १२४। इलि कबू स्तुती-रयत्‌। बवयेैक्यम, 









सुछतानकांस ) तेड का (नूनम्‌ ) अवश्य (द्विनोति)भेजता है। (ससन) सेतता 
 डुझा ( एपः )/ यह + प्ेश्वर ( पूर्व ) समस्त (अर्थ ) प्रदुद्ध जगत्‌ के (विषिते) 
खुलने तह हैक ) इस प्रकार से [ जैसे सूर्य ] ( दहुमिः साकम्‌) बहुत 


भावाथ--परमेर्वर प्रतर॒० की झपस्था में सोता हुझा सा था, इस ने 
सृष्टि उत्पन्न करने पर,आकर्षण, शआातप बृष्टिआदिद्वारा संखारके दितके खियेसूर्य, 
पृथियी, बृहस्पति, शुक्र आदि झसखंख्य लोक रखे । उस अगवीश्वर का सामर्थ्य 
विचार कर हम अपना खामथ्य बढ़ाकर उपकार कर ॥६॥ 


ये5थंवाण पितरं' दे वब॑न्ध' बहुस्पतिं नमसाव चु॑ 
गच्छांत्‌ । त्वं विश्वेषां जनिता यथास: कविदे वो 
दर्भायत्‌ स्वचावांनू ॥ ० ४ 


यः । अरथर्वाणस्‌ । पितरस । दें व-बन्धस । दहस्पतिस। 
_नससा | झव । च्‌। गच्छात्‌ । त्वस्‌ । विश्ववास्‌ । जनिता | 
यर्था । झसः । कवि: । दे वः । न । दभभायत्‌ । स्वधावान्‌ 0था 


भाषाय--( यः ) गतिवाल्ा, पुषार्थी पुद८ ( अथर्वाणम्‌ ) निश्यल, 
( पितरम ) पिता, ( देवबन्धुम ) चिद्वा्नों वा सूयादि दिव्य लोकों का बस्चु था 
यथा, काव्या बुद्धि: । स्तुत्वः परमेश्वर:( द्िनेति ) हि गठो वृद्धो ज । प्रेरयति 
( मद्दः ) विशालम्‌ ( देवस्य ) प्रकाशमानस्य सूर्यस्य (पूर्वरुष ) तस्मै दितम। 
पा० ५। ११४ । इति पृ+-यत्‌। पूर्वांय समस्ताय कगते द्वितम्‌ ( धाम ) अ० 
१। १३। ३। प्रभावम्‌ | ल्ोकम्‌ | तेजः ( एबः ) पुरोचर्ची परुमेश्वरः ( जशे ) 
प्रादुबंभूव ( बहुमिः ) असंख्येद् वेलॉकिः ( साकम्‌ ) सार्थम्‌ (इत्था ) था हेतो छ 
उछुन्द्लि । पा० ५.। ३ | २६। इति इदस्‌ू-था । झनेन प्रकारेण यथा सूर्य ( पूर्व ) 
पुर्वे पूर्व पूरणे, निवासे--अच_। समस्ते (अर्थ) आऋध वृद्धो-घत्र्‌ । प्रबुद्ध संखारे 
( विषिते ) वि विरोधे। षिज बन्धचने-ऊ | घिदृ्त प्रकाशिते सतसि (सलन) 
घस स्वप्ते-शत। निद्रां गच्छुनू सन्‌ | प्रतपकासेषश्ञातद्शायां पतंमान इत्य थे: ॥ 

3--( यः ) यातीति यः | या गतो-ड | याता | धतिवान्‌ । उद्योगी पुरुष 
( “अरथर्पाणम्‌ ) अथर्यादो5यनवन्तस्थवेतिश्चरतिकर्मा तत्प्रतिषेघ+--निझ० ११। 

ु है 


( ६२ ,) अथवदंदभाष्य॑ मू० १| १०३ | 





नियामक, ( बृहस्पतिम्‌ ) बड़े बड़ो के स्वामी परमेश्वर को ( नमसा ) नमस्कार 
के साथ ( च ) निश्चय करके ( अब गच्छात्‌ ) पहिचाने | [ हे परमेश्वर ! ] 
( त्वम्‌ ) तू ( विश्वेषाम ) खब [ छुखों ] का ( जनिता ) उत्पांदक (अलः ) हो, 
( यथा ) क्योंकि ( कवि; ) मेधावी, ( स्वधावान्‌ ) अ्रश्नवान्‌ वा स्वयं धारण 
सामर्थ्य वाला ( देवः ) परमेश्वर ( न) कभी नहीं ( दभायत्‌ ) ठगता है ॥ ७ ॥ 

भावार्थ-महुथ विश्वास करके खत्य स्वाभाव परमेश्वर से प्रार्थना करें 
४ हे इश्वर आप दुःखों से मुक्ति दांता हें ओर आप कभी किसी को नहीं सताते” 
ओर पुरुषार्थ से पाप कर्मो को त्यागकर छुख आप्त कर ॥ ७ ॥ 








श्द्। स्‍्नासद्पद्यक्ति पृशकिभ्यो वनिप्‌ । उ० ४ ११३। इति अ+थर्व चरणे - गतौ 
-वनिप्‌। वकारक्ोपो विकल्पेन। नम थर्वति न चरतीति अथवा निश्चल्ञः पर मे- 
श्वर;। यद्वा। अथ + ऋ गतौ-बनिष्‌ । अथ लोकमडुलाय ऋच्छुति गच्छति ब्याप्नो- 
तोति अथर्बा। निश्चलं महुलाय व्यापक वा परमात्मानम्‌ ( पितरम्‌ ) अ० 
१। २। १। पातार पात्रयितारं वा-निरु० ४। १६ (देवबन्धुम्‌ ) देवानां विद्ध 

वां सूर्यादिद्व्यलोकानां वा बन्धु' द्वितकरं बन्धक नियामक वा ( बृहस्पतिम ) 
. इदतां ल्ाकानां रक्तकम्‌ ( नम्नसा ) नमस्कारेण । कराभ्यां शिरः संयोगविशेषेय 
इवापकषसूचकेत व्यापारसेदेन (थे) अवधारणे ( झव गच्छात्‌ ) अवगच्छेत्‌ 
जानीयात्‌ ( त्वमर्‌ ) अथर्वा वेनो वा परमेश्वर: ( विश्वेषाम्‌ ) सर्वेषां सुखानाम्‌ 
( जनिता ) अ० २। १। ३। जनयिता ( यथा ) यस्मात्‌ कारणात्‌ ( असः) भवेः 
( कवि: ) सर्वधातुभ्य इन्‌ | ड० ४। ११८। इति कु स्तुतोी घर्ण च-इन। यद्धा 
अच ३: | ड० ४। १३४ | इति कु शब्दे-इ । कथिः क्रान्तद्शनों भवति कवतेर्चा 
निर० १२ १३। अतीतानागतविप्रकृष्टविषयं युगत्‌ ज्ञानं यस्य स क्रान्तद्शैन:- 
इति देवराजयज्वा निरक्तटोकाकार;:-निघ० ३। १५ मेधावी - निघ० ३। १५ | बह्मा 
परिडतः । ( देवः ) दीप्यमानः ( न ) नहिं ( दभायत्‌ ) दन्भु दम्भे-व्ने ! 
छुन्द लि शा्यज्ञपि। घा० ३ । १ | ८४ । इति श्न शायच्‌ | इकारत्ोपश्च । दृभ्नोति 
भशति ( स्पधायात्‌ ) अन्नदान्‌ | स्वयं घारणवान॥  . 





कै 


सृ० २ [ ९०४ ] चतुथ कारडस ॥४॥ ( दडढे३ ) 
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'न्‍जशक 


सृत्तम ॥ २७ 

९--८ ॥ कः अजापतिदे बता । ९-७ जिष्ट्प्‌ रन्‍दः, ८ आपो 
चत्ससिति अनुष्टुप्‌, कश्मे देवायेति चिष्टुप्‌ पादः ४ 

ब्रह्म विद्यो पदेश:--बह्ष विद्या का उपदेश ॥ 
य आंत्म॒ुदा बल॒दा यस्य॒ विश्व उपासते प्र शिषं यस्य॑ 
देवा: । यो २ स्थेश द्विपदोी यश्चतुष्पदः कस्मे 
दे बाय हुविषां विधिम ॥ १॥ 
यः । आत्म-दाः । वल॒-दाः । यस्यं । विश्व । उप-झासते । 
अ-शिषंस्‌ । यस्ये । दे वा: । यः । झ़स्य । ईश । द्वि-पद: । 
यः । चतु':-पदः । कस्से । दे वाय॑ | हविषाँ । विधेस ॥ ९ ४ 


भाषाय--( यः ) जो ( आत्मदाः ) प्राण [ आ्रात्मबल् ] का देने वां शुद्ध 
करने वाला और ( बत्नदाः ) शारीरिक बल का देने या शुद्ध करने वाला है, 
( यस्य ) जिस ( यस्य ) व्यापक वा पूजनीय के ( प्रशिषम ) उत्तम शासन को 
( विश्वे ) सब ( देवाः ) देवता [ सूर्य चन्द्राद्‌ सब लोक ] ( उपासते ) सेवते 
हैं, (यः ) जो ( यः ) व्यापक वा पूजनीय ( अस्य ) इस ( द्विपद्‌ः ) ठुपाये 
और ( चतुष्पदः ) चौपाये जीव सम्ूद का (ईशेर-ईष्टे ) ईश्वर है,डस (कस्मे-- 
काय ) प्रजापति खुखदाता परमेश्वर की (देवाय) द्व्य ग्रुग के लिये ( दृविषा ) 
भक्ति के साथ ( विधेम )हम सेचा किया करे ॥ (॥ ह 
१--( यः) कः परमेश्वरः ( आंत्मदाः) आतो मतिनक्कनिबूचनिपश्च । 
पा० ३।२। ७४ | इति आत्मन्‌-+दाओ्‌ दाने, देप्‌ शोधने वा--विच्‌ । आत्ममः 
प्रायस्य आत्मवलस्य दाता शोधयिता वा ( बलदाः ) इति पृ्व॑वत्‌ सिद्धिः 
शरीरबलस्य दांता शोधयिता वा ( यस्य ) ईश्वरस्यथ (विश्वे) सर्वे ( उपाखते ) 
. आस उपवेशने-अदादिः । खेवन्ते। भजन्ते (पशिषम) को च शास इत्वं भवतीति 
वकतव्यम्‌ । वा० पा० ५। ७ । ३७ | इति शास्सरु अनुशिश्शो, इति क्किबन्तस्यथ डप- 
थाया इत्वम |! शालिवसिघलीनां ल | पा० 5। हे ६० | इति । घत्वम। प्रकट 


सावाय-जिस परमात्मा की झाझ्डा में अग्नि, वायु, सूर्य, चन्द्रमा आदि 
सब देवता [ यज्भु० १७। २० ] और मनुष्य गौ आदि सब प्राणी चलते हैं, उस 
जगदीश्वर की उपासना करके हम छोग आत्मिक और शारीरिक बत् बढ़ाकर 
झुख भोग ॥ १ ॥। रा 
यह मन्त्र कुछ भेद से ख्यू० १० | १९ । २, ३, ओर य० २५ । १३, ११ में है ४ 
#7 5 मे अं | || 
यः प्रांशते निमिषते म॑हित्वैको राजा जगता बन्नव 
न है | । हुक न्न्दद 
यस्य॑च्छायाझूत यस्य॑ मृत्युः कर्म दे वाय॑ ह॒विषां बि- 
घेम ॥२ ॥ 


यः । आशसः । नि-सिष॒तः । सहि-त्वा । एके: । राजां । ज- 
गंतः । ब॒भूव। यस्‍्ये । छाया। अमुसंस्‌ । यस्य । म॒त्युः । 
कस्से । दे वाय । हविषां। विधेम ॥२॥ क्‍ 


सावार्थ-( यः ) जो ( मदित्वा-»०-व्येन ) अपनी मदिमा से (प्रातः) 








शासनम्‌ । आज्ञाम (यस्य) या गसो वा यज पूजायाम्‌-ड। याति व्याप्नाति यहा 
इज्यते पूज्यते स यः। व्यापकस्य | पूज्यस्थ ( देवाः ) अग्निधायुसूर्यादयः-यथा 
यज्भु० १४२० (अस्य) इश्यमानस्य (ईंशे ) ईश पेश्वय | लोपस्त आत्मनेपदेषु 
पा० ७ । १। ४१। इति तलोपः । ईष्टे। ईश्वरो भवति (द्विपदृः ) झआ० २३४१ | 
पाइद्ययुकतस्य मनुष्यादेः ( य+ ) ब्यापकः। यजनीयः ( छतुष्पद्‌ः ) आअण० २॥ 
ऐे४। १। पादचतुष्टयोपेतस्य गधाश्यांदेः ( कस्मै ) अस्येष्यपि दृश्यते। पा० ३-। 
२। १०१ इति कच दीप्तो था कमु कशस्तौ या क्रमु पादविज्ष पे गतौच-ह प्रत्ययः॥ 
छान्‍्दसी स्नामता | द्वितीयाथें चतुर्थी । कः कमनो वां क्रमणो या सुख्रो था 
निरु० १० | २२ । कमिति खुख्ननाम--निथ० ३ ! $। काय । दोप्यमानाय प्रञश्ा- 
बतये। सुक्रकारकाय ( देघाय ) दिव्यगुयाय-यथा दयानन्दसाष्ये, यज़ु० ७ । ३५ 
( दरिया) अ० १।४।३। आत्मदानेन। भक्तया (घिथेम) झर० १॥१२ | २। 
परिचरेम । सेघेमहि | परिचरण कुर्याम ॥ क्‍ 


ह-(य।) प्रज्ञापतिः क; आखतः) झन जब्राणने--शत | प्रतच्तखल: ) लजनरआा 


सू००२ [ २०४ | ॥चतुर्थ कारडम्‌ ॥४४ ( ६३४ ) 





श्वास लेतेडुए, चेतन ओर ( निमिषतः ) आंख मूदे हुए, अचेतन ( अगतः ) 
अगत्‌ का ( एकः ) एक ( राजा ) राजा ( बभूव ) हुआ है।( यरब ) जिसको 
( छाया ) छाया [ छाय। समान अज्ुगामी अथवा झाञ्रय या कान्ति अर्थात्‌ 
शान |] ( अम्ृतस्‌ ) अमरपन [ जीवन था पुरुषार्थ वा जीवन को सफदता, 
मोक्ष पद ] है और ( यस्वन्व्यस्यच्छाया ) जिसको [ छाया अर्थात्‌ छाया खमान 
अज्ुगामी अथवा अनाश्रय,वा प्रकाश का ढकनां,अश्चाम ]( झत्यु:) मरण [ शरीर 
त्याय वा निरुत्खाह, वा जीवन की विफलता, मरक ] है, उस ( कस्मै ) प्रजा- 
पति खुखदाता परमे श्वर की (देवाय) भ्रेष्ठ गुण के लिये (दृथिषा)सक्ति के छाथ 
( चिधेम ) सेवा किया करे' ॥ २॥ 


सावांथ-.ज्ञो मनुष्य सब खेतत ओर अचेतन जगत के एक सझ्थामी पर: 
मेश्वर की आज्ञा में चलता है,वद जीते जागते हृदय यात्रा पुरुष पुरुषार्थ करके 
अमर [यशस्वी या मुक्त] दोजाता है और इसके विपरीत मरेमन यात्ता निरुत्साही 
सुतक सा होकर नरक भोगता है ॥ २॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद ले ऋ० १०।१२१। ३, २ और यज्भु० २५। ११, १३ में है ॥ 
य॑ं क्रन्‍्द्सी अवंतश्चस्कभाने मियसाने रोदंसी अह'ये- 
थाम्‌ | यस्यासी पन्‍्था रज॑से विमान: कसम दे वाय॑ 
हुविषां विधेम ॥ ३७ 


( निर्मिषतः ) मिष स्पर्धायामू-शत्‌ | सुदादित्पात्‌ शः। निमेषयं मिमीलनं 
चत्त मुंद्॒र् कुंतः | अचेतनस्य ( महित्वा ) सर्वधातुभ्प इन्‌ | ड० ४। ११८। 
इति मद पूजायाम-इन्‌ । मदेमंद्रतो भावो महित्वम । यद्ध। । अन्येस्योदपि दृश्यच्ते । 
छ० ४। १०५ | इति मह-भावे इत्वन । स॒पां सुलुक० | पा० ७। १। ३६ । इसि 
त॒तीयाया आकारः । महित्वेन । महस्वेन ( एकः ) अद्वितीयः ( राजा ). शासकः 
अधिपतिः ( जगतः ) संस्तोरस्य ( बभूव ) ( यस्थ ) कस्य | प्रजापतेः ( छाया ) 
माछास सिभ्यो यः । उ० ४ । १०७ | इति छो छेदने--य, टाप | गरृदनाम--निघ्व० 


३।४। आश्रयः, इत्यथें; । काल्ति: प्रकाशः। प्रतिविम्बम्‌ । प्रकाशावरखम 
अज्ञानमित्यर्थ: । यद्धा । छायेव अजुगामी बशीमृतः ( अस्तम ) भावे--क्त। 
अमरणम | जीवनम्‌ | जीवनखाफल्यम्‌ (यस्य) यस्‍्यच्छाया ( सृत्यः ) मरणस्‌ !. 
जीचनवेफल्‍ल्यम | पझतन्यट गतम ॥ म० ? ॥ 


( ६३६ ) खयववेदभाष्ये सू० २६ ९०४ ] 


यम्‌ । ऋन्‍दसी इति । अवतः । चस्क॒भाने इति। भिय-साने 
इति । रादसी इतिं। अहवयेयास्‌ । यस्य । झसो। परन्‍याँ: । 
रजसः । वि-सान: । कस्से । दे वाय । ह॒विषां | विधे मे ॥३॥ 


भाषाय- ( यम्‌ ) जिसओ ( चस्कमभाने )परस्पर रोकती हुई ( क्रन्दसी ) 
खलकारती हुई दो सेनाये ( अवतः ) प्राप्त दोती हैं, और [ जिसको ] ( घ्रि- 
यसाने ) दे डरती हुई ( रोंद्सी ) सूर्य ओर भूमि ! ( अहयेथाम्‌ ) तुम दोनों 
मे पुकारा है । ( यस्य ) जिसका ( असौ पन्थाः ) यह मार्ग (रजसः ) स'सार 
का ( विमानः ) विविध प्रकार नापने वाला वा विमान रूप है, उस ( कस्मे ) 
प्रजापति खुखदाता परमेश्वर की ( देवाय ) उत्तम गुण के लिये ( दृथिषा ) 
भक्ति के साथ € विधेम ) दम सेवा किया करे ॥ ३ ॥ ु 
भावाथ--परमेश्वर को ही दो कड़ती हुई सेनाये' पुकारती हैं, उली की 
आज्ञा में सूथं आदि लोक रहते हैं, उसी की व्याप्ति संसार भर में है, डसी 
परत्रह्म की भक्ति करके सब मलुष्य पुरुषाथ करे ॥ ३ ॥ क्‍ 
इस मन्त्र का पूर्वार्ध कुछ भेद से ऋ० १०। १२१ ।६ और यज्जञु० ३२ ।७ 
ओर उत्तरार्ध यज्ञु० ३२ | ६ में है ॥ 





ईइ--( यम्‌ ) प्रजापतिस्‌ ( कन्द्सी ) सब धातुस्य इन | उ० । ४। ११८। 
इति क्र आहाने रोदनेच-अखुन्‌ । डगितश्च | पा० ४। १। ६। इति जीप । 
वा छन्द्सि | पा० ६। १। १०६ । इति पू्वंसवर्णः । क्रन्‍्दस्यों। आक्रोशन्त्यो । 
आह्वान शब्द' वा कु्वांणे द्वे सेने ( अवतः ) अब रफ्तसगतिकान्तिप्रीत्यादिषु । 
अब्र गत प्राप्तो--लट्‌ । गच्छुतः। प्राप्लुतः ( चस्कभाने ) स्कमि प्रतिबन्धे-..- 
कानच | प्रतिबन्ध॑ कुर्वाणे ( भियसाने ) छुन्द्स्यतानच शुज्ञ भ्याम्‌ू । उ०२। 
मं । इति जि भी भये-असानच्‌ | विभ्यत्यौ (रोदखी ) अ० ७। १। ४। भूता- 
नां निरोधनशोल्े हद्यावापूर्थिब्यों ( अहयेथास्‌ ) हज आहाने, स्पर्धायां शब्दों 
च-लड । युवाम्‌ आहतवत्यो। ( यस्य ) कस्य | प्रजापतेः ( असौ) प्रसिद्धः । 
दृश्यमानः ( पन्‍्था: ) पतस्थ च ।उ० ४ । १२ । इति पतल गतो--इन्‌। मार्ग: | 
( रञसः ) आ० ४।११४। ल्ोकस्य (विमानः ) वि +माडः माने ल्युट्‌ । 
परिच्छे दकः सब मान: देवरथः । स्योमयानस्‌ । बिम्ानवद्‌। अन्‍्यदू इ्याल्यातम्‌ ॥ * 





सू० ५ | १०४ |. पु कार्य पा ( शक ) 


कै 


यस्थ॒ क्लौरु॒वी एथिवो च॑ मही यस्याद उब१ न्तरिक्षम्‌ । 





यस्यासौ सूरो वित॑तो महित्वा कस्मैं दे वाय॑ हुविषां 
विधेम ॥ 9 ॥ 

यस्‍्य । द्यौ: । उबीं । पुथिवी ) च्‌। सही । यस्य । झुदः । 
उरू । झन्तरिक्षस्‌ । यस्यं । खसौ । सूर: । वि-तंतः । महि- 


ै ० है है 
त्वा । कस्से । दे वाय । हविषयाँ ।विधेसम ॥ ४॥ 


भाषाय--- ( यस्य ) जिसकी ( मद्दित्वा--०--ट्वेन ) महिमा से (डर्वी) 
चविस्तीरण (द्यौः ) सूर्य (च) और ( मही) विशाल ( पृथिवी ) पृथिवी है, (यस्य) 
जिसकी [ महिमा से ] (अदः ) यह (उस) चौड़ा ( अन्तरिक्षम्‌ ) मध्य ज्ञोक 
है।(यस्य ) जिखकी [ महिमा से ] ( अलो ) यद्द ( सूरः ) धर्मे प्रचारक विद्वान 
. मनुष्य (विततः ) विस्तारवाला है, उस ( कस्मै ) प्रज्ञापति|खुखदाता परमेश्वर 
| की (देवाय ) दिव्य गुणा के किये (दृबिषा ) भक्ति के खाथ ( विधेम ) हम 
सेवा किया करे ॥ ४ ॥ क्‍ 


भावाथ---जिस परमात्मा ने खूर्य आदि झनेक लोकों को रचकर परस्पर 
आकर्षण द्वारा स्थिर किया है, ओर जिसने मनुष्य , को अद्भुत शक्तियां देकर 
पेश्वयंचान और प्रतापी बनाया है, उश्की भक्ति करके दम पुरुषार्थ के साथ 
झपनी उन्नति कर ॥ ४ ॥ 


४--( यस्य॑ ) कस्य । प्रजापतेः (दयौो:) आअं० ९। १२। ६ | चयोतमानः ख्यः 
(उवीं ) अ० ३। २० । &। विस्तीर्या (पृथवी ) भूलोकः (मद्दी ) महती। 
विशांला (अदः ) एतत्‌ | दृश्यमानम्‌ (उरू) आ० २। रै२। १३ विस्तीणंस्‌ 
(अन्तरिक्षम) आ० १ । ३० | हे | मध्यलेकः ( असौ ) प्रत्यक्ष दृश्यमानः (सूरः) 
सुसधाअग्रधिभ्यः क्न । ड०२।४। इति षू प्रेरणे वां पूछ प्राणिगर्भविमोचने, 
क्रन । खुव॒ति प्रेर्यति, यद्धा, खूते उत्पादयति लोक धर्म वा। सूर्यि; । परिडतः 
( अद्दित्वा) म० २। महित्वेत । अन्यदू्‌ गतसू--म० ९॥ 


ऋ मई | जय पे मे ो | छ 0 न कल 





ँरहााअााभा 3 >मानव हनीकन४ा मत... कक तमआमिपंमकका४०८: 


कहूँ... क्‍ जे ल्‍्रा || बम हे ऋ आओ 
यस्य विश्व हिमव॑न्तों महित्वा समद्रे यस्‍्य॑ रंसामि- 
9५ की ्ख्‌ ै। है 

दाह: । इमाश्च प्रदिशों यसय बाह कस्मे दे बाय 
अवरकाक,. चकी व्याह 
हवियां विधेम ॥ १ ॥ 
यस्‍्य॑ । विश्व । हिसम-वन्‍्तः । महि-त्वा । समद्र । यस्य । र- 
साम्‌ । इत्‌ | झाहु: | इसाः । च्‌ । म्र-दिश: । यस्य । बाहू 
इति । कसम । दे वाय । हविषां । विधे सम ॥४॥ 

भाषाथे--- यर्य ) जिसकी ( मद्त्वा*+०-त्वेन ) महिमा से (विश्वे ) 
सथ ( द्विमवनन्‍्तः ) हिम वाले पहाड़ हैं, ओर ( यस्य ) जिंसकी [ मद्दिमा से ] 
( समुद्र ) समुद्र [ भन्तरिद्त, वा पार्थिव समुद्र ] में ( रसाम्‌) नदी का (इत्‌ ) 
भी ( आाइः ) बताते हैं। (ख) ओर ( इमाः ) यह (प्रदिशः ) बड़ी दिशायें 
( यस्व ) जिसकी ( बाहू ) दो भुजाये है, रस ( कस्मे ) सुख दायक प्रज्ञापति 
परमेश्यर की ( देबाय ) दिव्य शुख के ख़िये ( हृबिया ) भक्तिके साथ ( विधेम ) 
इस सेवा किया कर ४ # क्‍ 

भावाथ--जैसे मनुष्य अपनौ दो भुजाओं के बल से अर्थात्‌ शारीरिक 
और आत्मिक सामथ्य से प्रजा पालन आदि बड़े २ बोक डठाते हैं, उसी प्रकार 
परमेश्वर ने दिशाओं अर्थात्‌ अवकाश के भीतर सब लोकों फो रचकर परस्पर 
आकपषण द्वारा स्थापित किया है, डछ जगदीश्वर की झभाज्ना में चलकर हम 
यज्ञ से उत्तम गुण प्राप्त करे ॥ ५ ॥ | द 

यह मन्त्र कुछ भेद से ऋ० १०। १२१।४ भौर यज्ञु० २०। १२ में है ॥ 


५-( यस्य ) कस्य । इंश्वरस्य ( विश्चे ) सर्वे ( द्िमवनन्‍्तः ) भूम्नि मतुप्‌, 
मस्य यः । बहुहिमयुक्ता मद्दागिरयः ( महित्वा ) म०२। महित्वे ( सपुनद ) 
अ० १ | ३। £। अन्तरिक्ष । पार्थिवसागरे ( रसास्‌ ) मन्दिग्नहि ० । पा० ३॥ 
*। १३४ | इति रस शब्द --पचाद्यचू | यद्धा। रख उदकस्‌-निघ० १।१२। 
रसो5स्त्यस्यामिति रखा | अर्श झादिभ्योप्च। पा०५। २। १२७। इति रख-- 
अच्‌ | रसा नदी भवति रसतेः शब्दकमंणः-निरु० ११। २४। नदीम्‌ | ज्ञल- 
चाराम्‌ ( इत्‌ ) एव ( आहुः ) ब्र्‌ वन्ति (इमाः ) दृश्यमानाः ( प्रदिशः ) प्रक्ृष्टा 
दिशा: (बाहू) अ० २। २७ । ३े। भुजद्यवद्‌ बतंमानाः | भन्‍्यद्‌ गतम्‌-म०१॥ 





जडि 


ज्नू०२ [ १९०४ | चतुर्थ काण्डस्‌ (8॥| (*इं३८ ) 


आपो अग्र॑ विश्व॑माव॒न्‌ गधे दूधाना श्रमतो ऋतज्ञा: 
यासु दे वीष्वाघि दे व आँसोत्‌ कस्मे दे वाय॑ ह॒विषां 
विधघेम्‌ ॥ ६ ॥ 


ह विश्व । शत 

खाप:। अग्य । विश्व॑ंस । आवन्‌ | गसस्‌ । दर्धाना:। झमृर्ता:। 
ऋ त-च्ञा:। यासु । दे बीषु । अधि । दे वः । शझासीत्‌। 
कस्मे । दे वाय । हुविषां | विधेस ॥ ६ ७ 


भाषाथ--( गर्भम ) बीज को ( दधांनाः ) धारण करते हुए, ( अ्रस्तताः । 
मरण रहित [ जीवन शक्तिवाले ] ( ऋतज्ञा:) सत्य नियम को जानने यातले 
( आपः ) उन व्यापक जलों [ वा तन्मात्राओं ] ने (अग्ने ) पाहले ( विश्वम ) 
जगत्‌ की ( आवन ) रक्ता की थी, ( यासु देवीषु अधि ) जिन दिव्य गुण वालो 
के ऊपर ( देवः ) परमेश्वर ( आसीत्‌ ) था उस ( कस्मे ) खुखदायक प्रज्ञा 
पति परमेश्वर की ( देधाय ) दिव्य गुणके लिये (दविषा) भक्तिके खाथ (विधेम) 
दम सेवा किया करें ॥ ६ ॥ ््््ि 


€ः कि 
भावायं--सृष्टि की झादि में ईश्वर नियम से जत्त [ वा तन्मात्रा ] के 
भीतर जगत्‌ का बीज भौर जीवन सामथ्यं था, जिससे यद्द सृष्टि हुई है। उसी 
परमात्मा के नियम पर चलकर दम अपने जीवन को पुरुषार्थ करके खुधार ॥६॥ 





६--( आपः ) श्र० १।४ । ३ | जत्ञांनि। व्यापिकास्तन्मात्राः--इति दया- 
नन्‍्दो यज्ञुवेद्माष्ये २७। २५ (अग्ने) खश्यादौ( विश्वम्‌ ) सब जगत्‌ (आवन ) 
अव रक्षणभव्यादिघु-लडः। अरक्षन्‌ ( गर्भम्‌ ) अ० ३। १०।१२॥। बीजम्‌। 
सूलम्‌ | प्रधानम्‌ ( दधानाः ) दूधातेः शानच्‌। धारयन्त्यः । धरन्त्यः सत्यः 
(अम्रता; ) नास्ति मत मरणुं यामिस्ता;। मरणरदिताः । प्रातजीवनशक्तयः 
( ऋतज्ञा: ) आतोष्नुपसग कः | पा० ३।२। ह३। इति ऋत+ज्ञा बोधे-क । 
टाप्‌। ऋतं सत्यं नियम जानानाः ( याखु ) अ्रप्सु ( देवोषु ) द्िव्ययुणसंपन्नासु 
(झधि ) अधिकम्‌ । उपरि (देवः ) परमेश्वरः ( आसीत्‌ ) अभवत्‌ । अन्‍्यदू 
ध्याख्या तम्‌-म० शी 

दल 


( हृंए२ ) अथववेदभाष्यै स्‌० [ १०४ ] 


...........>>ललललण।लणणं जज ज+7++ै+ 5 जज ++.+++“++““*“ “ :घख:ि॒थनभ/ा///ैैै कक्ष] 7 








सका++-जिलरलइस;ापाओन्पनर पा फे- तरस म ०, भा 0 भवकरतनत शा के नकाएनक + पा ० का 


उत्पन्न होते हुए [ बालक, संसार ] का ( उल्यबः ) जरायु [ गर्भ की भिज्लो ] 
( हिरएययः ) तेजोमय परमात्मा ( आसीत्‌ ) था, इस ( कस्मे ) छुख दायक 
प्रजापति परमेश्वर की ( देवाय ) दिव्य गुण के सिये ( दृथिषा ) भक्ति के 
साथ ( विधेम ) हम सेवा किया करें ॥ ८॥ द 
द भावायथ--जल [वा तन्‍्मात्राओं] की उत्पादन शक्तिसे यद्द संसार उत्पन्न 
इुआ है और स॒ह्ठि का आदि्कारण परमेश्वर है, जो सप्टि को सब ओर से 
गर्भ की भिल्ली के समान ढके हुए है ओर बीज में भी उत्पादन शक्ति देनेवालः 
घ्द्दी है-मन्त्र द्‌ देखो ॥८ 
यह्‌ मन्त्र कुछ भेद स्‌ ऋण १० [| १२१ | ७ झौर यज्जु० २७ + २४ में द्द | 
मनु भगवान्‌ ने इस प्रकार कहा है--म० १।६&॥ 
०. + 
तद॒ण्डमभवद्ुु म सहस्वारशुसमसभम््‌ है. 
तस्मिज्जुज्ञ स्वयं ब्रह्मा सवेलोकपितामह:ः ॥ 
वह [ बीज ] सूर्य के समान प्रकाशवाला चमकीला अंडा होगया हे उस 
[ अण्डे ] में ब्रह्मा [ पर मात्मा ] सब लाकीां का पितामह [ दादा ] अपने आफ 
अकट हुआ [ अर्थात्‌ उसमें परमात्मा की महिमा जान पड़ी ] ॥ 
मूक्तम ॥३॥ 
१०७॥ इन्द्रों देवता। ९ पथ्या पड़क्ति:, २ ४-»अनष्टुय्‌, ३ गायचो४ 
शत्रुनाशो पदेशः--बे री के नाश का उपदेश ॥ क्‍ 
कर त सत्र घ ै। तर की - 
उद्तस्त्रयों अक्रमन्‌ व्याप्र: पुरुषो दकः | हिरुग्धि 
०» मा सन्धंत्रे | #०*. हैं है कु०-. ह 
यान्त सनन्‍्धवों हिरुगू देवो बनस्पतिहिंरुद नमन्त 
शत है ५ के गे च् 
अब ॥ शक कद 
उत्पादयच्यथ, +. . 777पप्ाप्व7ूद7+-२-+- 
त्यादयन्त्य: (गर्भस्‌ ) सूल॑ प्रधानस्‌ | वीयंस्‌ | शिशुस्‌ (अग्न) प्राकाले ( सस्‌ ) 
सम्यक्‌ । यथावत्‌ ( ऐरयन्‌ ) ईर गतौ रयन्ताल्नझः। प्रेरिवतत्यः | प्रकाशितवत्य+ 
(तस्थ) प्रसिद्धस्थ (डत) अपि च॒ (ज्ञायमानस्थ) उत्पद्यमानस्य गर्भस्य ( उदय: ९ 
उल्लादयश्च | 30 ४। &५ | इति उच समवाये-वन्‌ चस्य ल्त्व॑ गुसाभावश्य ६ 
यह्क। चल संवरणे-वनपत्ययः संप्रसारणं च | जरायुः | गर्भेवेध्टन: ( आसीत्‌ ”) 
अभवत्‌ ( हिरसययः ) मह्नोंप :। दिरिएयमयः | तेजोमयः। अन्यद्‌ गतम्‌ मणाश्त 


स्‌ू० ३ | ९०४ ] चतुय काण्यस । (“६४३ ) 





[। ४ 
उत्‌ । इुतः । चय: । झ्ऋ सन्‌ । व्याघ्रः | पुरुष: + तृकः । 
| न पी रे 
हिरु क्‌ू । हि। यन्ति । सिन्धवः । हिसक्‌ । दे व: । बनस्प 
न | 
ति: । हि क्‌ । नस॒न्‍्त । शचंवः ॥ ९ ४ 


भाषाथ--( प्रयः ) तीनो, ( ब्यांघ्ः ) सूंघकर पकड़ने यात्रा, बाघ, 
( पुरुषः ) आगे बढ़नेवाला, [ चोर ] मनुष्य, ओर ( वृकः ) इडार वा भेड़िया 
( इतः ) यहाँ से ( उदक्कमन ) फरल्लांगकर निक्रल गये। ( सिन्धवः ) नदियां 
( हि ) अवश्य (द्विरुक्‌ )नीचे को ( यन्ति ) जाती है, ( देवः ) दिव्य गुखवाला 
( वनस्पतिः ) सेवकों का रक्षक, वृक्त भी ( दिरुक्‌ ) नीचे को, [ इसी प्रकार ] 
( शांत्रवः ) दमारे बेरी ( द्विर्कू ) नीचे को ( नमन्तु ) कुक । ॥१॥ 


भावायथ -मलुष्य प्रयत्न करे कि हिंसक मनुष्य और झन्य प्राणी चशीभूत 
होकर ऊुके रहे, जैसे नदी और वृद्ध नीचे को झुकते हैं ॥ 


परणैतु पथा ढक: परमेणात तस्कर: । 
परेण दुत्वती रज्जः परणाघायुरषतु ॥ २ ॥ 


९-( डत्‌ ) उपसगोः क्रियायोगे ( इतः ) अस्मात्‌ स्थानात्‌ ( अयः ) जि- 
संख्यकाः ( उदक्रमन्‌ ) क्रमु पादविक्ष पे--लडझ। क्रमः परस्मैपदेषु | पा० ७। 
३।७६। इति दीर्घासावश्छान्द्सः। उद्क्रामन। डत्कान्ता उतिथता असवन 
(व्याप्त: ) आतश्चोपसगे । पा० ३। १। १६ । इति वि+आडः +प्रा गन्धोपादाने 
क। व्याजिघृति विशिव्टाघाणमात्र ण श्राणिनों दत्तीति । हिंसक जन्तुविशेषः 
( पुरुष: ) अ० १। १६। ४। पुर-कुषन्‌ | पुरति अग्न 5गच्छुतीति । चोर// पर- 
मेणोत तस्करः । इति उत्तरञ्ञ म० २, तस्यैवाजुकीत॑ंनाव (बृकः ) सुवृभूशु- 
पिंमुषिभ्यः कक्‌ । इति वृत््‌ वरणे-कक्‌। यद्ध! । बुक आदाने-क | कुक्कुरप्रमाण- 
हरिणादिश्लजन्तुविशेषः | हुए्डार इति भाषा (हिरुक्‌ ) द्वि गतौ-रुककू। वर्जने । 
त्यागे। अधमे । बिना । निर्यीतान्तहि तनाम-निघ० हे। २४ । अन्तहिंतम (हि ). 
प्रसिद्धो ( यन्ति ) गच्छुन्ति ( सिन्धवः ) स्यन्देः सम्प्रसारणं घश्य |उ० १ , 
११। इति स्यन्दू प्रस्रवणें-ड5। दस्य धः। सिन्घुः स्यन्द्नातू-निर &। २६। 
स्वैन्द्नशीला नद्यः ( देवः ) द्व्यगुणयुक्तः ( वनस्पतिः) चनानां सेवकानां पांता 
रक्षकः | वृद्तः ( नमन्तु ) प्रह्मीमवन्तु ( शन्नवः ) शातनशोल्रा; | विरोधिनः ॥. 





( ६४४ ) अयववेदभाष्ये स्‌० ३ [ १०५ |] 











परण । रत । पया | वृक: । पर॒सेश । उुत | तस्करः । प- 


ण। दत्वतीं । रज्जु: । परण । झच-युः । झष त ॥ २ ॥ 





भाषाथ-( बृऋः ) हुए्डार वा भेडिया ( परेण ) दूर ( पथा ) मार्ग से 
( एतु ) चल्ना जावे, ( उत ) और ( तस्कर: ) पीड़ा देने वाला चोर ( परमेण ) 
अधिक दूर मार्ग से | ( दत्वती ) दान्‍्तवाली ( रज्ज्भुः) रसरी अर्थाद्‌ साँप 
( परेय ) दूर से, और (अधघायुः ) घुरा चीतनेवातज्ञा पापी ( परेण ) दूर से 
( अपंतु ) भाग जावे ॥२॥ क्‍ 

भषाथ--मजुष्य अपने घर ऐसे बनाव॑ और ऐसा प्रबन्ध करें जिससे 
दुष्ट मनुष्य ओर हिंसक ज्ञीवां से रक्षा रद्दे ॥ २॥ 

कं | नै की 
झब्या च ते मुख च ते व्यात्र जम्भयामसि । 
र्ै कर ॥ ३ हैह ५. के 

आत्‌ सवान्‌ विंश॒तिं नखान्‌ ॥ ३ ॥ 
झदयो। च्‌। ते । मुखंस्‌ । च। ते। व्याप्त | जम्भयामसि 
आात्‌ । सवान्‌ । विंशतिस्‌ । नखान्‌ू ॥ ३॥ 

भाषायं-.( व्याप्त ) हे बाघ ! ( ते ) तेरी ( अदयौ ) दोनों [ हृदय झोर 





२--( परेण ) अन्येन दूरेण ( एतु ) गच्छुतु (पथा) मार्गण ( चुकः ) म०१ + 
अरण्यश्वा (परमेण) दूरतरेण ( उत ) अपि ( तस्कर ः) त्यज्ञितनियजिभ्यों डित्‌। 
उ०' १ |१३२ | इति तन विस्ताशेपक्ततिशब्दोपतापेषु-अदि | तनति उपतापय- 
तीति तदू, डपतापः पीड़ो | दिवाधिभानिशा० | पा० ३।२।२१। इति तत्‌ 

इत्युपपदे कृअू करणे--टप्रत्ययः। तदब॒दतेः करपत्येश्चोरदेवतयोः खुद तलो 
पश्च ।पा० ६। १। १५७ | इति खुदतलापो | तत्‌ उपतापं करोतीति तस्करः | 
खोरः। ( दृत्वती ) दन्त-मतुप्‌ डीप्‌ | पद्दन्नोमास्‌० । पा० ६। १। ६३। इति 
दत्‌ । दनन्‍्तवती ( द्त्वती रज्ज़ुः ) दन्‍्तयुक्तो रज्वाकृतिः खपः ( अधघायुः ) झअ० 
१॥।२० २ | अनिष्टचारी | पापात्मा ( अपंतु ) ऋषी गतो । मच्छत ॥ 


कि 


३-० झदयो ) अ० १७२७।२। अकछ्ियी | उसे मानसिकमस्लि कनेन्रे | 


सू० ३ [| १०४ ] चतु्य काए्डस्‌ ४४॥ ( है४४ ) 


मस्तक की ] आंखों को (च) और (च) भी ( ते मुखस्‌ ) तेरे मुख को, 
( आत्‌ ) और भी (सर्पान्‌) सब ( विंशतिम ) बीखों ( नखान्‌) नस्त्रों को 
( जम्भयामसि**०--म४ ) दम नष्ठ करते हैं ॥ ३ ॥ 


.._ भावाथ-जैसे हिंसक जन्तुओं को अंग सं ग करके नष्ट कर देते हैं, 
इसी प्रकार मनुष्य अपने अपने शत्रुओं को सेनादि और शरीर के अंगों से न 
करके प्रज्ञा में शान्ति रक्त ॥३॥ 


व्यात्रं दत्वतों वयं प्रथम जम्भयामसि । 
आदु ष्ट नमथो अहि यातृ॒घानमथो दृकम्‌ ॥ ४ ॥ 


व्याप्रम्‌ । दुत्वर्तांस्‌ । वयस्‌ । सयमस्‌ । जस्भयाम॒सि। आतू। 


ऊ_ इति।। स्ते नम्‌ । झअयो इतिं । अहिंसू । यात-घानंसू्‌ । 
झयो इति । बुकस ॥४॥ 


भावाय-+ दत्वताम्‌ ) दान्‍्त वालों में से ( प्रथमम्‌ ) पहिले [ ध्याधम ) 
याघ, (आत्‌ उ) ओर भो (अहिम्‌ ) खांप, ( अथो ) और भी ( घूकम ) 
भेड़िये, ( सुतेनम्‌ ) चोर ( अथो ) और भी ( यातुधानम्‌ ) पीड़ा दनवात्ते 
राक्षस को ( बयम्‌ ) दम ( जस्मयामखि ) नष्ट करते है ॥ 8॥ क्‍ 


सावाय---मनुष्य प्रयत्ष पूचक दुए जन्तुओं ओर उनके समान दुष्ट स्व- 
भाववाले चोर डाकुओं और रोगों तथा दोषों को नष्ट करें ॥ ४॥ द 
3 मादा न लक जप लि लक पट 7 जलकर लक लटक सम अल शर्ट एन सर सडक किसी लटक जज डर: उतर तक 
( सुखम्‌ ) अ० २। २५ | ० | आस्यम्‌ ( ते) तव (व्याप्न ) म० १। है ब्याप्रेव 
हिंखक पुरुष (जस्भयामसि) म० ३ । नाशयामः ( आत्‌ ) अनन्तरस्‌ (सर्चान्‌ ) 
सकलान्‌ ( विंशतिम्‌ ) पर क्तिविंशति० । पा० ९ | १। ५६ | इति विन शब्दात्‌ 
: शतिच्‌ अत्ययान्तो निपातः । द्वे दुशती | पाद्चतुश्ये पश्चशाउवस्थितान(नखान) 
. आ0 २। ३३। ६ नखरान्‌ ॥ 

४० व्याघ्रम्‌) म० १। हि सकजन्तुविशेष॑ शादू लम्‌ । ( दत्वताम्‌ ) 
म० २। दन्तवतां दंशनशोलानां हिंसख्नाणां मध्ये ( वयस्‌ ) मलुष्याः ( प्रथमम ) 
झ््म ( जस्भयामलि ) म० ३। नाशयामः ( आत्‌ ड) अनन्तरमेव ( स्तेनस 
स्तेन चोयं-पचाचच | चेरम्‌ ( अथो ) अनन्तरमेव ( अद्दिम) झअ० २।५। ५ | 
अध्हन्तारस्‌ | संस ( यातुधानम्‌ ) अ० १।७ | १। पीड़ाप्रदं राक्षसम्‌ ( सकम्‌ ) 
म० १। अरसख्यश्वानम्‌ ॒ | 


अका॥ममपाकापाबी जन भनअलनामभभ कर 
शी 


( इं४६ ) अमववेद भाष्ये स० हे [ १०५ | 





क्जि की. * ३” है 4 बा 
ये अक्म स्तेन आयति स संपिष्टी अपायर्ति । 
| प६ + ५ श- हो न नत 
प॒थाम॑पध्व॑ सेने त्विन्द्रो वज्ञ न हन्त तम्‌ ॥ ४ ॥ 
यः । शद्य । स्ते न: । झ्ञा-झयेति । सः । ससू-पिष्टः । झ्प । 
» । इन्द्र [ह के न्‍्त्‌ 
सझयति।पुथास्‌ । अपध्व सेन । सत। इन्द्र: बज ण। हू न्‍त। तस्‌।९ 


भवषाथ---( यः स्तेनः ) जो कोई चोर ( अझद्य ) आज़ ( शझायति ) आवे, 
( संपिष्टः ) चूर चूर किया हुआ ( सः) बह (अप अयति ) दटजावे और 
( पथाम्‌ ) मार्गा के (अपध्वंसेन) विनाश से (एतु) चला जावे, (इन्द्रः) ऐेश्वये- 
बान्‌ प्रतापी मलुष्य ( वज्जेस ) बज से ( तम्‌ ) उसको ( हन्तु ) मार डाले ॥५॥ 

भावबाथ-मनुय घर और रक्कों का ऐसा प्रबन्ध करे कि यदि चोर 
झादि आ भी जावे तो मार्ग भूलकर निराश होकर भागने त्गे,और राजा पकड़ 
कर उसे यथोचित दंड देवे ॥५॥ 


मर्णा धर प शी ९ ॥ 
मूर्णा मुगस्य दन्ता जपिशीर्णा उ पृष्टय: । 
निम्र क्‌ ते गोधा भंवत्‌ नीचाय॑च्छशयम गः ॥ ६ ॥ 
9 *४ चककक ० खा 
मुर्णा:। मगस्‍्य । दन्तां: । अपि-शीर्णा: । ऊ इति । पष्टय:। 
नि-मुक्‌। ते।गौघधा। भवत्‌ । नोचा  झयत्‌ । शशयुः। सगः॥६ं 


भाषाथ--] दे घोर ! ] ( झूगस्थ ) पशु [ अर्थात्‌ तेरी गाह ] के ( दन्‍्तः ) 
दान्त ( सूर्खा ) बन्द वा माथरे (3) और (पृष्टयः) पसलियां ( अपि शीर्णाः ) 


४---( यः ) ( श्रद्य ) अस्मिन दिने ( स्तेनः ) म० ४ | चोरः ( आ-अयति ) 
अय गती। आागच्छतु (सः) चोरः (संपिष्ट 9पिष्ल संचूर्णने-क्त । स्वंथा चूर्णी. 
इकृतः ( अप-अयति ) निग्गच्छृतु ( पथाम ) मार्गाणाम्‌ ( अपध्यंसेन ) ध्वन्सु 
गतो, अप: पतने-घञ्ञ_। विनाशेन (एतु) गच्छुतु (इन्द्रः ) ऐश्वयंचान्‌ पुरुष, 
( बज्ञेख ) अस्चभेदेन ( इन्तु ) मारयतु ( तम्‌) चोरम ॥ 

. ६-६ मूर्खा: ) मुर्च बन्धने-राज्ञोप: । पा० ६१४। २१। इति वकोरलोप: | 
रदाभ्यां निष्ठातों नः पूर्वस्थ च दू: | पा० 5२ ।४२। इति तस्य नः | बद्धा: | 


स्ू० ३ [ ९०५ ] चतुर्थ काशएडस ॥४॥ ( ६४७ ) 


अरारमत्थककाभ+न»>ाभ०-० «००७००... 


स्यूर चूर [ हो जावे |, (ते) तेरी (गोधा ) गोह (निम्न॒क्‌) नौीचे ( भवतु ) हो 


जावे, और (म्॒गः ) बह पशु ( शशयुः ) खोता हुआ [ निरुचमी होकर | (नीचा) 
नोचे (अयात्‌ ) आ जावे ॥ ६ ॥ 





चल 





(ः | ५ 8 
सभावाय--( गोधा ) गोह वा गोसांप एक छुप्कली जाति का जन्तु होता 
है, चोर उसके पूृछमे डोरी वाँधकर ऊंचे घरोपर फेंक देते, ओर उसे पकड़ 
कर ऊपर चढ़ जाते हैं | मनुष्य घर ऐसे चिकने और दृढ़ बनावे ओर सावधानी 
रकख कि चोर, डाकुओं की गोह आदि फंदे घरों पर न चिपट सके किन्तु 
निकस्मे दोकर नीचे फिसलपडे ॥ ८ ॥ 
७ की है कील डे ... है 
यत्‌ सं यमी न वि यमो जि यघती यत्व सं यमः । 
हिल कक" भर है छ७-- है | । 
इन्द्र जाः सामुजा आय गम सि व्याप्रजम्भनम्‌ ॥ ९ । 
डे 
यत्‌ । सस्‌-यमः । न | वि।यस॒: । वि। यज्चः। यत्‌ । न । सस- 
है है 
यम: । इन्द्र-जा:। सोस -जा:। झायव णम खसि | व्याध्र - 
जम्भ नम ॥ ७ ॥ 


थे रे ह क्‍ । 
भाषाथ--( यत्‌ ) जिससे (इन्द्रजा:) परमेश्वर से प्रकट हुआ, ओर 
( सोमजाः ) मथन करने वाले तत्ववेत्ता शी अथवा सर्वेप्रेरक शूरवीर पुरुषों से 





कुणिठताः ( ख़गस्य ) अ० २। ३२६ । ४ । अन्वेषणशीलस्य । पशोः। गाधायाः 
( दन्ता; ) हसिम्॒प्रिणवामिदर्मि० | उ० ३। ८दे । इति दघु उपशमे-तन्‌ | रदना/। 
दशना; ( अपि-शीर्णाः ) शु हिंसने-क्त । छहिंखिताः । विदीर्णा: | च्रोटिता: ( ड ) 
अपि ( प्रष्टयः ) पूछु सेकें-क्तिय्‌ | पश वः । पाश्वास्थीनि ( निम्नुक्‌) नि+मचम्नच्यु 
गतौ-क्विष्‌ । नीचगतिः (ते) तब । चोरस्य (गाथा) हल्तश्च | पा ०३। ३। १२१। 
इति गुध परिवेष्टने-घञ्र्‌ । दाप्‌ । धतुगु खाघातवारणाय ग्रकोष्ठबद्धा चमंपट्टिका । 
जन्तुविशेषः ( भवतु ) ( नीचा ) खुपां खुलुकू० | पा० ७। १। ३७ | इति नीचे: 
डा। नीचें: ( अयत्‌ ) अय गतो लेट । अडागम: ॥ अयताम्‌ गच्छुतु (शशयुः ) 
'ससुशीड त॒० उ० १।७। इति शीद्ू स्वप्न "-उ। बाहुलकादू छ्विवेचनस्‌ | शयुः 

सयान:ः । निरुच्यमः ( झछगः ) पशुः ॥ 
3--( यत्‌ ) यस्मात्‌ कारणात्‌ ( संयमः ) सस्पड, नियमः खुनियमः: 

कटे 


( ६४८ ) अथयववेदभ/ण्ये सू० ४ [ १९५६ । 


सइिरशोलिनसकभउनमभनअभ न कम ततनतन. 


प्रकाशित हुआ ( संयमः ) वथातरत्‌ नियम (वि यमः ) विरुद्ध या पज हस (सि बसा) बिदझ लियम (न) (न) 
नहीं होता, और ( यच्‌ ) जिस से (वि यमः ) पिरुद्ध नियम ( संयमः ) 
यथावत्‌ नियम (न ) नहीं होता है, [ इस लिये हे मनुष्य तू ] ( आथवंणम ) 
निश्चल वा मंगलप्रद परमेश्वर से आया हुआ (व्याप्नजम्भनम्‌ ) ब्याप्नो [ व्याप्त 
स्वभाववाले शत्रुओं और विश्नो के नाश का सामर्थ्य ( असि ) है ॥ ७ ॥ 


भावाथ-ईश्वर ने, और वेदवेत्ता आघप पुरुषों ने जिन कर्मा फीो सत्य, 
और जिनके विरुद्ध वा असत्य बताया है, वे सबंदा वैसे ही हैं, इसलिये मनुष्य 
विवेक पूर्वक विघ्नों को निमू ल करके सदा आनन्द भोग ॥ ७॥ 


मक्त ॥ ४॥. 

९--८ ॥ दृषेन्द्रश्च देवते । अनष्टप्‌ छन्‍्दः ॥ 

मनुष्ये। बल॑ वर्धयेत--मनुण बल का बढ़ाव ॥ 

वि के ] ॥ 8० 
याँ त्वाँ गन्धर्वों अखनद वरुणाय मृतभ्रजे । 

के के । वि ये है हा के... ६. शे द 
तां त्वां व्य खंनाम॒स्थेषथिं शेप्हबणोीम्‌ ॥ १४७ 
यास्‌ । त्दा । गन्धुव: | अखनत्‌ । वरु॑णाय । सत-भजे । 


तास्‌ । त्वा । वयस्‌ । खनामसि। आप घिस। शे पः-हष णी स्‌0९ 
शििमिलिलिसि मिलन मिल लिलि लत रलिड मल लाल लत आम कल अइ 

प्रबन्ध: (वि यमः ) विरुद्ध नियमः ( इन्द्रजाः ) जनसनखनक्रमगमो बिट्‌। पा्‌० 
३।२। ६७।| इति इन्द्र+जनी प्रादुर्भाव-विद्‌ | विद्वनोरनुनासिकस्यात्‌ | पा० 
६।४। ४१ | इति आत्वम्‌। इन्द्रात्‌ परमेश्वरांज्जांतः प्राढुभू तः ( सोमजाः ) 
पूर्ववद्‌ विद्‌ प्रत्यये सिद्धिः | घुझ अभिषये, यद्वा पूर्रणे-मन | से|मेभ्यो मन्धन- 
शीलेम्यः सर्वप्रेरकेभ्यों वा पुरुषेभ्यः प्रकाशित; ( आथर्वणम ) अथवों, इति 
व्याख्यातः--अ० ४ ॥ १।७। तत आगतः | पा०छ३ | ७४ । इति अथवेन-अण। 
अन । पा० ६५ै। ४ । १६७। इति अखि प्रकृतिभावः। अथवंणा निश्चलात्‌ सड़ल- 
' अदादु वा परमेश्वरादु आगतं प्राप्म्‌ (असि) हे मलुष्य त्वं भवसति ( व्याप्तजस्भ- 
नंम्‌ ) व्याघस्वभावाजां हिंसकानां शत्र॒यां नाशसामथ्यंम्‌ । 





सू० ४ [ ९०६]. चतुथ काण्डस एश॥ (६४ ) 





भाषाय -( याम्‌ त्वा ) जिस तुझ के ( गन्धवः: ) वेद विद्या धारण 
करनेवाले पुरुष ने (झ्॒तश्रजे ) नप्ट यत वाले ( वरुखाय ) उत्तम गुण युक्त 
मनुष्य केलिये ( अखनत्‌ ) खना है, ( ताम्‌ त्वा) डस तुझे ( शेपहर्षणीमस 
सामथ्य वढ़ानेवाली ( ओषधिम्‌ ) ओषधि के ( वयम्‌ ) हम ( खनामसखि ) 
खनते हैं ॥ १॥ 


भावोयें--जिस प्रकार पूर्व ऋषियों ने मनुष्य के द्वित के लिये परीक्षा 
करके श्रेष्ठ ओषधियों का प्राप्त किया है, उसी प्रकार हम उत्तम ओषधियों की 
परीक्षा ओर सेवन से बलवान होकर खुखी रहे ॥ १॥ 

संहिता के ( शेपदर्पणीम्‌ ) के स्थान पर पदच्छु द में ( शेपः दर्षणीम ) है ॥ 


उद॒षा उद सूय उदिदं मास्क बच: । 

उदजतु प्र जाप॑तिदं षा शुष्मेण वाजिनां ॥ २0 

उत्‌ । उषा: | उत्‌ । ऊ्‌ इति। सूय:। उतू | दुदस्‌ । साम- 
कस । वच: । उत्‌ । रजत । सजा-पंतिः । बृषा । शुष्मेण । 
वाजिनां ॥ २७ 


भाषाय -( वाजिना ) वेग रखने वाले ( शुष्मेण ) बल वा प्रभाव से 
( उषाः ) प्रभात बेला ( उत्‌-उद्ेजतु ) ऊंची होवे, (उ ) ओर ( सूर्य: ) सूर्य 


१० याम्‌ त्वा ) या त्वाम्‌ ओषधिम्‌ (गन्धवं:) आअ०२।१॥२॥। गां 
बाणीं पृथिवीं गतिं वा धरति धारयति वा सः। वेद्वेक्ता पुरुष: ( अखमत्‌ ) 
विदारितवान्‌ ( वरुणाय ) अ० १। ३। ३ । वरेण्याय वर्णोयाय जीवाय ( झत- 
अ्रजे ) भ्रसज पाके-क्षिपू , सलेपः | नष्टपाकसामथ्याय | नष्टबल्ाय (वयम्‌ ) 
आयुवेदज्ञा: ( खनामसि ) खना मः | विदारयामः ( ओषधिस्‌ ) अ०१। ३० । ३॥ 
भेषज्ञम्‌ ( शेपहर्षणीम्‌ ) पानीविषिभ्यः पः | ड० ३। २३ | इति शीड--शयने- 
प प्रत्ययः । शेते वत्तेते स शेपः सामर्थ्यंम्‌ । दृष्यतेः करणे ल्युट्‌ $ टित्वादू डेप । 
शेपस्य वौयेस्य वर्धनीम्‌ । 

” ३७ उत्‌ ) उदेजतु ( उषा: ) उषः किच्च । 3० ४।२३७ | इति उध दाहे 
बे च, यद्वा, इछी विचासे, यद्धा, वश कान्‍्तों असि । उषाः कस्माहुच्छुतीति 


( ६५४० -) अथववदभाषथ्ये स्‌० ४ [ १०६ | 
((डत्‌ ) ऊंचा चढ़े, ( इदम्‌ ) यह ( मामकम्‌ ) मेरा ( बचः ) वचन ( उत्‌ ) 


ऊंचा होवे, ( प्रजापति: ) प्रजाओं की पालन करनेवाल्ली ( दूषा ) बल बढ़ाने 
वाली [ काई ओषधि वा सूसाकनज्नी ओषधि विशेष |] ( उदेजतु ) ऊची 





दोवे ॥ २ || ः 
भावाथ-मनृष्य प्रभात समय उठकर ईश्वर चिन्तनादि, सूर्य के उदय 
पर जीविकादि, की प्राप्ति ओर आप्त पुरुषों से वेद अध्ययनादि, ओर बत्न 
बध क वृषा आदि ओपधि सेवन से बलवृद्धि करके आनन्द भोग ॥ 
बुपा [ खीलिंग ] ओषधि के नाम अ्मरकाश १४ | ८७, म८ में ये हैं । 
चित्रोपचित्रा न्यग्रोधी द्ववन्ती शम्बरी कृषा । 


प्रत्यकृश्न णी सुतश्नेणी रण्डा सूषिकपण्यंपि ॥ 
चित्रा, उपचित्रा, न्यग्रोधी, द्रवन्ती, शम्बरी, चूषा, प्रत्यक्‌ भेणी, सुतश्रेणी, 
रण्डा, सूषिकपर्णी, ये दस नाम सृषा पर्णी के हैं ॥ 


यर्था सम ते विरोहतोउमित॑प्तमिवान॑ति । 
ततंस्ते शुष्म॑वत्तरमि य॑ कृणोत्वेष॑ंथि: ॥ ३॥ 





सत्या रात्रे रपरकाल:--निरू० २ | १८ | उषा वष्टेः कान्ति कमंण डच्छुतेरितरा 
माध्यमिका--निरु० १२।४ । कल्यम्‌ | ग्रभातकालः ( ड ) अपि ( खूर्यः ) रविः 
( इृदम्‌ ) मन्च्रात्मकम्‌ ( मामकम_) झ० १। २६। ५ | मदीय म्‌ ( बचः ) बच- 
नम्‌ ( उदेजतु) एज कम्पने। उत्कम्पयतु । उदेतु (प्रजापति: ) प्रजायन्ते प्रजा: | 
डपसगं च संज्ञायाम | पा०३।३।८४। इति प्र - जनी प्रादुभाव-ड । प्रजानां पाल- 
यित्री (वा ) आअ०१।१११ | वृषु सेचने, पजनने श्ययेः--कनिन। यद्धा, कप्रत्य यः, 
टापू स्त्रियास्‌ | वलसेचिका। ओषशिविशेषः । तत्पर्यायाः। चित्रा। उपचि- 
वरादयः--अम्रकाशे १४ | ८७, ८८ ( शुष्मेण ) अविसिविखिशुषिभ्यः कित्‌ | उ० 
* | रै४४। इति शुध शोषणे--मन्‌ | श॒ुष्ममिति बलनाम शे/बयतीति: सत्३--- 
निरु० २। २४ | बल्लेन । प्रभावेण ( वांजिना ) बज गतौ--घतञ््‌ । वाजो वेगः | 
अच्वस्‌-।निघ० २।७ | बलस--निघ्र० २। & । अत इनिठनो पा० ४ २। ११९। 
इति इति | वेगवता अन्नत्रता |॥ रा मा का 





जब 


सु० ४ [ २९०८६ ] चतुर्थ काण्यम्र्‌ ॥४॥ ( ६५९ ) 


यथा । सम । ते । वि-रोहतः । झ्भितप्तस-इव । अनति । 
हक 
तत: । ते । शब्स वत-तरम्‌ । इयस्‌ । कणोत । झोषधिः शश/ 
अदा ््छ | या 5 


भाषाथ--[[ हे मनुष्य ] ( यथा रुम ) जिस प्रकार से ही (ते विरोहदत) 
तुझ वृद्धिशोल का [ मन चिद्या से ]( अमितप्तमिथ ) प्रतापयुक्त सा (अनति) 
चेष्टा करता है, ( ततः ) उस प्रकार से द्वी (ते"त्वाम्‌ ) तुझे (इयम्‌ ओषधिः ) 
यद्द ओषधि ( शुष्मचत्तरम_) अधिक बल्युक्त ( कृणोतु ) करे ॥ ३ ॥ 


(्‌* 
भावाथ--जिस प्रकार विद्याभ्यास से मशुष्यो का मन वढ़ता जावे उसी 
प्रकार परीक्षित उत्तम उत्तम बलवर्धक वृषा आदि ओषधि ओर यथावत्‌ आहार 
विहांर से अपना शरीर बलत्न भी बढ़ाव ॥ ३ 


उच्छ्ुष्मीष॑ंघीनां सार॑ ऋषमाणांम्‌ । 

सं प॑सामिन्द्र वृष्णय॑म॒स्मिन्‌ घेंहि तनवशिन्‌ ॥ 9 ॥ 

उत्‌ | शुष्सा । ओषघोनास्‌ । सारा । ऋ ब॒भाणांस्‌ । सम्‌ । 

प सास्‌ | इन्द्र || वृष्ण्यस्‌ ! खस्मिन | थेहि ! तन्‌-वशिन्‌१४७ 
भाषाथ --( ऋषभाणाम्‌ ) श्रेष्ठ [ अथवा कांकड़ासिंगी आदि ] 

( ओषधीनाम ) ओपषधियों में से ( शुष्मा ) बल वाली ( सारा ) श्रेष्ठ [ वा वृषा 


नाम ओषधि ] ( उत्‌्रउदेजतु ) उदय दो | ( तनूवशिन्‌ ) हे शरीरों को वश में 


' ३०“ यथा ) येन प्रकारेण ( सम ) खलु ( ते ) तव मनः ( विरोहततः ) रुद्द 
बीजजन्मनि प्र डुर्भावे च--शत्‌ । वृद्धिशोलस्यथ ( अभितप्तम इवच ) तप 
दाहैश्यये:-क्त'। प्रतापयुक्त यथा ( अनति ) अनिति चेष्टते ( ततः ) तेनेच 
प्रकारेण ( ते ) छितीयार्थे षष्ठी । त्वाम्‌ (शुष्मवत्तरम्‌ ) अधिकबलयुक्तस्‌ (इयम) 
पूर्वोक्ता बृषां ( कृयोतु ) करोतु ( ओषधिः ) ओषधम॥ 


४--( उत्‌) उददेजतु-म० २ (शुष्मां ) म० २! बलवती ( ओषधीनाम ) 
वीरूधां मध्ये ( सारा ) र-घज्र, टाप्‌। श्रेष्ठा। यद्धा । ख खिच्‌-श्रचू, टाप्‌ 
्टर्वा । शातत्ञा-यथा | शांतल्ा संप्तत्रा खारा विमला विद्ुला च सा तथा 


( ६४२ ) अयथववेदभाष्य म्ृ० ४ [ ९८६ ] 
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रखने वाले (इन्द्र ) बड़े ऐश्वर्य वाले सद्धेद्य! ( पुसाम्‌ ) रघ्ताशील पुरुषों के 
मध्य ( वृष्ण्यम ) बल (अखिमन्‌ ) इस मलुष्य में ( संघेद्दि ) यथावत्‌ धारण 
करद ॥ ४ ) 

भावाथ--सद्दैद् प्रयत्न कर कि उत्तम सारवती बलवर्धक [ वृषा श्रादि ] 
झोपधियाों के सेवन से मजुष्य ऐसे वीयंवान हो कि शरवीरों के मध्य उनके 
बल्न की प्रशसा होवे ॥ ४ ॥ 

( ऋषभ ) और (सारा) श्रेष्ठ चाचक हैं ओर ओषधि विशेष भी हें ॥ 
अपां रस: प्रथमजे5थो वनस्पतोनाम्‌ । 
उत सेम॑सस्‍्य भ्रा्तास्थताशेमंसि दुृष्ण्यम्‌ ॥ ५ ॥ 
अपास । रस: । प्रथम -जः: | शअ्यो दरति। वन्‌स्पतों नाम्‌ ।उत। 
सोम॑स्य । भातां झसि । उत। झाशंम्‌ । झसि । वृष्णय॑म्‌ ॥३॥ 


८ क्‍ 

भाषाथ--] हे ओषध ! ] तू ( श्रपाम्‌) ब्यापन शील जलों का ( भथो ) 
ओर भी ( वनस्पतीनाम्‌ ] अपने सेवः करने वालों के पालक वृक्षों का (प्रथमजः) 
प्रथम उत्पन्न होने वाला (रसः) रख, (उत) ओर (सोमस्य ) अमखत वा 





निगदिता भूरिरेफां चमंकर्षेत्यपि ॥ इति शब्द कल्पद्रुमः ( ऋषभाणाम्‌ ) अ० 
३।२३। ४। ऋष गतौ दश ने च-अभक्‌। टाप्‌। श्रेष्ठानाम। ऋषभौषधा- 
द्रिसानास्‌ (सार ऋषभाणाम्‌ ) ऋत्यकः। पा० ६। १। १५८ । इति प्रृति- 
भाव: । ( पु साम्‌) अ०१। 5। १। पा रक्तणे--डमसुन । रक्तयशीलानां पुरुषाणां 
मध्ये (इन्द्र) परमैश्वयंवन्‌ सद्वेद्य (वृष्णयम) खलयवमाषतिलवृषत्रह्मण॒श्ज । पां० 
५।१।७। इति वृषन-यत्‌। दृष्णे--इन्द्राय जीवाय दितं॑ बलम्‌। वीर्यम । 
( अस्मिन्‌ ) पुरुषे ( संघेहि ) सम्यग्‌ धारय (तनूवशिन्‌ )आ० १। ७१ ५। हे 
तनूनां शरीराणां वशयितः 


४--( अपाम्‌ ) व्यापनशीलानां जलानास ( रखः ) सार; ( प्रथमन्न: ) 
सथम जात्तः प्रादुभू तः ( अथो ) अपि च॒ .( वनस्पतीनाम ) आ० २। १२ ।-३. 
उनाना सचकातां पतीनां पात्कानां बृत्ताणाम्‌ ( उत ) भपि ( सोमस्प ) अमख्त- 


सू० ४ [ ९०६] चतुथ काण्ड्य धष्ठ ( हैं५३ ) 





क्‍ ऐश्वयं का (श्राता ) प्रकाशक वां घारक ओर पोषक (असि ) है, ( उत ) और 
(आश स्‌ ) शरों का हितकारक ( वृष्णयम ) वल्ल (असि ) है ॥ ५ ॥ 


शः 
भावाथ-उत्तम जल ओर उत्तम वृक्षों और अन्न आदिकों के यथावत्‌ 
सेवन से मनुष्य ऐश्वयंचान ओर बलवान द्वोते हैं ॥ ५ ॥ 


*) है कल. ७ ७०.0 क 
अत्माग्न अद्य संवितरत्स दवि सरस्वति । 

, ह है. है 45 हु है 
स्॒त्पांस्य ब्र ह्मणस्पते घनु रिवा तानयों पसः ॥ ६ ॥ 
अद्य | झग्ने। सत्य । सवितः अत्य। दे वि । सरस्वति। झव्य। 
ख्स्य । बह्यणः । पते । धन:-इव । झा । तानय । पसं:द। 


सावायथ--( अद्य ) आज ( अग्ने ) हे भोतिक अग्नि ! (अच्य) आज (सवितः) 
हे लोकप्रेरक सये ! (अचद्य) आज (देवि) दिव्य गुण वाली (सरस्वति) 
विज्ञानवति विद्या | ( अद्य ) आज (ब्रह्मणस्पते ) दे अन्न, वा घन, वा वेद, वा 
आहार के रक्तक परमेश्वर ! ( अस्य ) इसके (पसः) राज्य को ( धनुः इच ) 
धज्ञष के समान (आं) भले प्रकार ( तानय ) फेलां ॥ ६॥ 
स्य | ऐश्वयेस्य (श्राता ) अ० १। १४। २। श्राज दीप्तौ-तुन्‌ | प्रकाशकः। 
अथवा । डुभ्ज_ घारणपोषणयोः--तन | अन्योपल्यभरणशीलः । भ्राता भरते हरति- 
कमंणा दरते भांगं भत्त व्यो भवतीतिवा-निरु० ४ । २६ । भ्रात समांनगुणः 
( अखि ) भवसि ( आश स्‌ ) इगुपचज्ञा ०। पा० ३।१। श्श्पू।इति ऋश 
द्िसायासू्‌-कु, सोजत्रो घातुः। ऋशति शुयते हिनस्ति शत्रुनिति ऋशः श्रः । तस्मै 
हितम्‌ | पा० ५। १।५। इति अण्‌ । ऋशाय शूराय हितम्‌ ( वृष्एयम्‌ ) म० ४। 
बलम ॥ द 
६--( श्रद्य ) वर्तमानदिने । ( अग्ने ) भौतिकारने ( सवितः ) हे ल्ोकपरेरक 
खये (देवि ) दे दिव्यगुणे ( सरस्वति ) स्वाधातुभ्याब्सुन | उ० ४। १८६। 
इति रू गतो--अखुन्‌ । मतुप, मस्य वः, डीष्‌ ' सरो नीरं विज्ञानं वा विद्यतेडस्यां 
सा सरस्वती | वाक्‌-निघ०१।११। सरस्वतीत्य तस्य नद्ीवदुदेवतोवच्च निगमा 
भवन्ति-निरु० २। २३। हे विज्ञानवति विद्यो (अस्य) शर पुरुषस्थ (अरह्मणास्पते) 


( ई४४ ) अयवंवेदभाष्ये.... ब्ू० ४ [ ९०६ ] 








भावाय-मलजुष्य यथाघत्‌ ओषधि सेवन से अपना शारीरिक ओर मान. 
सिक बल बढ़ाकर अग्नि, सूय आदि पदार्थों और अनेक उत्तम विद्याओं से 
नित्य उपकार करता हुआ, ईश्वर के आश्रय से अन्न आदि प्राप्त करके अपना 
राज्य और छुख फेलावे, जैसे धनुप के लक्ष्य के लिये बढ़ तानते हैं ॥ ६ ॥ 


ज्ाहू तनेामि ते पसो अधि ज्यामिव घन्व॑नि। 
श्र शा है 
क्रमस्वश इव रोहित्मनवग्लायता सदाँ ॥ ०» ॥ 


दर हे 
ज्ञा | झहम। तनोसि । ते। पसः । अधि। ज्यासू-दव । धनन्‍्व- 


नि। ऋमरव | ऋश:-दव। रे हितस्‌ । खनव-ग्लायता। सदौ॥9॥ 


भाषाय--( अदम््‌ ) मैं [ दे मजु॒प्य !] (ते ) तेरे ( पसः ) राज्य को 
( आ ) यथावत्‌ ( वनोमि ) फेलाता हूं ( ज्यास इच ) जैसे डोरी का ( धन्व- 
नि अधि ) धनुष में। ( अनवग्ज्ञायता ) बिना ग्लानि वा थकावट के ( सदा ) 
सदा [ शत्र्‌ ओ पर ] ( क्रमस्व ) धावा कर, ( ऋशःइव ) जैसे दिसखकजन्तु, 
सिंह आदि ( रोहितम ) दरिण पर ॥ ७ ॥ द 





आअ० १।२६। २। अह्मणस्पतित्र ह्मणः पाता वा पात्नयिता वा । ब्रह्म, अन्नम- 
निघ० २ | ८। धनम्‌-निघ० २। ११। दे अह्मणे[उन्नस्य, धनस्य, वेदस्य विश्रस्य 
वा पालक परमेश्वर ( धनुरिव ) अत्ति पृवपिय जि० | उ० २। ११७ | इति धन 
धान्ये--उसि। चापं यथा (आ) समनन्‍तात्‌ ( तानय ) तनु विस्तारे-णिच | 
विस्तारय ( पसः ) स्वधातुभ्यो5खुन्‌ [30 ७ । १८६ | इति पस बन्धे, वाधे कल 
अछुव । राज्यप्रबन्धम्‌ | राष्ट्सू-इति दयानन्द भाष्ये, यज्भु० २३। २२ ॥ ६॥ 


3---५ आ ) खमन्तात्‌ ( अहम्‌ ) नीतिज्ञ: ( तनोमि ) विस्तारयामि (ते ) 
तव ( पससः ) म० ६ । राष्ट्स्‌ ( अधि ) सप्तस्यर्थालुवादी ( ज्यामिव ) मौवामिव 
( धन्वनि ) कनिन्‌ युवृषितत्षिराजिधन्वि० ; उ० १। १५६। इति घन्च गतौ- 
कनिन्‌ । धजुषि ( क्रमस्व ) वृत्तिसग्तायनेचु क्रमः | पा० १। ३। ३८ | इति 
आत्मनेपद्म्‌ । आक्रमस्त ( ऋशः ) श्शुपधन्ना० । पा० ३। १। १३५ इति ऋश 


स्‌० ५ [ ९6६ ] चतुथ काणडस्‌ धष्ा £ ६५५४ ) 





सावाय-जैसे लक्ष्य वेघने के लिये धनुष में डोरी को डढ़ कसते हैं, चेसे 
हीं बलवान पुरुष राज्य श्बन्ध के प्रजा के रुख के लिये यथाशास्त्र डुठ़ रक्ख, 
और जैसे सिंद आदि दरिण आदि को ददोच लेते हें, बेसे ही शत्र ओ पर 
धावा करके कुरसीतियां का मिटावे ॥ ७ ॥ द 


अश्वेस्याश्वतरस्थाजस्य॒ पेत्वस्थ च । 
अथे ऋषभस्‍स्य ये वाज्ञास्तानस्मिन्‌ घहि तनूवशिन्‌॥५॥ 


- _ ड़ | 
अश्वेस्थ | अश्वत्रस्य । स्लजस्य। पेत्वस्थ। च्‌।अथ । ऋ ब॒- 
है | अब 
भसय । ये । वाजा:। तान्‌। अस्मिनू। थं हि । तन-वशिन्‌ ॥प्प 


भाषाय--- अश्चस्य ) घोड़े के. ( अश्वतरस्य ) खच्चर के, ( अजस्य ) 
बकरे के, (च) और ( पेत्वस्य ) मेढ़े के, ( अथ ) और भी ( ऋषभस्य ) 
बलीवर्द के ( ये वाजाः ) जो बल हैं, ( तान्‌ ) उनको, ( तनूव॒शिन्‌ ) है शरोराो 
के वश में रखने वाले शुर ! (अस्मिन ) इस पुरुष में ( थेद्दि ) धारण 


कर॥ # ॥ 
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हिंसायाम्‌-हू । ऋशति शुयतेद्दिनस्ति शत्रनिति ऋशः | शरो हिंसका जन्‍तुवां 
( रोहितम्‌ ) हसरुहियुषिभ्य इतिः | उड० १। &9। इति रुह प्राठभाँवे-इति । 
सं हरिणम-यथा,शादुलाय रोहितू। य० २४। ३० । एको रोहिदू ऋष्यः शादू 
लाय --इति तद्भधाष्ये महीघरः | शा लाय महासिंहाय रोहित्‌ रक्तगुणविशिष्टो 
सगः-इति तत्व दयानन्दभाष्ये (अनवस्लायता ) संश्च्तू यदुवेहत्‌ । ड० २। 
८५ | इति अनब->अथब+-+ग्ले दर्षच्षये-अति प्रत्ययः, खच शत्वत्‌ अदषत्तयेण | 
अग्लानेन । आनन्देन ( सदा ) सवंदा ॥ ७ ॥ द 


€-....0( अश्वस्य ) अ० १। १६।४। अश्वःकस्मादश्लुतेडध्यानं महाशनों 
भवतीति वा-निरु० २। २७। घोटस्थ ( अश्वतरस्य ) यत्सोक्षाश्वषंसेम्यश्च 
तनत्वे | पा० ५ । ३। &१ | इति अश्व-ष्टरच तनुत्वे | अश्वायां गदभेन जातस्य 
पशुविशेषस्य खचरस्यथ ( अजस्य ) अज गतिछ्षपरणये--अच्‌ । छागस्य 


(पेल्वस्य) अन्येभ्ये5पि दश्यन्ते । उ० ४७।॥ १०५। इति पा पाने, वा पहल उस्तेज-- 
पे 


( ईभूई ८) अयववेदभाष्ये सृ० ५ [ ९०५ ] 





भावाथ--शरबोर पुरुष अश्व आदि उपकारी पशुओं का पालकर 


खेती वारिज्य, सेना आदि के यथायान्य कामों में लगाकर संसार मे सुख 
बढ़ावे ॥ ८ ॥ 


सक्तस्‌ ५ ॥ 


९-७ 0 दन्द्रो देवता । १-६ झआनणष्टप, ७ पथ्या पडःक्तिः ॥ 


प्रजाखापनाथथ गीतम -बच्चों के सूलाने का गीत अथांत्‌ लेररी ॥ 
है 


स्‌ के ने का, न ड़ 
सहखराको वृष भो यः समुद्राददाचरत्‌ । 
तेनां सहस्यनां व॒यं नि जनानत्स्वापयामसि ॥ १॥ 

है दि । 
सहस्नर -श :) यः । ससतद्र “ब्पाच न 
पहख-शूद्ध:ः । वृषभः। यः। समद्रात्‌ । उत्‌-आचरत्‌ । तेन । 
सहस्येन | वयस्‌ । नि। जनान्‌ । स्वापयाससि ॥ १७ 


भाषाथे---( यः ) जो ( ब्रषभः ) खुख बरसाने वाला (सहस्वश्टज्ञः ) 
सदसख्रो तेज श्र्थात्‌ नक्षत्रों वाला चन्द्रमा [ श्रथवा सहस्त्रों किरणों वाला सूर्य ] 
( समुद्रात्‌ ) आकाश से ( उदाचरत्‌ ) उदय हुआ है, ( तेन ) उस ( खहस्येन ) 
बल के लिये हितकारक [ चन्द्रमो ] से (वयम ) हम लोगु ( ज़नान्‌ ) सब 
जनों के ( नि खापयामसि ) खुलादे ॥ १॥ 
ला न मजा आन नल कल जल ललित हक मत जी लर कट मशीन लिम मिस लकी 
त्वन्‌ , पृषोदरादिरूपस्‌ । पेत्वः पतनशीलो वेगवान्‌ पशुः-इति महाध्ररो 
यजुवेदभाष्ये--२६ । ५८ | मेषस्थ ( अथ ) अपि च ( ऋषभस्य ) ऋषितषिश्याँं 
कित्‌ | उ०३ | १२३। इति ऋष गतौ--अभच्‌ । बल्लीवर्दस्य ( वाजा ) बलानि । 
अन्यत्‌ खुगम व्याख्यात च म० ७॥ 


१--( सहस्श्शज्ः ) सहो वलम--निध्र० २। &। रो मत्वर्थे। सहस्त 
बहुनाम--निघ० ३।१॥। श्यणातेह स्वश्व ।ड७ १। १५६। इति श हिंसायांम- 
गन्‌, स च कित्‌, नुडोगमः । शज्ञाणि ज्वलतो नामसु-निघ० १ । १७। शक 
अयतेवा श्णातेवा शम्नातेर्वा शरणायेादूगतमिति वा शिरसो निर्गतमिति वा 
निरु० २। ७। सहस्नाणि बहूनि »रज्ञाणि तेजांसि नक्षत्राणि किरणा वा यस्य सः 


स्‌ू० ३ [९००] चतुथथ काण्डम्‌ ॥४॥ ( ६५४७ ) 





भावाथ--माता पिता आदि बच्चों को चन्द्रमा के दरून कराते इये 
सुलावे, जिस से डनके शरीर की पुष्टि और नेत्रोकी ब्याति बढ़े [(सहस्नश्ट॒ह्ः ) 
का अर्थ सूर्य भी है, अर्थात्‌ सूर्य का प्रकाश आने से यद्द घर स्वास्थ्यकारक है। 
हम सब सोव ] ॥ १॥ 


इस सूक्त के चार मन्त्र कुछ भेद्‌ से ऋग्वेद म० ७! सू्‌० ४५ कक हे जिनका 
इन्द्र देवता है, इससे यहां भी सूक्त का इन्द्र ही देवता है । यद्द मन्त्र उक्त सूक्त 
का मन्त्र ७ हैं ॥ 

हक स् का रे $2. 

न भूाम्‌ वाती अति वाति नाति पश्यति कश्चन | 
#?- ञ ९] | ... 
ख्ियरच सवा: स्वापय शुनश्चेन्द्र सखा चर॑न्‌ ॥ २७ 
न । भ्मिस्‌ । वात: । अति । वाति । न । अति । पश्यति । 
कः । चुन । स्त्रियं: । च्‌ । सवाः । स्वापय। शुन:। च्‌। इन्द्र- 
सखा । चरन्‌ ॥ २४ 


श न 
भाषायथ--( न ) न ( वातः ) पवन (भूमिम्‌) भूमि पर (अ्रति ) अत्यन्त 

( वाति ) चलता है, ओर (न) न (कश्चन) कोई जन ( अति ) ऊपर खे (पश्यति) 
देखता है, [ हे पवन! ] (इन्द्रसख्रा ) इन्द्र अर्थात्‌ जीवात्मा को अपना सखा 





बहुतेजाः | असंख्यातनन्षत्र: । चन्द्र: । खूथें: ( चृषभः ) ऋषिवृषिभ्यां कित्‌ 
उ० दे । १२३ | इति वृषुसेचने--अभच | यद्धा, बृह वृद्धौ--अभच , दृस्य षकारः। 
चृषभः प्रजां वष तीति वातिबृद्दति रेत इति वा तदू वृषकर्मा वर्ष णादू वृषभः-- 
निरु० &। २२। किरणाद्वारा खुखस्य वर्षकः ( यः )( समुद्रात्‌) अ० १।३।८। 
अन्तरित्तात--निघ० १। ३ ( उत्‌+आ+ अचरत्‌ ) उदांगात्‌ ( तेन ) प्रसिद्ध न 
तादइशेन ( सहस्येन ) तस्मै द्विम्‌ | पा० ५।१५।५। इति सहस्‌-यत्‌ 
सहसे बलाय दितेन चन्द्रेथ (वयमस्र ) (नि) निध्यस | सदंथा ( जनान। 
गृहस्थप्राणिनः ( स्वापयामसि ) स्वापयामः । निद्वापयामः ॥ 

२--( न ) निषेधे ( भूमिम्‌ ) पृथिवीम (वातः) अ० १। ११५ ६। पवन: 
(अति ) अतिशयेन ( वाति ) गच्छुति ( पश्यति ) प्रेक्षते ( कश्चन ) क्लाइपि- 
जनः ( स्लियः ) अ० १।०॥ १॥। स्त्यायति स्तोति वा शुणान्‌ स्तूयते वासा 


( हंइ८ ) अथवव दभाष्ये स्‌० ४ | ९०७ | 
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रखने वाला तू. ( चरन्‌ ) चलता इुआ, (सर्वा/ख्ियः ) सव खस्थियो (च) ओर 
( श्ुनः ) कुत्ता को (च) भी (स्वापय ) सुल्षा दे ॥ २॥ 

भसावाय-मनुष्य प्रयत्न करे कि राजी के सोते समय तीत्र वायु वा अन्य : 
किसी तुच्छु कारख से निद्रा भंग न दो और तन वाहिरी पुरुष गुप्त बाते सुने ॥२॥ 
का - कर । ह्म #. है हे 
प्रोष्ठे श॒यास्तल्पेशया नारीयां वह्य शीवरीः । 
८ ( की 
स्वियो या: पुण्यंगन्धयुस्ता: सवा: स्वापयाससि ॥ १७ 


"््छ्टे कान है 
ओष्ठे -शयाः । तल्पे -शयाः । नारी: । या: | वह -शीवरीः। 
स्स्यि है श्पु 
: । या: । पुणय-गन्घयः । ता: । सवा: स्वापयायसिएशा 


भाषाय --( प्रोष्ठेशयाः) बड़े घर या बड़ आंगन में सोने वाली, (तल्पे- 
शयाः) खाटा पर सोने बाली, ओर (वह्यशीवरीः--०-ये:) हिंडोल्ता आदिम सोने 
वाली ( याः ) जो ( नारी:>नायें: ) नारियां हैं, और ( याः ) जे। ( ख्थिय:) स्त्रियां 
( पुएयगन्धयः ) पुएय गति वाली हैं, ( ताः सर्वाः) डन सब के ( स्वापया- 
मसि>०--मः ) हम खुलाते हैँ ३॥ क्‍ 





स्त्री। नारों; ( सर्वा:) (स्वापय ) निद्वापय (शुनः ) श्वनक्तनपूषन्‌० | ड० 
१। १४६ | इति टुओश्वि गतिवृद्धथोः--कनिन 'श्वयतीति श्वा । कुक्रान ( च) 
( इन्द्रसखा )इन्द्रियमिन्द्रलिज्ञमिन्द्रदष्क०ण। पा० ५।२। ६३। इति इन्द्र आत्मा । 
“इन्द्र आत्मा सख सखा यस्य प्राणवायोस्तदात्मकः?--इति खायणः । आत्म- 
थियः | वातः ( चरन ) देहे वर्तमानः ॥ 

। ३--( प्रोष्ठेशया; ) उपिकुषिगत्ति स्यस्थन | उ० २।४। इति उध दहे-- 
थन्‌। इति ओष्ठ: | पद्धि पररुपम्‌ | पा० ६। १। &४। अत्र वात्ति कस | ओत्वो- 
छये।ः समासे वा। इति पररूपम्‌ | अधिकरणों शेतेः। पा०३।२।१५ | इति 
बओोष्ठे+शोझ शयने-अच्‌। शयवासवासिष्वकालात्‌ | पा० ६। ३ १८। इति 
सप्तम्या अलुकू। प्रोष्ठे अतिशयेन श्रौढे ग्रहे प्राजुणे वा शयानाः ( तल्पेशयाः ) 
खष्पशिल्पशप्प० | ड० ३। २८ | इति तल्न प्रतिष्ठायाम्‌-पश्रत्ययः । शेषे पूव बत्‌ 
सिद्धि: | खटवाखु शयानाः । ( नारीः ) नाये । ( वह्यशी बरी: ) वल्य करणम। 
पा० ३। १। १०२। इति बह प्रापणे-यत््‌ | अन्‍्येस्योषपि इश्यन्ते | पा० ३। २। « 


स्‌० ६ १०७ ] चतुर्थ काणडमस्‌ ७ ४ ॥ ( ६५८ ) 


, ताक लजकजममऊ, निज मा 





भसावाथ--शहस्थ लेग ख्वियों के रहने के घर पेसे उत्तम बनावें जिससे 
शात्री का वे सुख पूरक साया कर ॥ 
यद्द मन्त्र कुछ भेद से ऋ० 3 | ४५ । न्म है। 


एजदेजदजग्र् चक्ष : प्राणमजग्रभम्‌ । 
अड्ञन्यजग्रभ रुवो राजीणामतिशर्वे रे ॥ 9 ॥ 


है | 
रुजत्‌-शजत्‌ । अजय्॒भस । चक्ष: । ग्राणस्‌ | झजयभस्‌ । झअ- 
हे - (| 
डुनैनि । अजग॒म॒स्‌ । संवा । राचोंणास्‌ । सति-शव रे ॥ ४ ॥ 


भाषाय--( प्जदेजत्‌ ) इधर उधर पड़ी हुई प्रत्येक वस्तु का (अजग्न- 
भम ) मैंने संग्रह करलिया है, ( चज्ष : ) नेत्र और ( प्राणम्‌ ) प्राण मार्ग [ ना- 
सिका ] को ( अजग्नभ्म्‌ ) मैंने अहण करलिया है, ओर ( राज्ीणाम ) रात्रियों 
के मध्य ( अतिशवंरे ) अत्यन्त अन्धकार में (सर्वाँ"सर्वाणि ) सब ( अड्जानि ) 
अंगों के ( अजग्रमम्‌ ) मैंने थांभ लिया है ॥ ४४ 


सावाथ-मलुष्य इन्द्रिय निश्रद करके शान्त चित्त होकर रात्रि में 
साव ॥ ७ ॥ 0 


७५ | इति वह्य +शीडः--क्कनिप्‌ | वनो र च। पा०४।१। 9 | इति उोबरेफी । वा 


दलि | पा० ६। १।१०१। इति जसि पूवर सवण दोघः | वह्य वहनलाधने 
आन्दोलिकादी शयनस्वभावाः ( पुण्यगन्धयः ) पूंजो यण सुग्घ्रस्वश्च । 
उ० ५ | १५ । इति पूञ शोधे-यत्‌ , खुकू च । सब धातुम्य इन । ड० ४। ११८५। 
इति गन्ध गतिहिंसायाचनेषु--इन्‌ । पुएयं पविन्न सन्धि गमनं याखां ता: पवित्र- 
गतयः । अन्यद्‌ गतम्‌॥ 


४-(एजदेजत्‌ ) एजु कम्पने--शत्‌ । इतस्ततः पतत्‌ प्रत्येक घस्तु (अज- 

ग्रभम्‌ ) ग्रह उपादौन-लडः_। इस्य भत्वम्‌ | अहँ संग्रहीतवानस्मि ( चत्त: ) 

दर्शनसाधन नेत्रम्‌ (प्राणम ) प्राणसंचारमार्ग घाणस्‌ । (अजग्रभम्‌ ) निद्वया 

ह गृहीतवानस्मि ( अज्ञानि ) हस्तपादादीनि ( अजग्मभम्‌ ) ( सर्वा ) सर्वांणि 

( राजीणाम ) रात्रीणां मध्ये ( अतिशवंरे ) क गशुवचतिभ्यः ध्वरच्‌ | ड० २। 
१२५१ । इति शू हिंलायाम्‌-ष्वरच्‌ | श्र तमः । भअत्यच्ततमसि॥ 


असथवदेदभाष्ये स्‌ू० ६ [ ९०७ ] 
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( ६६० ) 
य आरस्ते यश्चरंति यश्च तिष्ठंन विपश्यंति । 

तेषां सं दष्मो अक्षोंणि यर्थ दं हम्यें तथाँ ॥ ४॥ 

यः । आस्ते । यः | चरति । यः: । च । तिष्ठन्‌ । वि-पश्य ति । 


तेषांस्‌ । सम्‌। दध्म:। झक्षींणि । यथा । इदस्‌। हस्यस्‌। तथा ६॥ 





डः 





भाषायथ-( यः ) जो काई (आते) बेठता है, (यः) जे! (चरति) चलता 
है. (च) और ( यः ) जो ( तिष्ठन्‌ ) खड़े होकर ( विपश्यति ) विविध प्रकार से 
देखता है, ( तेषाम्‌ ) उनकी ( अक्ञीणि ) आंखों का ( तथां ) डल प्रकार से 
( संदष्मः ) हम सू दते हैं, ( यथा ) जैसे ( इदस्‌ ) इस ( हम्यम ) हम्य [धिनि- 
ये के मनाहर घर | का ॥ ५ ॥ 

भावाथ-जैसे धनिक लोगों के घर सुरक्षित दोते हैं, जिन्हें वन्ध करके 
सुख पूर्व वे सोर्तों हैं वेसेही घर सब गृहस्थ बनावें, जिनमे निर्भय होकर राक्ि 
के। आनन्द से सेवे ॥ ९ ॥ 

यह॑ मन्त्र कुछ भेद से ऋग्वेद मं० ७ | ५५ | ६ | में है ॥ 

€+- है. 6 

स्वप्तु' माता स्वप्तु' पिता स्वप्त श्वा स्वप्तु विश्पतिः। 

है क- 
स्वपन्त्वस्ये ज्ञातयः स्वप्त्वयममितो जन: ॥ ६ ॥ 

! मा स्व्ष्तु _ । 
स्वप्तु । माता। स्वप्तु ॥ पिता | स्वप्तु । श्वा। स्वप्तु । 
है 

विश्पति: । स्वपन्तु । झसस्‍्ये । ज्ञातय॑: । स्वप्तु'। शयस। स- 
मित: । जन: ॥ ६ ॥ 





५४--( यः) ( आस्ते ) उपविशति (यः) (चरति ) संचरति (यःच ) 
( तिष्ठन्‌ ) स्थितः सन्‌ ( विपश्यति ) विविधम्‌ इतस्ततः पश्यति ( तेषाम ) (सं 
दष्पः ) संहितानि निमीलितानि अदश कानि कुर्मः ( भ्क्षीणि ) चत्त|षि ( यथा) 
येन प्रकारेण ( इदम्‌ ) दृश्यमानम्‌ ( हम्यम्‌ ) अप्नयादयश्च | उ० ४।११२। इति 
इज दरणे--यक्‌, मुट्‌ च। हरति मनांसि। धनिनां वासम्‌। मनेहर ग्रहदम्‌ (तथा) 
तेत प्रकारेण ॥ 


सू० ५ [९०७] चतुर्थ काण्डस धशा ( छं२ ) 





भाषाथ--- ( अस्ये ) इस [ सनन्‍तति, पुत्री वा पुत्री केद्वित ] के लिये 
( माता ) माता (स्वप्तु ) साबे, ( पिता ) पिता (स्वप्तु ) सोबे, ( श्वां ) 
कुत्ता ( स्वप्तु ) सावे, ( विश्यतिः ) प्रज्ञापालक, ग्रदपति ( स्वप्तु ) सावे। 
( ज्ञातयः ) ज्ञाति के लोग ( स्वपन्तु ) साब, और ( अ्रयम॒ ) यह ( जनः ) सब 
जने ( अभितः ) चारो और ( स्वप्तु ) सखाव ॥ ६ ॥ 


भावाथ--अ्ब रात्री में सब लोग झुप चांप से! जावे, खल्नबल न मचा वे 
जिससे यह बालक सुखपूर्वक से जावे ॥ 
यह मन्द्र कुछ भेद से ऋग्वे ७।५५ । ५ में है ॥ 


स्वप्न॑ स्वप्नाभिकर॑णेन सर्वे नि ष्वपया जनम्‌। ओ- 
त्सूयम॒न्यान्त्स्वापयाँव्यषं जांशतादुहमिन्द्र' इवारिष्ट्रो 
अक्षित: ॥ ७ ॥ 

स्वप्न । स्वप्न-सभिकरंणेन । सवस्‌ । नि। स्वापय । जनस। 
सा-उत्सयस्‌ । झनन्‍यान्‌ । स्वापय । झ्ञा-व्यपस । जागतात्‌ । 
सहस्‌ । इन्द्र :-इव।॥। अरिष्ट । अश्चितः ॥ ७ 0 


भाषायथ-..( स्वप्त ) हे निद्रा [ (स्वप्ताभिकरणेन ) नींद के उपाय वो साधन 
से ( सब ज़्नम्‌ ) खब जनों. के ( नि, स्वापय ) खुलादे। ( अन्यान्‌ ) दूसरे 





६--( स्वप्तु) अिष्वप शयने । इडभावश्छान्द्सः | स्वपितु । निद्रातु (माता) 
जननी (पिता ) ज़नकः (श्वा) म०२। गमनशीलः। चुद्धिशीलः। कुक्कर* 
( विश्पतिः ) विशां प्रजानां पात्रको श॒द्दी | ग्रहाथिपतिः ( स्वपन्तु ) निद्वान्तु 
( अस्यै) दृश्यमानाये प्रजाये सन्तत्यै । कन्यायाः पुत्रस्य वा हिताय ( ज्ञातयः ) 
किच्क्तौ च संजशञायाम्‌। पा० दै। ३। १७४१ इति ज्ञा जञने--क्तिचू। जानाति 
कुलस्थितिं स ज्लातिः | एककुलोत्पन्नाः पितृव्यादथः। बान्धवाः। खस्बन्धिनः 
( अभितः ) परितः स्थितः ( जनः ) लोकः । मनुष्यलसूदः ॥ 


७--( स्वप्न ) जिष्वप्‌ शये-नन्‌ । हे निद्र ( स्वप्नाभिकरणेन ) निद्राजनकेन 
साधनेन कमंणा द्वव्येय वा ( सर्वम) सकत्षम्‌ ( नि स्वापय ) सर्वथा निद्रापय 


५४% कक अं ध॑इ व्यू ५ ५२३३४ ०६ छ० ५६ ०८७ 


न>++++---++++.ह॥ु३॥तुुतु 
पुरुषों का ( ओत्सयम्‌ ) सूर्य उदय तक ( स्वापय ) खुला, ( अहम ) में*( इन्द्र 
इव ) प्रतापी मनुष्य के समान ( अरिष्टः ) नाश रहित और ( अज्तितः ) हानि 
रहित ( आव्युषम्‌ ) प्रभात तक ( जायूृतात्‌ "जागराणि ) जागरण करू ॥ ७ ॥ 
भावाय--घर के अन्य सब स्त्री पुरुष अपने अपने स्थानां पर सो हुये 
झोर यृहपति यथावत्‌ जाग कर सावधानी रक्‍्खे | ७ ॥ 
इति प्रथमोष्नु वा कः ॥ 








अथ द्ितोयाउनवाकः 





सृत्तस्‌ ६ ॥ 
१--८ ५ विष' देवता । ९, ३--८ अनुष्ुप , २यावती ति 

चिष्ट्पू, वाचसित्यनुब्टुप्‌ ॥ 

विषनिवारणयेपदेश:--विष दूर करने के लिये उपदेश ॥ 
ब्राह्मणा जज प्रथमा दर्शशीर्षों दर्शास्थ: 
स सार प्रथम: पंपा स चकारार॒स विषम्‌ ॥ १ ॥ 
ब्राह्मण: | जज्ञे । मथमः | दश-शीष: । दश-झास्य: । सः । 
सेमस्‌ | ग्रथसः । पप्रो । सः । चकार । सर सम । विषस्‌ ॥श 








( जनस्‌ ) मलुष्यसमूहम्‌ ( श्रोत्यूय म्‌ ) उद्यन्‌. सूर्य्यो यस्मिन काल्ले स 
उत्सूर्यं: कालः | सूर्योद्यपयेन्तम्‌ ( अन्यान्‌ ) इतरान मजुष्मान्‌ | ( आदव्युषम ) 
उष' बचे दाहे च-क, वा टाप्‌ । उषः, उषा वा राजिशेषः। उबः कालावचि । 
राज्यवसानपयन्तम्‌ ( जाग्रतात ) जांण निद्राक्षये तो उत्तमपुरुषस्य हन्दस्ि 
प्रथमपुरुष: । अं जागराशि | जागृतो भवानि ( अहम्‌ ) ग्रहपतिः ( इन्द्र: इथ॒ ) 
प्रतापी पुरुषो यथा ( अरिष्टः ) अहिं सितः ( अक्षित ) क्षयरदितः ॥ 


सू० ६ [ १०८]. चतुर्थ कारडेस ॥४॥ (' इंद३ ) 








भाषाये--( प्रथमः ) सब वर्णा में प्रधान, ( दशशीर्ष:ः ) द्स प्रकार के 

[ १--दान, २--शील, र३े- क्षमा, ४-वीये, ५-ध्यान,६-वुद्धि,--७ खेना, ८-- 
डपाय,&--गुप्त दृत,और १०-ज्ञान] बल्लोमें शिर रखनेवाला,और (दशास्यः)द्स 
दिशाओं में मुख के समान पोषण शक्ति वाला वा दस दिशाओं में स्थिति वाला 
( ब्राह्मणः ) ब्राह्मण अर्थात्‌ वेद्वेत्ता पुरुष ( जश्न ) उत्पन्न हुआ । ( सखः प्रथमः) 
डसप्रधान पुरुष ने ( सामस्‌ ) सोम नाम ओषधि का रख ( पपी ) पिया, और 
( सः ) उसने ( विषम) विष के। ( अरसम्‌ ) निगुण कर दिया॥ १॥ 

 भावाय-ज्ुैसे वेद्वेचा सद्ेय्ों ने पूर्य विद्या प्राप्त करके सब दिशाओं 
में खाज़कर संसार के उपकौर के लिये सेाम रख के पांया ओर आरोग्यनाशक 
झोर शरीरविकारक- विष का 'हटाया है, हम लेग इसी प्रकार सोमल्तता आदि 
ओषर्धा की प्राप्ति और परीक्षा करके संसार का कष्ट मिटाकर सब को सुख 
पडुंचावे ओर ब्ाह्मण अर्थात्‌ चेदवेत्ता होऋर अगुआ बने ॥ १॥ 

सोम को विशेष वर्णन ऋग्वेद मएडल &, ओर सामवेद उत्तराचिंक प्रपाठक 
१ आदि मे है, यहां दो मन्च लिखते हें । 
स्वादिष्ठयथा मदिछ्ठया पवस्व सोम चारया। 


इन्द्रांय पातवे सतः ॥ १ ॥ 
रक्षे। हा विश्वचंषेणिर॒सि येतिमयेहतम्‌ । 
घर है 
द्रुणां सघस्थुमासंदत्‌ ॥ २४ 
ऋग्वेद &। १। १,२॥ यज्जञु० २६। २५, २६॥ साम उत्तरा० प्र० १ आ० १ 


जिक श३॥ | 

द ( सोम ) हे सोम रस ( स्वाद्ष्टिया ) बड़ी स्वादिष्ठ ओर ( मदिष्ठिया ) 
अति आननन्‍्द्‌ कारक ( घारया ) धारा से ( इन्द्राय ) बड़े प्रतापी इन्द्र, पुरुष 
के लिये ( पातवे ) पीने को ( छुतः ) छुनंकर ( पवस्व ) शुद्ध हो ॥ १॥ 





१--( ब्राह्मणः ) तद्धीते तद्धेद । पा० ४8 २। ५६ । इति ब्रह्मंन--अरख | 
ब्राह्मोपजातो । पा० ६। ४ | १७१ । इति न टिलोपः। वेद्पाठी | वेदवेत्ता पुरुषः 
( जश ) जनी-लिटू। प्रादुबंभूव ( प्रथमः ) स्वोवरणेधु प्रधानः । अगश्रिमः 
( दशशार्ष: ) श्रयतेः स्वाह्नो शिरः किच्च | ड० ४। १६४। श्रिज्‌ सेवायाम्‌- 
झअखुन्‌, शिरादेशः । शिरः शब्दस्य शीष वा । उत्तमाज् शिरः शीष' सूर्चा ना 

ह द् 


( ६६४ ) अयववेदभाष्ये स्‌० ६ [ ९०८ ] 
मा 








( रक्षोद्दा ) रोगादि दुष्ट राक्षसों के नाश करन वाले, ( विश्वचष शिः ) 
सब मनुष्यों के हितकारक उस्र [ सोम ] ने ( अयोहतम्‌ ) सुबर्ण से बने इये 
( सप्रस्थम ) एक साथ ठहरने योग्य ( योनिम्‌ ) रुथान ( हर सार ढ्रोण ) द्ोर 
कलश में ( अमि ) व्याप कर ( आ अखदत्‌ ) पाया है ॥ २॥ 

सोम का बृतांत खुश्रु तचरक आदि वैद्यक अन्थों में खविस्तार है वहां देख 
लेवे ॥ 

है ७5 5. &. है #-- हे . #_ हि चजे 

यावतो द्यावापएथिवी वरिम्णा यावंत्‌ स॒प्त रुन्‍चवा 
कल कील | ग्डै।. ली+ है. # ७ रत ते शा है. - 
वितप्टठिरे । वा्च विषस्थ दूष खो तामम॒ता रवा- 
दिपस्‌ ॥ २॥ 

हल अल 3 आह न 
यावती इति । द्यावॉपुथिवी इति । वरिम्णा। यावत्‌ । स॒प्त। 

» है ॥ ॥ ॥ 
सिंघव: । दि-त॒स्थिरे । वाचस्‌ । विषस्य । दूधणोम्‌ | तामू। 
इतः । नि: | झवादिघस्‌ ॥ २४ 


कि | अली, ७ मै र्ि 
भाषाथ--( द्यावापथवी -०-दब्यो ) सूर्य ओर पूथिवी लोक ( बरिस्णा ) 





मस्तकेाउस्रियास्‌ . इत्यमरः, १६।७५। दानशीचलक्षमावीय्यध्यानप्रश्ञा वल्लानि च । 
उपाय: प्ररिश्िर्शञनि दश बुद्धवक्कानि च। इति शब्दकल्पदुमवचनांदू दशस्ु बलेथु 
शीप शिरोचर्ल यस्य स तथामूतः पुरुष: (द्शास्यः) ऋदलेाणयतू। घा० शशग्रछ्ध। 
इति अखु के पणे-एयत । अस्यते5न्नमस्मिनिति आस्य॑ मुखम्‌ | यद्धा। आस डपवेशने 
-रयत्‌ ,टाप्‌ आस्या स्थिति, आसनम्‌ | दशखु दिज्ष आर्य सुखबत्‌ पोषण यस्य। 
यद्वा । दशछु दिज्ल, आस्या स्थितियेस्थ स तथाभूतः (खः) ब्राह्मण: (सेममस ) 
अ० १६.२ | सेमलतारसम्‌ | ओषधिः सेमः झुनेतेयदेनममिषुरवन्ति । बहुख- 
मस्य तेघणटुक बृत्तमाश्चय्य॑मिव प्राधान्येन तस्य पावमानीछु--निरु० ११५।२। 
( प्रथमः ) प्रधानः । (पपौ) पीतवान्‌ (चकार) कृतवान्‌ ( अरसम्‌ ) रसरहित 
निर्वीयम्‌ ( विषम्‌ ) विष विप्रयोगे, यद्धा, विष्लू व्याप्तौ-क । विषमित्युद्क- 
नाम विष्यातेवि पूवस्य स्नातेः शुद्धयर्थस्य विपूर्वस्य वा सचतेः निरु० २२ । २६ 
आरोग्यस्य शरीरस्य वानशिक द्रव्यम्त्‌ ॥ 

२--( यावती ) यक्तदेतेभ्यः परिमाणे वतुप्‌ पा० ५ । २। रे४ | इति बत्‌- 


झ्‌० ६ [ ९०८ | चतुर्थ काण्ड्यश्‌ भा ( देई३ ) 
83 नजीब डक... जी लगी इक मी अब मिशन लिन मी क कल आज डी जम हित िलिनी अप मी आर के तप हे करत पक ज जज सम कक आजम 
अपने विस्तार से ( यावतीर-०-त्यो ) जितने हैं, ओर ( झप्त ) जीव से मित्नीं 
हुई वा गमन शील, वा सात (सिन्धवः ) बहने वाली नदी रूप इन्द्रियां [ दो 
कान, दो नथने, दो आंखे और एक मुख ] (याच्रत्‌) जितने ( वितष्ठिरें ) 
फेलकर स्थित हैं। (इतः ) इस स्थान से ( विषस्य ) विष की ( दूधणीम ) 
खंडन करने वाली ( ताम_) उस ( वाचम_) वाणी को ( निरवादिषम्‌ ) में ने 
कद्द दिया है ॥ २॥ 
भावाथ--मनुष्य उपाय कर कि आकाश ओर पृथिवी के लव गोंचर 

पदार्थों में खिए का संस न हो और पुष्टिक्रारक ओर बलवर्धक वस्तुओं के 
स्पर्श, दशे, अवश, मनन, संभोग आदि से आनन्द प्राप्त हो॥ २॥ 


सप॒र्णस्त्वीँ गरुत्मान्‌ विष प्रथममावयत्‌ 

नामीदी नारू रूप उतास्मा अभवः पितः ॥ ३ ॥ 
स-पणः:ः । त्वा । गरुत्मौन्‌ । विष । ग्थमस्‌ । झ्ावयत्‌ । न है 
समीसदः: । न । झरूरुपः । उत । अस्से । झजवः। पितुः शा 


बतुप्‌ | डेप । आ सर्वेनांग्नः। पा० ६।३।&१। इति दा पा क्ष सईनास्त, | पा० ६े। ३। ६१ | इति आत्वम्‌ | वा छुन्द्सि। | 
पा० दे । १। १०६। इति विभक्तेः पूर्वलवर्णादी्घः ! यावत्यों | यावत्परिंमाण- 
युक्तो (द्यावापृथिवों ) पूर्व लवरणरीयघः । खूयब् थव्यों (बरिम्ण।) पृथ्वादिम्य 
इसनिज्वा । पा० ५। १। १५६ । इति उरू -इमनिच्‌ | प्रियस्थिर० | पा० ६। 
४। १५७ इति बर ब्रादेशः | उरुत्वेन | विस्तारेण ( सप्त ) सप्यशुभ्या तुद चर | 
उ० १ | १५७ | इति घप समावये, यद्धा, खह्पू गतो कनिन्‌. | तुट च, ऋकारस्य 
झकारः । सप्तपुत्र सप्तमपुत्र सर्पणपुत्रमति वा सप्त सप्ता सडख्या 
सप्तीदित्यरश्मय इति निरु० ४ । र२६। जीवन खद्द समवताः सपयणा गमनशील्रा 
वां सप्तसझ ख्याका वा-( सिन्धचवः ) अ०४।३॥। *१। स्पन्दनशीलानि नदो- 

रूपाणि शो पंए्यानि कर्ण नासिकाचक्त.ढंयसुखानि-व्याख्यातम्‌। अ0 शररा ७ | 
(वितण्ठिरे) घ्ठा गतिनिव्त्ती-लिटख_। समवप्रविभ्यः रुथः | पा० १। हे । २२ दति 
ञत्मनेपदम । विस्तारेश स्थिता; (चाच्म_) वाणीम्‌ ( द्घशीम_) दुष वेकूते- 
ण्यन्तात्‌ ल्य॒द। छीप्‌ | नाशनीम_( ताम_) ताइशोम (इन: ) अस्माद देशात्‌ 
( निः अवादिषम ) वद वाक्ये-लुड_ | वद्ब्रजदलन्तस्वथाचः। प० ७ २।३॥ 
 इति वृद्धिः। अं निर्गमय्य डडचारितवानसस्मि | 


(हद)... अथववेदभाष्ये . सृू० ६ [ ९०८ ] 


भाषाय-- ( बिघ ) हे विष ! ( सुपर्णं: ) शीघ्रगामी ( गरुत्मांन ) छुद्न्‍्र 

पंख वाले गरुड़ ने ( प्रथमम्‌ ) प्रसिद्ध (त्वा ) तुक को ( आवयत्‌ ) खाया, तू 

ने [ उसे ] (न) न तो ( अमीमदः ) मत्त किया ओर ( न) न ( अरूरुपः ) 

घंवरा दिया, ( उत ) किन्तु व्‌ ( अस्मे ) उसके लिये ( पितुः ) अन्न ( अभवः ) 
डुआ है ॥ ३॥ मे 

 भावाय--जैसे गरुड़, मोर आदि पक्षी अपनी विष पाचक शक्ति से विष- 


घारी सर्प को खाकर अपना शरीर पुष्ट करते हैं, इसी प्रकार सद्देद्य ओषधि 
द्वारा विष जनक रोगों का नाश करके संखार में नीरोगता फेलाते हैं ॥ ३॥ 


यस्त श्ास्यत्‌ पद्ञाँड्ररिव क्राच्चिदृधि घन्वनः। 
अपस्कम्भस्य॑ शल्यात्विरंवोचमहं विषम्‌ ॥ 9 ७ 

यः । ते । आस्यत्‌ । पत्मष -अड्ढ रिः ।वकात्‌। चितू । अधि । 
घन्व॑नः । झप-स्कुम्भस्य । शल्यात्‌ । नि: । अवोचस। अहस। 
विषस्‌ ॥ ४ ॥ 





है-( खुपर्ण: )झा० १ | २४ । १। खुपणों: खुपतना आदित्यरश्मय:, 
खुपरणाः खुपतनानीन्द्रियास--निरु० ३। १२ । शीघ्रगतिः । शोभनपत्तयुक्तः 
- ( त्वा ) त्वां विषम्‌ ( गरुत्मान्‌ ) सग्नोरुतिः। उ० १। &४। इति ग शब्दे-उति। 
ग्रणाति शब्दायते वायुवेगात्‌ स गरुत्‌ पक्षः | ततो मतुप्‌ । उरगाशनः पतक्ति- 
विशेष; । गरुड़ः ( विष ) ( प्रथमम्‌ ) प्रधानम्‌ । श्रतिप्रभावयुक्तमित्यर्थः 
( आवयत्‌>आ अवयत्‌ ) वी गतिव्याप्तिप्रजनकान्त्यलनख द्नेघु--लडः_। 
आवयतिः, अत्तिकर्मा-निध० २। ८ | अभद्धयत्‌ ( न) निषेधे /अ्मीमदः ) 
मदी दृष ग्लेपनयोः । ग्लेपनं देन्यम्‌ | एयन्तात्‌ लुडिः चडि रुपम | भच्त' ज्ञान-- 
विऋछम अकार्षो ( अरूरुपः ) रुप विमोहने ण्यन्तात्‌ लुझि चडिः रूपम्‌। 
विमूदस्‌ अकार्षी: (डत ) अपि तु ( अ्रस्मे ) गरुत्मते (असवः ) लडः ( पितुः ) 
कमिसनि० । उ० १।७१ | इति पा रक्षणे, वा था पाने, अथवा झोष्यायी वृद्धो 
तु प्रत्ययः | घाठो. पिभावः । पितु रित्यन्ननाम पातेर्वा पिचतेरवा प्यायतेबा--निरू० 
<। २४ । अन्नम्‌ ॥ 


झ्‌० ६ | ९6८ | चतुर्थ काण्थस्‌ ॥४॥ ( ६६9 ) 





भाषाथ--( यः ) जिस किसी पुरुष ने ( पञ्चाह्ञ रिः ) पांचों अंगुली जमा 

कर ( वक्रात ) टेढ़े ( लित्‌ ) दी ( घन्वनः अधि ) धज्ञुष परसे (अपस्कम्भस्य) 

'त्तीर के बन्धन की ( शल्यात्‌ ) अणि व पेनी कील से (ते ) तेरे लिये [ विष | 

( आ्रास्यत्‌ ) चलाया है, ( अदम्‌ ) मेंने ( विषम्त्‌ ) उस विष को, ( नि: ) निकाल 
कर ( अवोचम्‌ ) बचन बोला है ॥ ४ ॥ 


सावायथ--यदि शत्रु अपने छुल बल से दृढ़ हाथ से छोड़े इये विष में बुझे 


त्तीरसे किसी बीर मनुष्य के शरीर में विष प्रवेश करदे, चतुर बेच्च .उसकी 
चिकित्सा करके यश प्राप्त करे ॥ ७ ॥ 


शल्याहु विष निरंबोच प्राज्नुनादत पंण थे: । 

; च्द्ठड्गत्‌ कल ४ 8 2 “ 
अपाष्ठाच्छुड्रात्‌ कुल्मलाब्लिरवोचम्हं विषम्‌ ॥ ४ ॥ 
शुल्यात्‌ । विषस्‌। नि: । शवोचस्‌ । म्र-अच्जनात्‌ । उत। 
पण -थे: | ख्पाष्ठात्‌ । शुड्डोंत्‌ । कुल्मलातू । निः। झवोचमस्‌। 
खहस । विषस्‌ ॥ ५ ॥ 


भाषाथं--( शल्यात्‌ ) वाण की अणि से, ( प्राश्ननात्‌ ) लेप से ( उत ) 
ओर ( पर्णंघेः ) पंखवाले तीर के भाग से (विषम्‌ ) विष को ( निः ) निकाल 





४---यः) कशिचित्‌ पुरुषः (ते) तुभ्यम (आस्यत्‌) अखु क्ष पणे लडः | प्राक्षिपत्‌ 
(पश्चाज्ञरि)) वालसूललध्वसछुरालमडूगुलीनां वा रो लमापद्यत इति वक्तव्यम्‌ । व० 
पा० ८१२।१८। इति लस्य रत्वम्‌ | वाणारोपणे पश्च अड्गुरयः अड-गुलयो यस्य ख- 
तथोक्तः । दृढ़दस्तः सन्‌ ( वक्कात्‌ ) स्फायितश्िवश्थि० | ड० २। १३। इति वच्च 
प्रतस्भने--रक | कुटिलात्‌ |ऋरात्‌ (चित्‌ ) अ्रपि (अधि) उपरिभावे ( धन्वनः ) 
आ० १ । ३। ६ | चापात्‌ ( अपस्कस्मस्य ) स्कभि गतिप्रतिबन्धे--घञ््‌ | शर- 
बन्धनात्‌ ( शल्यात्‌ ) अ० २। ३० | ३ | शल गतो--य । वाखाग्रभागात्‌ ( नि ) 
झोषधिवबलेन निः साय ( अवोचम ) . उक्तवानस्मि ( विषम्‌ ) हल्ाहलम्‌ ॥ 

५--(शल्यात्‌ । विषम_) निः । श्रवोचम_ ) गतम --म० ४। (प्राउज- 
नात्‌) अनज्ु व्यक्तियतिश्नक्षणेघु-ल्यू ट_। प्रलेपात्‌ ( डत ) अपि ( पर्यंधेः ). 
पत्रयक्तशरकाण्डात्‌ ( अपाष्ठातू ) अप+आडः_+ष्ठा-क । अपस्थिताद 


( इंदंट ) अयवंवेदभाष्ये छू० ६ [ ९८८ | 


सन..." सकरममकारकाकममममा..-... 


>उावानछर॥22»+न कर । कामबलेग 4. कब +-आ जरा “५+१५+--* 777 7 7“ 


कर ( अवोचम ) में ने बचनवे।ला है। ( हइाल्‌ ) तीकुण ( अपाष्ठात्‌) दास 
फन से और ( कुल्मन्ञात्‌ ) वाण छिद्र से ( विषम्‌ ) विष को ( नि: निर्गमय्य) 
निकालकर ( अहम ) मेंने ( अवोचम्‌ ) वचन कहाहे ॥ ५ ॥ 

भावाथ--विषेले वाण के जिस जिस खंड से जहां जहां शरोर मे घाव 


हो, वुद्धिमान वेद्य चहाँ वां से सावधांनी के साथ विष निकाल्रकर घायल 
पुरुष को स्वस्थ करे ॥ ९॥ । 
|| त्ने ञ के... कुक -> 
छरसरत इपो शल्येपथा ते झरस विषम । 
है 4 ञ्र मिली 
उतारसस्य वक्षस्यथ घनु प्टे अरसाइसम्‌ ॥ ६ ४ 


प्र ; || 
अरसः । ते: | इधो इति। शल्य: । अथो इति। ते। अरसस्‌ । 
है । | 
विषम्‌ । उत | झर॒ससस्‍्य । वक्षस्य। धनु: । ते । झरस |झर- 
सम्‌ ॥ ६ ॥। 
ह्‌ 0० मी 8. क्‍ ६०० 9 के... शी 
भाषाथ--( इषो ) हे हिंसक बरी ! (ते) तेरे (शह््यः) चाण की अशणि 
(अरसः ) निर्वल. (अथो ) और भी (ते) तेरा (विषम) विष (अरसम्‌ ) 


निर्बल [हो जावे || (उत ) और (अरस) हे निर्बत शत्र | ( अ्रसस्य ) निबंतल 
( वृक्तस्य ) वृक्त का (ते घन्ठुः | तेरा धत्धघष ( अरसम्‌ ) निकस्मा [हो जावे] ॥६॥ 





चाणफलात्‌ (हड्ात्‌) अ० २। ३२ <६। शु हि सायाम गन , जुदू च ।श्टणा- 
तीति श्टज्ञ तीचणस | तीदणात्‌ ( कुल्मलात्‌ ) अ० २। ३० | ३। वाणद्ण्डच्छि, 
द्वात्‌ । गतमन्यत_॥ | 

६--( अरखः ) निर्बलः (ते) तब। (इथो) इंबेः किडच। उ० १। १३। 
इंघति द्विनस्तीति इथुः | हे हिंसक ! हे वाण ! हे चाणधारिन-इत्यथ्थे: ( शक्त्यः ) 
. म० ७ | वाणाप्रसागः ( अथो ) अपि च ( अरसस्‌ ) निर्वीय॑स्‌। निष्म्रभावम्‌ 
( विषम््‌ ) (उत ) अपि च ( अरसस्य ) निःसांरस्य ( चुक्तस्य ) अ० १॥ २। 
३।अ० ३।८६। ्। वृत्त वरणे-क | स्वीकरणीयस्य । विटपस्य । तुक्ष काष्ट स्ये- 
त्यर्थ: ( घनु; ) अ० ४ । ४। ६। चाप: ( ते ) तव ( अरस ) निर्वीयंशत्रो ॥ 


च्छ् 


न ७ छल ) 
प्‌० ६ [ १०८ ] चतुथ काण्डम ॥४॥ छत . ५० ) 
नाज-ैकहक्ष /प।पप+' चल ड:ल ्अडलॉरडडकफ नस उडकआजइइंइक्‍इअइइििओ७७-७-डखललक्‍कससअ््न्ंलडओत<ी_ीसणख सन 9सस ्ल्ॉयॉडइािओओ_-७>_जजज+--+ 
(्‌ः लक हर + # कु ही ४ च्खु 
भावाथ-चिकित्सक लोग ऐसी उत्तम संजीवनी ओपचे उपस्थित र कंस 
जनसे शत्र आओ के अस्त्र शखरों के घाव योधाओं के अंगों में सर कर तुरन्त 





ग्रच्छे हो जायें ॥ ६॥ 
थे अपीपन ये अदिहन्‌ य आस्यन्‌ ये आवास जन्‌ । 
सल ले बडजद्थयः कऋछता वाशध्ावयागार, छत: ॥ 3 ॥ 
ये । अपीदन | ये । अदिहनू। ये। स्ास्यन्‌। ये। झ़व-असु जन्‌ । 
घव । ते । वच्रयः । कृता; | वधि: । विषव-गिरि:। कतः ॥७॥ 
भाषाय--( ये) जिन शत्रुओं ने [ विष को ] ( अपीषन ) पांखा हे: 
ये) जिन्‍हों ने ( अद्हन ) लेप किया है, ( ये) जिन्हों ने ( आस्यन्‌ ) दूर से 
फेंका है, ओर ( ये) जिन्हों ने ( अऋरवासजन ) पास से छोड़ा है। (ते स्व ) वे 
लब (वध्चयः) अलमर्थ ( कृताः ) कर दिये गये, ओर (विषगिरिः:) विष पर्वत 
मी ( वच्निः ) निर्वाय (कृतः ) करदिया गया है ॥ ७ ॥ 
भावायथ--राजा विष प्रयेगी पुरुषों को यथावत्‌ दंड देकर सर्वेथा बल्न- 
हीन करदेवे. ओर विष के उत्पत्ति स्थानों का भी नियम बद्ध रक्ख ॥ ७ ॥ 
पै इती+- नल की है ३. का 
वपश्नयस्तेखनितारो वश्चिस्त्वमस्येषचे । 
बी भ्ि .. दुत. |. शा. «५ #+- 
वश्चि: स पबरतों गिरियता जातमिद विषम्‌ ॥ ८॥ 
वध्र यः । ते । खनितार: । वश्चिः । त्वस्‌ | अर | शोषधे । 
| 
वच्रि: ।सः । पवेतः । गिरिः। यतः । जातस। इदस्‌ | विषसूधण्। 
भाषायथ--( ओपषधे ) हे दाह [ जलन ]के घारण करने वाले विष ! (ते) 





७-( ये ) जनाः (अपीषन ) पिलष्ट संचूणन लडिः छान्‍्द्संरूपम्‌ । अपिंषन्‌ । 
पिष्टवन्तः । विषमिति शेषः ( अद्हन्‌ ) दिह उपचये >वृद्धो -लडः + लिप्तवन्त 
( आस्यन्‌ ) म० ४। दुरात्‌ क्षिप्तवन्तः ( अव--अस जन्‌ ) खज विसगे--छडः | 
अवसष्टवन्तः । समीपे त्यक्तवन्तः ( खर्वे ) ( ते ) पूर्वोक्ता जनाः ( बध्चयः ) अ० 
३। &। २। वन्ध बन्धने क्रिन्‌। विफलाः | निर्वोया:। ( कृवा: ) निष्पादिता: । 
( वच्चि: ) निर्वीर्यं: ( विषगिरिः ) विषेःत्पत्तिहेतुः प्वेतः ॥ 

झइ- पन्नयः ) म० ७ । असमर्था: (ते ) तब ( खनितारः ) खननकर्तार+ 
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तेरे ( खनितारः ) खादन वाले ( वधयः ) असमर्थ [ हा जावे ] ओर (त्वम ) 
भी ( वधिः ) निर्वी्य ( असि ) है । ( लः ) वह (पवतः ) अवयव वाला (मिरिः) 
पट्टाड़ ( वधिः ) भसमर्थ [ द्वो जावे ), ( यतः ) जिख से ( इदम्‌ विषम्‌ ) यहद्द 
विष ( ज्ञातम्‌ ) उत्पन्न हुआ है ॥ ८॥ 

भावोथे--राज्ञा विष व्यापारियों और विष स्थानों को नीति. विधान से 








झपन वश में रक्सख ॥ ८ ॥ 
सक्तस ॥ 3 | 
&. 


१-३ ॥ विषो देवता । अनष्टुप्‌ छन्दः ॥ 


विषनाशायेपदेशः--विष नाश करने का उपदेश ॥ 
वारिद वारयाते वरणाव॑त्यामधिं । 
तत्नामृतस्यासिक्त तेना ते वारये विषम्‌ ॥ १४ 
वा: । इदस्‌ । वारयात । वरण-वंत्यास्‌ । अधि । तच । झमृ- 
तस्य । आ-सित्तम्‌ । तेन । ते । वारये । विषम्‌ ॥ ९ ४ 


(ः 
भाषाय--( वरणावत्याम्‌ अधि ) उत्तम गुण वाली क्रिया मे [ अथवः 


वरुण नामवाली ओषधि में | वर्तमान ( इद्म्‌ ) यह ( वाः ) जल ( वारयातै ) 
[ विष का | इटावे। ( तत्र ) उस [ जल ] में ( अस्रतस्य ) अस्त अर्थात्‌ 


( वधिः ) निर्वीर्या । निर्वीयंः | ( त्वस््‌ असि ) ( ओषघे ) आअ० १ । २३। १। उष 
दाहे-घन्म्‌ + डुधाञ्‌ धारणपेषणयोः-कि । दे दाहधारक विष ( सः) (पव॑तः ) 
आअ० १। १२। ३। पव पूरणे अतच्‌ | पव॑ति पूरयति भमिम्‌ । यद्धा | पर्वेमरुदुभ्यां 
तन्‌ वक्तव्यः | वा० पा० ४ ।२। १२२। इति परव॑ंन-तन्‌ मत्वर्थ। प्॑ंचान। अब- 
यवयुक्तः ( गिरिः) अ० २। २५ ।४ | शेलः ( थतः ) यस्माद्‌ गिरे: ( जातम्‌ ) 
उत्पन्तम्‌ ( इदम्‌ , विषम )। 

१-( बा: ) अ० ३। १३। ३। बारि। जलम्‌ (इदम्‌ ) (वारयाते) वारयतेलेटि 
अाडागमः | निवारयतु विषम्‌ ( वरणाघर यास्र्‌ ) खुयुरुवुओ युच््‌ । उ0 २। ७७ | 
इति वृञ््‌ वरणे-युच्‌ | शरादीनां च । पा० ६। ३। १२० | इति मतौ पू्वपद्स्‍्य 
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स्वास्थ्य का ( आसिक्तम्‌ ) रख है । ( तेन ) डस [ जल ] से ( ते विषम्‌ ) तेरे 
विष को ( चारये ) में दृदाता हूं॥ १॥ 


र्‌ गो 
भावाथ--१-यथावत्‌ क्रिया से किये हुये जलके अभिषेक आदि से श्र 
२--घरुण नाम ओऔषध के रख प्रयेग से विष और विष जनक रोगों की निवृत्ति 
दाती है ॥ १॥ 


न ही. | + 
अरस प्राच्य वियमर॒स यदु दीच्यम्‌ । 
[| * | >> डे 
अथे द्मचराच्य करम्मेण वि कल्पते ॥ २ ॥ 
झरसस्‌ । ग्राच्यस्‌ । विषस्‌ । स्रसम्‌ । यत्‌ । उदीच्य॑ंस । 
अथ । दुदम । श्र घ॒राच्यम्‌ ।ऋ र॒स्मेण। थि। कल्पते ॥२४ 


भाषाय--( प्राच्यम_) पूर्व वा लन्मुख दिशा का ( विषम ) विष ( अर 
सम_) अरस दोवे, ओर ( यत्‌ ) जो ( उदीच्यम_) उत्तर वा चाँयी दिशा में 





दोर्घ: | वरणीयगुरायुक्तायां क्रियायाम्‌। अथवा वरणे वरुण वृत्तविशेषः | वरुण- 
रखवत्याम्‌ ओषधो वर्तमानस्‌ | वरुणस्य गुणाः । कटुत्वम्‌, उष्णत्वम्‌ रक्तदाष- 
शीतवातहरत्वम्‌ , स्निग्धत्वम, दीपनत्व च--इृति शब्दकहल्पद्ुमात्‌ ( अधि ) 
सप्तस्यथाीनुवादी ( ततन्न) तस्मिन्‌ जल्ले (अम्तृतस्य ) अमरणस्य, स्वास्थ्यस्य 
( आसिक्तम_) षिच करणे--भावे क्त । आसेचनम._। समन्‍्तादु वर्षणम्‌ । रसः 
( तेन ) उदकेन ( बारये ) झहं निवारयासमि ( विषम्‌ ) विषप्रभावम_ ॥ 

२--( अरसम_) नीरसम_ | निष्प्रभावम_, सवतु ( प्राच्यम ) द प्रागपा- 
शुदकप्रतीचों यत्‌ । पा०8 8२। १०१। इति प्राच-यत्‌ । पू्वंदिग्भवम_( स्वा- 
मिमुखद्शि सवम _) ( यत्‌ ) यद्‌ विषमस्ति तद्पि ( उदीउ्यम_) उदच--यत्‌ 
पूर्ववत्‌ । उत्तरदिशि भवम वामदिशि भवम_( अथ ) अनन्तरम_ ( इदम ) 
( श्रधराच्यम_ ) अधराच्‌-यत्‌ । अधस्तादू वर्तमानायां दिशि सवम_। 
( करस्भेण ) अकतंरि च कारके संज्ञायाम_ | पा०३। ३। १६ | इति क+रथसि 
शब्दे, अनञ्न सेके--घञ्च्‌ । रभेरशवलिटोः ।पा० ७।१ । ६३। इति जुम_। केन 
जलेन रभ्यते खिच्यते मिश्रीक्रियते बा स करम्भः तेन, जलसेचनकम खा | 
यद्वा द्धिमिश्रितशक्तुसिः ( विकल्पते ) ऋूपू सामथ्ये। कृपो रो ला | पा० ८। 
२। १८। इति लत्वम_। विगतसामर्थ्यं सवति ॥ 

७ 
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| निलिलिल किन नमक लि नकद लटक भतार जिम मर रत तनमन हट कक पक. 
है [ बह भी ] (अरसम ) अरख होवे । (अथ ) और ( इृदम ) यद्द ( अध- 
राज्यम_) नीचे की दिशा का [ विष ] ( करम्भेण ) जल सेचन से [ वा द्ही 
मिले सत्त श्रों से ] ( विकलपते ) असमर्थ हो जाता है ॥ २॥ 
भावार्थ-चिकित्सतक लोग विष और विपैजल्ले रोगों को यथावत्‌ जल 
'सेचन से अथवा सत्तुओं के प्रयोग से हटावे ॥ २॥ 
( करस्म ) शब्द का अर्थ जल क्रिया वा जल सेचन का ओर ददी सत्तुओं 
का है [ करम्भी द्धिसक्तवः--इत्यमरः, १६ । ४८ |] 


क्रम्भं कत्वा तिथें पीबस्पराकम दारथिम्‌ । 
कर॒म्भ कत्वा ति पाकमु दार 
बा की + ई। 
क्षघा किले त्वा दष्टना जक्षि वानत्स न रू रूपः ॥३॥ 
र॒म्भस्‌ू । क॒त्वा। तियस्‌। योबः-पाकस्‌ । उदारथिस्‌। 
क्षधा । किले । त्वा । दुस्तनो इति दुः-तने ५ जक्षि-वान्‌ । 
सः । न ॥ रूस पः ॥ ३४७ 


भाषाथ-- ( दुष्टनों ) हे शरीर के दुःख दायक [ विष ! ] (किल ) 
तरस्कार के साथ (त्वा) तेरे त्िये [ तेरे हटाने के लिये ) ( तिय॑म_) रोग 
गैतने में समर्थ, ( पीवस्पाकम) मुटाई वा चर्बी रोग पचाने वाले और 
ड्ंिडसससससससस्फसफक न खइ अअ चित तन तल तथतीती-ती-त-तीनिन-नननननननन-भन+नननमनन+भ मनन थ५५-333-+न-+न-3-.+....... 
( करम्भम_) म० २। जलसेचनम_। दृधिसक्त न्‌ ( कृत्वा ) विधाय 
तियम_) सर्वधातुभ्योड्सुन्‌ | उ० 8 | १८६ | इति तप्लचनतरणयो --असुन | 
णविषये इर्‌। तरतीति तिरः। तत्र साधुः।पा० ४।४। ६८। इति यत्‌ । 
व्ययाना च० | वा० पा० ६|४ १४४ | इति टिल्लोपः | तरणे रोगजये समर्थम । 
गतिरस्कारे कुशलम ( पीवस्पांकम ) सव॑ंधातुभ्योप्सुन्‌ | उ० ४। १८७ । 
। पीव स्थोल्य--अछुन्‌ | पचे' करणे--घञ । पीवः स्थौल्य' मे रो वा रोग- 
ऐेषः पच्यते येन तम_ ( उदारथिम ) उच्चत्तेश्चितू | ड० ४। ८८ इति उत्‌ + 
गती-घथिन | छान्द्लो दीर्घ:। उद्रथिम । डद्गमयितांरम्‌ जाठराग्नेरुट्दी प- 
इरस्‌ ( क्षूधा / बुभुक्तया ( किल ) तिरस्कारेणा निश्चयेन ( त्वां ) स॒र्पां 
 भवान्त | चा० पा० ७ । १। ३& । इति चतुर्थ्यर्थे द्वितीया त्वद्र्थम। तब- 
रखयेल्यर्थ ( डुष्टनो ) दुर-तंने । हे शरोरदबषक ! (जक्तिवान) श्रदेत्लिंटः 


हे 
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किक मम 6 हिल आन की अर ममकल न लय कब ८ 27 अकसर 


टन टन कक वन सन पल 
छसुः | ( उदारथिम_) जाठर अश्नि बढ़ाने वाले ( करम्मम_) जल सेचन [ वा 
दही सत्तञ्रों ] को ( कृ्वा ) बनाकर ( छ्वथा ! भूख के कारण ( जत्तिवान्‌ न्‍य+ 
जत्िवान्‌ तम_) जिस ने खालिया, उसको ( सःख ट्वम_) उस दठू ने (न) 
नहीं ( रूरुपः ) सूलछिंत किया है ॥ ३॥ 


( ञ्परों का 8. 58 ५ 
भावार्थ-जल सेचन और सत्त ओ के सेवन से विषेल्ले रोगों का नाश 


होता है ॥ ३॥ 

वि ते मद मदावति शुरमव पातयामसि । 

प्र ववां चरुमिव येष॑ न्‍्तूं वर्चसा स्थापयामसि ॥ ४ ॥ 
वि। ते । मदंस्‌ । सद-वति । शरस्‌-इंव। पातयामसि | म। 
त्वा । चुरुसू-इंव । येषन्तस्‌ । वचसा । स्थापयससि ॥ ४ 0 


भसाधाथ--( मदावति ) हे सुछों करने वाली [ विष पीड़ा (ते) तेरे 

( मदम्‌ ) मद्य पत को (शरमिव) तीर के समान (वि) अलग ( पातयामसि८+ 

०-मः ) हम फेंक देते हैं। ओर ( येपन्तम ) खदयदाते हुये ( चरुमिव ) चरुये 

[ बासन ] के समान ( त्वा ) तुझको ( वचसा ) वचन मात्र से [ शीघ्‌ | ( प्र 
स्थाप्यामलि-- ०-मः ) हम हटाते हैं ॥ ४ .॥ 


निनत- >०>«>लं>० जन ल-3-3223०००४७४।०७३०* "०भ्ा - 


(न्‍न्‍न्‍»न. ।ब्_न्न_्ममूके 


ल्िव्यन्यतरस्याम_ ।पा० २ ।४ । ४०। इति घस्लू आदेशः । वस्वेक्ाजादु 
घसाम | पा० ७ २। ६७। इति इटि छते उपधालापे स्थानिवद्धावाद्‌ ह्लिर्चेच- 
नादि । भनज्षितवान्‌ यः पुरुषः, तम _ द्ति शेषः (सः ) स त्वम_( न ) नहि ( रू- 
रूप: ) रूप विमोदहने। एयन्ताल_ लुडि चडि रूपम_ अडभावः | अरूरपः 
अमृूमुददः | सूछितम_अकार्षीः ॥ 

४--( वि ) वियेगे ( ते ) त्वदीयम्‌ (मद म्‌ ) मद स्वप्ने, जाडये, मदे--अच । 
मच्यम्‌ | मत्तताम | विकलताम्‌ ( मदावति ) शरादीनां च | पा० ६। ३े। *+२०। 
इति मतौ दीर्घः | हे मूर्छाकरगुणयुक्ते विषपीडे (शरमिच ) शृ हिंसायाम्‌--- 
अप्‌ । चापांदू विमुक्त' तीरमिव (वि पातयामलि) शरीरादू्‌ विश्लेषयासः ( त्वा) 
त्वाम (चरूमिव) भ्रम्ठशीडमतुचरि० ड० १!७। इति चर गमने, अदने, आचारे-ड। 
चर्यते सज्षते अग्तिना, अन्नपाक्र भारड यथा (येषन्तम्‌) जुविशिभ्यां मच । 





६ 2. 
9 ९१०८ 
(६98 ) अथववदभाष्ये सू० 9 [ १८ 
ल्‍ 
भावाथ--वैद्य लोग विषेल्ली, मदकरी पीडाओंकों बहुत शीघू प्रयत्ञ कर६् 
हटावें, जैसे धनुष से तीर को फेकते अथवा अतितप्त बरतन को आग पर रू 
हटाते हैं ॥ ४॥ 


परि ग्राम॑मिवाचितं वचसा स्थापयामसि । 





हि 2 है । कप 
तिष्ठा वक्ष हुंव॒ स्थाम्न्यश्विखाति न रूरूप: ॥ ४ ॥ 
् प्च 
परि । गमसू-दइव । झ्ञा-चितस्‌ । वचसा । स्थापयामस्ि । 
तिष्ठ । वक्ष:-इंव । स्थाम्नि । अभ्रि-खाते । न । रूरु पः ॥४॥ 


भाषाय--( आचितम_) एकत्र हुए (प्रामम्इत्‌) जन समूह [ शत्र वृन्द] 

के समान [ तुझको ] ( वचसा ) वचन मात्र से ( परि स्थापयामसि >०--मः ) 

हम घेरते हैं । ( दृक्षः इव ) वृत्त के समान (स्थाम्नि ) अपने स्थान पेर ( तिष्ठ ) 

ठदर !( अप्विखाते ) दे कुद्दाल से खोदी हुई ! तूने ( न)नहीं ( रूरुपः ) सूर्छित 
कियाहे॥ 9॥ 


भावाय--विद्वान वैद्य विचार पूर्वक उपाय के साथ विष को प्रभाव रहित 


करके निकाल देते हे जैसे शूर पुरुष शत्रुसेवा को घेरकर द्वरा देते हैं ॥ ५॥ 

“/5-+++++ सर क कओकअककखककक ओफ.रफ कफफफफ'ससफसलकनकफकसिइक्‍स्‍इ- सं नक्ॉन्रडजनलडनलईढढ न... 

ड० दे | १२६। इति येष प्रयत्ञं-भच | येषमायम्‌ । भयतमानम्‌ अह्ू- 

प्रत्यज्ञानि व्याप्जुबन्तम्‌ प्रतप्तं वा ( चचसा ) वचनमात्रेण ( प्र र्थापयामसि ) 
कक ध्थ 

दूरो कुम:॥ 





३---( परि ) परितः स्वतः (ग्रामम ) अ्रसेरा च [ उ० १। १४३ | इति अभ्रस 
अहरणे, भक्षणे--मन्‌, धातोराकारः !जनससूहम्‌ | शबुद॒न्दम्‌ (इव) यथा (झआखि- 
तम्‌ ) आडः+चि-क्त | आक्रौण म्‌ | व्याप्तक्‌ ( बचसा ) वचनमात्रेण ( स्था- 
पयामास ) दष्मः ( तिष्ठ) स्थिता भव (वृक्ष इब ) यथा वृक्तो निश्चलो भूत्वा 
( स्थाम्नि ) स्वंधातुभ्यों मनिन्‌ ड०४। १४५ | इति घ्ठा गतिनिश्वती--मनिन्‌ 
स्वस्थाने | सूले ( अश्निखाते ) सर्वधातुभ्य इन ड० ७ | ११८। इति अश्व गतौ-इन्‌ 
अपादाने। अभि: काष्ठकुद्दालः | तीचणाओ ल्लोहदरडः | खन विदारे--क । हे 
खत-नसाधघनेन विदारिते ओषधे ( न ) नि (रूरूपः ) म० ३ । असूमुदद: ॥ 


स॒० ५.[ ९०८]... चतु्थ काण्डम्‌ ह९॥ ( ७४ ) 





पवस्तें सट्वा पर्यक्रोणन्‌ दुशेभिर॒जिन रुत । 
[कर #' | ५ 
प्रक्रोरेसि व्वमेंषिघेदखिखाते न रू रूप: ॥६ ॥ 


न हि है 
पवस्ले: । त्वा। परि | अक्रीणन्‌। दूशभिः। खजिन : । उत। 
प्र-क्ी: । झसि। त्वसू। झोषधे । सश्ि-खाते। न । रूरु पःहई॥ 

भाषाथ--( त्वा ) तुरू खे ( पवस्तें: ) मंडप था घरों के लिये, ( दुशें- 
मभिः-दूश ५ ) वस्त्र गृहों के लिये, (उत ) और ( अजिनेः ) चर्मा के लिये 
( परि अक्रीणन्‌ ) उन्हों ने [ पुरुषों ने ] व्यापार किया है। ( ओषधे ) हे दाह- 


घारण करनेवाली ! ( त्वम्‌ ) तू ( प्रक्री: ) बिकाऊ वस्तु ( असि ) है। (€ अध्ि- 
खाते ) दे कुद्दाल से खोदो इई ! तू ने (न ) नहीं (रूरुपः) सूछित किया है ॥६॥ 


भावाथ-मलु॒ष्य अपने खोभ के लिये विष का व्यापार भी करते हैं, 
विद्वान्‌ लेग अयनी येग्यता खे विष को निबत्न करके रखते हैं ॥ ६॥ 


अनांप्ता ये व: प्रथमा यात्ति कमाणि चक्रिरे । 
वीरान्‌ नो अच्च मा दभन्‌ तह व॑ ए तत्‌ परो दंचे ॥०। 
अनाप्ता: । ये। वः ।झथ॒मा:। यानि । कर्मीणि। चक्ति रे । वौ- 


है. 5 के 
रान्‌ू । नः। झअच । सा दुभन्‌। तत्‌। वः। रतत। पुर: । दे ॥आ। 





६ं---( पचस्तेः ) पवते, गतिकर्मा-निघ० २। १४ | अस्मांह औशणादिको 
अस्तप्रत्ययः | पवनते गच्छुन्ति यत्र। मण्डपेः | गृहैः। अत्रसर्वत्ननिमित्ते तृतीया। 
पवस्तशब्दोी द्यावापृथिव्यावाचकों हष्ट:।ऋण १०। २७। ७। (त्वा) त्वाँ 
विघरूुपाम्‌ (परि अक्रोणशन्‌) डुक्रोआ द्रव्यविनिमये-लडः । परिक्रौतवन्‍्त 
पुरुषाः ( दूशे सिः ) दुर+शो तनूकरणे--ड | दुर ढुःखं श्यतीतिदृश म्‌ । दूर्शः । 
दुश्येः । दूष्ये: । वस्निर्मितगृद्दैः ( अजिने:) अजेरज च | उ०२। ४८। 
इति अज्ञ गतिक्ष पयेः--इनच । चर्मभिः ( उत ) अपि च़ ( प्रक्रीः ) प्रपूर्वात्‌ 
क्रीणातेः कमंणे संपदादित्वाव्‌ क्िप्‌ | प्रकर्षण क्रीता ( असि ) भवसि ( त्वम ) 
( ओोषधे ) हे तापधारिणि | झन्यक्र गाव्शा-- 


( इं४६ ) अयर्ववेदभ्ाध्ये स्‌० ८ [,९९० | 


भाषार्थ-( ये )जिन( प्रथमाः ) प्रधान (अनाप्ताः) झत्यन्त यथार्थ लटक न मनाया भंत्यत्त यथा हती' 
पुरुषों ने (4: ) तुह्मा रे लिये ( यानि ) पूजनोय ( कर्मांणि ) कर्म (चक्रिरे) किये 
है, वे ( नः ) हम ( चीरान ) वीर्रो का ( अन्र ) यहां पर (मा दभन्‌ ) न भार 
( तत्‌ ) से। ( एतत्‌ ) इस कर को ( वः ) तार ( पुरः) आगे (दथे ) में 
घरता हूं ॥ ७9 ॥ 

भावाथ-मजुष्य प्रयत्न करे कि जगत्‌ हितकारी महात्मा लोग आनन्द 
प्राप्त करके सब की यथावत् रक्षा करते रह ॥ ७॥ 

यह मन्त्रअ० ५ ६। २। में भी है। 


स्त्तस्‌ । 88“! 

९---७ ॥ भ्रूतानासचधिपतिदें बता ॥ १, ३, » चिंष्टुपू, शि- 
छानए्प 0 ः 

राजसूययज्ञोपदेश:--राज तिलक यंज्ञ का उपदेश ॥ द 
भतो मतेष पय झा देधघाति स भूतानामचिपतिवेश्ूव। 
तस्य॑ मत्यश्चरति राजसय स राजा राज्यमन मन्य- 
तामिदम्‌ ॥ १ ॥ 
भतः। भतेष' । पय॑: | झा । दघाति । सः | भतानौस्‌ । अधि- 
पति: । बमव । तस्य । मत्यु:। चर॒ति। राजू-सूयस्‌ । सः । 
राजा । राज्यस्‌ । अन । मन्यतास्‌ । इुदस ॥ ९॥ 





3---(भनाप्ताः ) आप्लू व्याप्ती--क्त । आप्ता यथार्थज्ञातार:।.न सन्ति 
झांप्ता येभ्यस्ते अनाप्ताः, अनुत्तमाः। अतिशयेन आप्ताः (ये ) पुरुषा: ( वः ) 
युष्मभ्यम्‌ ( प्रथमाः ) प्रघाताः ( यानि ) यज्ञ देवपूजासज्ञतिकरणदानेछु--ड । 
यजनीयानि । पूज्यानि ( कर्मांणि | कतंव्यानि | आचरणानि ( चक्रिरे ) कृतवन्त: 
( वीरान ) श्रान्‌ ( नः ) अस्मान्‌ (अज्जञ) अस्मिन्‌ संसारे विषनिवारणकर्मणि 
था ( मादभमन ) दन्सु दम्मे-कपटे । मा हिंसन्तु ते शत्रवः ( तव्‌ ) तस्मात्‌ (वः) 
युष्माकम्‌ ( एततू ) क्रियमा्स कम ( पुरः ) पुरस्तात्‌ ( दधे ) धारयामि॥ « 


स्‌०८[ ९९० ] चतुर्थ काग्डस्‌ ॥ ४४ ( ६99 ) 


भाषायथ--( भूतः ) विभूति वा ऐश्वयवश्ला पुरुष ( भूतेषु ) सब स्थावर 
जंगम पदार्था में (पयः ) दूध, अन्न जल आदि (झा ) अच्छे प्रकार-( द्धाति ) 
धारण करता है, ( सः) वही (सृतानाम्‌ ) घाणी और अप्राणियों का ( अधि- 
पतिः) अधिष्ठाता ( वसूव ) इुआ है। (झत्यु:) खझत्यु [ मारखसामथ्य ] 
( तस्य) उसके ( राजसूयस') रोज़ तितल्नक यज्ञ में (चरति ) अनुचर होता 
है । ( लः राजा ) वह राजा (इद्स्‌ राज्यम्‌ ) इस राज्य का (अनु मन्यतास ) 
अद्ीकार करे ॥ १॥ 

भावायथं--जिस प्रतापी पुरुष के विद्वान्‌ पुरुषों ने राजा बनाया है, वद्द 
अपनी बुद्धि, नीति और बीरता से प्रजा के प्राण और घन की रक्षा करता है 
ओर वही शिष्टों का पालन करके खुत्यु से बचाता ओर दुष्टों का द्र॒ड देकर 
मारता है॥ १॥ 
अभि ग्रेहि माप बेन उद्मश्चे त्ता संपत्नहा । 
आ तिष्ठ मित्रवर्चनु तुभ्य॑ दे वा अधि ब्र॒ बच्‌ ॥ २॥ 


१--( भूत: ) भू सत्तायां प्राप्तों च, यद्वा, शुद्धिचिन्तनमिश्रणेषु--क्त । भवति 
विद्यते भूयते प्राप्यते वा भूतः । प्राणी | मूतिवान्‌ ऐश्वरय वान्‌ राजा (सृतेघु) सत्ता 
पराप्तेषु स्थावरजझ्ञमद्रव्येषु (पयः) रपेर्त एच | ४।१६० । इति पय बती, पीडः वा पा 
पाने--असुन्‌ | पयः पिवतेर्चा प्यायतेवा--निरू २। ५। पय5, राजिनाम-निध० 
१। 9 | उदकनाम--निघ० १। १२ | अन्ननाम--निध० २ | ७ । उुग्धान्नजलादि- 
पदार्थज्ञातम्‌ (आ ) सम्यक्‌ ( द्धाति ) स्थापयति (सः ) रांजा ( भृतानाम्‌ ) 
प्राखिनास्‌ (अधिपतिः ) अधिष्ठाता । स्वामी । (बभूव ) ( तस्य ) राज्ञ: (म्॒त्यु)) 
सुजिसडसभ्यां युक्त्युको । ड० ३।२१। इति सुद्ध प्राखत्यागे-त्युकू। अन्त- 
भांवितणायथे: । झत्युमारयतीति खतो स्॒तं च्यावयतीति वा शतबलाज्षो मौदुग- 
ल्यः--निरु० ११ । ६ ' मारणसामर्थ्यम, डुष्टनिश्रहेश शिष्टपरिपालनेन च 
( चरति ) अजुचरति | सेवते (राजसूयम्‌ ) राजसूयसूयं० । पा० ३११५। ११४ | 
इति राजन्‌+घुआ अभिषवे-क्यप्‌ । अभिषवः स्नपन पीडन॑ स्नान सुरासंधान 
च। राजा सूथते अभिषिच्यते यत्र। राजामिषेकयज्ञमम्‌ ( सः) कृतामिपषेकः 
( राजा ) ऐश्वयशाल्नी । प्रतापवान्‌ ( राज्यम्‌ ) पत्यन्तपुरोहितादिभ्ये। यक्‌ । 
पा० ९ | १। १५८। इति राजन-यक्‌। राज्ञः कर्म प्रजारक्षणादिकम्‌ ( अन 
मन्यतास्‌ ) अ्नज़ानातु | अज्ञीकरोतु ( इदम ) प्रत्यच्षम ॥ 


( ६७८ ) शथववेदभाष्ये सू० ८ [ ९९० ] 








पसि। पद हि सा अप । वे नः। उग्र:.। च त्ता। सपत्न-हा। 
जञ्ञा। तिष्ठ । मिच-वध न। तुभ्यस्‌ | दें वाः । अधि । ब्रवनार॥। 


साषाथ--[ हे राजन | ] ( उम्नः ) तेजस्वी, ( चेत्ता ) चेतन्‍्य स्वभाव 
ओर ( सपत्नद्वा ) शत्रुनाशक तू ( अभि ) सब «ओर से ( प्रेहि) आगे बढ़, 
( मा अप वेनः ) पीछे न हट । ( मित्रवर्धन ) हे मित्रो के बढ़ाने हारे ! (आ- 
तिष्ठ ) [ सिंद्दासन वा दाथी आदि पर ] झाकर बैठ । ( देवाः ) घिज्य चाहने 
वाले वीर विद्वानों ने ( तुभ्यम ) तेरे लिये ( अधि ब्र घन ) यद्द अनुग्रदधचन 
दिया है ॥ २॥ जे द 

सावायथ--(देवाः) मुख्य मुख्य शूर विद्दान्‌ लोग राजा को सहाय बचन 
के साथ अभिननन्‍्दन कर के राजसिंहासन ओर हाथी आदि यान पर बिठलाये' 
ओर ( मित्रवर्धन ) राजा माननीय पुरुषों का आदर मान करे ॥ २॥ 


स्रा तिष्ठन्तूं परि विश्व अभूषज्‌ छ्ियं वर्सांनश्चरति 
स्वरोचि:। महत्‌ तठु दृष्णे[_ असु रस्य नामा विश्वरु पे क्‍ 
अमृत्तानि तसथों ॥ ३ ४ 

श्रा-तिष्ठैन्तस्‌ । परि। विश्व । अभूषत्‌ | अियम्‌। वर्सानः। 
चर॒ति । स्व-रोचि: । सहत्‌ ।तत्‌ । वृष्ण: । झसु'रस्य । नाम । 
खरा । विश्व-रूपः | समृतांनि । तसथयो ॥३ ॥ 





२--( असि ) अभितः स्वतः (प्रेहि ) प्रगच्छु ( मा अप बेन; ) वेनतिः | 
कान्तिकर्मा-निघ २।६। गतिकर्मा०--२ | १४ | अ्च॑तिकर्मा-३ । १४ । माप 
गच्छु ( उम्र; ) तीवस्वभावः ( चेत्ता ) चिती संशाने--तुन्‌ । चेतिता । ज्ञानवान्‌ 
( सपल्हा ) अ० १॥ २६। ५ | शत्र॒णां हन्ता ( आतिष्ठ ) राज्ासनं हस्त्यश्वा- 
दियानं च आरोह ( मित्रवर्धन ) नन्दिग्रहदिपयादि० । पा० ३। १। १३४ | इति 
चुधेणर्यन्ताव्‌-ल्यु । हे मित्राणां वधयितः ( तुभ्यम ) ( देवाः ) विजिगीषयो 
विद्वांसः ( अधि न्न वन ) त्रञ्, व्यक्तायां वाचि“लडः। अ्श्ि अब्न बन्‌। अश्रधि 
वचनम्‌ अनुग्रदवचनम्‌ उच्चा रितवच्तः ॥ 


कं पु 


च्रू०८[ ११० ] चतुर्थ काए्डम ॥४॥ ( इंइ॒ठं ) 





अतिमर 

सावाय--( विश्वे) सब जनों ने ( आतिष्ठन्तम्‌ ) [रि हासन आदि 
पर ] बेठते हुये राजा को ( परि अभूषन्‌ ) सब प्रकार से अलंकृत वा प्राप्त 
किया है। ( प्रियम्‌ ) राज लद्मी के ( चसानः ) धारण करता छुआ, ( सवरो- 
सिः ) स्वयं प्रकाशमान वह ( चरति ) चत्त मान होता है। ( बृष्णः) उस 
पेश्चर्य बाले ( अखुरस्यथ ) प्राणदाता का ( तत्‌ ) वद ( महत्‌ ) विशात्त ( नाम ) 
नाम है। ( विश्वरूप: ) अनेक प्रकार के स्वभाव वाले उसने (अद्युतांनि ) 
अनएवर सुखों को ( झा तस्थों ) प्राप्त किया है ॥ ३॥ 

भावाथ-्रजञा गण सिंहासन पर बठे इये राजा को भेट आदि देकर सेवा 
करे, और राजा यथायोग्य सब से वर्चात्र करके आनन्द प्राप्त करे॥ ३॥ 


व्घ ध्चि बज हे शत द् 4 शा. कर 

व्यात्नो ऊधि बेयात्रे वि कऋ्रमस्व दिशों महीः। 

आध्मकक. ये 4 है 

विशरुत्वा सबा वाजूछन्त्वापे दिव्या: पयस्‍्वतोः: ॥ ४ ४ 

व्याप्र: । अधि | वेयाच्रे । वि। ऋ सस्व॒ | दिश:। सही: । विश: । 
कि, है 8 

त्वा । सवा: । वाज्छुन्त | आप: । दिव्या: । पयसस्‍्वती: # ४ ॥ 





३---( आतिष्ठन्तस ) खिंहासनादिकम्‌ आरोहन्तसू्‌ ( परि ).परितः खव॑तः 
( विश्वे ) विश्वे देवाः। सर्वे शरविद्धांसः ( अभूषन ) भूष अलंकारे लुझः। 
यद्दा, भू प्राप्ती छान्‍दसे लुझि सिप्‌ । अलंकृतवन्तः । प्राप्त चन्‍्तः (श्रिवम ) 
विवव्‌ वचिप्रच्छिश्रित्लू ० | उ०२। ४७। इति श्रिज्ञ्‌ सेवने--क्विप्‌ दीघंश्च । 
अयति पुरुषार्थिनं सा श्री: । राजलच्मीस्‌ | सम्पत्तिम्‌ू ( वल्लानः ) वस्त आच्छा 
दने-लटः शानच्‌ । धार्यन्‌ ( चरति ) राज्यपालने बतते ( स्व॒रोलिः ) चस्रों 
रुचे: संज्ञायाम | उ० २। ११५१। रुच दीघौ अभिप्रीत्ती च-इसिन्‌! स्वयं रोचमानो- 
दीप्यमान: | स्वरुचिः । स्थतन्त्र: ( महत्‌ ) अधिकस्‌ | विशालम्‌ ( तत्‌ ) प्रसि- 
दम ( वृष्णः ) अ० १११२ । १ | वर्षक्स्य | ऐश्वयेयुक्तस्थ। इन्द्रस्थय ( अखु- 
रस्य ) अ० १। १० । १। दीप्पमानस्य | ग्राणग्रदस्य | श्रस्थ ( नाम ) अ० १। 
२७ । ३। मना अभ्यसे-मनिन्‌ | अभ्यस्तं नामधेयम्‌ | खंज्ञा । ( आ ) समसन्‍्तात्‌ 
( विश्वरूषः ) शत्रु मित्र कलबादिु नानास्वभावः। यथायोग्यं बचत प्रानः 


( अम्ृतांनि ) अनश्वरसुखानि ( आ तस्थों ) आरुड़वान्‌ | पराप्तवान ॥ 
हि 


( हैट० ) सअथवदवेदसाण्ये भू० ८ [ ९१० ] 








भाषाय-न हे राजन ] ( व्याप्त ) बाघ के समान पराक्रमी तू ( वेयाप्र 
झधि ) वाघ के स्वभाव में [ स्थित होकर ] ( महीः दिशः ) बड़ी दिशाओं को 
( वि क्रमस्घ ) विक्रम से जीत ।( सर्वाः ) खब ( विशः ) प्रजाये, ओर ( दिव्या: ) 
उत्तम ( पयस्वतीः-०-त्यः ) सार बाली ( आपः ) जल धाराये (त्वा) 
तुरू का ( वाघ्हन्तु ) चाहे ॥ ४ ॥ द 
भावषायथ---राजा व्याप्र के समान पराक्रमी ओर जल के समान उपकारगी 
दोवे, सब प्रज्ञागय उस से धीति करें और राज्य में अनावृष्टि आदि न दी ॥७॥ 
है. #« [| है... प् ञु | ग्ि 
या क्रापी दिव्या: पथसा मदन्त्यन्तरक्ष उ त वा एाथु- 
* पते 4०५. ३“- है कील | 
व्याम्‌। तासो त्वा सवासाम पास भि पिड्चासि वचेसा ॥५७ 
क्‍ सा 
या: । आप: । दिव्या:। पयंसा । सदन्ति। झ्नन्‍्तरिक्ष । 
। ्यि प्जै 
उत । वा । पथिव्यास । तासास । त्वा । सवासास  स्पाम । 
लक पक ५ ््् ३ च्का 2 क्‍ २ 
झसि । सिज्चासि । वचेसा ॥४ ४ 
भाषाय---( अन्तरिक्ष ) अन्तरिक्ष में की (उत वा ) और भी ( पृथि- 


व्यांस्‌ ) पृथिवी पर की ( या; ) जो ( द्व्याः ) दिव्य (आपः ) जल धाराये 
( पयसा ) अपने रख से ( मदन्ति ) [ प्राणियों को ] तृप्त करती हैं, ( तासाम्‌ ) 





४-:( व्यात्र ) अर० ४। ३। १। व्यात्रो व्याघाणाद्‌ व्यादाय हन्तीति वा 
निरु० ३। १८। लुप्तोपममेतत्‌ । व्याध्रचद दुष्प्रधर्ष; ( अधि ) उपरि उपविष्ठ: 
खन्‌ ( वेद्यात्ने ) तस्येदम | पा० ४ ।३ | १२०। इति व्याथ--अणू | न॒य्पाभ्यां 
पदान्ताभ्याम० । पा० ७।३।३। इति यक्कारात्‌ पूव॑म्‌ ऐच | व्याप्नस्थायं द 
स्वभावस्तस्मिन_ ( विक्रमस्व ) वे: पादविदरणं | पा० १।३।४१ । इति 
क्रमेरात्मनेपद्म_। विक्रमेण शोर्येण व्याप्लुहि । विजयस्थ ( द्शः ) प्राच्याद्याः 
( मह्दी ) महृती *( विशः ) प्रजाः( त्वा )त्यां राजानम्‌( सर्वाः )( घाज्छन्तु ) वा- 
दि इच्छायास । स्वामित्वेन इच्छन्तु ( आपः ) जलानि (द्व्या; ) दिधि सव:-- 
यत्‌। उत्तमशझुणयुक्ता: ( पयस्वतीः ) पयस्वत्यः | सारवत्यः ॥ क्‍ 

मा या; ) ( आंपः ) जल्ञधारा: ( दिव्याः ) श्रेष्ठाः ( पयसा ) रखेन। 
सारण( मद॒न्ति ) मद तृष्तियोंगे | तपयन्ति प्र।णिनः ( अन्तरित्त )आकाशे बर्त- 


क्र 


( ६८१ ) 


डन ( सर्वासाम्‌ ) सब ( अपाम्‌ ) जल घाराओं के ( वर्छंसा ) दल दायक सार 
से ( त्वा ) तुकको ( अभि विज्चामि ) अभिषेक्र कराता हूं॥ ५ ॥ 


सू० ८ [ १९० | चतुर्थ काश्डम्‌ धह॥ 


भावाथ--राजसईी पर बैठने के खमय राजा को ओपषधियों के रस से 
मिले इये वृष्टि, नदी, कूप आदि के उत्तम जरा से स्नान करावें, जिख 
से उस का शरीर चुष्ट रहे और जल के समान वद अपने प्रजा को छुख पहुँ- 
चाचे॥ ५ ॥ 


ख्लमि त्वा वर्चसांसिचल्लापे! दिव्या: पयस्वतीः । 
| आओ पते प्रां / 

यथासे मित्र॒वचनस्तथां त्वा सविता करत्‌ ॥ ६ ॥ 
सभि । त्वा । वचसा | झश्िचन्‌। झ्ापः । दिव्या: । पयस्वतीः ॥ 
यथा । असः सिचु-वचनः । तथाँ। त्वा ।सविता। क्र॒त्‌ ॥६ ७४ 

भाषाय--[ हे राजन !|(त्वा )तुरू को ( दिव्याः) दिव्य ( पयस्थ॒तीः७४०-- 
त्यः ) सारयुक्त ( आपः ) जल धाराओं ने ( वर्चेला ) अपने बलदायक सार से 
( अ्रभि अखिचन ) सब प्रकार सींचा है, ( यथा )जिससे तू मित्रवर्धनतः 9 मित्रों 
की वृद्धि करने वाला (अलः ) होवे । ( सविता ) खर्वभेरक परमेश्वर 
( त्वा ) तुभको ( तथा ) बेसे गुण वाला [ जैंखघा जलन ] ( करत्‌ ) करे ॥ ६ ४ 


श्‌ ०५ कक 
भावाथ--अभिषेक के उफ्रान्‍न्त सब लोग आशीर्वाद दे, हे राजन! तुर्के 
यह असिषेक वा स्नान इस लिये कराया है कि जैसे जल अच्छ आदि उत्पन्त 





: माना: ( उत वां ) अपि वा ( पृथिव्याम्‌ ) भूम्याम्‌ अवस्थिता+ ( तालाम्‌ ) तथा- 
विधानाम्‌ ( त्वा ) राजानम्‌ ( सर्वालाम्‌ ) खबत्र व्याप्तानाम्‌ ( अपाम्‌ ) जल- 
घाराणाम्‌ ( अ्रभि पिज्चामि ) अभिषेकयुक्त करोमि ( वर्चला ) तेजसा। बल- 
करेणु खारेण ॥ 

६---( अभि असिचन्‌ ) पिच क्वरणे, सेके-छुड_। अभिषेकयुक्त कृतवत्यः 
( त्वा ) राजानम्‌ ( वसा ) सुवकीयेव सारेणए ( आपः ) ( दिव्या: ) ६ पयस्व- 
तीः ) पयस्वत्यः | सारवत्य+ ( यथा ) येन प्रकारेण ( असः ) अस्तेलेटि अडा- 
गमः । त्वं भवे:( मित्रवर्धत:) मं० ३। मित्राणां वर्धयिता ( तथा ) तेन प्रक्ा- 
रेश | जलवत्स्वभावेन ( सविता ) सर्वरेरका देवः परमेश्वरः ( करत,) छेंद 
कुर्यात्‌ ॥ 


( ईंट२ ) . अथववेदभाष्वे ' शू० ८ [ १९० ] 


अरलनकनकनञन्‍क लत नम-+नननचमार- जब ५+-न अमल तेलननीमणअतनक0/३फ पाकजलम+ ने नन३+ न पक. का ५मर्अकल ० कामना ०." 





श्टैः 


करके संसार का उउकार करदा हैं, वेंसे ही खदं प्रेरक परमेंश्वर के असुग्रद्द से 
तू प्रजापे रक होकर अपने दितेंपी जनों की खदा उन्नति करता रहे॥ ५ ॥ 


के जे कल की के... + कि 
एता ध्याज्ज॑परिषस्वजाना: सिह हिन्वन्ति महते 


बम, 


भगाय । समद्र न सभुव॑स्तस्थिवांस मम ज्यन्ते 





हु पिनमप्स्थ १ न्‍त: ॥ ७ 0 
शना |. व्याप्रस । परि-सख्यजानाः | सिहयस ।हिन्दन्दठि 

ते । सोमगाय । ससद्रस्‌ । न । स-झुवः । तस्थि-वांसस । 
मम ज्यन्त । ह्रोपियंय । झपू-झु । झन्‍्तः ॥ 9 ॥ 


भावषाथ--( परिपस्वजाना;) सब ओर से चिपटे हुये लोग ( एना+ 
एनम्‌ ) इस (व्याघप्‌ ) व्यापश्ररूप और ( सिंदस ) सिंह समान [ पराक्रमी 
राजा ) को ( सहते ) बहुत ही ( सौसगाय ) बड़े ऐश्वय के लिये ( दिन्वन्ति ) 
तुः्त ऋरते हें, ओर ( छुघुतः ) सुन्दर जन्म वा बड़ी भृमि वाले पुरुष ( अ्रप्छु 
 अन्तः ) जज्ञा के भीतर ( तस्थिवांसम्‌ ) स्थिति हुये, ( समुद्॒स्‌ न ) समुद्र के 
समान | गस्भीर स्वनाव |] ओर ( द्वोपिनम््‌ ) चीते | के त्‌ ल्‍ढय पराक्रमी राजा | 

, का ६ मनु ज्यन्ते ) अनेक प्रकार से शुद्ध करते वा लज्ाते है ॥ ७ ॥ 





. 9--( एना ) द्धितीयाटोस्स्वेन; | पा० २।४। ३४ । इति एतच्छुच्द्स्य 
एनादेशों द्धितीयायाम्‌ । खुपां छुलुक० | पा० ७ । १। ३६ । इति बिभकोः आच। 
चितः | पू० ६।१॥ १६३। इति चित्वादू अन्तोदात्त;ः | एनस्लू ( व्याप्रम ) 
व्याक्नचत््‌ पराक्रमयुकम्‌ ( परिषस्वजानाः ) ध्वज्ञ सहु-लिट। कानच | आलि- 
ज्ुन्तः | परित्तः संगच्छमानाः पुरुषां: ( सिंहम्‌ ) खिचेः संज्ञायां हनुमौं कश्च। 
.उ० ४ । ६२ | इति बिच छरणे कप्रत्पय), चअस्य हकारो नुम॒ थे | यद्धा । आद्यच्त- 
_ विपयंबे | हिखि बचे-अच | दिनस्तीसि सिंह: । पश्चास्यः | सिंह: लहनादि' 

सेवा स्थाद्‌ विपरीतस्य सम्पूर्वस्य वा इन्तेः संहाय हन्तीति वा-निरु० ३। १८ 
. सिंहतुल्यपराक्रमवनन्‍्तं राजानम्‌ ( हिन्वल्ति ) द्विवि भ्ौखने । इदित्त्वान्सुस। 
 आखुयल्त | तपंयन्ति ( मदते ) अधिकाय ( सौभगाय ) प्राशशज्जातिबयो-- 

बचनोदुगात्रांदिभ्योष्ज । पा० ५ १।/१२५४ | इति सभग मनन , इति उलगात्रादिलु 
वाठादु बाद अज | जिवत्यादिनित्यम ।पा० ६.। १ । १६७। इति आदय दालः ; 


सू० ८५ | १९१५९ | चतुथ काण्ड्सू हष्ठन्र . ( टूंपए३ ) 





के रः क ् ५ न | ऊ क्र ५ 
सावाय--अभिषेक विधि के समाप्त हो चुकने पर सब बड़े बड़े ज्ञोग 


प्रशंसा करके राजा का उत्साह बढ़ावे और अलंकार आदि से डखको यथावत्‌ 
शोमायमान करें ॥ ७ ॥ 


वक्तस्‌ ५ ॥ 
१--९० ॥ झआज्ुन देवता ४॥ ९, २, ४-१० अनष्टुप्‌। ३ पथ्या 
पडकरक्तिः ॥ 
ब्रह्मविद्योपदेश:--अक्ष विद्यों का डपदेश ॥ 
हा. » है + ४४ ै। 
एहि जीव॑ त्राय॑माणं परवतस्यास्यक्ष्यंम्‌ । 
कल 55) बैर्द अ *.. ० हैं कु ही हे 
विश्व भिद वेद त्त परितिर्जोबनाय कम्‌ ॥ १ ॥ 
आग । इहि । जीवस।चायसाणस्‌ । पव तल्य । खसि। अध्यम्‌ । 
विश्वेलि: । दे वे: । दुत्तम्‌ । परि-धि: | जीवनाय॑ । कस ह॥१॥ 
भाषाय-- ( एडि ) आ | ( जीवम्‌ ) जीव को (त्रायमाणम्‌ ) पाल्ता 
हुआ, ( पर्वतस्य ) पूर्ति करने वाले वा अबयबों वाले मेघ के (अक्ष्यम्‌ ) 


ब्यवहार के लिये हितकारक, ( विश्वेसिः) खब (देवे:) दिव्य गुर्णो के साथ 


_( दृत्तम, ) दिया हुआ ( कम्‌ ) तू खुख स्वरूप ब्रह्म ( ज्ञीवनाय ) हमारे जीवन 
के लिये ( परिधिः ) परकाटा रूप ( असि ) है ॥ १॥ 





सुभगत्वाय । शोसनेश्वर्याय ( समुदस्‌ न ) समुद्व॒वद्‌ गस्भीरस्वभावम्त्‌ 
( खुझुबवः ) खु+भू-क्षिप्‌ । शोभनां भूरुत्पत्तिस मिर्वा यस्य स खुभूः शोभन-- 
जन्मानः । यंद्वा | शोमनभूमयः पुरुषाः ( तस्थिवांलस्‌ ) प्ठा गतिनिवुतौ-कखु 
स्थितवन्तम्‌ ( मर ज्यन्ते ) झुज़ू शीचालंकारयोः | यद्धि निपातनाद्भ्यासस्य 
रुगागमः । पुनः पुनः, अत्यर्थ वा शोधयन्ति अलंकुर्वन्ति वा € द्वीपिनम ) छवि +ई 
गतो-पप्रत्ययः । दो वर्णों ईयते दोप॑ डिचर्ण चर्म | अत इनिठनों | पा० ५ । २। 
१२५। इति इनि। शादूलवद अधुष्यं राजावम्‌ ( अप्खु ) डदकेघु ( अन्तः ) 
मध्ये ॥ 


९० ( एडि ) आगच्छ ( जीवम ) इगुपधज्ञा ०। पा० ३ । १। १३५ | 
 इति ज्ञीव प्रायधारणे--क । जीव्रति प्राणशयतीति ज्ञीवः | प्राशिनस्‌ | आत्मानम्‌ 





(६८४ ) *. अयर्ववेदभाष्ये सम्ृ० ८ [ १११ ] 


भसावोथ-पर मेश्वर मेघ के समान जगत्‌ की रक्षा करने बाला हमारे 
हृदरयों मं विराजमान होकर हमारा प्राणध्चार है. ऐेसा समझ कर दम पुरुषर॑थे 
के साथ सुख प्राप्त कर ॥ २ # 








परिपाण पुरुषाणां परिपाणं गरवामसि । 
अश्वानामव तां परिपाणाय तरिथिषे ॥ २४ 
परि-पाणम। पुरुषाणाम्‌ | परि-पानंम_। गर्वाम्‌ । झसि। 
अश्वानास्‌ । झवेतास्‌ । परि-पानाय। तस्थिषे ॥ २॥ 


भाषा्थ-त्‌ ( पुरुषायाम्‌ ) अग्रगामी मलुष्यों का ( परिपाणस्‌ ) र्छा- 
साधन, और ( गवाम्‌ ) गौओं का ( परिपाणम्‌ ) रक्षा खाधन ( असि ) है । 
झौर ( अवंताम ) शीघ्र गांमी ( अश्वानाम ) घोड़ों के ( परिपायाय ) पूर्ण 
रक्ता के लिये ( सस्थिषे ) तू दी स्थित हुआ है॥ २ ४ द 





(त्रायमाणम्‌ ) चैंड पालने--शानच्‌ | पालयन (पर्वतस्य) भ्ृस्रृदशियजिपर्विं०। 
उ० ३। ११० । इति पर्व पूरण-अतच्‌ । यद्धा। पवरतों मेघः--निघ्व० १ । 
१० | पर्वमरुद्भ्यां तन्‌ वक्तव्यः | बा० पा० ५॥२१२२। इति पर्वंन-मत्वर्थे तब्‌। 
परवेवान्‌ पवेतः पर्व पुनः पूणातेः प्रीखातेवा। निरु० १। २० । इष्टप्ूरकस्य यद्धा 
अवयवयुक्तस्यथ मेघस्य (असि) भवसि (श्रच्यस्‌ ) अशेदेवने । ड०।३। रेप । इति 
झशू व्यापो+ख । अत्तों व्यवहारः। अच्च-यत्‌। अक्षाय व्यवद्याराय हितम 
( विश्वेभिः ) सर्वे: (देवेः) दिव्यगुणैः सह (द्सम्‌ ) इृदये समपितस्‌ (परिधिः) 
उपसगे घोः कि: । पा० ३३ ३। &२। इति परि+धघाञज -कि | परितों घीयते 
परिधिः प्राकारः ( जीवनाय ) चिरकालजीवनाथंम्‌ ( कम्‌ ) कच दोघौ--ड | 
सुखस्वरूप ब्रह्म ॥ 


२--( परिपाणम्‌ ) पातेः करणे-ल्युट्‌। बा भावकरणयोः | पा०८६।४ | 
१० | इति विकल्पेन नस्य णः । परिरक्षणसाधनम्‌ (पुरुषाणाम) आ० १११६ ४ 
पुरुष: पुरिषादः पुरिशयः पूरयतेवां पूरयत्यन्तरित्यन्तरपुरुषमभिप्रत्य-नि 7०२। 
हे। अग्मगामिनां । मजुष्ियाणाम्‌ ( गवाम्‌) घेनूनाम्‌ ( असि ) भवस्ति ( अश्वा- 
नाम) मार्मव्यापनशीलानां तुरझ्ायाम्‌ ( अवंताम्‌ ) स्नामद्पद्यत्चिपशकिश्यों 


सू० : [११५१५]. चतुर्थ काण्डम परषा ( ६ंपप ) 
सावार्थ--बद् परव्रह्म रूपा करके हमसे सब पदार्था की रक्षा कराता 

है, इस कारण अभिमान छोड़कर दम पुरुषार्थ करते रहें ॥ २ ॥ 

उतासि परिपारण' यात॒जम्भनमाझुन ! उ्‌ तामृतस्य त्वं 

बेत्थाये। असि जीवमेज॑नमथे। हरितभेष जम्‌ 0 ३ ॥ 

उत । भझसि । परि-पानंस्‌ । यात-जम्भनस्‌ | झआा-अन्चन । 





४.0 


उुत । असुतंस्य । त्वस्‌ । वे त्थ । अथो इति | असि । जीव- 


भेजनस्‌ । अ्रथो इति । हरित-भे घबजस्‌ ॥ ३॥ 


सावाथ--( उत ) ओर ( आख्न ) दे संसार के व्यक्त करने घाले ब्रह्म ! 
तू ( परिपाणम्‌ ) हमारी रक्ता का साथन, ( यातुजम्भनम्‌ ) पीड़ाओं का नाश 
करने वाला ( असि ) है, ( उत ) ओर ( त्वम्‌ ) तू ( अम्वतस्य ) अस्त अर्थात्‌ 
मोच्त खुखका ( वेत्थ ) ज्ञाता है, ( भ्थो ) ओर भी तू (ज्ीवभोजनम्‌ ) जीवों का 
पालने वाला ( अथो ) ओर भी. ( दरितस्ेषज्ञम्‌ ) रोग से उत्पन्न पीतरंग की 
झोषधि ( असि ) दे ॥ ३ ॥ द ै 
भावाथ--संसार के कर्ता धर्ता परमेश्वर के उपकारों को देखऋर मनुष्य 
प्रयत्न पूर्वक विधादि खुख साधनों की धाप्ति से मोत्षानन्द भोगे ॥ ३ ॥ 





वनिप्‌ । उड० ४ | ११३ । इति ऋ गतिप्रापणयोः-वनिप्‌ । अर्वशस्रसावनञः | 
पा० ६ | ४। १२७। इति नकारस्व तृ-तकारः। गन्तृणाम्‌ | शीघृगामिनाम्‌ 
( परिपाणाय ) परिरक्षणाय ( तस्थिषे ) ष्ठा-लिद | स्थितं बभूविथ त्वं ब्रह्म ॥ 


३--( उत ) अपि च (असि ) भवसि ( परिपाणम्‌ ) म० २ । परिरक्षण- 
साधनम्‌ ( यातुजस्भनम्‌ ) कृवापाज्िमि० | उ० १! १। इति यत ताडने-डण | 
जमि नाशने-ल्युद्‌ । यातूनां यातनानां पीडानां नाशनम्‌ ( आज्षन ) आडः_ 
पूर्वांद्‌ अच्जू व्यक्तिम्नत्षणकान्तिगतिषु-ल्युदूं। आखमन्ताद्‌ अनक्ति व्यनक्ति 
व्यक्त करोति अ्रव्यक् जगत्‌ आञ्जनम्‌ | तत्सम्बुद्धों । हे यथावत्‌ संसारस्य 
व्यक्तीकारक ब्रह्म ( अम्ततस्य ) मोच्तस्य | परमानन्द्रुय ( व्यम ) ( पेत्थ ) विदो 

 ज्ञटों वापा०३४४। ८३। इति थल्‌ आदेशः । ज्ञाता भवसि(अथो ) अपि चर ( जीव- 
भोजनम्‌ ) भुज़ पात्ताभ्यवद्दारयोः--ल्युट्‌ । ज्ीवाां जीवतां प्राखिनां पालनस््‌ 





( ८६ ) अयववेदभाष्ये मृ० ८ [ २११ ] 
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यस्याज्जन प्र सपे स्यड्रेमडु परूष्परूः । 





*.. ही+-+ पं है प्र द 
ततो यद्ष्मं वे बाॉधस उदच्यो संध्यमशीरिव ॥ 9 ४ 
कई हैं + है 
यस्य । झआा-अज्ञन । म्-सपसि । अंगसू-अंगस्‌ । परु-परुः । 
है 
तत: । यह्ष्म म्‌ । वि । बाघसे । उग्र: | मध्यमशी:-इंव ॥४ ४ 
भाषायथ--( आश्चन ) हे संसार के प्रकट करने वाले ब्रह्म | तू ( यरुय ) 
जिसके ( अज्ञमइम ) अज्ञ अक्भल में शोर ( परुष्परः ) जोड़ जोड़ में ( प्रस- 
पंसि ) व्याप जाता है, ( ततः ) उस पुरुष से ( यक्षमम्‌ ) राजरोग को (वि- 
वाघसे ) तू सर्वथा इटा देता है, (इब ) जैसे ( उम्रः ) प्रवत्ल ( मध्यमशीः ) 
विचोलिया पुरुष ॥ ४॥ 
भसावाय--जो पुरुष पूर्ण भक्ति से परमात्मा को अपने रोम २ में व्यापक 
जानकर पुरुषार्थ करता है | परमात्मा उसके सब विश्नों का नाश कर देता है 
जैसे सद्वेद्य बड़े बड़े रोगों को, और नीति कुशल मध्यरथ राजा आदि घादी 
ओर प्रतिवादी के टंदों को मिटा देता है ॥ 3॥ 


भरने प्राप्तोति शपथो न कू त्या नाप शोचनम्‌ । 


नन्‌ वष्कन्धमश्नते यरत्वा बिभत्योज्नन ॥ ४ ॥ 

जम ३» कक अल मत मिल मल लीला ज लक लटक किशमिश 
( हरितभेषजञम्‌ ) हृश्याभ्यामितन्‌ | ड०३। &३ | इति हुआ दरणे--इतन्‌ । 
हरति सुखप्रिति हरितः । भेष॑ रोगं जयतीति भेषजम्‌ । भेष +ज्ञि-ड | हरि-- 
तस्य रोगजनितवस्य पीतवर्णोस्यौषधम्‌। तद्व॒द्‌ उपकारकम्‌ ॥ 

४--( यस्य ) पुरुषस्थ ( आह्ज्न ) हे सम्यक्‌ संसारस्य व्यक्तिकारक 
ब्रह्म ( प्रसपंसि ) प्रकर्षण व्याप्नोषि ( अह्षमहुम ) पत्येकमज्म्‌ ( परुष्परः ) 
अत्तिपृवपि० । उ० २ ]११७। इति प पालनपूरणयो:--उस्लि ) प्रत्येकपरुः | 
प्रत्येकग्रन्थिम ( ततः ) तस्मात्‌ पुरुषात्‌ (विबाधघसे) विविध निवासर्यसि 
( यद्मस्‌ ) अ० २। २०। ५ राजरोगम्‌ | क्षयम्‌ ( उग्रः ) उद्गूगबतलः | प्रबल 
( मध्यमशीः ) क्षिप. च | पा० ३।२। ७६ । इति मध्यम-+शीडः-क्षिप | मध्य 
देशे शेंते वर्तते सः। बादिप्रतिवादिनोर्वाक्यादिविषयव्रिमर्शपूर्वक तत्वनिर्या 
यकः। मध्यवरत्तों | मध्यस्थः ( इब ) यथा॥ 


द ह० ट | ९१२ | चतुच कारएड्स ॥४॥ ( दृं८9) 





[। 
न। सन भें  झआप्नोति | शपथ: न । कत्या । न। अझभि- 


शोेचसस । न । शनस | सिन्ध्यान्यस । खसबश्नते। यः । त्वा । 


बिभति 

भावाणथ--.( ने) नती ( एनम ) इस [ पुरुष | को ( शपथः ) क्रोध 

वचन, ( न) न ( छत्या ) हिंसा क्रिया ओर ( न) न ( अभिशोचनम्‌ ) महा- 

शोक (प्राप्तोति ) पहुंचता है, ओर (न) न ( एनम्‌ ) इसको ( विष्कन्धम ) 

विश्न ( अश्नुते ) व्यापता है, ( यः ) जो [ पुरुष ] ( आञजन ) हे संखार को 
व्यक्त करनेवाले बह्य ! ( त्वा ) तुझका ( विभतिं ) घारण करता है॥ ५॥ 

भावाथ--जो मनुष्य शुद्ध अच्तःकरण से परमात्मा को आत्मा में स्थिर 


५, ही बिक किक ५. रे ध्न् के ५्‌ 
करता है, उसका आध्यात्मिक शान्ति होने से आधिभौतिक और आधिदेविक 
शान्ति भी मिलती है ॥ ५ ॥ 


असन्मन्त्रादु दष्तप्त्यादु दुष्कताच्छमलाद त । 
दहाँद श्चक्ष पो घोरात्‌ तस्मौत्वः पाहयाझुन ॥ ६ ७ 
असत्‌्-सन्चात्‌ । दः-स्वप्रयात्‌ । दः-क तात। शसंलातू । उत । 


दः-हादे: । चक्ष यः। चघोरातू । तस्मात्‌। नः । पाहि। आझा- 
खसच्जन ॥ ६ 0४ द 





। झान-स जन ॥ ४ ॥ 


भाषाथ--( ,आज्जन ) हे संसारके व्यक्त करने वाले ब्रह्म! तू ( असन्म- 





धू-( न ) नहि ( एनम्‌ ) पुरुषम्‌ ( प्रान्‍्नोति ) गच्छति ( शपथः ) शीड- 
शूपिरुगमि ० | ड० ३। १३ | इति शप आंक्रोशे-अथ ।.मिथ्यापवादः। उपद्रवः । 
क्रोधवचनम्‌ ( कृत्या ) विभाषा कृत्रुधोः | पा० ३। १। १२० | इति कृञ्‌ हिंसा- 
याम्‌-क्यप्‌, तुकू टापू च। दिंसाक्रिया ( अभिशाचनम्‌ ) शुच शोके-ल्युट्‌ । 
इच्टवियोगालुलिन्तनम्‌ ; चित्तविकत्वतता ( विष्कन्धम्‌ ) आ० १। १६ । ३। 
विशेषेश शोषकः। विन्नः ( अश्नुते ) व्याप्नोत्रि (यः) आत्मा (त्वा ) त्वाम्‌ 
( दिसतिं ) आत्मनि घारयति ( आजउजन ) म० ३। हे जगतो व्यक्तीकारक 
अच्च 


६०- असन्मस्त्रात्‌ ) अलत्‌+ सी गुप्रभाषणे-घञ्‌ । सस्ता मनवातू-- 


(६ ८्ट ) अथववेदभाष्ये सू० ५ [ ९१९ ] 


ममिलिनिलिमिनििनििलिन निकल नकली न जज भा ७एएए-एएएएन"ए 








न्वात्‌ ) असत्य साषण से, ( दुष्बन्प्यात्‌ ) बुरी निद्वा में उठे हुए कुविचार से, 
( इृष्छतात्‌ ) दुष्ट कर्म से, (शमत्वात्‌) अशुद्धता से (डत ) ओर ( ढुह्ांदः ) 
दुष्ट हृदय वाले ( घोरात्‌ ) घोर वा भयानक ( चन्नु षः ) नेत्र से ( तस्मात्‌ ) 
इस सब सो ( नः ) हम ( पाहि ) बचा ॥ ६॥ 

भोवायथ-मनुष्य परमेश्वर के सद्दाय से प्रयत्न करें कि वे कभीः मिथ्या 
न बोलें, स्वप्न में बुरा विचार न करें, ओर ठुप्कर्मी' से बच कर शुद्ध आचरण 
रक्‍्ख और नेत्र आदि इन्द्रियों से कुचेष्दा न करें॥ ६॥ 


हद विद्वानाँझुन स॒त्यं वह्यासि नान तस्‌ । 

सनेयमश्व गाम॒हम त्मानं तब पूरण ॥ ० 0 

इदस्‌ । विद्वान | स्ान्‍््न सु न । स्त्यस्‌ । वद्यासि । न। 

अनु तस्‌ । सनेय॑स्‌ । | अश्वंस्‌ । गासू । श्र हस्‌ । आए त्सानंस १ 

तव॑ । परुष ॥७ ७ क्‍ 
भाषायथ- ( आजञ्जन ) दे संसार के व्यक्त करनेवाले ब्रह्म ! तेरे ( इदम ) 


परम ऐश्चर्य को ( विद्वान) जानता हुआ में ( सत्यम्‌ )सत्य ( वच्यामि )बोलू - 


गा. ( अन्ृतम ) अखत्य ( न ) नहीं । ( पूरूष > पुरुष ) दे खब के अशुआ पुरुष, 
|“ £्“ऑ्  ऊर्ञ्ञरऊञऊञऋझरऊरऊर्र्र्ऱ्र्र्र्््ृ ७ ७ ७_उअीेखेखंअंिंंज-+-++++ 


निरु० 9। १९। अखत्यसापणात्‌ ( दुष्बप्नधात ) दुःस्वप्त--यत्‌ | डुर डुष्देशु 
स्वप्नेपु भवात्‌ कुविचारात्‌ (दुष्कृतात्‌) डुष्टकृतात्‌ | पापात्‌ ( शमल्तात्‌ ) 
शक्िशम्योर्नित्‌ । ड० १। १५२ | इति शम उपशमे-कल्षप्रत्ययः | अशुद्धव्यवहरात्‌ 
( उत ) अपि च ( दुर्हादं:)) अ० २। ७।५। हादंयतेः क्विपि शिक्रोपे रूपम्‌। 
दुष्टहदययुक्तात्‌ ( चच्न पः ) नच्रात्‌ € घोरात्‌ ) क्ररात्‌ ( तस्मात्‌ ) उपयु क्तात्‌ 
सर्वस्मात्‌ ( नः ) अस्मान्‌ ( पाहि ) रद्ध ( आश्चन ) म० ३। हे जगतो व्यक्ती- 
कारक ब्रह्म । 

8---  इदम्‌ ) इन्देः कमिन्नलोपश्च | उ० ४ । १५७ | इति इंदि परमेश्वय्य 
कमिन्‌, नलोपः | परमेश्वयंम्‌ | महाप्रशुताम्‌ ( विद्वान) आ० २। १। २। विद 
ज्ञाने-शत | बछुरादेशः | जानन्‌ ( सत्यम्‌ ) यथार्थ ( वच््यामि ) बच-लुद | 
चद्ष्यामसि ( न ) नहि ( अनृतम्‌ ) असत्यम्‌ ( स्वेयम्‌ ) घण सस्भक्तौ-लिझ_। 


स्‌० ८ [ ९११ | घतर्य काणड्स्‌ ॥ ४ ॥ ( इंधर्ट ) 





परमेख्वर ! ( तब ) तेरे [ दिये हुये | ( अश्वम्‌ ) घोड़े, ( गाम्‌ ) यो वा भूमि 
ओर ( आत्मानम्‌ ) आत्मवत्न को ( अहस्‌ ) में ( सनेयम्र्‌ ) सेवन करू ॥ ७ ॥ 
भावाश--मनुष्य परमेश्वर की महिमा देखकर खदा खत्य ही बोले और 
पुरुषार्थ पू्चंक लव पदा्था' से उपकार लेचे ॥ ७ ॥ 
इस मन्त्र का उत्तराध ऋ० १०। &9।98 ओर यज्जु० १५।७८ में इस 
प्रकार हे । 
का रू [| रे हैं 
सनेयमश्य गां वास आत्मानं तथ प्रुष ॥ 
हे पुरुष ! तरे [ दिये हुये | घोड़े, गो वा भूमि वस्ध और आत्मवत्न को सेवत 
करू ॥ 
ह | ञ््र है ञ्् 7 
तअ्रये। दासा आज नस्य तकक्‍्मा बलास आर्दाहि: । 
ये । श्पे के... इस. हैं. ७... सर 
बाघ पट, पवताना त्रककर्ताओ ते दतातव 5 ऐ 
[. है [ 
चयः । दासा:। आ-अस्भजु नस्थ । तकक्‍सा । बलास: | झात्‌ । 
श्पै है । | 
अहिः। वि उठपव तानास्‌। चि-क॒कुत्‌। नास। ते । पिता ॥दा 
भाषाथ-- (तक्मा) जीवन को कश्ठ देने वालां ज्वर, ( बत्नासः ) बल का 
गिराने वाला संनिपात, कफ़ादि रोग, (आत्‌ ) और (अटछिः) जीवों को 
मारने वाला सांप, ( चयः ) यह तीना (आश्वनस्थ) संसार के व्यक्त करने वाले 





संभजेयम्‌ ( अश्वम्‌ ) हयम्‌ ( गाम्‌ ) घेजु भूमिं वा(अहम्‌ ) डपालकः (आत्मा- 
नम ) अ० १। १०। ३ै। आत्मवल्लम्‌ | पुरुषाथस ( तव ) तव प्रसादात्‌ ( पूरुष ) 
म० २ | छान्‍्दसो दीघें: | हे अग्रगामिन पश्मात्मन ॥ 

८--( ब्यः ) त्रिसंख्याकाः ( दाखाः ) दंसेछटनों न आ च | उ० ० | १० 
इति द्खि दर्शने--ट | द्खयति पश्यतीति दासः | यद्वा | दांस दाने-अच्‌ | 
दांसति ददाति आत्मानं स दासः । सेवकाः ( आऊज्ञनस्य ) स० ३ | जगतो 
व्यक्तीकारकस्य बरह्मणा: ( तकप्ता ) आ० १।२४१। १ | छकूच्छु ज्ञीवनक्कारी ज्वरः 
( बल्लासः ) बल-+अछुक्ष पश्चे-अण्‌ | वलमस्यति क्षिपतीति । श्लेष्मविकारः 
( आत्‌ ) अपि च ( अहिः ) अ० २१।९। आहन्ता | सपः (चविष्ठ;) प्रियरिथिर० [ 
पा० ६। ४ । १५७ | इति वृद्ध-इष्ठन्‌ । वर्षि इत्यादेशः | चुद्धतमः ( परवंतानाम ) 
म० १। पर्वेवान्‌ पर्वतः--निरू० १। २० । परववर्तां ल्लोकानाम्‌ ( त्रिककुत्‌ ) त्रि+- 


| दि हा धरा 0 कै 3 आर 9 के चिपक | भू बुर 


जननजि- 





त्रह्म के ( दासाः ) दास हें । [ दे आज्न, इंश्वर ! ] ( वर्षिष्ट: ) लव में; बुद्ध, 
( पर्वतानाम ) अवयब वाले स्थूल्न लोकों का ( पिता ) पालन कता,( जिककुत ) 
तीन प्रकार के [ आध्यात्मिक, आधिभोतिक और आधिदेविक ] सखों को 
पहुंचाने दाला यद्वा तीनो क्लोको वा कालो में गति बाला ( ते) तेश (नाम ) 
नाम हैं ।८ 

. भावाथ-ईश्वरीय नियम तोड़ने वाले मनष्यों को परमेश्वर अपनी न्याय 
व्यवस्था से रोग आदि कष्ट देता है, ओर अपने आज्वञाकारियों को वह अ्रत्यन्त 
सुख पहुंचाता हैं ॥ ८॥ 


यदाझ्ज न॑ त्रैकक॒दं जातं हिमवंतस्परि । 


हर । | 
यातृश्च सर्वा न्‌ जम्भय॒त्सवा श्च यातुचान्य: 0 € 0 
यत्‌ । स्ा-अज्जनस्‌ । चे ककदम ।जातसम । हि स-दैत: । परि 
यातून्‌ । च्‌ | सर्वा त्‌ । जस्मयत्‌। सवा: । चायात-घष्न्य: ॥८। 


भाषाय-( यत्‌ ) खब का पूजनीय वा पदार्थों की संगति करने वाला, 
( त्रेककुदम,) तीन प्रकार के [ आध्यात्मिक आदि ] छुखों के पहुंचाने वाले 
यहा तीनो लोकों वा कालों में गति वाले पुरुषों का ईश्वर, ( जातम्‌ ).खब में 





क+कुत्‌ । के खुखम्‌-निध० ३। ६ । कबते, गतिकर्मा--निधघध० २। १४। कुडः 
गतिशोपणुयोः-क्षिप्‌ , तुक्‌ थ। अन्तर्भा वितरयर्थ पृषोद्राद्त्वात्‌ तस्य द्‌ 

आध्यांसमकादानि चीरि कानि खुखानि कावयति गम्यति स॒ त्रिककुत्‌ । यद्धा। 
हम्माडातः | ड० १। ६४। इत बजि+ककि गतौ--_डति, तस्य दः । जिछु लोकेछु 


काछ्नउु वा ककुदू गातेयसुय सः ( चाम ) संज्ञा ( ते ) तब (पिता) स्वस्थ पाता! 
पालसयता वः ! 


-“ यतल्‌ ) व्यजितनियरटिम्वेः डिलू । ड० १॥ १३९। इति यज्ञ देवपूज 
सज्तिकरणुदानेघु-अद्, ल थ डितू। यज्ञवीयं पूजनीयम। पदार्थानां खड़ति- 
कारकंय्‌ ( आजजनम्‌ ) म० ३। लोकानां व्यक्तीकारकस्‌ अहम (चेककुदम ) 
तस्पेश्वरः | पा० ५। १ ।४२। इति वाहुल्कात्‌ जिककुद्‌ -अण्‌। जिककुद्ध-- 
इति व्याख्यातप्तू म०८। लिककुदमम्‌ आंध्यात्मादित्रिश्रकारस्य झुखरुय प्राप- 
काना, यद्धा, त्रियु लोफऊेघु कालेबु गतिव्ता मजुष्याणां ईश्बरम्‌ ( ज्ञातमु ) 





स्‌ू० ८ | २१९९१ | चतुथ काण्डस धेष्ठा। 


कलम ०५०अन्कल+्कानाा»+॥ 
"मेक - कमान ाकम+नत-नस्‍कल- कक. पलननलक अमन “अल ० 3 रीप न नसगजण»++ मनन कफनजलगत कितना. हा गनीनकाज वकापनमननककगिगा-जतत अलमनवतजकनननमबभ>. 


प्रसिद्ध,( हिमवतः ) हि लावाले कम से ( परि )एूथक्‌ वर्तमान, ( आञ्जनम्‌ ) 
संसार का व्यक्त करने वाला ब्रह्म ( सर्वान्‌) सब ( यातून ) पीड़ा देने वाले 
डुष्टो (य) और ( सर्वा)) खब ( यातुधान्यःः०-नीः ) पीड़ा देने वाह्वी 
शत्र सेनाओं के ( च ) भी ( जम्सयत्‌ ) नाश करने वाला है ॥ & ॥ 

भावाध-जो पुए्यात्मा पुरुष विद्या वक्त से सव प्रक्नार के खुखों को 
पहुंचाते, और तीनों द्यावापथिवी और अन्तरिक्ष लोकों, और तीनों भूत, 
भ्व्विष्यत्‌ और वर्तमान कालों के दृतानत जानते है, वे परत्रह्म की छुत्र छाया में 
रहकर सब विद्नों को हटा कर आनन्द भोगते हैं ॥ & ॥ 


यदि वासि जैकक॒दं यदि यामनमुच्यसे ।.., 
उभे ते भद्दे नाम्नी ताभ्यां नः पाहयाझुन ॥ १० ॥ 
कह हे | कष्ट | बा । 
यदि । वा । असि । च्‌ कुकृदम्‌ । यदि ।यामनस्‌। उच्यस । 
उसे इति । ते । भद्ठरे इति। नामनी इति । ताभ्यांस। नः । 
पाहि | झा-छझज्जु न ॥ ९० 0 
भाषा य-- (यदि वा ) चाहे तू ( श्रेककुदम ) तीन प्रकार के [ आध्या- 
त्मिक आदि ] खुखों के पहुंचाने वाले, यद्वा तीनों लोकों वा कालों में गति वाले 
पुरुषों का ईश्वर (असि है, ( यद् “यदि वां ) चाहे तू ( याम्र॒नम॒ ) यों, 


नियन्ताओं, न्‍्यायकारियों का हितकारी (डच्यले ) कहां जाता है, ( उसे ) 
दोनों ( ते ) तेरे ( नाम्नी ) नाम ( भद्दे ) कल्याण कारक हैं, ( आज्जन ) दे 





सर्वप्रादुभ[ तम्‌ ( दिमवतः ) हन्तेहिं च। उ० १। १४७ / इति हन दि खागत्योः 
मक्‌ , हिरादेशः। सतुप_। हिंसायक्तात्‌ कम णः ( परि ) वर्जने | पृथग_चतमा- 
नम्‌ ( यातून्‌ ) कृवापा० । ड० २। ९१ । इति यत ताड़ने--उण्‌ | पीड़कान्‌ राक्त- 
सान्‌, (सर्वान्‌) अशेषान्‌ (जम्मयत्‌) नाशयद्‌ वर्तते (सखर्वाः) (च) 
( याठुघान्यः ) आ० १। रझछ | २ | शख:ः स्थाने जस | यातुधानी: | पीड़ादायिनीः 
शत्रुसेनाः ॥ ः 

१०--( यदि वा.) अथवा ( अ्रसि ) भवसि ( औैककुद्म ) ब्याख्यातम्‌ म० 
& ( यदि ) अथवा ( याघुनम्‌ ) अज़ियमिशीडस्यश्च | उ० हे । ६१ । इति यम 
नियमने--डनन्‌। यमयतीति यमुनः । तस्मै हितम्‌। पा० ५। १ ।५४। इंति अण । 


जा 5३ ३ च घ  ६६ जय ० हु | पर 


शनि 





82222: +क 


संसार के व्यक्त करनंवात्वे बह्म !  ताम्याम ) उन दोनों खे (न+पाहि 
हमारो रक्षा कर ॥ १० ॥ 

सावाय--मलुष्य परमेश्वर के उत्तम उत्तम गुणों का चिसतन करके 
पुरुषार्थ के खाथ दुष्कर्मों से बचकर सदा आनन्द भोगे' ॥ १० ॥ 

मृतक्तस १० 

१-१ ॥ शझ्जो देवता ॥ १-५ अनुष्तुप्‌, ६ पथ्या पड़स्तिः, 
3 पशञ्मपदा चिष्टुप ॥ 

विद्ञनिवारणायोपदेशः--विश्लों के हटाने के लिये उपदेश । 

| द #“- है ही _ क्र 
वाताज्जातो अन्तर्िक्षाद्‌ विद्य तो ज्येतिषुस्परि । 

शत [| री । 

स ने। हिरणयजा: शहद : क्शन: पात्वंहंसः ॥ १ ॥ 
वर्तात्‌ । जात: । झ्न्तरिक्षात्‌। वि-द्युत:। ज्येतिष:।परि।सः ३ 

ह छः || कक 
नः । हि रुण्य-जा: । श॑ हु: । कुशनः । पात । अंहंसः 0 ९७ 

भाषाये--( बाठात्‌) पवन से; ( अन्तरिक्षात्‌) आकाश से (विद्युतः ) 
विज्ञुल्ली से, और ( ज्योतिषः ) सूर्य से ( परि ) ऊपर ( ज्ञात: ) परक्कट द्ोने वाला 


( सः ) दुःख नाशक ईश्वर ( हिएयजाः ) सूयांदि तेजों का उत्पन्न करने बाला, 
( कृशनः ) सूद्म रचना करने वाला, ( शहृः ) लवा का विवेचन करने चाला 





यमुनेभ्या यमेभ्ये न्‍्यायकारिश्या द्वितम्‌ ( उच्यसे ) त्वं कथ्यसे ( उसे ) च्नौक- 
कुद यामुनमिति (ते) तब ( भद्दे ) कल्याणकरे ( नास्नी ) नामनी, संझे 
( ताभ्याम_) नामभ्याम्‌ ( नः ) अस्मान ( पाददि ) रक्ष ( आज्जन ) म० ३ | हे 
संसारस्य व्यक्तीकारक, ब्रह्म |! 

१०- वातात्‌ ) अ० ११ ११। ६। वायुसकाशात्‌ ( ज्ञांतः ) प्रादुभूतः 
(अन्तरिक्षात्‌ ) अ० १।३०। ३। सर्वमध्ये इश्यामानात्‌ । आकाशात्‌ (विद्यु त/) 
प्राजभाखचुविंद्यरोजिं० १ पा० ३३२ । १७७ इति वि+ दूत दीप्तो-क्किप्‌। 
विद्योतमानाया: | तडितः सकाशात्‌ ( ज्योतिष; ) आअ० १।& । १। दोप्यमानात्‌ 
सूर्यांत्‌ ( परि ) अधि । उपरि भागे ज्ञातः | पञ्चम्याः परावध्यथ | पा० ८। ३। 
५१ । इति विखर्गनीयस्य सत्वम्‌ ( सः ) षो अन्तकर्मणि -ड । डुःखनाशकः | 
विष्णु: । ईश्वरः ( नः ) अस्मान्‌ ( दिरण्यजाः ) हिरएयम्‌। अ० १। &।२। जन 


स्‌० १९ [ १९२ | चतुर्थ काण्ड्स्‌ ध४॥ ( ३ ) 


वा देखने चाला, वा शान्ति देने बात्षा परमेश्वर ( नः) हमको ( अंहसः ) रोम 
जनक दुष्कम से ( पातु ) बचावे ॥ १ ॥ 

सावाथ-पर मेश्वर संसार के सब सूचम ओर स्थूत्त पदार्था का रचने 
वाला ओर हमारे गुप्त प्रकट कर्मा का देखने और विचारनेवात्ा हे, उसका 
सदा ध्यान करके दम दुष्कर्मा' से बचकर सत्कर्म करते रहे॥ 


ये अंग्रु तो राचनानों समद्रादाचि जज्ञिषे। 


*यपलली-। हत्व ५ है अक की [. 
शहून हत्वा रक्षां स्यनत्रिणों वि षहामहे ॥ २॥ 
यः | अग्रत: | रोचनानास्‌ । समद्रात्‌ । अधि। जज्षिष ।. 
«. ») हा 
शड्भेन । हत्वा । रक्षा सि । झचिण: । वि। सहासहे ॥२॥ 
भाषायथ--( यम न्यः त्वम्‌ ) जो तू ( रोचनानाम ) प्रकाशमान लोकों के 
(अग्नतः) आगे और ( समुद्रात्‌ ) जल खमूद सम्ठुद्र से सी (अधि) ऊपर [ देश- 
और काल में ]( जज्षिषे) प्रकट हुआ था, [ डस तुझे ]( शह्ज न ) खवों के 
विवेचन करनेवाले, वा देखने चाले, वाशान्ति देते वाले, परमेश्वर [ के आश्रय ] 
सनखन० | पा०३ | २। ५७ | द्योत जन जनने,वा जनो प्रादुभांवे-वि८्‌ । विड्वनो 
रजुनालिकस्यात्‌ । पा० ६। ४ | ४२ इति आत्त्वम्‌ । हिरण्यानां तेजसां सूर्यादीनां 
सुबर्शादिधनानां च जनयिता ( श्डः ) शमेः खः। उ० १। १०२। इति शम 
आत्योचने > विवेचने । यद्धा शमो द्श ने। यद्धा । शम्रु उपशमे, शान्तीकरणे-- 
ख प्रत्ययः। सर्वेषां विवेचकों विचारकर्ता दश का शान्तिदायकों वा परमेश्वरः 
( कृशनः ) क॒पचुज्ि० । उड० २। ८१ | इति कुश तनुऋरणे--क्यु | कशन हिरणय 
_निघ० १॥ २। रूपमं--निघ० ३।७॥। तनूकर्ता | सूच्मरचयिता ( पातु ) 
रक्ततु ( अंहसः ) अमेहक्‌ू चं। उ० ४। ११३। इति अम रोगे गतो च--असुन्‌ 


भ् 


हुक्‌ू च।| पापात्‌ ॥ 
२---( यः ) हे शह्द यस्त्वम्‌ ( अग्नतः ) अग्ने । आदी ( रोचनानाम्‌ )अलु॒दा- 


त्तंतश्च हलादेः । पा० ३॥।२। १४&। इति रुच दीप्तो-युच्‌ । प्रकाशमानानां 


नज्षत्रादीनाम्‌ ( समुद्रात्‌ ) जलसमूहात्‌ ( अधि ) उपरि देशे काले च ( जज्ञिषे ) 
जनी-खिद । तब जादुर्बभूविथ ( शह्नेन ) म० १। सर्वेषां विवेचकन दश कन शा- 


चक्र 


( ६८४ ) अथववेदभाषध्ये . स्‌ू० १० [ ११३ | 


जि लिन 


से (उक्षांसि ) जिन से रक्ताकी जावे उस राक्षस को ( इहत्वा ) माश्कर ( अज्नि- 

णः ) पेटार्थियों के (वि ) विविध प्रकार से ( सद्दामहे ) दम दवात है ॥ २ 
भावार्थ-सर्वदा सर्वोपरि विराजमान परमेश्वर की मद्दिमा और 

उपकारों के! विचारकर, हम लोग कुष्यवद्दार से बचकर पुरुषार्थ के साथ आन- 

न्दभोगे ॥ २॥ द 

श॒हूनामोंवरामम॑तिं शुद्देनीत स॒दान्वाः । 

शी ने विश्वमेपजः क्ृशनः पात्यंहुंस: ॥ ३ ४ 

शुद्धू नं। अमों वास) अमतिस्‌ | शरडुन । उत । सदान्वा: । 

शहुः । नः | विश्व-ने बजः । कृुशनः । पात । अहम: ॥ ३ ॥ 
भाषाथ--( शह्न न ) सबों के विचार करने वाले परमेश्वर से ( अमी- 


वाम ) अपनी पीड़ा ओर ( अमतिस्त्‌ ) कुमति के ( उत ) ओर भी ( सहझ्लन ) द 
सवा के देखने वाले परमेश्वर से ( खदान्वा; ) सदा चिह्लाने वाली, यद्वा, 
दानवां, दुष्टों के साथ रहने वाली निर्धनता आदि विपन्चियों को [ विषहामहे 
म० २ ] [दम दबाते हैं म० २]। ( शब्डः ) शान्ति देने चाला, ( विश्वभेषजः ) 
सब भय का जीतने वाला, ( कृशनः ) सूदम रचना करने वाला परमात्मा (नंः) 
हम को ( अंदसः ) पाप से ( पातु ) बचावे ॥ ३॥ 

भावाथ-मलुष्य ज्गदीश्वर के रूवोपकारक ग्र॒ुर्णों को विचारता डुआ 
प्रयत्न करके दुष्कर्मा से अपनी रक्षा करे ॥ ३ ॥ 





न्तिदायकह्ैन वा परमेश्वरेण ( दत्वा ) नाशयित्वा ( रक्षांसि ) आअ० १॥ २१ ।३। 
राक्षसान्‌ | शत्रुन्‌ ( अजिणः ) अ० १।७। ३ । अद भदणे-तिनि । भत्तण- 
शीलान्‌ | उद्रपोषकान्‌ ( वि ) विशेषेण ( खदामहे ) अभिभवामः ॥ 

३--( शह्ढ न,) म० १ तथा २ ( अमीवाम ) इण्शीक्यां वन्‌। 30 १। १ए२। 
इति अम रोगे-वन्‌ | ईडायमः । दापू। पीडाम्‌। रोगस्‌ ( अमतिम्‌ ) कुमतिम्‌ | 
अज्ञानम्‌ (उत ) अपि च ( खदान्वा; ) अ०0 २। १७।१। खदा नोनूयमांनाः 
शव्दायमाना: | यद्धा | सदानवा:, दानवें: लह चर्तमाना द्रिद्रवादिविपत्तीः, “विष- 
हामहे”--इत्यजुपज्यते--मा० २ ( शह्रः ) म० १ ।( न: ) अस्मान ( विश्वसेषजः) 
झ०२।४। दे । सर्व भयजेतो । स्ोर्षध: ( कृशनः पातु अंहलः ) व्याख्यातं 
म०॥ १॥ द 


सृ० ९० [१९१२]. चतुर्थ काण्डम ॥श॥ ( ६४ ) 





४. #7- हूं ट €ः हा 
दिवि जातः समुद्रज: झरिन्धतस्पयांश्ट तः १ 
शी रु [। मी न- 
स नो हिरण्यजा: श॒हद्भू आँय्ुष्प्रतरणो मणि: ॥ ४ ॥ 
| 
दिवि। जात: । समद्ग-जः । सिन्‍्धच॒त: । परि। झा-स त:। सः। 
पाक *+जलपकक, प 

नः । हि रण्य-जाः | शहूः | झ्ाय:-ग्रतरणः । सुणि: ॥ ४ ७ 

साषाय-( दियि ) सूर्य मरडल में ( जात; ) प्रकट, ( खमुद्रजः ) ख्रन्त- 
रिक्ष में प्रकट, ( सिन्घुतः ) पार्थिव समुद्र से (परि ) ऊपर ( आभ्वतः ) लवंथा 
पुष्टि को प्राप्त, ( सः ) दुःखनाशक, ( दिरणयजाः ) सूर्यादि तेजों का उत्पन्न 
करने घाला, ( शह्मः) शान्तिकारक, (मणिः ) प्रशंसा योग्य परमेश्वर (नः ) 
हमारा ( आयुषप्प्रतरणः ) जीवन बढ़ाने बाला है ॥ ४ ॥ 

भावाथ-परमात्मा सब के ऊपर, नीचे, मध्य में विराजमान होकर 
अपनी न्याय व्यवस्था से हमारे उत्तम कर्मा के अनुसार दमे उत्तम फल देता 
है॥४॥ 
समद्राउज्जाता मशिव त्राज्जाता दिवाक्रः । 
से अस्मान्त्सवंतः पांत है त्या दवासरेम्य: ॥ ४ ॥ 
समद्रात्‌ । जातः । सणि: । वचात्‌ । जातः । दिवा-करः | सः। 
खुस्मान्‌ । सवतः । प्रात । हे त्या: | दे व-झ्सरेभ्य: ॥ ५ 0७ 


भाषाथ--( चृत्रात्‌ ) ढ़कने वाले मेघ से ( जातः ) प्रकट हुये ( दिघाकरः ) 


8 3 लक 2 कल न 3+० कक कल कील 
४---( दिवि ) घुल्लोके | सूयंमएडले ( जातः ) प्रादुभू तः। वतमानः ( समुद्र- 
जञः ) सप्तम्यां जनेर्ड: । पा० ३ ।२ | &७ + इति डप्रत्ययः। अन्तरिक्ष पत्यक्ष 
( सिन्घुतः ) पार्थिवजलौघात्‌ ( परि ) म० १। अधि। डपरि ( आश्रतः ) 
समन्‍तात्‌ पुष्टि प्राप्त: ( सः ) म० १। दुश्खनाशक इईश्वरः ( न: ) अस्माकम्‌ | 
अस्मभ्यम्‌ ( दिरणयजा: ) म० १ । तेजर्सा जनयिता ( शह्ठुः ) म० १। शाल्ति- 
कारकः ( आयुष्प्रतरणः ) आयुषो जीवनस्य प्रवर्धयिता (मग्मिः) अ० १ । २६। 

१। रत्लम | प्रशंसनीयः परमेश्वर: ॥ हु 
भ--( समुद्रात्‌ ) अन्तग्त्तित्‌ । अन्तरिक्षस्थज्ञोकजातातू ( जातः ) भादु” 

१० पक 


( ६८६ ) अथववेदभाष्ये स्‌० ९० [ ११२ ] 


सूर्य [ के समान | ( खलप्लुद्रात ) अन्तरित्त से ( जञातः ) प्रकट छुआ, ( मरणिः ) 
प्रशंसा योग्य ( सः ) ठुःखनाशक, विष्णु ( अस्मान्‌ ) दम का ( खबंतः ) सब 
ओर से ( हत्या ) अपने वज्न द्वारा (देवालुरेभ्यः ) देवताओं के गिराने वाले 
श॒त्र ञ्रो से ( पातु ) बचावे ॥४॥ 

भावाय--जैसे खूर्य मेघ मंडल से निकल कर देदीप्यमान होता है, 
इसी प्रकार परमात्मा अन्तरिक्षस्थ प्रत्येक पदार्थ से विज्ञानियों को प्रकाशमान 
दीखता है | वह ज्गदीश्वर दुष्टों को दंड और शिष्टी को आनन्द देता है ॥ ५॥ 


हिरंण्यानामेकेंडसि सेमात्‌ त्वमत्रि जज्षिषे । रथे' 

फीता अं क, के * भी री 
त्वमंसि दर्शत हुंषु थौ रांचुनसुत्व॑ प्रण आय्ि 
तारिषत्‌ ॥ ६ ॥ 


हिररयानासू । एक:। झसि | सेमांत। त्वमू । अधि । 
| आप ०३ ्‌ः 
जज्षिष्‌ । रथ । त्वस्‌ू । असि। दुर्श तः | इषु-घौ | रोचनः । 
+ है फ् 
त्वसू । थे । न: । आय षि। तारिबत्‌ ॥ ६ ॥ 
९ श 5 का | 8. [# 
सापषायथ--( हिरएयानाम्‌ ) सूर्यादि तेजों के बीच तू (एकः ) एक 


( असि ) है, ( त्वम_) तू ( खोमात्‌ ) सूर्य ल्ञोक से (अधि ) ऊपर ( जज्ञिषे ) 
प्रकद हुआ था, ( त्वम ) तू (रथे ) रथ में ( दर्शातः ) दृश्यमान और ( त्वम्‌ ) 


भू तः | ज्ञातः ( मणि: ) म० ४ | प्रशंसनीयः परमेश्वरः ( वुत्रातू ) आ० २।५। 

३ । आवरकाह मेघात्‌ ( दिवाकरः ) द्वाविभानिशा० | पा० ३। २। २६। इति 

दिवा+कृमअ करणे--< । दिवां दिन' करोतीति | सूर्य: । लुप्तोपममेतत्‌ । वद्धत्‌ 

प्रभातिशययुक्तः परमेश्वर: ( सः) म० १। दुःखभाशक ईश्वर: ( अस्मान ) 

वेदाज्ञगामिनः पुरुषान्‌ ( ऋवतः ) सर्वेस्माडुपद्नवात्‌ ( पातु ) रक्षतु ( हेत्या ) 

अ० १३ | १३। ३ । वज्धरा--निघ० ३। २० ( देवासुरेभ्यः) अखेरुरन | उ० ११ 

४२ | इति अखु क्ष पणें-डरन । अस्यति च्िपति देवान्‌ सो5सुरः । देवानां 

धर्मात्मनाम्‌ असुरेभ्यः क्षपकेस्य: सकांशात्‌ ॥ 

.. ६--( हिरण्यानाम ) अन्धकारदहर णशौ लाएां खूयांदितिजसां मध्ये ( एकः ) 

अद्वितीयः (असि ) ( सोमात्‌) सोमः सूर्द: प्रसवनातू--निरु० १७। १०४१८ 


सू० ९० [ ९१२] चतुर्थ काण्डस ४४ ( हृंढं5 ) 





तू ( इधुधों ) तूणीर में ( रोचनः ) प्रकाशमान (अखसि ) है। [ झप ] ( नः) 
हमारे ( आयूषि ) जीवनो को ( प्रतारियत्त ) बढ़ावे ॥ ६॥ 
श # ८ जल, भ न 
भावा्थ--अद्वितीय प्रकाशस्वरूप परमात्मा सूर्यादि लोकों से काल और 
विस्तार में बड़ा दे, वद्दी रथारुढ़ और दाणधाराी शूर को रणज्षेत्र में वत्न देता 
हे, उसी जगदश्वर के आश्रय से हम अपना जीवन धार्मिक वनाकर आनल्‍्द 
भोंगे ॥६॥ 


दे वानामस्थि कृशन बभूव तदांत्म॒न्वच्चरत्यप्स्व॑र न्‍्तः। 
तत्‌ ते बध्नाम्यायुषे वर्चसे बलाय दीघायुत्वाय श॒त- 
शॉोरदाय काश नरत्वाप्नि रक्षतु ॥ ७ ॥ 

दे वानास्‌ । अस्थि । कृशनस्‌ । बभव । तत्‌ । आत्मन्‌-वत्‌ । 
चरति  झपू-झु। झन्‍्त:। ततू। ते । बच्चन ासि। आयु पे । बचेसे 
बलांय । दीर्चाय-त्वायं | श॒त-शौरदाय | काश नः । त्वा । 
समि । रक्षत ॥ ७ ॥ 


भाषाथ---( कृशनम्‌ ) सूदम रचना करने वाला ब्रह्म ( देवानाम्‌ ) दिव्य 
सुया आर प्रकाशमान पदाथा का ( अस्थ ) प्रकाशक ( बसव ) हुआ था। 


सूयंत्राकांत्‌ (त्वम_) (अधि ) डपरि देशें काले च ( जज्षिषे ) पादुबभू 
विथ ( रथे ) दनिकुषिनीरमिकाशिभ्यः क्थन्‌। ड०२।२। इति रमु क्रीड़ने 
कथन । रथो रंहतेगंतिकर्मणाः स्थिरतेवा स्यादू विपरीतस्य रममाणास्मिं- 
स्तिष्ठतीति वा रफपतेर्वा रखतेवाँ--निरू० &।११ रमणीये याने । रथारूढे इत्यथः 
( त्वस_अखि ) ( दश तः ) भ्ृम्द॒ह॒शि० । ड० ३। ११० | इति दशिर परेक्त णे- 
अतच्‌ । दृश्यमानः ( इघुधो ) अ० ३। २३। - । वाणाधारे । तूणीरे ( रोचनः ) 
रोचमानः | दीप्यमानः ( नः ) अस्माकम_ ( आयशि ) जीवनानि ( श्वारिषत्‌ ) 
आअ० २। ४। ६। लेटि रूपम | प्रवर्धेयेत्‌ , भवान्‌ इति शेषः॥ 

७-६ देवानाम्‌ ) दिव्यगुणातनां प्रकाशमानानां पदार्थानां थ ( अस्थि ) 
अखिलसजिभ्यां क्थिन्‌ | उ० ३। १५४ | इति अख् क्षेपे, यद्धा। अस गतिदीप्त्यादा- 


झकफ्िटापाा सना... नि ॥घ ता है इनक कफ दया चुल्युए ह०कू कृककुमुरतकण मान्य. भी अन्‍य कुमूनकम्नगककुनकूक पे... ५... ७. ७ 


( हट ) _ अथर्ववेदसाष्ये सू० ९० [, ११२ | 





( तत्‌ ) विस्तृत ब्रह्म ( अप्सु अन्तः ) अन्तरिक्त के भीतर [ठहरें इये| ( आत्म- 
न्चत्‌ ) आंत्मा घाले जगत्‌ में ( चरित ) विचरता है । [ हे प्राणी !] ( तत्‌ ) उस 
ब्रह्म को ( ते ) तेरे ( आयुषे ) लाभ के लिये, ( वर्चले ) तेज वा यश के लिये 
( बलाय ) बल के लिये, ओर ( शतशारदाय ) सौ शरद ऋतुओं बाले (दीर्घायु- 
त्वाय ) चिरकाल जीवन के लिये [ अन्तः करण के भीतर ] ( बच्चांमरि ) में 
बांचता हूं। ( कार्शन: ) अनेक सुवर्णादि धर्तो और तेजों बाला परमेश्वर ( त्वा ) 
ठुकको ( अप्नि ) सब प्रकार ( रक्षतु ) पाले ॥ ७ ४ ह 


ह छू ' रा . ५ | 

भावाथ---विश्वकर्मा ब्रह्म ने बुद्धि आदि मुग और मनुष्य शरीर आदि 

दिव्य पदार्थ रचे हैं, बही सब में रमकर जीवन शक्ति देरहा है, डसी कों मनुष्य 
इृदय में धारण करके पुरुषार्थ के साथ यशस्वी होकर आनन्द भोगें ॥ ७ ॥ 


 इति द्वतीयोडचुचाकः । द हि 


्ण्य्किरएएअ टीपिककन- 





,4४३०-२४५५, ७७७४; आ्ंणााााा तक जज अपन कल 


श्रह्म ( तत्‌ ) विस्तृम्‌ ब्रह्म ( आत्मन्वत्‌ ) आत्मन्‌ू-मतुप्‌ । माहुपधायाश्च० | 


पा० ८। २ | & | इति बत्वम्‌ | अनो नुट्‌ ।परा० 5। २। १६ । इति जुट । सात्मक॑ 
स्थांवर जज्ञमात्मक॑ जगत्‌ | ( चरति / गुच्छुति व्याप्नाति (अप्छु ) अन्‍्त- 


रिक्ष--निघ० १।३।( ततू ते“ शतशारदाय ) व्यास्यातमू--झ० १। ३५ । 


१।( तत्‌ ) अखिद्धम्‌ ( ते ) तब ( बन्चामि ) थारयामि ( आयुषे ) आयाय। 
लाभाय ( बचसे ) तेजसे | यशखसे ( बल्लाय ) पराक्रमाय ( दीर्घायत्वाय ) 
चिरकालजीवनाय ( शतशारदाय ) शधतशरहतुय॒क्ताय । शतसंवत्सरयुक्ताय 
( काशेनः ) कृशनः--मा० १ ऊंशन हिरएयम्‌--निघ० १[ २ ।/ रूपम्‌-+- 
निघ० ३ | ७। तस्येदम्‌। पा० ४।३।:१ 
हिररायानि खुवर्यादिधनानि तेजांसि 
.. ६ भुसि ) संधंतन" 4 २७०४-०४  ....... 


२० | इति केशन--अख्‌ । कशनानि 
च यस्य स्॒ कार्शनः ( त्वा ) प्राशणिनमू 


सू० ९९ (१९३ चतुर्य काणडसू धषा . ( ६66 ) 


ग्रय ततीयोउनवाकः ॥ 
सृक्तम ९१ 0 
१-१२ ॥ अनंड्वान्‌ देवता॥ १-६ तिष्टप , ७ घट्पदा चिष्टंप,) 
८-१२ अनष्टप ॥ क्‍ 
ब्रह्मविद्या पुरुषार्थश्चोपद्श्येते । ब्रह्म विद्या और- पुरुषार्थ का उपदेश ॥ 


अनड्वान्‌ दांघार एथि्यवीम॒त द्य।मनड वान्‌ दांधारो वे - 
१ न्‍तरिक्षम्‌। अनुड्वान्‌ दाँधार प्रदिश : घषड़र्वीरिन- 
डवान्‌ वश्व प्वनमा व वेश 0 १४७ ह 


झनडवान दाधचार। पथिषास्‌ | उत। द्यास। अनडवान्‌ । दा- 
घार । उर। अन्तरिक्षस्‌ । झनड्वान्‌ । दाधार । ग्र-दिश:। 

| । तय । 
पट्‌ । उर्वी:। झनड्वान्‌। विश्वस्‌। भवु नसू। आ। विवे श॒ ॥९॥ 


सावाथ--(अनड्चान) प्राण जीविका पहुंचाने वाले परमेश्वर ने (पृथिवीम) 
पृथिवी ( उत ) और ( छाम्‌ ) खूर्य को ( दाधार ) धारण किया था। ( झनड्‌- 
घान्‌ ) प्राण और जीघिका पहुंचाने घाले परमेश्वरने (उरू ) चोड़े (अन्तरिक्षम) 
मध्य लोक वा आकाश को ( दाधार ) धारख किया था। ( अन ड्वान्‌ ) प्राण 
ओर जीविका पहुंचाने वाले परमेश्वर ने ( घट ) पूर्वांदि, नीचे और ऊपकरी 
छुद्द ( डर्ची: ) चौड़ी ( प्रदिशः ) महादिशाओं को ( दाधार ) धारण किया था। 
( अनड्वान्‌ ) प्राण ओर जी बिक पहुंचाने वाले परमेश्वर ने ( विश्व आुवनमस् ) 
सब जगत्‌ में (आ विवेश ) खब प्रकार प्रवेश किया था॥ १॥ 





९--- अनड्वान्‌ ) स्वधातुभ्योडछुन्‌ । ड० ४। श्८&। इति अन प्राणने- 
 अखुन। अनो वायुरनितेरपि वोपमार्थ स्थादनस इव शकटादिव, अनः शकटमान- 
दधमस्मिंश्चीवरमनितेर्षा स्याज्जीवनकर्मण उपजीवन्त्येनन्मेघोंपप्यन एतस्मादे- 
ब--निरू० ११ | ४७७ | अ्नः प्राण जीवन वायु मेघं शकट वदति वा गमयतीति 


| आप अपर 2 हि 4 5 बिक 
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भावाथ-पुनरुक्ति निश्वय द्योतक है, अर्थात्‌ एक परमात्मा दी सब 
जीवन सांधन देकर सब पदार्थों को रचता है । सब मनुष्य भक्ति पूर्वक उसकी 
अपार महिमा का विचार कर सदा पुरुषार्थ करे ॥ १ ॥ 


अनडूवानिन्द्र: स पशुभ्योवि चष्टे त्र॒याज्छक्रों विभि- 

[. न हे है #-+ . है 
मीते अध्वन:। भूतं भंविष्यद्‌ भुवना दुहानः सवा 
दे वानां चरति ब्रतानि ॥२४ 


झनड्वान्‌ । इन्द्र: । सः । पुशु-भ्य: । वि। चण्टे । चयान्‌ । 
है 
श॒क्त: । वि। मिमोते। अध्वन: । भतस्‌ । भुविष्यत्‌। भुवना। 
। ७. 2 ह 
दुहांन: । सर्वा । दें वानांस्‌ । चर॒ति । ब्र॒तानि ॥ २७ 


भाषाय--( सः ) वह ( इन्द्र: ) परम ऐेश्वयं वाला ( अनडवान ) प्राण _ 
ओर जाविका पहुंचाने वाले परमेश्वर (पशुभ्यः) व्यक्त वारणी वाले और अव्यक्त 
चाणी वाले जीवों के लिये (वि ) विविध मरकार से ( चष्टे ) देखता है ( शक्रः ) 
वह समर्थ परमात्मा ( त्रयान्‌ ) तीन अवयच [ भूमि सूर्य और अन्तरित्त ] वाले 





वचिस्वपियजादीनां किति | पा० ६। १। १५ । इति यजादित्वात्‌ संप्रसारणम | 
अनडुहस्‌ इति स्थते। आमनुससुलोपेघु ऋृतेबु संयोगान्तलोपेन दकारलोपः | 
अनखः प्रागस्य जीवनस्य च वाहकः प्रापकः परमेश्वरः (दाधार) तुजादित्वादु 
अभ्यासदाघत्वम | घृतवान्‌ ( पृथिवीम ) भूमेम ( उत ) अपि च (द्याम ) 
प्रकाशमान खूयम्‌ ( उरू ) विस्तीणेम्‌ ( अन्तरिक्षम्‌ ) मध्यलोकम्‌ ( पद्शिः ) 
महादिशाः ( घट _) प्राच्यादिनीचेब्चपद्‌ संख्याकांः (डर्वी ) विस्तीर्णाः ( विश्व॑ 
भुवनम्‌ ) सब ज़गत्‌ ( आ विवेश ) खबतः प्रविष्ठ बान ॥ 

२-५ अनड्वान्‌ ) म० १। अन॑सः प्राशस्य जीवनस्य थ वाहकः ( इन्द्र ) 
परमैश्वयंवान्‌ ( सः ) प्रसिद्ध: ( पशुभ्यः ) आ० २ । २६। १ । व्यक्तवाग्म्यो ध्यक्त- 
वाग्म्यो जीवेस्यः--निरु० ११२६ । तेषां हिताय(वि) विविधम (यष्टे) चन्षिककः 
व्यक्तायों वाचि दश ने च। चष्टे पश्यतिकर्मा--निघ० ३ । ११५। पश्यति कथ 
यति वा ( कयान्‌) संख्याया अवयवे तयप्‌। पा०५। २। ४२। इति तयप। 
द्विज्िभ्यां तयस्यायज्वां | पो० ५।२४३। इति तयस्य अयच । ज्यवयववान (शक्रः 
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ली लक 
( अध्चनः ) मार्गों को (वि) विशेष करके ( मिमीते ) नापता है । ( भूतम्‌ ) 
भूत, ( सविष्यत्‌ ) सदिष्यतू ओर खुवना++०-नि ) लोकों वा वत्त मान वस्तु- 
आ को ( डुद्दानः ) परिपूर्ण करता हुआ वह ( देवानाम्‌ ) इन्द्रियों के ( सर्चा 
बतानि ) सब कार्मो का ( चरति ) सिद्ध करता है ॥ २॥ 

सावोयथ--परमेश्वर संखार के कर्मो का साज्षी द्वोकर तीनों लोकों और 
तीनों काछों की खुधि रखता, ओर देखना आदि खब काम करता है॥ २॥ 


. [| हल है. की> आर है 
इन्द्री जाता मनष्यष्वन्तथ मेस्तप्तश्चरति शीश चान:ः। 
सप्र जा: सनत्स उदारे न संघ दु या नाश्नीयादनड- 
है| विजाननू ॥ ३ । 


न्द्रः्।जातः | मनष्यघु | सन्त: | चुम: । तप्त: । चरति। शोश - 
चान: । स-्म्मजा: | सन्‌ ।सः । उत्‌-झारे । न । सष तू। यः। न। 
है ] 
अश्नोयात्‌ । झनड॒हः । वि-जानन्‌ू ॥ ३॥ 


: भाषाय-- ( तप्तः ) तपते हुये ( घर्म: ) सूर्य के समान ( शोशुचानः ) 
अंत्यल्त श्रकाशमान ( इन्द्र; ) परमेश्वर ( मनुष्येघु श्रन्तः ) मननशील मलुष्योंके 
भीतर (जातः) प्रकट होकर (चरति ) विचरता है। (यः) जो पुरुष 

शक्तः समथ: ( वि ) विशेषेश ( मिमीते ) माझू माने शब्दे च | भ्ुजामित्‌ | पा० 

9 ४ । ७६ | इत्यभ्यासस्य इत्वम्‌ | परिमितान्‌ करोति ( अध्चनः ) अआर० १। 
४। १। मार्गान्‌ ( भूतम्‌ ) गतम ( सविष्यत्‌ ) अनागतम्‌ ( भ्ुवना ) भ्रुवनानि | 
लोकान्‌ वर्ंमानानि वस्तूनि वा ( दुद्दानः ) ठुद्द प्रपूरण--शानेच्‌। प्रपूरयन्‌ 
( खबो ) खर्वाणि ( देवानाम्‌ ) इन्द्रियाएयेत्र देवा उच्यन्ते-निरू० १३। ११। 
इन्द्रियाणाम्‌ ( बतानि ) कमाोंणि ( चरति ) करोति ॥ 

रे-( इन्द्रः ) परमेश्वर्यवान्‌ ( जातः ) प्रादुभू तः सन्‌ ( मलुष्येघु ) अ० 
३।४।६। मननशीलेषु ( अन्तः ) मध्ये (घर्म:) अ० 8 | १। २। दीप्यमानः | 
घुणिः सू्य इव । घम ४, अहर्नाम--निघ० १६ ( तप्तः ) तापयक्त+ (चरति) संच- 
रति | वर्तते (शोशुचानः) शुच दोप्तो यडन्‍्तात्‌ शानच्‌ | देदीप्यमानः (सुपर जाः) 
* उत्तमान पुत्रपोत्रभृत्यादीन्‌ ( सन्‌) अस सवि--शत । विह्मान्र' एरए* (हक * 





( ००२ ) अयर्ववेदभाष्येू.. हू० ९९ [ १९३ ] 





नकल न पकम 
( अनडुहः ) प्राय और सीविका पहुंचाने खाले परमेश्वर का ( न विज्ञानन्‌ ) 
विज्ञान न रखता हुआ ( अश्नीयात्‌ ) भोजन करे, ( सः ) घह ( सन्‌ ) घिद्य- 
मान पुरुष ( उदारे ) बड़े पद॒ पर बतंसान ( खुम्रज़ाः ) उत्तम प्रजा गयो को 
( न सर्पत्‌ ) न पावे ॥ ३॥ 

सावातं-परमात्मा मनुष्यादि प्राणियों में निःसन्देद प्रकाशमान है। जो 
अज्ञानी पुरुष उलकी महिमा को नहीं जानता, वह दुष्ट आप, और डसके साथी 
प्रजा गण मद्दा दुःख भोगते हैं ॥ ३ ॥ द 


ठ है सकतस्य लोक ऐने प्याययति पर 
अनु द कान ३ ह जि त्‌ पव- 
मान: परस्तांत्‌ । पजन्या घारांमरुत ऊचें अस्य यज्ञ: 
पया दक्षिणा देहों अस्य ॥ 9 0 

आनडवान्‌। दहे स-कतस्य ।लोके | आ। सनस्‌ । प्यायय ति। 
पव॑सान: । परस्तात्‌ । पजन्य: । चार्रा: | मुरुत:। ऊचधः। 
झस्य । यज्ञ: | पय॑: । दक्षिया । देह: | झस्य ॥ ४ ॥ 


भावाथ--( अ्रनडवान्‌ ) प्राय था जीविका. पहुंचाने वाला परमेश्वर 
( सुछुतस्थ ) पुण्य के (ल्लोके ) स्थान में ( डुद्दे >दुग्धे ) पूर्ण करता है, ( पथ 


मानः ) शुद्ध करने वाला परमात्मा ( पुरस्त/त्‌ ) पहिले से द्वी ( एनम्‌ ) इस 
/_._7ह_ह3...........क्‍ब.ब.ब.ब.ब..बनन- 
( उदारे ) उत्‌कआडः करा दानादानयेः--क । यद्धा । उत्‌+ऋ गतिप्रापणयो 


घञ | महति पदे | 'उदारो दातमद्दतोः, इत्यमरः--२३ । १६२ (न) नह्िि 
( सर्षत्‌ ) सू गतो लेटि अडागमः, सिप, च। प्रप्ठुयात्‌ (यः) पुरुषः (न) 
नहि. ( अश्नीयात्‌ ) अ्रश भोजने--विधिलिझः । भक्तयेत्‌ ( अनडुहः ) म0० १। 
पधाणस्य जीवनस्य च वाहकस्य परमेश्वरस्य ( विज्ञानन्‌ ) विशेषेण ज्ञान 
प्राप्लुवन॥ " 

.. ४--(अनड्वान) म० १। प्रायुस्थ जीबनस्य वा प्रापकः परमेश्वरः (डुह्े) 
खोपस्त भात्मनेपदेषु | पां० 9। १॥ ४१ । इति तत्ोपः | डुग्घे ।इष्ट प्रपूरयति 
( खुछतस्व ) पुण्यकर्मशः ( लोके ) लोक दश ने-घजञ्‌ | शुवने । ग्रहे | एनम्‌ ) 
 इम जीय॑ संसार वा (आ प्याययति) प्रवधयति, ( पवरमानः ) झ० ३। ३१ । २। 
 संशोधकः परमेश्वर: ( पुरस्तात्‌ ) अग्नतः | सृष्ख्यादो (पजुन्यः) आ० १। २।१॥ 


'शहा 
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[ जीव ] को (आ प्याययति ) सब प्रकार बढ़ाता है ।( अस्थ ) इस [ पर- 
मेरचर ] की ( धाराः ) धारख शक्तियां ( पर्जन्यः ) मेध [ के समान ] है, और 
( ऊचः ) चहन वा लेचलने का सामथ्यं ( मरुतः) पवन [ के समान ] है, 
( अस्य ) इसकी ( यज्ञः ) संगति क्रिया ( पयः ) दूध [ के खमान ] है, और 
( दक्चिया ) दान शक्ति ( दोहः ) दोदनी [ के समान ] है॥ ४ ॥ 


है | 
भावाथ--चद् जगदीश्वर पुण्यात्माओं की इच्छा पूर्ण करता है, और 


सृष्टि की झ्ादि में वेद देकर सब की वृद्धि करता है ओर जेसे मेघ, वाय्‌ आदि 
पदार्थ उपकारी हैँ, इसी प्रकार पद्द परमात्मा मेघ, पवन आदिकों का धारण 
करने घाला आदिमूल है॥ ४ ॥ 


यस्य नेशें यज्ञप॑तिनं यज्ञो नास्थ दुतेशे न प्र ति- 

ग्रहीता । ये विश्वुजिदु विश्वम्रद्‌ विश्वकर्मा घ॒र्म ने 
॥ | 

म्र्त यत॒मश्चतु ष्पात्‌ ॥ ४ ॥ 

॥ «३ ॥ क्‍ 
यस्य । न । ईश । यज्ञ-पति: । न । यज्ञ: न । झस्य । दाता । 
ईश । न । प्रति-ग्रहीता | यः | विश्व-जित्‌ । विश्व-भूत्‌ । 
विश्व-कर्मा । घुमंस्‌ू । नः । जूत । यत॒मः । चतु:-पात्‌ ॥ ५४ 

भाषायथे---( न) न॒तौ ( यज्षपतिः) संगतिकर्ता पुरुष, और (न)न 





मेघ इव ( घारा ) धु घारणे णिच -अडः , टाप। धाय्यते यया । धारण- 
शक्तयः ( मरतः ) अ० १। २० | १। वायुरिव ( ऊधः ) श्वे! सम्प्रसारणं च | 
उ० ४ | १६३ | इति घबह-असुन्‌ | धातोः सम्प्रसारणे छृते दी्घंत्व॑ धकारश्रान्ता- 
देशः | घदनसामथ्यम ( अस्य ) अनडुहः परमेश्वरस्य ( यज्ञ: ) संगतिकर- 
णम_( पयः ) दुग्धमिव ( दक्षिणा ) हुदक्तिभ्यामिनन्‌ | उ० २। ४०। इति दत्त 
वुद्धिशैध्यों:--इनन्‌ । टाप_। दक्षिया दक्षतेः समर्॑यतिकर्मंणः, दक्षिणो हस्तों 
दक्ततेरुत्साइकर्मणे दाशतेर्वास्थादू दानकर्मंण:-निरू० १ ।॥७ । दानशक्तिः 
( दोहः ) हु प्रपूरणे - घञ्‌ । दोहनपाजरमिंच ॥ 

, धू--.( यस्य ) घर्मेस्थ | अधीगर्थदयेशां कर्मणि। पा० २।रे। ४९ | द्ति 
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( यज्ञः ) संगतिकर्म ( यस्य ) जिस [ परमेश्वर ] का ( ईशे>ईछट ) ईश्वर है, 
/ न ) नतो (दाता ) दाता, ( न ) न ( प्रतिन्रद्दीठा ) भ्रहणकर्ता ( अस्य ) इस 
का ( ईशे ) ईश्वर है, ( यः ) जो ( विश्वजित्‌ ) सब का जी तने वाला, ( विश्य- 
भृत्‌ ) सब का पोषण करने वाला, ( विश्वकर्मा ) सब काम करने वाला, और 
( रतेंम: ) जोन सा ( चतुष्पात्‌ ) चारो दिशाओं में स्थिति वा गति वाला है, 
( घमम्‌ ) उस प्रकाशमांत सूयंसदश परमात्मा को ( नः ) हमें, [ हे ऋषियो ! ] 
( ब्रूत ) बताओ॥ ५॥ 


भावाथ---उस परमात्मा को शासक कोई अन्य नहीं है, वह खबशक्ति- 


मान्‌ सर्वरक्तक, सर्वेत्यापक प्रकाश स्वरूप है। उसकी उपासना और अन्‍्वेषणा 
से सब मनुष्य अपनी उन्नति कर॥ ५॥ 


येन दे वा: स्वेरारुरहुहिं सवा शरीरममृतंस्य नामिम।तेन॑ 

गेष्म सुकृतस्य लोक घ॒म स्थ॑ ब्रतेन तप॑सा यशस्यव:॥६ 
येन । दे वा: । स्व: । झा-रु रूह: । हित्वा। शरोंरस्‌। झम्- 

॥) रि ) «७ ॥ नल हे 
तस्य । नाभिस्‌ । तेन। गे ष्स । डु-क तस्य । लॉकस्‌ । चमस्यो। 
ब॒तेन । तपसा। यशस्यव: ॥ ६॥ 


जल टटक--.० ५५५५-२७... ते न्-५०+-नकअ 3७३33... «५५५५५ 


कमरशि यष्ठी (न) नहि (ईशे) लोपस्त आत्मनेपंदेषु | पा० ७।१। ४१। 
इंप्टे । शाखिता भवति € यश्ञपति: ) यजमांनः सह्ततिकर्ता ( यज्ञ: ) संगतिक्रिया 
६ दाता ) दानशीत्नः ( ध्रतित्रद्दीता ) दानस्य स्वीकर्ता (यः ) अनड्वान्‌ । धर्म: 
(विश्वजित) विश्वस्य जेता (विश्वभृत्‌) सर्वस्य भर्ता पोषयिता वा (विश्वकर्मा) 
विश्व॑ं सर्वे कम कर्तव्यं व्यापारों यस्य | सर्वब्यांपारकर्ता ( घर्मम्‌ ) म० ३ | त॑ 
दीप्यमानम्‌ | आदित्यरुपं । अनड्वांह परमात्मानम्‌ (नः) अस्माभ्यम्‌ ( ब्रत) 
. कैथयत | उपद्शत (यतमः) वा बहूनां जातिपरिप्रश्ने डतमच्‌। पा० ५३३ ।&३ || 
इति यत्‌-डतमच्‌। बहूनां मध्ये निद्धारित एकः । एपां मध्ये यः ( चतुष्पात्‌ ) 
पद स्थेये,गतौ च--घञ्ञ_। इति पादः । संख्यालुपूर्वस्थ । पा० ५ ।४। १४० । इति 
बशुनाहेः पादान्तस्य छोपः । चतसूषु दिक्ष पादः स्थितिर्गतिर्चा यस्य सः || 


सा 


झु० ९९ [१९३] चतुर्थ कारडस्‌ ॥४॥ .. (3०५ ) 
मल नम नम 

भाषाथ--( येन ) जिस [ परमात्मा ] के द्वारा ( देवाः ).व्यवद्ार कुशल 
पुरुष ( शरीरम्‌ ) नाशमान शरीर [ देद अभिमान ] (दित्वां ) छोड़ कर 
( अमस्ृतस्य ) अमरपन के ( नासिम्‌ ) केन्द्र ( स्वः ) स्वर्ग को ( आरुरुद्डुः ) चढ़े 
थे। ( तेन ) उसी [ ईश्वर ] के खद्दारे से ( यशस्यवः ) यश चादने चाले हम 
लोग ( घमस्य ) दीप्यमान सूर्य के [ समान ] (बतेन ) कर्म ओर ( तपसा ) 
सामथ्यं से ( छुकृतस्य ) पुण्य के (ल्ञोकम्‌) लोक [ परमात्मा ] को (अ्रेष्म ) 
खोजें ॥ ६ ॥ 


| श क [। ७. 
भावाथ--जैसे पूर्वज् मद्दात्मा परमात्मा की भक्ति से मोक्त खुख पाकर 
अमर अर्थात्‌ कीतिंमान इये हैं, उसी प्रकार हम परमेश्वर की आज्ञा पाल कर 


संसार में ठपकऋर करके यशस्वी होवे, जैसे सूर्य अपने तेज से वृष्टि दान ओर 
आओकर्षण आदि करके लोक का उपकार करता दै॥ ६॥ 


र्‌ः है रे न्‍ बजकर. है कक #०५ की-- 

इुन्द्री रू पेणाग्निवेहेन म्रजापतिः परमे छी विराट । 
विश्वानरे अक्रमत वैश्वानरे अक्रमतानडुहयक्रमत। 
सो 5दू यतद सेंडचारथत ॥ » ॥ क्‍ 
ड्न्द्र ५! रूपेण | अग्नि १ वह नें । प्रजा-पतिः | पर से -स्थी है 
वि-राट्‌ । विश्वानरे । झक् मत । वे श्वानरे ।श्रक्सत । 
अनड॒हिं । सक मत । सः | झदूं हय॒त्‌ । सः | झधारयत ॥७ 


६--( येत ) अनडुह्ा |परमेश्वरेण (देवाः) व्यवद्यारिण॒ः पुरुषाः ( स्वः ) 
ञ्रा० २।५।२। स्वर्गंम | देवालयम्‌ (आरुरुदइः) आरूढवन्तः ( हित्वा ) ओदाक्‌ 
त्यागे--कवा । त्यक्त॑वा | ( शरीरम ) अ० २। १२ | ८। शीर्यमाणं देहम्‌। देहा- 
सिमानमित्यथेः ( अमस्ृतस्य ) अमरणस्य | मोच्सुखस्य ( नासिम्‌ ) अ० १॥ 
१३ | ३ | मध्यस्थानम्‌ । केन्द्रम्‌ ( तेन ) अनडुद्दा (गेष्म ) गेष अन्विच्छायाम: 
लोटि छान्‍्द्सं रूपम्‌ | गेषामहे | अन्धिच्छाम । अन्वेषणेन प्राप्तनाम (खुकृतसूय ) 
पुरयस्य ( लोकस्‌ ) ग्रहम्‌ (घर्मस्य) म० ३। प्रकाशमानस्यथ। आदित्यस्य 


( बतेन ) वरणोयेन कमेणा ( तपसरा ) ऐेश्वरयेंग (यशस्यवः ) खुप आझत्मनः 
कयच | पए० ३। १। ८। इति यशस-क्यच | क्याच्छुन्द्सि। पा०३॥२॥ 
७० । इति .उप्रत्यय३] | यशः कोतिमात्मन इच्छुन्तः ॥ 


(8०६ ) अथर्व वेदभाष्ये म्० १२ [ ९१३ | 


सावाय--( प्रजापतिः ) उत्पन्न पदार्था' का रक्षक, ( परमेष्ठी ) ऊंचे 
स्थान पर ठदरने वांला, ( विराद ) विशेष प्रकाशमान, ( अग्नि: ) व्यापक वा 
अग्निरूप ( इन्द्रः ) सूर्य ( रूपेण ) अपने रूप से और (वहेन ) चलाने के साम- 
थ्य से ( विश्वानरे ) खब के नायक परमात्मा में ( अक्रमत ) प्रविष्ट हुआ, 
( वैश्चानरे ) सब नायकों के द्वित कारी परमेश्वर में ( अक्रमत ) म्ाप्त हुआ, 
(अनड॒हि ) जीवन पहुँचाने वाले जगदीश्वर में (अक्रमत ) प्रविष्द हुआ है, 
( स्तरः )डस [ जगदीश्वर ] ने [सूर्य को |] ( अद्द हयत ) दृढ़ किया ओर ( सः ) 
उसने ही ( अधारयठ ) घारण किया है॥>म4 








भावाय--स्य अर्थात्‌ सूज आदि बड़े बड़े लोक अपने आकर्षण आदि 
शक्तियों के साथ सर्चनियन्ता जगदीश्वर में स्थित दे, धद्दी उनका धारण पोषण 
करता है | उसी की उपासना दम सदा करे ॥ ७॥ द 


मध्यम तदनदुद्दी यत्रेष वह खाहितः । 
है 0 ली, पे 
ए.ताव॑दस्य प्राचीन यावान्‌ प॒त्यडू समाहित: ॥ ८॥ 


द || हे [। है 
सध्यस्‌ । शुतत्‌ । झन डुह: । यचर । झुषबः । वह । झा-हि तः । 
ध है 
रु्तावत्‌ । स्स्य । मराचीनस्‌। यावानु। झ॒त्यड। सस्‌-क्रा हितः॥८ 


भसाषाथे-- ( अनडुद्दः ) जीविका पहुंचाने याले परमात्मा का ( एतत्‌ ) 


3---( इन्द्र: ) ऐश्वयंवान्‌ सूर्य: ( रूपेण ) त्तेजसा ( अग्निः) व्यापकः | 
अग्निरूप: ( वदेन ) वहनसामथ्यंत | आकर णेन (घजापति: )प्रजानां प्रजातानां 
पदार्थानां पालकः (परमेष्ठो) अ० १७२ | परमे प्रधानस्थाने स्थितः ( विराट ) 
राज दोप्तौ--क्विप_ विशेषेश दोप्यमानः ( विश्वानरे ) विश्व +न्दह नीतौ--अच | 
नरे संज्ञायाम्‌ । पा० ६। ३। १२६ | इति दीर्घः | सर्वनायके परमेश्वरे (अक्रमत) 
अक्रामत संक्रान्तवान्‌ प्राप्तवान्‌ (वेश्वॉनरें) अ० १। १०।४ । विश्वनरेश्यः स्र्व- 
नांयकेभ्यो द्विते परमात्मनि (अनडुद्दि ) म० १ | जीवनप्रापके परमेश्वरे ( सः) 
अनड्वान्‌ ( अद्द दयत ) दढमकरोत्‌ ( अधारयत ) धुतवान ॥ 


८-० मध्यम्‌ ) अ० १! ३३। २। द्वयोरस्तरात्मम्‌ | गोतस्य मध्यस्थानम्‌ 


भ्ू० ९९ [ ९९३ | चतुर्थ काण्डम्‌ ४४॥ ( 309 ) 








यद्द [ स्थान वा काल ] (मध्यम ) मध्य है (यत्र ) जहां ( एवः) यह ( बह: ) 
[आकर्षित] भार ( आदहितः ) धरो इुआ है। ( अस्य ) सर्वव्यापक पा सर्वरक्षक 
विष्णु का ( एतावत्‌ ) उतना ही (प्राचीनम्र्‌ ) प्राचीन काल वा देश है, (यावान ) 
जितना ( प्रत्यडः)] आगामी काछ वा देश (समाहितः) खिद्ध है ॥ ८ ४ 

भोवार्थ-परमेश्वर की सर्व व्यापकता और नित्यता का विचार कर 
मनुष्य सावधानी से प्रयत्न करता रहे ॥ 


55 न । 
ये। वेदानडुही देहांन्‌ सप्तानु पद्स्वतः । 
प्रजां च॑ लोक चांप्नाति तथां सप्तऋ षये। विदुः ॥९॥ 
यः । बेदं। अनड॒ह;। दे।हानू । स॒प्त । अनु प-दस्वतः । म-जास । 
च्‌। लोकस्‌।च्‌ | झापनोति । तथाँ | सप्त-कू षयः । विद॒/॥<८9 
भाषार्थ--( यः ) जो काई (अनडुहदः ) ज्ञीवन पहुंचाने याले परमेश्वर 
के ( दोदान्‌ ) पूर्ति के प्रवाहों का ( सप्त) नित्य संबन्ध वांले और ( अलुप- 
दस्वतः ) अच्ाय ( वेद ) जानता है, बद् ( प्रजाम्‌ ) प्रजा ( थ) और (ल्ोकम्‌ ) 
लोक ( च) भी ( आाम्नोति ) पाता है, (तथा ) ऐसा ( सप्तऋषयः ) सात व्यापन 
शील वा दर्शनशीक, [ अर्थात्‌ त्वचा, नेत्र, कान, जिड्डा, नाक, मन और बुद्धि, 


अथवा दो कान, दो नथने, दो आंख और मुख यद्द सात छिद्र ]( विदुः ) 
जानते हें [पत्यक्त करते हैं]॥ & ॥ 





( एतत्‌ ) दृश्यमानं सर्वम्‌ ( अनहु हः ) म० १ । जीवनप्रापकस्य परमेश्वरस्य 
( यत्र ) यर्मिन्‌ स्थांने (एपघः) अयमस्‌ (चहः) घहनीयः पदार्था भारोवां 
(झआहितः ) धा-क्त । स्थापितः ( एतावत्‌ ) एतत्परिमाणयुक्तम ( अस्य ) 
झतति सब व्याप्तोतीति भ्रः । अत सातत्यगमने--ड । यद्धा अवति रक्षतीति अब 
रचणें ड | अः विष्णु: सर्वव्यापकस्य सवरच्षाकस्य वा परमेश्वरस्य ( प्राची- 
नम्‌ ) विभाषाअ्वतेरदिकूस्चियाम। पा० ५। ७४।०८। इति स्वार्थ खः। खस्य 
इनादेशः । प्राक्‌ पूरे: कालो देशो था (यावान्‌) यत्परिमाणवान ( प्रस्यक ) 
प्रति + अन्चु -क्षिन्‌ । पश्चिमकांलः | पश्चिमदेशः ( खमाहितः ) निष्पन्नः ॥ 
८- ( यः ) यः पुरुष: (चेद ) चेक्ति (अनडुहदः) म० १। प्राणप्रापकस्य 
(दोदान्‌ ) म० ४ पृतिप्रवाहान. ( सप्त ) सप्यशुओ्यां तुदूच। उ० १। १५७। 


( ३०८ ) अयथवंवेदभाष्ये स० ११ [ १९३ ] 





भावायथ-विज्ञानी पुरुष ज्ञीवनदाता परमेश्वर के सर्वब्यापी ओर 
अनन्त काश को अपनी ज्ञानेन्द्रियों, कमेन्द्रियों, मन ओर बुद्धि द्वारा साक्षात्‌ 
करके अपना झात्मिक और शारीरिक बल बढ़ाते हैं ॥ & ॥ 


पद्ठिःसे दिम॑व॒क्राम॒न्तिरां जहुवभिरुत्खिद्न्‌ ॥ 


अरमेणानड्वान्‌ कोलाल कोनाशंश्चामि ग॑च्छतः ॥ १० ॥ 
पत्‌-भिः । से दिस । श्व-क्रामन्‌ । दरास्‌ | जद्दुतैिः | उत्‌- - 
खिदन्‌ । श्रमण । झनड्वान्‌ । कौलालंस | कौनाश: । च॒ । 
झभि । गच्छुतः ॥ ९० ॥ क्‍ 


सावाय--( कीनाशः ) निन्द्त कर्म का नाश करने घाला ( अनड्वान ) 
जीवन पहुंचाने वाला परमेश्वर, (श्रमेण ) परिश्रम से ( अभिगच्छुतः ) चलते 





इति षप समवाये--कनिन्‌ | अथवा क्तप्रत्ययः । झुपां उलुकू ० । पा० ७। १ 
३४ | इति विभक्तिल्ञोपप | समवेतान्‌ । नित्यसस्बद्धान्‌। अथवा, सप्तपुत्र' 
सप्तम॒पुत्र' सर्यग्पुत्रमिति वा सप्त खृप्ता सडझया खप्तादित्यरश्मयः । 
निरू० ४ | २६ । इति यास्कवचनात्‌ सू्यरश्मिकत्‌ परस्परखंयुक्तान्‌ ( अनुपद- 
स्वतः ) दुसु उपच्षये--अखुन्‌, मतुप्‌। अक्षयान्‌ ( प्रजाम ) पुत्रपोत्रभूत्यांदिकम्‌ 
( च) समुच्चये | अवधारणे ( लेकम ) संसारम । संखारराज्यम्‌ ( आप्रोति ) 
लसते ( तथा ) तेनैव प्रकारेश ( सप्तऋषयः ) सप्त समवेताः | इगुपघात्‌ । 
कित्‌ । ड० ४। १२० । इति ऋष गतो दर्शने च-इन्‌ | ऋत्यकः | पा० ६। १। 
१९८। इति प्रकृतिभांवः | सप्त ऋषयः प्रतिहिताः शरीरे | य० ३४ | ५५ | सप्त 
फऋषयः षडिन्द्रियाणि विद्या सप्तमी । निरु० १२। ३७ । कः सप्त खानि वित- 
वर्द शीर्षणि कणाविमो नाखिके चच्तणी मुखम्‌ | आअ०१०१२। धत्वक्चत्त्‌ : अ्रवण- 
रसनाप्राणमनोबुद्धयः । अथवा । शीर्षएयानि सप्तच्छिद्ांसि ( विदुः ) जानन्ति । 
प्रत्यक्षीकुव॑न्ति ॥ द क्‍ 

. १०-+ पहकि्िः ) पद स्थेर्य गतौ घ--विवप्‌ । स्वस्थितिभिः ( सेद्मि ) 
किकिनाजुत्सगंश्छन्द्सि सद्ादिस्यो दर्शवात्‌ । चा० पा० ३३२ । १७१ । इति 


स्‌० २१ [ १९१३ ] चतुर्थ काश्डस्‌ ॥४॥ £ 96८ ) 





फिरते पुरुष के ( सेदिम्‌ ) विषाद को ( पहकि्लिः ) अपनी स्थितियों से ( अब- 
क्रामन्‌ ):द्वाता हुआ, ( च ) और ( जद्ञामिः ) अपनी अत्यन्त व्याप्तियों से 
[ उस फे ] ( कीलालम्‌ ) बन्ध के निवारण, अर्थात्‌ ( इराम्‌ ) अन्न का (डत्‌- 
खिदन ) उत्पन्न करता हुआ [ वर्तमान है ]॥ १० ॥ 


भावोथे-उद्योगी पुरुष लब स्थानों में परमेश्वर रचित पदार्थों से 
अन्नादि प्राप्त करके आनन्द भोगते दे ॥ १० ॥ 


द्वादंश वा एता राज्रीत्रेस्या आहः प्र जापते: । 


माप द ञ्े हे अउंन “हैं | 
तत्रोप ब्रह्म या वेद तह वा अनडुहो ब्रतम्‌॥ ११५४ 
द्वादेश । वे । एताः । रातों: । बत्यों: । झाहुः। गजा-पंतेः । 
_तच । उप॑ । ब्रह्म । यः । वेद । तता वेझनुडुहः । व्र॒तस्‌0२९७ 


भाषाथ--( दादश ) बारदद ( एताः ) प्राष्तियाग्य (राज्रीः) विषय 
अहण करने वाली और विज्ञान देनेवाली मन बुद्धि सहित पांच ज्वानेन्द्रियों और 





पदुलू विशरणगत्यवसादनेणु--कि । अवसादनम्‌ । दरिद्वताम ( अवक्रामन ) 
अवाडूसुखी कुर्वन्‌ ( इराम्‌ ) ऋजेन्द्र-। उ०२ | ?८। इति इण्‌ गतो-रन,गुरणा- 
भावषः । अन्तम्‌्--निध० २७ (जल्लाभिः) अच्‌ तस्य जडघ च | ड०५ ३१ | इति 
जनी प्रादुभवि-अच्‌, जट्ठ इत्यादेशः । प्रादुर्भावे: | यद्धा । अन्येष्वपि दृश्यते । 
पा०३ | २। १०१। इति इन हिंसांगत्ये।--यडू लुगन्तात्‌--ड भत्ययः । अतिवेग- 
गतिभिः | अत्यन्तव्याप्तिभिः ( उत्खिदन्‌ ) खिद देन्ये, परिघाते । उत्पूर्वात्‌ खिद्‌ 
डत्पादने--शत्‌ | उत्पादयन चतंते ( श्रमेण ) श्रम तपखि, झआायासे, खेदे च-घञ्‌ 
आझायासेन | प्रयत्नेन ( अनड्वान्‌ ) म० १ । जीवनप्रापकः ( कीलालम ) कोल' 
बन्धे--घञ्र्‌ + अल वारणपयांप्रिभूषासु -अण । बन्धनिवारणम्‌ । अम्ततम । 
जीवनलाधनम ( कीनाशः ) अ०३। १७ । ५ | कुकुत्खितं नाशयतीति । का: कीति 
आदेशः । निन्द्तिकर्मनाशकः _परमेश्वरः ( अभि गच्छुतः ) अभितों गच्छुतः 
पुरुषस्य ॥ 

१९--- द्ादश ) रे व दश च ( वे ) वा गतौ--डे | निश्चयेन (एताः) 
दसिस्प्रियुवा० । ड० हे | झ६ । इति इज गतौ-तन्‌। प्राप्तब्याः । (राज्ीः ) 


( 9१० ) अयथवर्वेदभाष्य सू० १९ [ १९३ ] 


पांच कमेंनिद्रयों का ( प्रजापतेः ) प्रशापाज्क परमात्मा के ( ब्त्याः ) ब्रतयाग्य 
( वे ) निश्चय करके [ वे विज्ञानी ] ( आइः ) बताते हैं । ( तत्र) उन [ मन 
बुद्धि सद्दित इन्द्रियों ] में ( यः) गतिशील पुरुषार्थी पुरुष ( अनड्दः ) जीवन 
पहुंचाने वाले परमेश्वर के ( तत्‌ ) पिस्तृत ( अहम ) वेद विज्ञान और ( बतम ) 
अत को ( वे ) निश्चय करके ( डप ) आदर से ( वेद ) जानता है॥ ११॥ 


भावाय--मन बुद्धि भोर इन्द्रियों से येगगी पुरुषार्थी लोग परमात्मा के 
गुण कर्म स्वभाव का ज्ञान कर संसार में उन्‍नति करते हैं ॥ ११५ 


दृहे साय दुहे शातद हे म॒ध्यं दिन परि। 

देहा ये झंस्य सं यन्ति तान्‌ विदमान पदस्वतः ॥श्शा 
द्हे । सायस । द्हे । आतः। द्ह्े । सध्यं दिनस्‌ । परि। दे।हा:। 
ये। झस्य । स॒सू-यन्ति । तानू । विदुम । अनु प-दस्वतः ॥१२ ' 


सापायथ--वह [ परमेश्वर ] ( सायम्‌ ) सायंकाल में (परि ) खब ओर 


से ( दुद्दे>डुग्घे ) पूर्ण करता है। ( प्रातः ) प्रातः कात्न ( डुह्े) पूर्ण करता है। 
( मध्य दिन॑ ) मध्याह् में ( दुछ्ढे ) पूर्ण करता है। ( अ्रस्य ) सर्वव्यापक वा 


हल न 


राशदिश्यां तरिप। ड०४६७इति रा दानग्रहणये।:-चज्रिप्‌ । विषयञ्नदत॒णि विज्ञान- 
दातृणि मनावुद्धिसद्वितानि पशञ्च ज्ञानेन्द्रियाणि पहूच कमन्द्रियारि च ( ब्त्या: ) 
त्रत ब्याख्यातमू-झअ० २। ३० । २ | बत-यत्‌ | ब्रतहिताः । कर्मयाग्या: (आइुः) 
आज व्यक्तायां वाचि--लटू | ब्र्‌ धन्ति विज्ञानिनः ( प्रजापतेः ) प्रजापात्ञकस्य 
अनडुहः ( तत्न ) राज्िषु ( उप ) आदरेण ( ब्रह्म ) अर०१ ।८। ४। वेद विज्ञानम्‌ 
(यः ) या गतौ--ड । याता। गतिशीलः ( वेद्‌ ) वेक्ति ( तत्‌ ) त्यज्ञितनि० | 
उ० १। १३२। इति तनु विस्तारे-अदि | विस्तृतम्‌ ( अनडुद्दः ) म० १ । प्राण- 
प्रापकस्य परमेश्बरस्य ( ब्रतम्‌ ) वरणीयं कर्म ॥ 


१२-- डुद्दे ) लोपस्त आत्मनेपरदेणु । पा० ७। १। ४१। इति तलेपः | 
दुग्धे प्रपूरयति अनड्वान्‌ ( सायस्‌ ) षो अन्तकमंणि--णम्‌, युगागमः । दिभा- 
न्‍्ते (प्रातः) प्रावतेररन्‌ । ड० ५। ५६ । इति प्र +अत सातत्यगरमने--अरन | 


सुँ० १२ [२९४] चतुथ कारणंडस ॥श॥ ( 9१९ ) 
खब॒रक्षक विष्णु के ( ये ) जो ( दोहाः ) पृत्ति प्रवाद्द ( संयन्ति ) बदुुरते रहते 
हैँ ( तान्‌ ) उनको ( अनुपद्स्वतः ) अच्तय ( विद्य ) हम जानते हैं ॥ १२॥ 
भावःथ--परमेश्वर का सदा अक्षय भगणयडार है ऐसा जानकर मनुष्य 
विज्ञान पूर्वक आगे बढ़ता रहे ॥ १२॥ 


सक्तसम्‌ १२॥ 

१-७ ॥ घाता देवता। १ गायत्री, २०४ अनष्टुप्‌, ६ पद- 
पड्क्ति:, ५ बुहतो छन्‍्दः ॥ ' 

स्वदोषनिवा रणायेपरेशः--अपने दोष मिटाने का उपदेश ॥ . 

शी है कट है. # 5 
रोहंगयसि रोाहंण्युस्थ्नश्छिनल्नस्थ रोहंणी । 
झे है च्च #> | 

रोहये दमरुन्चति ॥ १७ 
रोहणी । असि । रोहणी । शस्थ्न: । छिन्तस्यथ । रोहणी । 
रोहय । इृदस्‌ | झरु न्‍धति ॥ १॥ क्‍ 


भाषाथ [ हे माछुषो प्रजा तू | ( छिन्नस्य ) टूटी ( अस्थ्नः ) हड्डी की 
( रोहणी ) पूरनंवाली ( रोंहणी ) राहिणी वा ज्ञाक्षा [ के समान | ( रोहणो ) 
पूरनेव/ली शक्ति (अल्लि ) है । ( अरुन्धति ) हे रोक न डालने वाली शक्ति तू ! 
( इदस्‌ ) ऐेश्वय ( रोहय ) सम्पूरों कर ॥ १॥ 


प्रभातकाले ( मध्य दिनम्‌ ) राजद्न्तादित्वात्‌ मध्यशब्द्स्य पूर्वत्वम्‌ | पृषोद्‌्रा- 
द्त्वात्‌ नकारागमः। द्निसथ मध्यम्‌ | मध्याहम्‌ ( परि) परितः । सर्वतः । 
(दाहाः) पूत्तिप्रवाहा; (अस्य) म० ८! सर्वेव्यापकस्य सर्वरक्षकस्य वां विष्णोः 
परमेश्वरस्य ( संयन्ति ) इणू गतो। संगच्छुन्ते ( तान्‌ ) देहान्‌ ( विद्य ) 
विदा लटो वा | पां० ३। ४ | ८घ३े, इति मसे| मादेशो वा। विज्ञ; | जानीमः 
( अनुपद स्वतः ) म० &।| ज्षयरहितान ॥ 

१--( रोहरणी ) रूह प्राहुर्भावे-खिच्र्‌ -ल्युट , डीप । रोहयित्री प्रयित्रो 
शक्ति: । निद्यवीप्खयो:। पा०८।१। ४। इति हिवचनम्‌ (अखि ) भवसि 
( अस्थ्तः ) आ८ १। २३ । ७ । मांसाभ्यन्तरस्थस्य घातुचिशेषस्य ( छिन्नस्य ) 


(3७१२ ) खथर्ववेदभाष्ये... मू० १२ [ ११४ ] 


लक वजन मिल अमन वी कल लीक कमल के ॥ कलश इलल अल आला भााअाााइंधभाअाााभभंधधभ५भजणणाा॥््ाघणणशशाणणणणणणाणाणआआआणााााााााा ७ ७णाआनणणनणणणणार्त 
/रबानलनवा मकान न न लवन “तनमन न न _नन नम कक न न नमन तन न» ५4१“ 

माआाभालंसाअामााथक न सास॒४/ जग सन ५५+५० तक ५५ पक 4५ पइभ नस 0७+फकम व भाक 

अााभााभाल_ताअस+आस५9सपसभः४_«ग9५ ५ का सेना ४ ५५++५०))मारआ+९५७ पर 


अावाथ--बुद्धिमान्‌ पुरुष विज्ञान पूर्वक अपने आत्मिक और शारीरिक 
दोषों को मिटावे जैसे सद्वेद्च रोहिणी वा लाज्षा [ ज्राख वा लाह ] आदि 
आपधि से रोगों को निवृत्त करता है ॥ १॥ 

सायण भाषण में ( रोहणी ) पदके स्थान में [ रोहिणी | मानकर “ ल्ाक्षा” 
अर्थ किया हे ॥ 

के की- * | | आक ० भी. । ही 
यत्‌ ते रिष्टं यत्‌ ते द्मत्तमस्ति पेष्ट! त आत्मनि । 
कप ॥ |, 
घांता तठ भद्रया पुनः से दूघत्‌ परुषा परुं: ॥ १0 
त्तस्‌ 4. डे 

यत्‌ । ते । रिष्ट्म्‌ । यतू | ते । व्यत्तम्‌ । म्रस्ति। पष्ट स्‌ । 
ते। आझात्मनि । धाता। तत्‌। भ॒द्रयां । पुन : | सम्‌ । दचत्‌ 
यरुषा 4 परु :॥ २॥ 


भाषायथ-][ हे मजुष्य ! ] (यत्‌ ) जो कुछ ( ते) तेरा (स्ष्टिम ) दुदा 
हुआ और ( यत्‌ ) जो ( ते ) तेरा ( चुत्तम ) जलता हुआ, ओर जो ( ते ) तेरे 
( आत्मनि ) शरीर में ( पेट्रमू ) पिखा हुआ ( अस्ति ) है | ( घाता ) पोषण 
करने वाला वेद्य ( भद्॒या ) कल्याण करने बांली क्रिया से (तत्‌ परु:) डस जोड़ 
को ( परुषा ) दूसरे जोड़ से ( पुनः ) फिर ( सं दधत्‌ ) सन्धि कर देवे ॥ २॥ 





(विलय २५ स “नली न घना »नन्‍- 


मिन्नस्य ( रोहखी ) व्युत्पत्तिः पूवंचत्‌। रोहणी एव रोहिणी, ओषधिविशेषः । 
तत्पयायाः शब्दकल्पदुमे | कटुम्भरा | सोामचल्कः । सामवृत्तः | सायणमते तु 
रोहिणी लाक्षा नामौषधविशेषः ( रोहय ) प्ररोहय । पूरय ( इृदम्‌ ) इन्देः कमि 
_चलोपश्च | ड०४ | १५७ | इति इदि परमेश्वर्यें-कमिन । परमैश्वर्यम्‌ (अरुन्धति) 
नञ्ू +रुधिर्‌ आवरणे-शतृ, डीप | हे अरोधनशोले । हे अवारयित्रि शक्ते ॥ 


२--६ यत्‌ ) अज्ञम्‌ ( ते ) तव ( चुत्तम ) द्योतते, ज्वक्नतिकर्मा-निघ० 
१। १६। द्योतितम्‌ । प्रज्वलतिम्‌ ( अस्ति ) ( पेष्टम ) सर्वधातुभयः ष्टन्‌ | उ० 
४। १४८ । इति पिषल चूरे-प्रन्‌। पिष्ठम्‌ । चूर्णितम्‌ ( आत्मनि ) शरीरे 
( घाता ) पोषयिता पुरुष: ( ततू ) सर्वमझम्‌ ( भद्गया ) कस्यारया क्रियया 


स्‌० ९२ [१९४]. चतुर्थ काण्डस्‌ ॥४॥ € 9९३ ) 





क्‍ भावायथ-विचारवान पुरुष आप ही अपने दोषों का वेद द्ोता है ॥ २॥ 
५ ॥ 
सं ते मज्जा मज्ज्ञा भंवत समु ते परुषा परूः । 
सं ते मांसस्य विखस्त समस्थ्यपि रोहतु ॥ ३ ४ 


सम्‌ । ते । स॒ज्जा । सज्ज्ञा । सव॒त । सस्‌ । ऊ इति । ते । 
[] ॥ 9 ॥ "दिस कह ॥ ख्स्थि 

परुषा। परु :। सस्‌ । ते। साॉँसस्य। वि-सत्र रुतसस्‌ । सस्‌ । झस्थि । 
अपि । रोहत॥ ३॥ क्‍ 

सावाथ--][ हे विद्वान ] (ते) तेरे (मज्जा) दाड़की मींग (मज्ज्ा) हाड़ की 
भींगसे (संभवतु) मिल जावे (उ) ओर (ते परुः) तेरा ज़ेड़ ( परुषा ) जोड़ से 
(सम्‌-संभवतु ) मिल्त जावे ( ते ) तेरे ( मांखस्य ) मांस का ( विस्नस्तम्‌ ) 
हटा हुआ अंश ( सम्‌>सं रोहतु ) झुड़ जावे, ओर ( अस्थि ) दवाड़ (अपि) 
भी ( सं राहतु ) ज्लुड़ कर ठोक होजावे ॥ ३ ॥ 


भावाथ--मनुष्य अपने चंचल मन को ज्ञान प्राप्ति में पेसा जोड़ दे जैसे 
चेंदर विचलित अवयवों को जोड़ देता है ॥ ३॥ 


४ सब के + हे । सभी «७ त 
मज्जा मउज्ञा सं घॉयतां चमणा चम रोहतु। 

। हल भर | आल. + है. ७. ते | 
असर क्‌ ते अस्थि रोहतु मांस मांसैन रोहतु 80 
स॒ज्जा । सजा । सस्‌ । घीयतास्‌ । चमणा | चस । रो हत ॥ 
असु क्‌ । ते । अस्थि । राहुत । सांसस्‌ । मसिन। रोहत ४४७ 





( पुनः ) अवधारणे । द्वितीयवारे (संद्धत्‌ ) संद्धातु संयुनक्तु ( परुषा ) पवेणा 
( परुः) पर्च | अन्यत्‌ पूवंचत्‌॥ 

३--( ते ) तव ( मज्जा ) अ० १। ११५।४। अस्थिमध्यस्थस्नेहः ( मज्शा ) 
अस्थिस्नेद्देन ( सं भवतु ) खंयुक्तो भच॒तु (उ ) अपि ( परुषा ) पर्वेणा ( परुः ) 
पव ( मांसस्य ) मन ज्ञाने घतो च-सशप्रत्ययः। रक्तजधातुविशेषस्य ( विस्‌- 
स्तम ) वि+स्नन्खु पतने--क्त । विचलिता भागः ( झस्थि) शरीरस्थधातुविशेष+ 
(अपि ) ( स॑ रोहतु ) संद्दितं भवत्‌, ॥ 


( ५९४ ) अथववेदभाष्ये स्‌० १२ [ ११४ | 


सावायथ-- मज्जा ) हाड़ की भमींग ( मज्जा ) दाड़ की मांग स्ते 
( सं धीवताम्‌ ) मित्र जावे, ( चर्म ) चाम ( चर्मणा ) चाम के साथ ( रोहतु ) 
जम जावे । ( ते) तेरा ( अखक्‌) रुधिर और (अस्थि ) हाड़ ( रोहतु ) 
जमे, और ( मांखम्‌ ) मांख (मांसेन ) मांस के साथ ( रोदतु ) जमें ॥ ७॥ 


भावाथ--मन्‍्त्र ३ के समान ॥ ४॥ 
लेम लेम्ना सं कल्पया त्वचा स कल्पया त्वचम्‌। 
असृ क्‌ ते अस्थि रोहतु च्छिल्ल॑ं सर्घेहयोषथे ॥ ६ ॥ 
लेम । लेम्नाँ। सस्‌ । कल्पय । त्वचा । सस्‌ । कल्पय । 
व्वचंसू । अस क्‌ । ते । अस्थि | रोहत । छित्नस ।सस्‌। 


चु हि  शझोषचे ॥५४॥ 


भाषाथ--( ओपथे ) हे ताप नाशक ओषधि [ के समान मलुष्य ! ] 
( लोम ) रोम को ( लोम्ना ) रोम के साथ (सं कल्पय ) जमा दे, ( त्वचस्‌ ) 
त्वचा को ( त्वचा ) त्वचा के खाथ (संकल्पय) जोड़ दे, ( ते ) तेरा (अखक्‌ ) 
रुधिर ओर ( अस्थि ) द्वाड ( रोहतु ) उगे, ( छिन्‍्नम्‌ ) टूटा अंग भी (संघेष्टि) 
अच्छु प्रकार मित्रांदे ॥ ५ ॥ 
सावाथ--मनुष्य इश्वर चिचांर से अपने दोषो की चिकित्सा करे जैसे 
वेद ओषधि से करते हैं ॥५॥ 
लक लरन न पप कप न  त न 
४---( मज्जा ) अस्थिस्नेहः ( मज्जञा ) अस्थिस्नेहेन ( सं धीयताम $ 
संहितः संयक्तों सभचतु ( चमंणा ) सर्वधातुभ्यो मनिन्‌ । ड० ४ १७५ । इति चर 
गतो-मनिन्‌ | शरीरावरणम्‌ ( चर्म ) त्वचा ( रोहतु ) परुढ॑ भवतु संयुज्यतास्‌ 
( अख्क्‌ ) असु क्षेपे-ऋजिअत्ययः । अख्यते जषिप्यते इतस्ततो नाड़ीसिः ! 
रुघिरः । अन्यत्‌ सुगमम ॥ 


५४---( लोम ) आ० ३।३३ |७। देहजातं केशाकारं द्वव्यम्‌ | रोम । 
( लोस्‍्ना ) रोस्खा ( संकल्पय ) संल्कृत' पुनः स्वस्थानगत कुछ । संयोजय 
. ६ त्वचों ) चमणा (त्वचम्‌ ) चर्म ( छिक्षम्‌ ) भिन्नमअज्ञम (सं घेहि ) स*- 
हित॑ स रिल्षष्टं व्यापारक्षमं कुरु | अन्यत्‌ पूवलत्‌ ॥ 


[० ९२ [ ११४ | चतुर्थ काण्डम ॥४॥ ( 9९५ ) 


. आ 


स उत्तिष्ठ पेहि प्र द्रव रथ॑ः सुचक्र: स्‌ 'पुषिः सुनामभि/ 
ह- 
प्रात तिष्टोच्चें: ॥ ६ ॥ 
सः | उत्‌ | तिष्ठ । भर । इृडि । भर | द्रव । रथः । स-चक्रः। 
स-पविः । स॒-नाभिः । थ्रति | तिष्ठ । ऊच्च: ॥ ६ ॥ 
भाषाय-( सः->स त्वंम्‌ ) सो तू ( उत्तिष्ठ ) उठ, (प्रद्चि) झआगे बढ़, 
( सुचक्रः ) सुन्दर पहिये वाले, ( खुपविः ) दढ़नेमि वा पुट्टी वाले, ( सुनाभिः ) 
सुन्द्र मध्य छिद्र वाले ( रथः ) रथ [ के समान ] (प्र द्गव ) वेग से चल 
ओर ( ऊध्वंः ) ऊंचा होकर ( प्रति तिष्ठ ) प्रतिष्ठित हो ॥ ६॥ 
भावोथ-मजुष्य प्रयत्न पूर्वक आगे बढ़ऋर प्रतिष्ठा पभाप्त करे जैसे उत्तम 
शिल्पी का बनांया हुआ खुदढ़ रथ अन्य रथों से आगे निकल जाता है ॥ ६॥ 
प् *» है #-+- भर कर की ं 
यदि क॒तें पंतित्वा संशश्ने यदि वाश्मा म्रह तो ज़्घान । 
है 8. के 
ऋ भू रथस्ये वाद्रानि सं दघत्‌ परुषा परू: ॥ ० ॥ 
यदि । कतंम्‌ । पतित्वा । सस-श्व । यदि । वौ। अश्मों । 
ग्र-हंतः । जघान। कु भुः। रथस्य-इव। अड्भांनि। सस्‌ । 
दघत्‌ । परुषा । परु: ॥४७॥ 
भाषा्थ--( यदि ) यदि ( कर्तस ) कटारी आदि हथियार ने (पतित्वा) 


अआयमााकाभाभदाताााकभाभाभभकाकशकक.............................़़म़़़..़.],._[...........।।. १), 


६-( सः ) तादशो विचारवान त्वम्‌ ( उन्तिष्ठ ) उद्गच्छ | सावधानो 
भव ( प्रेहि ) प्रकर्षण गच्छ ( प्रद्रव) प्रधाव ( रथः ) हनिकुषिनीरमि० | उ० २। 
२। इति रमु क्रीडायाम, वा रंदतेगंतिकर्मणः कथन्‌ । रथो रंहतेग तिकरमंणः स्थिर- 
ते्वास्थाद विपरीतस्य रममाणो5स्मिंस्तिष्ठतीति वा रपतेर्वा रसतेबा--निरू &। 
११ |वेगवान | स्यन्दनो यथा (खुचक्रः) खुदढेश्चक्रेयक्तः (सुपविः) खुदढ़ः पविन 
मिश्चक्रधारा यस्य स तथोक्तः ( खुनाभिः ) दृढ़या नाभ्या, अज्ञच्छिद्र स॒ युक्तः 
( प्रति तिष्ठ ) पतिष्ठितों भव ( ऊध्व: ) उत्यितः सन्‌ ॥ 

3-- यदि ) पतन्नान्तरे | सम्भावनायाम्‌ ( करतम्‌ ) कूती छेदने - घन । 











६ जरुप / अथववदभाष्य सू० ९३[ २९५ 


गिर कर ( संशश्रे ) काट कर दिया है, (यदि वा ) अथवा ( प्रद्तः ) फः 
हुये (अश्मा ) पत्थर ने ( जघान ) चोट लगाई है | ( ऋभुः ) बुद्धिमार 
पुरुष ( रथस्य अज्ञानि इब ) रथ केअञ गो के समान ( परु; ) एक जोड़े क 
( परुषा ) दूसरे जोड़ से (स' दधत्‌ ) मिला तेवे ॥ ७॥ 
भावाय-वु द्वमान पुरुष अपने विचचलित मन को इस प्रकार ठीक करे 
जैसे चिकित्सक चोट को, और शिल्पी टूटे रथ को फिर जोड़कर छुधार लेते 
हैँ ॥9॥ 
सतक्तसम २३ हे 
१९---9 ॥ झात्मा देवता ॥ अनुष्ट्प्‌ छन्‍्दः ॥ 
स्वास्थ्य रक्तो पदेशः-स्वास्थ्य रक्ता का डपदेश 
0. 8... है 
उत दवा अव॑हितं देवा उन्‍नयथा पुनः। 
उताग॑श्चक्रष देवा देवों जीवय॑ंथा पुन: ॥ १४ 


डउत। दे वा:। अव-हितस्‌ । देवा: उत्‌ । नयथ । पुनं। उत# 


; है [| ग् देवा [ है 
आग: । चक्त षस्‌। दे वा: । देवा: । जोवयथ । पुन: ॥ १॥ 


है स हे क्‍ के 6 
भाषाथ--( देवाः ) हे व्यवहार कुशल ( देवाः ) विद्वान लोगो। (झव- 
हितम ) अधोगत पुरुष का ( उत ) अवश्य ( पुनः ) फिर ( उन्नयथ) तम उठाते 
हो । ( उत ) और भी, ( देवाः ) हे दानशील ( देवाः ) महात्माओ ! ( झागः ) 





करतंक छेदकमाय धम्‌ । कत्त री । कृपाणी ( पतित्वा ) अध: प्राप्य ( सशश्रे ) 
शू हिंसायामू-लिद । खश्टणाति सम | संदिनस्ति सम ( यदि वा ) अपि वा 
( अश्मा ) प्रस्तरः ( प्रहतः ) प्र्षिप्तः ( जघान ) हन--लिट । दतवान्‌ (ऋशुः) 
आ० १।२। ३ | मेधाची--निघध० ३। ४ ( रथस्य ) ( इव ) यथा ( अक्वानि ) 
अत्तचक्रेषायुगादीनि (सं दूधत्‌ ) संदधातु । खंयोजयतु ( परुषा ) 
परवान्तरेण ( परुः ) पं ॥ 

१-- ( उत ) निश्चयेन ( देवाः ) हे व्यवद्ारकुशलाः ( अब द्वितम्‌ ) श्र 
परिभवे + घाञू-क । झ्रधघोधतम्‌। अवनीत' पुरुषस्‌ ( देवाः ) दिव्यग्रुणवन्तो 
विद्वांसः ( उन्नयथ ) उन्नत कुरुथ ( पुनः) (डत ) अपि चर ( आगः ) इस 


( 9१६ ) फ शथववेदभाष्ये छू० १३ [ श्श्प् ] 


गिर कर ( सशश्रे ) काट कर दिया है, (यदि वा ) अ्रथवा ( प्र््वतः ) फेके 
इये (अश्मा ) पत्थर ने ( जघान ) चोट लगाई है ।( ऋभुः ) बुद्धिमान 
पुरुष ( रथस्य अज्ञानि इव ) रथ के अंगों के समान ( परु: ) पक जोड़े को 
( परुषा ) दूसरे जोड़ से (स' दधत्‌ ) मिला तेवे ॥ ७॥ 
भावाय-वबुद्धिमान पुरुष अपने विच्च॒लित मन को इस प्रकार ठीक करे, 
जैसे चिकित्सक चोट को, और शिल्पी टूटे रथ को फिर जोड़कर सुधार लेते 
हैँ ॥७॥ कट क्‍ 
मृक्तम १३ ॥ 
९-७ ॥ अत्मा देवता ॥ अनुष्टप छनन्‍्दः ॥ 
स्वास्थ्यरक्तो पदेश:--स्वास्थ्य रक्षा का डपदेश 
*्) हब [। है 
उत दवा अवहित॑ देवा उन्‍्नयथा पुनः। 
| क्र है 
उतागश्च॒कष देवा देवां जीवय॑था पुन: ॥ १ ॥ 
उत। दे वा:। अव-हितस्‌ । देवां:। उत्‌ । नयथ । पुन उत। 
आग: । चकऋषमस्‌ । दे वाः । देवा: । जीवयथ । पुन: ॥ ९॥ 
भाषा्थ--( देवाः ) दे व्यवहार कुशल ( देवा: ) विद्वान लोगो। (अब- 


हितम्‌ ) अधोगत पुरुष को ( उत ) अवश्य ( पुनः ) फिर ( उन्नयथ) तुम उठाते 
हो। ( उत ) और भी, ( देवाः ) है दानशील ( देवाः ) महात्माओी ! ( आगः ) 


कर्तक छेदकमायुधम्‌ । कत्तेरी | कृपाणी ( पतित्वा ) अध: प्राप्य ( सशप्रे ) 
थृ हिंसायामू-लिट । संश्टणाति सम | संदिनस्ति सम ( यदि वा ) अ्रपि वा 
( अश्मा ) प्रस्तरः ( प्रहतः ) ग्रक्षिप्तः ( जघान ) हन--लिए । इतवान्‌ (ऋशुः) 
अ० १।२। ३ | मेघाची--निघध० ३ । ५ ( रथस्य )( इव ) यथा ( अक्लनि ) 
अत्तचक्रेपायुगादीनि (सं दधत्‌ ) संदधातु । लंयोजयतु ( परुषा ) 
पवॉन्तरेण ( परुः ) पव॑ ॥ । 

(7 ( उत ) निश्चयेन ( देवा: ) हे व्यवद्दारकुशला: ( झब हितम्‌ ) अच 
परिभवे +घाजू--क्त । अ्रधोधृतम्‌। अवनीत' पुरुषम्‌ ( देवाः ) द्व्यगुणवन्तो 
विद्वांसः ( उच्नयथ ) उच्चत कुरुथ ( पुनः) (डत ) अपि चर ( आगः ) इण 





अपराध ( चक्रूषम्‌ ) करने वाले प्राणी का ( पुनः ) फिर ( जीवयथ ) तम 
जिल्नाते हे। ॥ १॥ 


सावाय--मद्दात्मा ल्ञोग स्वभाव से हो अधेंगत पुरुषों को ऊंचा करते 
ओर सतक समान अपराधियों का पाप से छुड़ा कर उन का जीवन सुफल 
कराते हैं। मनुष्य सत्पुरुषो के सत्सक्न से अपने आत्मिक और शारीरिक दोषों 
को त्याग कर जीवन खुधारे ॥ १॥ 


“इस सूक्त के मन्त्र १--५, ७ ऋग्वेद १०। १३७ के म० १--५, ७ कुछ भेद 
से हैं ॥ 
द्वाविमी बाती वात ञ्रा सिन्धोरा प॑रावत॑: । 
दक्ष ते अन्य आवात व्य१ न्‍यो वांत यहु रपः ॥ २४ 


द्वी । इमो । वातो ।वातः । झा । सिन्‍्धा: । क्षा । परा-वते: 
दक्षस्‌ । ते। अन्य: । खा-वातु । वि। खनन्‍्यः। वात। यत्‌। रप:॥२ 


भाषाथं--( इमी ) यद्द ( द्वौ ) दोनों ( वातो ) पवन, अर्थात्‌ प्राण और 
अपान वायु ( आसिन्थोः ) बहने वाले इन्द्रिदेश तक और ( झा परावतः १ 
वाहिर दूर स्थान तक ( वातः ) चलते रहते हैं । ( अन्यः ) एक [ प्राण वायु ) 
( ते ) तेरा ( दक्षम्‌ ) वृद्धि करने वाले बल्न को ( आवात ) बह कर लावे और 


( अन्यः ) दूसरा [ अपान वायु ] ( यत्‌ रपः) जो देाष है उसे ( विवात ) द 
बहकर निकाल देवे ॥ २॥ 


आगो5पराधे च। ड० ४ । २१२ । इति इस गतौ--अखुन, आगादेशः | अपराधम 
(चक्रूषम्‌ ) करोतेलिंटः कछुः। अ्रमि भत्वाभावेडपि छान्‍्द्सं वसो संप्रसारणम्‌ । 
चह्वासम्‌ | झतबन्त पुरुषम्‌ ( देवाः ) हे दानशीलाः ( देवाः ) मद्यात्मान+ 
( जीवयथ ) जीवनवन्त' कुरुथ ॥ 

२--( दो ) ( इमे। ) दृश्यमानो ( वातौ ) पवनो। प्राणापानों (वातः ) वां 
गंतिगन्धनयो: । गच्छुतः संचरतः (आसिन्धोः) मर्यादायामाकारः | स्यन्द्नशी ल- 
नाडाद्शपयन्तम्‌ ( आ परावतः ) शरीराद बाह्यदेशपयंन्तम ( दत्तस ) दत्त 
 बु द्वौ-अच वृद्धिकर॑ बलम्‌ ( ते ) तब / अन्य: ) एक पारवायः ( आवात ) 


(3१८ ) अचववेदभाध्ये स्‌० १३ [ ९९४ ] 





भावाथ-मनुष्य शुद्ध स्थान में शुद्ध वायु के सेवन से प्राण वायु के 
सश्चार द्वारा शरीर का बल बढ़ाकर ओर झपान से पसीना आदि मल दोष नाश 
करके स्वस्थ रह ॥ २॥ 


आ वांत वाहि भेष॒जं वि वांत वाहि यदु रपः । 

त्वं हि विश्वभेषज दे वानां दुत इंयसे ॥ ३ ॥ 

ञआा । वात | वाहि । भे पजस्‌ू । वि।वात। वाहि। यत्‌ । रप; 
त्वस्‌ । हि। विश्व-मे षज । दे वानाँस्‌ । दूत: । ईयसे॥ ३ ॥ 


भाषाय--( वात ) हैं वायु ( भेषजञम्‌ ) स्वास्थ्य को (आ वाहि ) 
बह कर ता और, ( बात ) हे चायु ( यत्‌ रपः - येत्‌ रपः तत्‌ ) जो दोष है डसे 
( विवादिि ) बद कर निकाल दे (हि) क्योंकि ( विश्वभेषज्ञ ) हे सर्व रोग- 
नाशक वायु ! ( त्वम ) तू ( देवानाम्‌ ) इन्द्रियों, विद्वानों और सूर्यादि लोकों 
के बीच ( दूतः ) चलने वाला वा दूत [ समान सन्देश पहुँचाने वाला ] होकर 
( इयसे ) फिरता रहता है ॥ ३ ॥ 


(' + | किक 
भावायथ--वायु के संचार से शरीर का मल निकल कर स्वास्थ्य मित्रता 
हे ओर तार, विमान, ताप, वृष्टि आदि का संचार होता है॥ ३॥ 


आगमयत्‌ ( श्रन्यः ) द्वितीयोष्पानवांयु ( वि वात, ) विगमयत्‌ । निव स्यत्‌ | 
( यत्‌ ) ( रपः: ) रप कथने--अखुन्‌ । रपो रिप्रमिति पापनामनी भचतः--निरू० 
४।२१। पापम्‌ दोषम्‌ ॥ २॥ 

रे-( वात ) हे वायो | (आ वाहि ) आवह । आगमय ( भेषझ म) 
तस्येदम्‌ | पा० ४ । ३ १५० । इति मिषज,-अरा्‌ | निपातनादू गुणः। सिषज्ञो 
वेचस्येद्म | स्वास्थ्यस्‌ | (वि वाहि ) विगमय-। विनाशय ( य॒त्‌ ) यत्किश्ित्‌ 
( रपः ) पापम्‌ । दोषः (द्वि) यस्मात्‌ कारणांत्‌ ( विश्वभेषज्ञ ) भेष॑ सर्य॑ 
जयतीति । जि-ड | सर्वश्याधिनिवर्तक वायो ! ( देवानाम्‌ ) इन्द्रियार्णा 
विदु्षा सूयोदोनां च मध्ये ( दूतः ) दुतनिभ्यां दौर्घश्च | उ० ३ ।&०। इति 
डु गतो उपतापे वा-कर््तरि क्त। गन्‍्ता। यद्दा दूतब॒त्सन्देशहरः ( ईयसे ). 
इंडः गतठौ--श्यन | संचरस्ति ॥ | ह, , 2 


म्र० १३ [ १११ ] चतुर्थ काण्डस्‌ ॥४॥ ( 996 ) 





त्रायन्तामिमं दे वास्ब्राय॑न्तां मरुतां गणाः ॥ 
त्राय॑न्तां विश्वां भूतानि यथायमर॒पा असंत्‌ ॥ 9 ॥ 
चायन्तूास्‌ । दुसम्‌ । दे वा: । चाय॑न्तास्‌ । मुरुतौस्‌ । गणाः॥ 
चायन्तास ।विश्वा। भूतानि ।यथा। झयस्‌ ! झर पा:। झसत्‌ ॥श॥। 
भाषाथ-- ( देवाः ) इन्द्रियां ( इमस्‌ ) इस [जांच] की ( त्रायन्ताम्‌ ) 
रक्ता करे, ओर ( मरुताम्‌ ) पव्रनों [ श्वास प्रश्वासों ] के (गणाः ) प्रवाह 
( त्रायन्ताम्‌ ) रक्ता करे' । और ( विश्वा०--नि ) सब ( भूतानि ) पृथिवी, 


जल, तेज, वायु और आकाश, पांच तत्त्व ( त्रायन्ताम्‌ ) रक्षा करे, (यथा) 
जिस से ( अयम्‌ ) यद्द [ प्राणी ] (अरपाः ) देष रद्धित ( अखत्‌ ) रहे॥ ४॥ 


(ः 0० 
भावाथ--मलुष्य इन्द्रियों के शोधचन ओर श्वास प्रश्वास के यथावत्त्‌ 
प्राणायाम से पंच भूतों को सम रख कर सदा दृष्ट पुष् रहे ॥ ७ ॥ 


आ त्वांगम शंतांतिभिरयों अरिष्टतांतिसि: । 

दक्ष” त डग्रमाभारिष_ परा यक्ष्म॑ सुवासि ते ॥४४७ क्‍ 
ञा । त्वा । अगसस्‌ । शंताति-भि: । अयो ईति । अरिष्ट- 
तांति-भिः । दक्ष स्‌ । ते । उग्यस्‌ू। झा | झभारिषस्‌ । पराँ। 
यक्ष्मस्‌ । सवासि | ते ॥४॥ 





४--( त्रायन्ताम ) रक्तन्तु ( इमम्‌ ) प्राणिनम्‌ ( देवाः ) इन्द्रियाणि ( मरु- 
ताम्‌ ) वायूनां श्वासप्रश्वासानाम्‌ ( गणाः ) समूहाः । प्रवाहाः ( विश्वा ) वि- 
श्वानि स्वांसि ( भूतानि ) प्रथिव्यपृतेजेबाय्वाकाशानि ( यथा ) येन प्रकारेण 
( अयम्‌ ) देहस्थो जीवः ( अरपाः ) न विद्यन्ते रपांसि पापानि यस्मिन्निति 
बहुब्नीदो | नम्सुभ्याम्‌ । पा० ६१२ | १७२ । इति उत्तरपदान्तोदात्तः | अपापः: | 


निर्दाष: ( अलत्‌ ) लोटू | भवेत्‌ ॥ 
.. रहें 


( 3२० ) खथर्ववेदभाष्ये सू० ९३ [ ११५ | 


भांचाथर- दे प्राणी ! | (त्वा ) तुझको ( शन्‍्तातिभिः ) शान्तिदायक 
कर्मों से (अथों ) और भी ( अरिष्टतातिमिः ) अहिंसाकारक कर्मा' से ( आग 
मम ) में प्राप्त इुआ हूं । ( ते ) तेरे द्विये ( उम्रम्‌ ) उश्न ( दक्षम्‌ ) दृद्धिकारक 
बल ( आ अभारिपम ) में ल्ञाया ह', [ उससे ] ( ते) तेरे ( यक्षमम्‌ ) मद्दारोग 
के। ( परा छुवामि ) दूर दटाता हूं ॥ ४ ॥ 


€ः वि | है 

भावायथ--मजुष्य श्वास प्रश्वास ओर पंच सता की यथावत्‌ समता 

ओर ब्रह्मचर्य आदि शुभ कर्मोा द्वारा दुष्कर्मों से बच कर बलवान धनवांन्‌ 
ओर नीरोग द्वोवे ॥ ४ ॥ 


अय॑ मे हस्तो भरगवानयं में भगवत्तर: । 

झ़य मे विश्व्ेपजुोउयं शिवाभिप्रशनः ॥ ६ ॥ 
अयस्‌ । से । हस्त: । भग॑-वान््‌ ।अयस्‌ ।सि । सगवतू-तरः। 
झसयस्‌ । से । विश्व-भबजः । झयस्‌ । शिव-अंभिसर्शनः ॥६॥ 


भाधाथ-( अयम्‌ ) यह ( मे३) मेरा ( दस्तः ) [ बायां ] द्ाथ ( भग- 
धान ) भाग्यवान्‌ है, और ( अयम्‌ ) यह ( मे ) मेरा [ दायां हाथ] (सगवत्तरः) 
अधिक भाग्यवान है । ( अयम्‌ ) यह ( में ) मेरा [ द्ाथ ] (विश्वभेषजः ) खर्चे- 
रोगनाशक, और ( अयम्‌ ) यदद ( शिवामिमर्शनः ) छूने में मंगल दायक है ॥६॥ 


४-- ( त्वा ) त्वां प्राणिनम्‌ ( आगमम्‌ ) गमेलुंडि रूपम्‌ । आग्रतवान्‌ 
प्राप्तवानस्मि ( शंतातिसिः ) शिवशमरिषध्टरूय करे | पा० ४७ । ४ । १४३ । इति 
कररोे<थे तातिल्‌ प्रत्ययः | लिति | पा० ६। १। १६३ | इति. प्रत्ययपूर्व उद्ात्तः । 
शंकरेः सुखकरे: क्ममिः ( अथो ) अपि च ( भरिष्टतातिमिः ) पूर्ववत्‌ तातिल, 
उदाक्तत्वं च | अरिष्टम्‌ अहिंसा । तत्करेः श्रेयेहेतु भिः कर्मसिः ( दक्षम ) चृद्धि- 
कर बलम्‌ ( ते ) तुभ्यम्‌ ( उम्मम्‌ ) उद्यूर्णम्‌ | तीत्रम्‌ ( आ अभारिषम्‌ ) इस्य 
भकारः | आद्ार्षम्‌ । आहृतवानस्मि । आनेषम्‌ ( यच्मम्‌ ) मद्दारोगम ( परा 
खुवामि ) षू प्रेरणे, तोदादिकः । पराडसमुख प्रेरयामि ( ते ) तब ॥ 

-“६--( अयम्‌ ) दश्यमानो वामदस्तः (्‌ में ) मदीयः ( दस्त; ) कर: ६ भग- 
घान्‌ ) साग्यवान्‌। समर्थ: ( अयम्‌ ) दत्षिणहस्तः ( भगवत्तरः ) वामहस्तादू 


हू० ९३ [ १९४ | चतुर्थ कोण्डम्‌ ॥४॥ ( 3२९ ) 





ः 
भावाय-मलुष्य श्वास प्रश्वास और पंच सूतों के परिज्ञान से रपशे 
द्वारा रोगों का निदान करके शरीर को रोग रहित और पुष्ट करे ॥ ६॥ 
यह मन्त्र ऋग्वेद में हे--म० १० । सू० ६। म० १२ | 


हस्तांभ्यां द्शशाखाभ्यां जिहा बाच: पुरोगवी । 
अनामयित्नभ्यां हस्ताम्यां तोभ्यां त्वामि मु शामसि धथ 
हस्तांस्यास्‌ । दश-शाखाभ्यास्‌ । जिहा । वाचः। परः-ग॒वी । 
सनासयित्नु-भ्यास्‌ । हस्ताभ्यास्‌ । ताभ्यांस्‌ । त्वा। झभि । 
सशासमसि ॥ ७ ॥ 

सशारमास 


भाषाथ--( दशशाखाभ्याम्‌ ) दश शासतरा वाले ( दस्ताभ्याम्‌ ) दोनों 
हाथों के द्वारा ( जिह्ला ) जिहा ( वाचः ) वाणी की ( पुरोगवी ) आगे ल्ेचलने 
वाली है । ( तांभ्याम्‌ ) उन ( अनामयित्लुभ्याम्‌ ) आरोग्य देने वाले ( हस्ता- 
भ्याम्‌ ) दोनों हाथों से ( त्वा ) तुझे को ( अभि खशामसि ) हम छते हैं ॥»॥ 


भावाय--मनृष्य प्राण अपान ओर पंच भूत परीक्षा द्वारा दस अंगु- 
जियो से दस इन्द्रियों और द्स दिशाओ का ज्ञान प्राप्त करके दुश्ख की निवृक्ति 
झोर सुख की प्रवृति करे ॥ ७ ॥। 





झधिकभाग्यवान्‌ ( विश्वभेषजः ) सवंरोगनिवर्तकः ( शिवाभिमशंनः ) महुल- 
रुपर्शयुक्त: | सुखस्पशः ॥ 

७--( दस्ताभ्याम्‌ ) कराभ्याम्‌ ( दशशाखाभ्याम्‌ ) दश अज्ञलयः शाखा- 
भूदा ययेस्तादशाभ्याम्‌ ( जिल्ठा ) रसना ( वाचः ) वाण्याः ( पुरोगवी ) गोरत- 
द्वितलुकि | पा०५।४ | &२ | इति पुरस्‌ +गो समासे टच्‌, स्त्रियां डीप्‌ , अन्तर्गेत- 
सयर्थ: । पुरो अग्ने गोग मयित्री (अनामयित्नुभ्याम्‌) अनामय-इत्नुच | अनामय- 
शीज्राभ्याम्‌ ।शआ्रारीग्यहेतुभ्याम्‌ ( त्वा ) ठवां ध्राणिनम्‌ (असि ख्ुशामसि) इद्न्तो 
मस्तिः। पा० 3 ।१।४६। इति मल्तः स्थाने मखि | अमितः स्पृशामः॥ 


( 8३२ ) अथर्ववेदभाष्ये मू० ९४ [ ९९६ ] 





मृक्तस १४ ॥ 
९-८ ॥ अद्विदें ववा ॥ ९, ६-७चत्रिष्टुप्‌ । २, ४ अनष्टुप्‌। ३ 
प्रस्तारपर्ड्क्ति: । ८ पतचपदा जगती, ८ जगती ॥ 
ब्रह्मप्राप्त्युपदेशः--ब्रह्म की प्राप्ति का उपदेश ॥ 
अजो- हाय १ स्नेरज निष्ट शोकात्‌ से अपश्यज्जनितार- 
मग्रे । तेन दे वा दे वतामग्र आयन्‌ तेन रोहांनू रूरु- 


हमेध्यांस: ॥ १॥ 


सज: । हि। झग्म:। अजनिष्ट । शोकांतू । सः | झपश्यत । 

है ३ है कर ७. +जु हे 
जनितारस्‌ | श्रग्र ।तेन | दे वाः । दे वर्तांम। अग्ने । आयन्‌ । 
तेन । रोहांनू । रुर॒हः । सेध्यांस: ॥ ९॥ क्‍ 


भाषाय--( अजः ) अजन्मा, वा गतिशील, अज अर्थात्‌ जीवात्मा 
( शोकात ) दीप्यमान ( अग्ने: ) सर्वव्यापक अग्नि अर्थात्‌ परमेश्वर से (हि) 
हो (अजनिष्ट ) पकट हुआ। (स:) उस ( जीवात्मा ) ने ( अग्नम ) पहिले से 
चतंमान ( ज़नितारम्‌ ) अपने जनक परमात्मा] का ( अपश्यत्‌ ) देखा | (तेन ) 
उस [ ज्ञान ] से ( देवां;) देवताओं ने ( अश्ने ) पद्दिले कालमें ( देवताम ) 
देवतापन ( आयन ) पाया, ( तेन ) उस से ही ( मेध्यास: ) मेधावी वा पविच्- 
स्वभात्र पुरुष ( राहान्‌ ) चढ़ने योग्य पदों पर ( रुरुहु: ) चढ़े ॥ (॥ द 


१-६ अजः ) न जायते यः। नआू+जन-ड | यद्धां, अज गतिज्ञेपणये:, अच्‌ | 


अजन्मा। गतिशील्ः। जीवात्मा-इति शब्दस्तेममहानिधि: (दि) निश्चयेन 
( अग्ने: ) अगि गतौ-नि। सर्वव्यापकात्‌ परमेश्वरात्‌ ( अजनिष् ) प्रादरभूत्‌ 


( शोकात्‌ ) शुच्च शौचे, शो के च-घजञू | दीप्यमानात्‌-इति महीघरः य० १३। ११॥ 


( सः ) अञञः । जीवात्मा ( अपश्यत्‌ ) दृष्चान्‌ ( जनितारम्‌ ) जनयितार स्वॉ- 
व्पादक प्रज्ञापतिसू अग्निम ( अश्ने ) सष्ठे प्राग्‌ वततमानस्‌ ( तेन) जनयितज्ञानेत् 
( देवाः ) विद्वांसः । मद्दात्मानः ( देवताम्‌ ) तस्य भावस्त्वतत्नौ-पा० ६। १ 


हम 


कुक 


सू० ९४ [ ९९६ ] चतुर्थ काश्डस्‌ ॥४॥ ( ७३३ ) 





र्‌ः ल्‍ ५ 

भावाथ--मनुष्य आदि पिता जगदीश्वर से अपना शरीर और सामर्थ्य 

पाकर अपने जन्म और वंश का गौरव बढ़ाते हैं, जेसे पूर्व ज् महात्माओं ने पर- 
मात्मा की महिमा पहचानकर मोक्ष आदि उच्च पद पाये हैं ॥ १॥ 


यह मन्त्र कुछ भेद से यज्जुवंद १३।५९१ में द्दे॥ 
क्रमंघ्वमग्निना नाकमुख्यान्‌ हस्तषु बिश्व तः। 
दिवस्पृष्ठ स्व॑गे त्वा मिश्रा दे वेभिराध्वम्‌ ॥ २॥। 
ऋम॑ध्वम्‌ । अग्निनाँ। नाकस्‌ । उख्याँन्‌ । हस्तषु । बिभ्रुतः । 
दिवः । पष्ठम्‌ । स्थ: । गत्वा । सिश्रा:। दें बेसि:। स्राध्वम।२॥ 


भाषायथ-- [ है वौरो !] ( उख्यान्‌ ) पके इये आ्राहारों को ( हस्तेथु ) 
हाथों में (विश्वतः ) भरे इुये तुम ( अग्निना ) अग्नि अर्थात्‌ परमेश्वर के 
सहारे से [ अथवा अपने शरोर की उष्णुता वा बल से ] ( नाकम्‌ ) 
पूर्ण सुख ( क्रमध्वम ) पराक्रम से प्राप्त करो । और ( देवेभिः ) विद्वानों के 
साथ ( मिश्रा: ) मित्रते इये तुम ( दिवः ) व्यवद्दार के ( पृष्ठम्‌) सींचने वा 
बढ़ानेवाले अथवा पीठ के समातव सहायक ( स्वः ) खुख खरूप परमात्मा को 
( गत्वा ) प्राप्त होकर ( आध्वम्‌ ) बेठो ॥ २॥ 





१५६ | इति तल्ूू | देवभावम्‌ | द्व्यगुणताम्‌ ( अग्ने ) अस्मत्पू्व काले वत्तमानाः 
(आयन) इण्‌ गतौ-लडः। प्राभुवन्‌ (रोहान्‌) रुद-घञ्‌ । आ रोहणीयान्‌ खुख लो कान्‌ 
( रुसहु४ ) आरूढ़वनन्‍्तः ( मेध्याखः ) उगवादिभ्यो यत्‌। पा० ५॥ १।२। इति 
मेघा-यत्‌ ।:अखुगागमः । मेंघायें हिताः । मेध्याः | मेघाविनः । पवित्राः पुरुषः ॥ 


२--( क्रमध्वम्‌ ) पराक्रमेण प्राप्तुत ( अग्निना ) परमेश्वरसदायेन । यद्धा 
स्वशरीरस्थेन उष्णत्वेन ( नाकम्‌ ) अ्रकेंन दुःखेन रद्दितं पूर्णखुखम्‌ ( उख्यान ) 
शुलेरूयायत्‌ । पा० ४ २ | १७ इति उखा--“खंस्कृतं भक्षाः?-इत्यर्थं यत्‌। 
उसायां पाकपान्न संस्कृतान्‌ आहारान्‌ ( हस्तेणु ) करंघु दानाय ( बिश्वतः ) 
धरन्तः ( दिवः ) व्यवद्दारस्य)( पृष्ठम्‌ ) तिथपृष्ठयूथ० | उ० ३॥१२। इति 
पु सेके--थक्‌ | से बक वर्धकस्‌ | यद्धा पृष्ठचत्‌ सद्दायकम ( स्वः ) खुखस्थरुप॑ 


( ७५४ ) . अयर्ववेदभाष्ये सू० ९४ [ ९९६ ] 


हे नितराननाककाकी ॥न न & 5 





भावाय--मजुष्य परमेश्वर की झपार सष्टि में पुरुषार्थ पूर्वक परोप- 
कार के लिये अन्न प्राप्त करें और विद्वाना से व्यवहार शिक्षा पाकर आनन्द 
भेग॥२॥ | ह द 


यद्द मन्त्र कुछ भेद से य० १७। ६५ में है ॥ 
की है हे 

पृष्ठात्‌ु ए थिव्या: अहमन्तरिक्ष मारुहम न्ता क्षाद्‌ 
कस न्‍ ही है ० रह 
दिवमारु हम्‌ । दिवो नाक॑स्यथ पष्टात्‌ रब॑ १ ज्योति- 
रगामहम्‌ ॥ ३ ॥ 
पृष्ठात्‌ । पथिव्या: | झहस्‌ । ख़न्‍्तरिक्षस्‌ । श्रा । अरु हम्‌ । 
खन्‍्तरिक्षात्‌ दिवसम्‌। शा। शरुहस | दिवः:। नाकस्य । 
पृष्ठात्‌ । स्व: । ज्येति: | झगास्‌ । सहस ॥इ॥.... 


भाषाथ--( अहम ) में ( पृथिव्याः ) प्रथिवी के ( पृष्ठांत्‌ ) पृष्ठ से 
( अन्तरिक्षम्‌ ) मध्य लेक, आकाश को ( आ अरुद्ठम्‌ ) चढ़गया, (अन्तरित्षात्‌ ) 
आकाश लाक से ( दिवम्‌ ) सूर्य लेक को (आ अरूहम्‌) में चढ़ गया। (नाकस्य) 
छुख देने हारे ( दिवः ) प्रकाशमान सूर्य लेक के (पृष्ठात्‌ ) पृष्ठ से ( अहम ) 
मैंने ( स्व: ) खुख स्वरूप और (ज्येततिः) ज्ये।ति स्वरूप परमात्मा के (अगाम) 
प्राप्त किया ॥ ३॥ 


भसावारथ--येगी पुरुष विद्याभ्यास और ये|गभ्यासर से पृथिवी » अन्तरित्त 


परमात्मनम्‌ ( गत्वा ) प्राप्य (मिश्रा: ) मिश्चिताः | 
; देवे छ 
: । विद्वद्नि:ः ( आध्चम ) आख उपवेशने--ल्लाट_। उपविशत्‌ ॥ 


रै-( एष्ठात्‌ ) तलात्‌ ( पृथिव्या: ) भूमेः ( अहम ) विद्वान योगी जनः 
( अन्तरिक्षम्‌ ) आकाशम्‌ (आा अरूहम्‌ ) रूह-लुडः ।आरुढ़वान ( अन्तरिक्षात्‌ ). 
आकाशात्‌ ( दिवम्‌ ) प्रकाशमानं सूयम्‌ ( दिवः ) सूर्यस्य ( नाकस्य ) खुखनि- 
मित्तस्य अन्धकारनाशकत्वात्‌ ( रष्ठाव्‌ ) उपरिभागातू (स्वः) सुखवरूपम्‌ 


मिलता: सन्तः ( देवेमि ) 


कि 


स० ९४ [ ? कायडम परह। | 
ह० २४ [ ९९६ ] चतुथ काश्डम ॥४ ( 9२४ ) 
ञजजज-+-..त || ६ 
और सूर्य लेक में खेजता हुआ तुरीय अर्थात्‌ इन तोनों से चोथे आनन्दघन, 
ज्यातिः स्वरूप परत्रह्म को प्राप्त करके. ब्ह्मानन्द में मग्न दाजाता है ॥ ३॥ 

यद्द मन्त्र कुछ भेद से यज्गु० १७। ६७ में हैं ॥ 

है कु बा! क । २ ड्ठ 
स्‍तव १ यन्‍्ती नापक्षन्त आ द्वां राहन्ति रोदसी । 
यज्ञ ये विश्वतेवारं सुविद्वांसा वितेनिरे ॥ 9 ॥ 
स्व: । यन्‍्त: । न । अप॑ । ई क्षन्ते । झा। व्याम्‌ । रा हन्ति । 
रोदसी इति । यज्ञस्‌ । ये। विश्वतं :-घारम्‌ । सु-विद्वांस: । 
वि-ते निरे ॥ ४ ॥ द 


भाषाय--( ये ) जा ( खुविद्वांसः ) बड़े विद्वान योगी जन ( दाम ) 
प्रन्तरिक्ष और ( रोदखी ) सूर्य और पृथिवी लेक तक ( आरेहस्ति ) चढ़ते हैं, 
ओर जिन्होंने ( विश्वताधारस्‌ ) सब प्रकार से धारण शाक्ति वाले ( यज्ञम ) 
देव अर्थात्‌ बह्म के पूजन को ( वितेनिरे ) फैलाया है, वे ही यागी पुरुष ( यन्‍्तः 
न ) चलते फिरते डद्योगी पुरुषों के समान (स्व: ) सुख स्वरूप परब्रह्म को 
( अपेक्षन्ते ) हृदय से चाहते हैं ॥ ४॥ द 


भावाथ--जो विद्वान्‌ योगी जन संसार के सब पदार्था के विज्ञानी 
होकर परमात्मां की महिमा का विचारते हैं, वे ही डससे प्रीति करके आत्मबत्र 
पाकर यशस्वरी होते हैं॥ ४॥ 
यह मन्त्र यजुवद में है-अ० १७ म० ६८ ॥ 


( ज्येतिः ) ज्येतिः स्व॒रूयं परमात्मानम्‌ ( अगरम ) इण गतौ-- लुडः ।  आग- 
मम््‌ । प्राप्तवान ॥ 


४--( स्वः ) सुखस्वरूपं परब्रह्म ( यन्‍्तः ) गच्छुन्तः। उद्योगिनः पुरुषा: 

( न) इव-निरु० ३ | १५ | ( अप ईक्षन्ते ) अप+ईक्त दर्शने। आकाड- ज्ञन्ति । 

समालोंकन्ते ते खुविद्वांसः ( दाम ) अन्तरिक्तम्‌ ( आ रोहन्ति ) आरूढ़ा भवन्ति 

ये खुविद्वांसः ( रोदसी ) द्याचांपूथिव्यौ च ( यज्ञम्‌ ) देवस्य परब्रह्मणः पूजनम्‌ 
(ये) (विश्वतोधारम ) सर्वतेा घारामिर्धार खशक्तिमियु क्तम्‌ ( खुविद्वांसः ) 

सुष्ठ विशेषेण कम प्रकारं जानन्तः परिडता येगिनः ( वितेनिरे ) तनु-लिट | 

़ विस्तारितवन्तः || 5 आय ह 


( 4२६ ) झयववेदभाष्ये स्‌ू० २४ [ ९९६ | 
जि 5 

अग्ने प्रेहिं मथमेा देवतानां चक्ष दे वानांमत सानु - 

याणाम्‌ | इय॑क्षमाणा भूग॒ मिः सजोषः स्वपेन्त बज - 

माना: स्वस्ति ॥ ४४ 

| को ० है ३." 

अग्ने । श्र ।इहि | ग्रथमः । दे वर्तानास्‌ । चज्न :। देवानाँसू। 

उत । सान षाणाम्‌ । इयक्षमाणाः। भगु-भिः। स-जोषां: 

स्व: । यन्त । यजमाना: । स्व॒स्ति ॥ ५ ॥ 


जाक्मक, 


_ भाषाथे--(अपम्न ) हे ज्ञानखरूप परमात्मन्‌ ! (प्रेहि) प्राप्त हो, तू 
( देवतानाम्‌ ) सब विद्वानों में ( प्रथमः ) पदिला, और ( देवानाम्‌ ) सूर्य आदि 
लोकों का ( उत ) और भी ( मानुषाणास्‌ ) मनष्य जातियों का (चक्ष्‌: ) नेत्र 
[ के समान देखने वाला ] है। ( इयक्षमाणा: ) संगति चाहने वाले, ( भूगुभिः ) 
परिपक्व विज्ञानी वेदज्ञ ब्राह्मणो के साथ ( सजोषाः ) एकसी प्रीति करते इये, 
( यज़मानाः ) दानशील यजमान लोग ( स्वः ) खुख खरूप परब्रह्म और (खस्ति) 
कल्याण के ( यन्तु ) प्राप्त होवे ॥ ५४ 


भावाथ-- परमात्मा खब का आदि गुरु हे वही सब का साक्षी ओर 
नियन्ता है, पुरुषार्थी सदाचारी पुरुष विज्ञानी मह्दात्माओ्ं के सत्संग से व्रह्मज्ञान 


की प्राप्ति करके परमगति प्राप्त कर । 
यह मन्त्र कुछ भेद्‌ से यज्जुवंद में हे--झआ० १७। ६६ ॥ 





५--( अञ्म ) दे सर्वज्ञ परमात्मन्‌ ! ( प्रेह्ि) प्रगच्छ । अस्मान्‌ पाप्नुद्दि 

( प्रथमः ) आदि्मिः । मुख्यः ( देवतानाम्‌ ) देव-खार्थ तलू । देवानां विदुषाम्‌ 
( चक्षः ) नेत्रवद्‌ द्रष्टा ( देवानाम ) सूर्यांदिल्ञोकानाम्‌ ( उत ) अपि च (मान- 
चाणाम्‌ ) मनोर्जातावज्यतो घुकू च । पा० ४ । १। १६१ । इति मन-अजञ , घुगा- 
गमः । मनष्यज्ञातीनाम्‌ ( इयक्षमाणः ) यजेः सन्‌ | सन्‍्यतः | पा०७ | ७ | ७&। 
इति अभ्यासाकारस्य इकारः, यल्ेपश्छान्द्सः। यियक्षमाणां:। यष्ट संगनन्‍तु 
मिच्छुन्तः ( भूगुभिः) अ० १। ५।३ । परिपकववचिज्नानें: | अनूचानबत्राह्मणेः । 
( सजाषाः ) ज्ुषी प्रीतिसेवनयेः--घञ्‌ | समानस्य सभाव:। समानप्रीतयः । 
प्रतिमन्‍्तः ( स्वः ) खुस्तस्वरूप परत्रह्म ( यन्तु )प्राप्नुवन्तु ( यज्ञमाना; ) यज़-- 
शानच्‌ | दानशोत्ञा: ( स्वस्ति ) कल्याण अ॥ हा 


कल 


मृ० ९४ [ १९६ ] चतुर्य कारडस्‌ ४४॥ ( ७2७ ) 
अजम नज्मि पय॑सा घ॒तेन॑ दिव्य_ सुपुर्णे प॑यर्स बह- 
न्तंम्‌ । तेन गेष्म सुकृतस्य लोक स्व॑रारोहन्तो श्॒मि 
नाकमत्तमम्‌ ॥ ६ ॥ 


शझजस्‌ । झनज्सि । पयसा | चतेन । दिव्यम्‌ । स-पणम । 
पयसम । दृहन्तम । तेन । में ष्स। स-कतस्य । लोकस । 
स्व: । झा-राह न्तः । झभि । नाक । उत-तमस 0 ६ ॥ 


भाषाथं--( द्व्यम्‌ ) दिव्य गुण वाले, ( झुपर्णम्‌ ) बड़े पूर्ण शुभ ल्चरय 
बाल्ले ( पयसम्‌ ) गतिवान्‌ वा उद्योगी ( बदन्‍्तम्‌ ) बड़े वली ( अजम ) जीवात्मा 
को ( घृतेन ) प्रकाशमान ( पयसा ) ज्ञान से ( अनज्मि ) में [ मजुष्य ] संयुक्त 
करता हूं । ( तेन ) उस [ ज्ञान ] से ( उत्तमम्‌ ) उत्तम ( नाकस्‌ ) दुःख रहित 
६ स्वः ) खुख स्वरूप परत्रह्म के ( अभि>अमभिलचंय ) लख कर ( आरोहन्तः ) 
चढ़ते इये हम ( खुक्तस्य लेकम्र्‌ ) पुरय लाक का ( गेष्म ) खोजें ॥ ६॥ 


भावाथ-मनुष्य परमात्मा की दी हुई अद्भुत शक्तियों से अपना ज्ञान 
बढ़ांवे, ओर उस आंनन्दस्वरूप जगत्पति की अनन्त महिमा का खोजतां हुआ 
निरन्तर उन्नति करके मोक्ष पद्‌ प्राप्त करे ॥ ६॥ 





<६-( अजम्‌ ) म० १। अजनशीलम जीवात्मानम्‌ ( श्रनज्मि ) अज व्यक्ति- 
मुज्ञख॒कान्तिगतिथु । मूक्षयामि । मिश्रयामि ( पयसाई) पय गतौ-अखुन ज्षानेन 
( घृतेत ) घ॒ भासे, सेके च-क्त | प्रकांशमानेन ( द्व्यम) प्रकाशाहम्‌ | मनोहरम्‌ 
( सुपराम्‌ ) प॒पूतिपालनये।ः-न । शोसनानि पर्खानि पूर्यानि शुमलक्षणानि यस्य 
तम््‌-यथा द्यानन्द्भाष्ये य ०१99२ (पयसम्‌ ) अत्यविचमि०। उ०३।११७ इति पय 
, गतौ--असच्‌ । गतिशीलम्‌ । उद्योगिनम्‌ (बृहन्तम्‌ ) महान्तं बलिनस्‌ ( तेन ) 
उक्तप्रकारेण (गेष्म) अ० ४ ।११।६। अन्विच्छाम (खुक्कतरुप) शुभकर्म णः](लेकम) 
स्थानम्‌ अ० ४ | ११। ८ ।(स्वः ) सखुखस्वरुपं परत्रह्म ( आरोहन्तः ) रूह-शत । 
अधिरोइन्तः ( श्रसि ) अभिलदय (नाकम) दुःखशल्यम्‌ (उत्तमम्‌ ) सर्वोत्कृष्टम । 

श्छे 


3५ २-7... ६ ,सकलमा्की 


( 3२: ) अथवंवेदभाष्ये भू० ९४ [ ९९६ ] 





कु है हा... हू 


पञ्ञी दनं॑ पशञ्ममिरद् लिपिदंव्योड्रर पश्चुचैतमेंदनम्‌ 
प्राच्यां दिशि शिरों श्नजस्य थेहि दक्षि णायाँ दिशि 
दक्षिण घेहि पाश्वम्‌ ॥ ० ॥ 


| है 
पञ्च-ओदनमसम्‌ । पच्च-सि: । झड़ लि-मभिः । दर्व्या ।उत्‌।हुर। 
पञ्च-घा । सुतस्‌ । ओदनम । मराच्यांसू । दिशि। शिर:। श्र ज' 
स्यघेहि। दक्षिणायाम्‌ (दिशि। दक्षिणम्‌ ।घू हि। पाश्वेस्‌0९ 


भाषायथ- (एतम्‌ ) इस ( पश्चधा ) पांच प्रकार पर ( पश्चोदनम ) 
पांच भूतों से सींचे हुये ( ओदनम ) बुद्धि करने वाल्ले आत्मा को ( पश्चमिः ) 
विस्तृत (अड्ग्गुलितिः ) चेष्ठाओके साथ (द्व्यां ) विदारण वा पृथक्‌ करण शक्ति 
से ( उद्धर-डउतहर ) ऊपर त्वा, ( आच्याम्‌ ) अपने से पूर्व वा सन्मुख ( द्शि ) 
दिशा में ( अज़स्य ) जीवात्मा का ( शिरः ) शिर ( घेहि ) घर, ( दक्षियायाम्‌ 
दिशि ) दक्षिण दिशा में ( दक्षिणम ) दाहिने ( पाश्वम ) कच्षाके नीचे भांग को 
( घेहि ) घर ॥ ७॥ 

७--( पंचोदनम्‌ ) कनिन्‌ युव्रुषितक्षि० । ड० १। १५६ | इति पच्ि व्यक्ती- 
करणे विस्तारे च-कनिन्‌ | उन्देन लोपश्च । उ० २ | ७६। इति उन्दी क्केदने- 
युच_। ओदनो मेघः-निघ० १। १०। ओदनमुदकदांन' मेघम-निरु० ६। ३४। 
पंचमिभ्‌ तेः ओद्नः खेचन' यस्वतम्‌ ( पंचमिः ) विस्तृताभिः ( अड्णुलिभिः ) 
ऋतन्यज्जि०ण । उ० ४।२। इति अक्ञ पदे>चेष्टायाम-उलिप्रत्ययः । अंगुलयः 
कस्मादग्गामिन्यों भवन्‍्तीति वाग्मगालिन्यो भवन्तीति वाग्नकारिस्यो भवन्तीति 
वाड्डना भवन्तोति वाब्चना भवन्तीति वापि वाभ्यबचनादेव स्युः ।निरु० ला 
चेष्टामिः ( दर्व्या ) चुटभ्यां विन ! उ० ४ | ५३ | इति द विदारणे विन, डीष । 
विदारणशक्त या | वियोगशक्तया (उद्‌ हर ) उर्धत्य स्थापय ( पंचधा ) पंच- 
अकारेण विभज्य ( एतम्‌ ) आ--श्ण_-क्त। आगतं दृश्यमान' वा ( ओदनम ) 
व्याख्यातम्‌। सेचनसमर्थ यद्धा, अश्नवद्‌ चुद्धिकरम्‌ आत्मानस्‌ ( प्राच्याम ) 
अ० र३े। २६ ।१॥ स्वस्थानातू पूर्वेस्याम्‌ । स्वाभिमुखो भूतायाम (दिशि) 
द्शायाम्‌ ( शिरः ) झअ० २ ।२५। २। मस्तकम्‌ ( अज्ञस्य ) म० १। झज़न- 








हू० ९४ [ १९६ | चतुर्थ काण्डस्‌ ॥४॥ ( »२८ ) 








भावाथ-पंच भूत निर्मित स्थूल शरीर में सूचदम शरीर वाला आत्मा 
इन्द्रियां सहित रहता है | योगी विवेक हरि द्वारा आत्मा को स्थल शरीर से 
पृथक्‌ करे, ओर आत्मा के खूदम अवयवों को मन्त्र ७ व ८ के अज्ुसार स्थापित 
करके मन्त्र & के अनुसार मोक्ष फल्न प्रांघ करे ॥ ७॥ 


प्रतीच्यां दृशि भूसद॑मस्थ घेहायूत्तरस्यां दिश्युत्तरं 
घेहि पाश्वेम्‌। ऊ्‌ थ्वायां द्श्य१ जस्यानू'क घेहि दिशि 
भ्रुवाया घेहि पा जस्य॑म॒न्तरिक्षे मध्यते। मध्य॑मस्य ॥८॥ 
पतीच्यांम। दिशि। भसदस्‌ । श्र सथ ।थे हि। उत्त रस्याम्‌ । 
दिशि। उत्तरम्‌ । थे हि। प्‌श्वंस। ऊ्‌ ध््वायांस्‌ । दिशि । 
अजस्य | अनू कम्‌ । थे हि | दिशि । धर वायाम्‌ । थे हि । 
पा जस्य॑म्‌। झ न्तरिक्ष । सध्युतः | मध्येस । अस्य ॥ ८४ 


भाषायथ-- [ हे मजुष्य ! ] ( प्रतीच्याम्‌ ) पश्चिम वा पीछे वाली (द्शि) 
दिशा में ( अस्य ) इस [ जीवात्मा ] के ( भसदम्‌ ) दीप्ति वा कटि भाग को 
( घेहि ) धर, ( उत्तरस्याम्‌ ) उत्तर वा बाई" ( दिशि) दिशा में ( उत्तरम ) 
बाये' ( पाश्वंम_) कक्षा के नीचे भाग को ( घेहि ) घर। ( ऊरध्वायाम_ ) ऊपर 
वाली ( दिशि ) दिशा में ( अजस्य॑ ) जीवात्मा की ( अनूकम_) रीढ़ को (घेहि) 


शीलस्य जीवात्मनः ( घेहि ) घर ( दक्तिणायाम्‌ ) दक्तिणस्याम्‌ ( पाश्वम्‌ ) 
स्पृशेः श्वणश्शुनो पृ थ। उ० ५ । २७ इति स्पृश संपक-श्वण_, धातोः पृ इत्या- 
देश: । कक्तयोरधोभागम ॥ 

._ ८&--( प्रतीच्याम_) अ० ३। २६। ३। परिचमायाम_ पश्चात्‌ स्थितायाम्‌ 
( दिशि ) दिशायाम_ ( भसद्म ) शुदभसा5द््‌: । ड० १। १३० । इति भख 
भत्स नदीप्तयोः-अदि । कटिप्र देश' ज्घन' वा ( अस्य ) अजस्यथ ( घेहि ) 
स्थापय ( उत्तरस्याम_ ) डद्ीउ गम । वामभागवर्तमानाथाम_ ( उत्तरम_ 3) 
वामभागस्थम_ ( पाश्व म_) म० ७ (ऊर्ध्वायास ) आअऔ०३। २६।६। उपरि 
. चर्तमानायम[ अज़स्प ] स० १ | ज्ञीवात्मनः ( अनकम्‌ ) झनु+ डच समवाये 


( 9३4 ) शथव॑वेदभाष्ये स्‌० ९४ [ ९१६ ] 
चर, (श्रवायाम_) स्थिर ( दिशि ) दिशा में ( अस्य ) इसके ( पांजस्पम_) बल 
देने वाले उदर को, और ( अन्तरिक्षे ) आकाश में ( मध्यतः) बीचाबीच 
( मध्यम ) मध्य भाग को ( धेद्दि ) धर ॥ ८॥ 

भावार्थ-मन्त्र ७ देखो । 


शतम ज॑ शतया प्रोण हि त्वचा स बरह : संभ्र तंवश्व- 
रूपम्‌ । स उत्‌ तिष्ठे तो अभि नाकमुत्तम' पदिश्च- 


तमि: प्रति तिष्ठ दिक्ष ४९ ॥ 
शतसम । झ जम । शतयां । श्र । ऊण हि । त्वचा । सव:। 
अड़ू :। सम्‌-भू तसम्‌ । विश्व-रूपम्‌ । सः । उत्‌ । तिष्ठ। द तः 
ब्प्भि | नाकस्‌ । उब-ठतुमस | पत-भि न चतु ५ -भिः | अं ति है, 
तिष्ठ | दिल्ल ॥ ८॥ 

भाषाथ--] दे मजुष्य ! ] ( विश्वरूपम्‌ ) संपूर्ण रूप से ( सर्वे) सब 
( अज्ञः ) अंगों के साथ ( संख्तम्‌ ) भले प्रकार पुष्ट, और (श्टतम्‌ ) परिपक्त 
[ दृढ़ ब्लानी ] ( अजम ) जीवात्मा को ( श्यतया ) परिपक्त (त्वचा ) विस्तृत 
शक्ति से ( प्र ) भले भकार ( ऊणु हि ) ढकले | ( सः ) से तू ( इतः ) यहां से 
( उत्तमस्‌ ) सर्वोत्तम ( नाकम्‌ ) खुख स्वरूप परव्रह्म को ( अभि-अभिलच्य ) 
लखकर ( उत्‌ तिष्ठ ) उठ, ओर ( चतुर्सिः पछ्िः ) धर्म, अर्थ, काम, मोक्ष चार 
पदार्थों के सहित ( दिक्षु ) सब दिशाओं में ( प्रतितिष्ठ ) प्रतिष्ठित दो ॥ & ॥ 





घञथे कः | न्यूड क्वादीनां च । पा० ७। ३ ५४३ । इति कुत्वम्‌। पृष्ठव शम_ 
( भुवायाम_) आअऔ० २। २६ । ४। स्थिरायाम_। अधस्तात्‌ ( पाजस्यम_) पाज 
इति बलनाम-निघध० २ । &। पाजसे दितम । बलकरमह्मम_ । उदरम 
( अन्तरित्ष ) आकाशे (मध्यतः ) मध्यभागे ( मध्यम ) शरीरमध्यसागम 
( अस्य ) निदि ध्टस्य ॥ । 
<-- अ्तम्‌ ) शा वा श्रें पाके-क्त । हतं पाके | पा० ६१।१। २७ | इति 
अभावः | पक्तम्‌ | परिपक्कज्ञानम्‌ ( अजम्‌ ) म० १। जीवात्मानस (श्टूतया) परि- 
पक्या | दढ़या ( प्र ऊखु हि ) ऊणुज्‌ आच्छादने | प्र कर्षेणाच्छाद्य ( त्वचा ) 
तनेतेरनश्व व: | ड० २। ६३ | इति तजु बिस्तार-चिक्‌, अनश्च द;। यद्धा, त्वच . 


मू० १४ [ ९१७ ] चतुथ काण्डस ॥४॥ ( ७३९ ) 
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श ९ क विवेक 
भावाथं--मलुष्य डपरोक्त रीति से पंच भूत ओर जीवात्मा के विवेक 
से पक्का ज्ञानी होकर सब प्रकार पुष्ठट और परमात्मा में लवलीन होकर धम्म, 
अर्थ, काम, मोच्ता, की प्राप्ति से संखार भर में प्रतिष्ठावान होता है॥ & ॥ 


सूृक्तम २४ ॥ 
९-९६ ॥ पजन्यों देवता ॥ ९-३, ५ जगती, ४, ७, ८, १३-१५ 
अनुष्टुप्‌ , ६, १०, ९९, ९६ चिष्टुप्‌ ९१२ जगतो ज्येगतिष्सती, ॥ 
वृष्टेः प्रार्थना गुणाश्चो पद्श्यन्ते--चृष्टि की प्रार्थना और गुणोका उपदेश ॥ 
ही | आा। है आओ 
समुत्पतन्तु प्रदिशों नभरव॒तीः समभ्राणि वात॑जूतानि 
है है हे 
यन्‍्तु । मह ऋ षमस्य नद॒तो नभरवतो वाश्या आप: 
_ एथिवीं तर्पयन्तु ॥ १४ 
सस्‌-उत्पतन्तु । प्र-दिश: । नभ॑स्वतीः । सस्‌ । झभाणि। वात- 
जूतानि । य॒न्त | सहा-कऋु षभस्य । नद॒त॑: । नभस्वतः। वाश्रा:। 
| हैः र्‌ः 
आप: । पृथिवोस्‌ । तप यनन्‍्त ॥ ९॥ 
भाषायथ-- ( नभस्वती; ->०-त्यः ) बादल से छायी हुई (प्रदेश: ) 
दिशाये' ( समुत्पतन्तु ) भल्ने प्रकार उदय हो, (वातजूतानि ) पवन से चल।ये 
गये ( अश्रश्नाणि ) जल भरे बादल (संयन्तु ) छा जावे। ( महऋषभस्य ) बड़े 
संवरणे-क्किप्‌ । विस्तृतशक्तथा | शञानावरणेन वा (सर्वे: ) अशेषेः ( अज्जे:) अव- 
यवेः ( संभुतम्‌ ) सम्यक्‌ पुष्टम्‌ ( विश्वरूपम्‌ ) यथा तथां । सर्वरुपेण । सर्चा- 
कारेण ( सश ) तादइशः परिपक्तज्ञानः ( उत्‌ तिष्ठ ) उद्गच्छ ( इतः ) अस्मादु 
देशात्‌ ( अभि ) अभिलक््य ( नाकम्‌ ) दुश्खरद्दितं परत्रह्म ( उत्तमम ) श्रेष्ठ 
( पा कुः ) पद स्थ्येयं गतो च--क्षिप्‌ । धर्माथंकाम तरक्षाख्येः पदाथे: ( चतुर्भिः) 
( प्रहत तिष्ठ ) प्रतिष्ठितो भव ( दिक्ष ) सर्वासु दिशां सु ॥ 
१--( समुत्पतन्तु ) सम्यग्‌ डद्गच्छन्तु | डच्चन्तु ( प्रदिशः ) प्रकृष्ा दिशः 
( नभस्व॒तीः ) नभः-म० ३। वा छुन्दसि ।पा० ६१ १॥ १०६। इति पूर्वसवर्ण 
द्वोध । नभस्वत्यः | मेघवत्यः ( अश्चाणि ] अम्‌ गतौन्पचाच्च्‌ | पा० ६। १। 


( ७३२ ) झथववेदभाष्ये स्‌० ९४ [ ९१० ] 





_ गमन शील ( नद॒तः ) गरजते इये ( नभस्वतः ) आकाश पे छाये [ बादल | की 
( वांश्राः:) धड़ घड़ाती (आपः ) जल्न धाराये' ( पृथिवीम ) प्ृथिवी को 
( त्प॑यन्तु ) तृप्त करे ॥ १॥ 

भावाथ--पवन द्वारा वर्षा होने से दिशाये' निर्मल और पृथिवी अन्न 
आदि पदार्थ उत्पन्न करने योग्य हों जाती है, इसी प्रकार मनुष्य उपकारी 

बने ॥१॥ 

की है ५ है का 
सरमोक्षयन्तु तविषा: संदानवोड्पां रसा ल्रोषधीपि: 


सचन्ताम्‌ । वर्षस्य सर्मा महयन्त भूमि एथंगू जाय- 
न्तामे।षंघये विश्वरू पा: ॥२॥ क्‍ 

सम्‌ । ई क्षयन्त । तविषा:। स-दानवः । झपास । रसा: । झो- 
पधोभि: । सचन्तास्‌ । वषस्य । सर्गा : | सहयन्त । भ्वूमिस । 


पृथक । जायन्तास | .झओोषघय: । विश्व-रूपा: ॥ २ ४ 


भाषाथ--( तविषाः ) विशाल गुण वाले ( सदानवः ) बड़े दान करने 
वाले [ मेघ, हमें वुष्टि | ( समीक्षयन्तु) दिखावे, (अपाम्‌ ) जल के (रसाः) रख 
(ओपधीमिः ) अन्नादि ओषधियों से ( सचन्ताम्‌ ) एक रस हेाज़ाव । ( वर्धस्य) 


१३४ | यद्वा, अप्‌ - भञ्‌-क | अपो जल्लानि बिभूति घारयन्तीति | मेघाः ( बात- 
जूतानि ) कु वेगे-क्त, दीघ त्वम। चायुना प्रेरितानि ( संयन्तु ) खंगच्छन्तस्‌ 
( मह ऋषभस्य ) ऋषिदृषिभ्यां कितू। उ० ३। १५३। इति ऋष गतौ-अमच 
सच कित्‌ । महामतिशीलस्य ( नदतः) गर्जतः ( नभस्वतः ) आकाश- 
स्थस्य मेघस्य ( वाश्राः ) स्फायितश्विवश्धचि० | उ० २। १३। इति वाश्ट शबरे- 
रक्‌ | शब्दायमानाः (आपः ) जलन धारा; ( पृथिवीम ) भूमिम्‌ ( तपयन्तु ) 
तप्ताम्‌ ओषधिप्ररोहरासम्थों कु न्‍्तु ॥ 

२--( समीक्षयन्तु ) ईक्ष दर्शने, णिच्‌। संदर्शयन्तु अस्मान्‌ वृष्िटम्‌ 

( तविषाः ) तवेरिद्वों । उ० १ | ४८ | इति तु चुद्धिहिंलापूर्तिघु-टिपच । तविषो 
' मदन्नाम निघ० ३। ३ महान्तः ( सखदानवः ) दाभाश्यां न॒ुः | उ०३। ३२। इति 
दा--जु | शोभनदाना मेघाः ( अपाम ) उद्कानाम्‌ ( रखाः ) श्रेष्ठसुणा: (ओष- 
धीमि: ) ब्रीदियवादिधिः । अन्नेः । ( सचन्ताम्‌) षच खमवाये । समवयन्तु 


श्र | रि हे || ( ..। 
ह० १३ | १९७ ] चतुथ काण्डम ह॥४॥ ( 98३ ) 
कम नि व 
वर्षा की ( सम ) धाराये ( सूमिम्‌) भूमि का ( महयन्तु ) समृद्ध करें, (विश्व- 
रूपाः ) नाना रूपवाली ( ओषधयः ) चावल, यवांदि ओषधे ( पृथक्‌) नाना 
प्रकार से ( जायन्ताम्‌ ) उत्पन्न होवें॥ २॥ 

भावायं-जैसे समेधों की वर्षा से सव लेग आनन्द पाते है, वैस दी 
मनुष्य विद्वानों के सत्संग से लाम उठावें ॥ २ ॥ 

| भा 0. । हम 
सर्मोक्षयस्व॒ गायती नभॉस्यपां वगासः एथगद्‌ विज- 
९ गा कय के 
न्त सं । हथ चर ध्प्र न 
न्ताम्‌ वषस्‍य सभा महथन्तु भूमि पृथण जायन्तां 
वीरूचो विश्वरूपाँ: ॥ ३१ 
सस्‌ । ई क्ञ यस्व॒ । गायंतः। नर्भांसि। झपास। वेगोस:। 
[ | ( सजा | 

पृथक्‌ । उत्‌ । विजन्ताम्‌ । वष स्य । सर्गा:। सहयन्त । सूर्मिस 
पथंक्‌ । जायन्ताम्‌। दीरुघ: । विश्व-रूपाः ॥ ३ ॥ 

भाषाथ--] हे ईश्वर ! ] ( गायतः ) गान करने वाले लोगों को ( नर्भाँ- 
सि ) बादलों का ( समीक्षयस्व ) दशेन करां। ( अपांम्‌ ) जल के ( वेगासः ) 


प्रवाह ( पृथक्‌ ) नाना प्रकार से ( उठ विजन्तांम्‌ ) उमड़कर चले। ( वर्षस्य ) 
वर्षा की (सर्गाः ) धाराय ( भूमिम्‌ ) भूमिको (महयन्तु ) सम्र॒द्ध कर, ( विश्व- 





(वर्षस्य) चृष्टिजलस्य ( सर्गाः ) खुज्यमानाः प्रवाहद्मः ( महयन्तु ) मह वृद्धों। 
वधयन्तु | समर्धयन्तु ( भूमिम्‌ ) पृथिवीम्‌ भूमिस्थ पदांर्थानित्यथं: ( पृथक) 
नानाप्रकारेण जातिभेदेन ( जायन्ताम्‌ ) उत्पद्चन्ताम्‌ ( ओषधयः ) न्रदियवाद्याः 
( विश्वरूपाः ) नानाविधाः ॥ 
३--- समीक्षयस्व ) द्विकमंकः । सन्दशेय ( गायतः ) स्तुबता लोकान्‌ 
( नभांखि ) नद्देदिवि सश्च । उ०४ । २११। इति रह बन्धने-अखुन्‌ हंस्थ सः । 
यद्वा णभ हिंसायाम-अखुन्‌ | नस उदकम्‌-निघ० १। १२ | नम आदित्यों भवति 
नेता भासां ज्योतिषां प्र णयोडपि वा भन एव स्थाद्‌ विपरीतों नव भातीति बैतेन 
द्योव्याख्याता-निरु० २। १४। अश्वाशि ( अपाम ) उदकानाम्‌ ( वेगालः ) वेगा 
प्रवाह: ( पृ थक्‌ ) भिन्नभिन्नप्रकारेण ( उद्‌ विजन्ताम्‌) ओविजी भयचलनयोः । 
उच्चलन्तु ( वीरुधः ) विरोहरशीला आरणया ओषशिवनस्पतयः। अन्यत्‌ पूर्वे- 
बत्‌॥ 


( 3३४ ) अथववेदभाष्ये मू० ९४ [ ९९७ ] 





रूपाः ) नाना रूप ( वीरुधः ) भाड़ क्ताये ( पृथक्‌) नाना प्रकार से ( जाय- 
न्ताम्‌ ) उपज ॥ ३ ॥ 
भावा्थ--मन्‍्त्र २ के समान है ॥ ३॥ 
| । आओ | ह 
गणारत्वोप॑ गायन्तु मारु ता: पर्जन्य घोषिणः एथंक्‌ । 
९ है शः । 3 की है । 
सगा वषस्य॒ वर्षतो वष न्तु एथिवीमन ॥४ ४ 
है| है. ( द | 
गणा:। त्वा । उप। गायन्त । सारु ता:। पज न्‍य। चोधिण: । 
) ८ 6.॥ 9 त्‌ ॥ः 
पृथक्‌। सरगा:। वषष्य । वषतः । वषन्‍्तु । प्थिवीस्‌ । झनु ॥४७ 
भाषाथ--( पर्जन्य ) है मेघ ! ( घोषिणः ) आनन्द ध्वनि करने वाले 
( मारुताः ) ऋत्विज्‌ लोगों के ( गणाः ) समूह (त्वा ) तेरा ( पृथक्‌ ) नाना 
पभकार से ( उप ) आदर पूर्वक ( गायन्तु ) मान करे । ( वर्षतः ) बरसते इये 


(वर्षा ) दृष्टि जल की (सर्गा)) घारायें ( पृथिबीम्‌ ) पृथिवी पर ( अजु ) अजु- 
कूल ( वर्षन्तु ) बरसे ॥ ४॥ क्‍ 


९ द 5 ३. द 
भावाथं--वृष्टि से अन्न आदि यज्ञ के पादार्थ उत्पन्न होते शौर याजक 
' गण वृष्टि के गुणों को गागाकर आनन्द मनाते हैं ॥ ४॥ ह 


उर्दोर्यत मरुतः समुद्गतस्त्वेषो अ्कों नन्न उत्‌ पांत- 
याथ । महऋ ष॒भस्य नदते नभंस्वते वाश्बो आपंः 
एथिवों तपेयन्तु ॥४ ॥ 





४---( गयणाः ) समूदाः (त्वा ) त्वांम्‌ ( उप गायन्तु ) उप आद्रेण रू तु- 
वन्तु ( मारुताः ) मरुतः--झ० १। २० । १ | ऋत्विजः-निघ० ३ । १८। मरुत्‌ू-- 
अर । ऋत्विक्संबन्धिनः ( प्ेन्य ) अ० १।२।१। हे सेचक, मेघ !( घोषि- 
णः ) झानन्द घोषयुक्ताः ( :पृथक्‌ ) नानात्वेन ( सर्गाः ) प्रवाहः ( वर्षस्य ) 
चृष्ठिजलस्य ( वर्षतः ) खिर्चतः ( वर्षन्तु ) आद्रीकुर्बन्तु ( पृथिवीम्‌ ) ( भ्रज्भु ) 
अजुकूलम्‌ ॥ 


कॉम 


सृू० १५ | ११७ | चतुय काण्डस ४४॥ ( 9३५ ) 








उत्‌ ।ई रुशत । सर लः | सल्द्रतः त्व ष:। सके: । नभे: । उत्‌ । 
पातयाय । महा-ऋु ब॒ससख्य । नदत: । नभस्‍्वतः ! बाधा: ॥ 
आप: । पथिवोस । तप चन्‍त ॥ ६ ४ 

सावाथ--( मरुतः ) हे वायुवेगो ! ( अकः-अकेस्य ) सूर्य के ( त्वेषः-- 
त्वेषेण ) प्र कांश द्वारा ( बसः ) जल्को ( सम्लुद्रतः ) समुद्र से ( उदोरयत ) 
उठाओ और ( उत्‌ पातयाथ ) ऊपर लेजाओं । ( मह ऋषभसय ) बड़े गमन 
शील, ( नद॒तः ) गरजते हुये, ( नमसख्वतः ) आकाश में छाये [ बादल | को 
( वाश्रा: ) घड़धड़ाती ( आपः ) जलन धाराये ( प्ृथिवीम्‌ ) पृश्थवी को ( तप॑- 
यन्तु ) तृप्त कर ॥ ५ ॥ द 

भावाथ--जल, पवन ओर प्र काश द्वारा पृथिवी से मेघमंडल में चढ़ता 
. और फिर पृथिवी पर बरसकर अनेक पदार्थ डपजाता है, इसी प्रकार सज्जन 
पुरुष विज्ञान से परिपूर्ण दोऋर संसार में विद्या फैलाते हैं॥ ५ ॥ 


का ४०. हुए. के आओ (्‌- 
अभि ऋनन्‍द स्व॒नयादयेद्धि प्मि पजनन्‍्य पयंसा 





रे 


समंह थि। त्वयां सप्ट बह लमेतु वषभाशार पी कश 
रेल्वस्तम्‌ ॥ ६ 

मभि । ऋन्‍द । स्तनये । ख़दय । उद-घिसप्त। प्वमिन्र । 
' पु न्‍य । पयंशा । सम | खडधि।  त्दयां । सष्टस । बह लस । 
आग शत व स्‌ | झाशार-र वो । कश-जु : । झुत । ऋस्तस॥ई 


भाषाथं--( पञजन्‍न्य ) हे मेघ ! तू (अमभि ) सब ओर (क्न्द ) गड़गड़ 
' कर, ( स्तनय ) गरज, ( उद्धिम्‌ ) समुद्र को ( अर्दय) दिलांदे, (भूमिम्‌) भूमि 





मा उदीरयत ) ऊध्चे प्रेरयत जन्नम्‌ ( मद्तः ) वायुवेगाः ( समझुद्रतः ) 

पार्थिवसमुद्रात्‌ ( त्वेषः ) त्विष दीप्तौ--घजञ_। छुर्पां खुलुऋ० । पा० ७। १। ३8 

इति तुृवीयायां प्रथमा । त्वेषेण | घकाशेन ( अको) अके स्तचने तापे च--अच । 

पस्ख्यथे प्रथमा | रू्यस्य ( नभः ) म॑ं० ३। उद्कम्‌ ( उस पातयाथ ) पत गतौ-- 
 खिच्‌, लेट | डदुगमयत | अन्यद्‌ गतम-मब्शक.. द 

दं--( अभि ) अभितः ( ऋन्‍द ) शब्द कुरु ( स्तनय) घोषय । गज ( अर्दय) 
| हा | 


ख्थुवंन जन ५ 3 ह कै] 


क्‍ ( पयसा ) जलसे (सम्‌ञ्रझुूधि) भरद । (त्वया ) तक करके (सष्टठम ) भेजा 
हुआ ( बहलम्‌ ) बहुत पदार्थ लॉने वांला ( वर्षम्‌) बृष्ठि जल ( ऐतु )आवचे 
( आशारेदो ) शरण चाहने वाला, ( केशगुः ) डुँवली गो बैल घाला किसान 
( अस्तम्‌ ) अपने घर ( एतु ) जावे ॥ ५॥ 

भावार्थ--पृथिवी पर दृष्टि होने से अनेक पदार्थ डपजते है, तब किसान 
आनन्द पूर्वक थके डुबंल पशुओं को चराकर घर ले जाती हैं॥ ६॥ 
से बे$वन्‍्त सदान॑व उत्साँ अजगरा उत। 
मरुद्वि : प्रच्य ता मे था वषन्तु पृश्चिवीमनु ॥०॥ 


सम्‌ | व: | झवन्तु । सु -दानवः। उत्सा; । झ जगरा; । उत । 


झरुतू-भिः । अ-च्यु ता: । मेघाः | वषन्तु । पुथिवीम। झनु ॥७॥ 


भाषाय--] हे मनष्यों!] ( खुदानवः ) महा दानी, ( अजगराः ) 


अजगर [ समान स्थूल आकार वाले | ( उत्लाः) स््रोते (चः) तुम्हें (डत ) 
अत्यन्त करके ( सम ) यथावत्‌ ( अवन्तु ) तृप्त करे। ( मरुक्तिः ) पवन से 
( भ्च्युताः ) चलाये गये ( मेघाः ) मेघ ( पृथिवीम_) प्ृथिद्वी पर ( अनु ) 


अनुकूल ( वष न्तु ) बरसे ॥ 9 ॥ 
रे 
भावाय--मलुष्य मेह के समान परस्पर उपकार कर ॥ 





पीडय (उद्धिम्‌ ) जलधिम्‌ ( भूमिम्‌ ) ( पजेन्य ) हे मेघ ( पयसा ) वृशष्चिजलेन 
( सम्‌ अडूधि ) अच्ज़ू व्यक्तिन्नद्वणकान्तिगतियु | समक्तां संसिक्तां कुर 
( त्वया ) (सृष्टम्‌) प्रेरितम्‌ ( बडुलम्‌ ) आ०३ | १४ । ६। बहूनर्थान्‌ 
लातीति, बहु+ला दानादानयोः-क। बहुपदार्थप्रापकम्‌ (आ एतु) आगच्छतु (व- 
बम ) तृष्टिजलम्‌ (आशारेषी) श॒ वायुवर्णनिवृत्तचु। वा०ण्पा० ३३ ३।२१। इ ति 
आड+श हिंलायाम-घजञ्र्‌ | आश्टयाति दुःखम्‌ आशार: शरणम्‌। आशारमि- 
घ्छुतीति, इध-गखिनि । शरणेच्छुः (कशग॒ः) गोस्प्रियोरुपसजनस्य । पा०१।श४८। 
इति हखः। कृशा दुर्बल मावः पशवो यस्य वथांविधिः कर्षकः (एतु) गच्छतु (अस्तम ) 
इखसिसृप्रिण० | उ० ३। ८६। अस गतिदीप्त्यादानेघु-तन्‌ । शदम--निधघ०३ | ४ ॥ 

७--( सम) सस्‍्यक | एकीभमूय (वः ) थुपष्मान्‌ हे जनाः ( अवन्तु ) 
तपंयन्तु ( खुद्यनवः ) म० २। महादातारः ( उत्साः) झ० १। १५ हे। सख्रोतां- 





मर? २४ [ २१७ | चतुर्थ काएडम्‌ ॥४॥ (है) 











आशांमाशां बि त्यो तता वार्ता बान्तु दि शोदिश: । 
म॒रुद्वि : प्रच्यु ता में घाः सं य॑न्त पथिवीमन' एद। 

(कक न 2 कि >> थे. ऑल किक 
आशासू-आशास्‌। वि। चोततास । वातां: । वान्त | दिश:- 
दिश: । मरुत्‌-सिः -च्यु ता; : प यनन्‍्त 
:।स भि । ग्र-च्यु ता: । से चा: । रस | य त्‌। 

पथिवीम । झअन ॥८॥ 

भाषांथ--( बाताः ) पवने' ( दिशोद्शः ) दिशा दिशा से ( द्योतताम ) 
दीप्यमान (आशाम-आशाम्‌ ) प्रत्येक दिशा के (वि) विविध प्रकार से (बान्तु) 
चले। ( मरुद्धिः ) पवनों से ( प्रच्युताः ) चलाये गये (मेघाः) मेद्द (पृथिवीम ) 
पृथिवी पर (अनु) अजुकूल ( संयन्तु ) उमड़ कर आये ॥८॥ 

भावाथ --जैसे मेद पवन द्वारा एक देश से दूसरे देश में बरखते हैं: 
घेले दी मजनुध्य प्रयत्न करके देश देशान्‍्तरों में वेद विद्या फैला ॥८॥ 

से मी + के ७५ «»_ 
आपों विद्य दभ वष सं बाउवन्तु सदानंव उत्सां अज- 

मद च्य ै। है प्रावन थिवो 5 । । क्‍ 

गरा उत। मुरुद्विः म्रच्यु ता मे घाः प्राव॑न्त पृथुवीमन ॥९॥ 

|| | 
आप: | वि-व्युत्‌। अभूस । वर्षम्‌। सस्‌ । वः। अवन्तु । 
सु-दानवः । उत्सां: । झज॒गराः। उत्। सरुत्‌-भि: । म-च्यु ता: । 
से चाः। मे | झवन्तु । पृथिवीस्‌ । झन' ॥ ८ ४ क्‍ 


(22४ #४ १७७७... ...>+९०५७५७३७०.५५-००५०>५०>+- ० 


का 


सि | कूपाइ-निघ० ३।२३ | ( झजगराः ) अज-- ग्‌ निगरणे-अच_ | अजान्‌ 
गतिशीलान जन्तून गिरन्तिसक्षयन्ति ये। बृदत्सर्पाः | तद्बत्‌ स्थूल्ञाकारा: ( डत) 
झत्यर्थभ_ | एवं। ( मरुछिः ) वायुमिः ( भच्युताः ) ओ्रेरिताः ( मेघा; ) मिहद 
सेचने-अच_, कुत्वम_। वारिवाद्दाः ( वर्षन्तु ) खि चन्तु ( पृथिवीम_) ( अनु ) 
अनकूलमे ॥ द | 
रू आशामाशाम्‌ ) दिशंदिशम्‌ आश्वित्य ( चोततांम्‌ ) भ्ृम्ृदशि० | उ० 
३े।१९०। इति य्रुत दीसौ-अतच्‌, टांप्‌ | द्योतमानाम, दीप्यमानाम्‌ ( चाता; ) 
पवनाः ( वि वान्‍्तु ) विविध खंचरन्तु ( दिशोदिशः ) सर्वेस्था अपि दिशा 
" खकाणशात्‌ ( संयन्तु ) संग्रता भवनत ( झन ) अनलच्य | क्त+# 3७५ -,. ,... 


( 3३८ ) खसथववेदभाष्ये सू० ९४ [ ११७ ]. 


.._ भाषा्य-( आप: ) जल धारायें, ( विद्युत्‌) विज्ुली, (अश्वम ) जल आप; ) जल धारायें, ( विद्य त्‌ ) विद्धुल्ली, (अश्वम्‌ ) जल 
से भरा मेद्द (वर्षम्‌) बरसा और ( झुदानवः ) मद्दादानी, ( अज्गराः ) अगर 
[ समान स्थूल्न आकार वाले ] ( उत्साः ) सोते (वः) तुम्हे ( उत ) अत्यन्त 
करके ( सम्‌ ) यथावत्‌ ( अवन्तु ) तूध करें। ( मझुक्तिः) पवनों से (प्रच्युताः) 
चलाये गये ( भेघाः ) मेह ( पृथिवीम्‌ ) पृथधिवी का ( अज्चु ) अनुकूल (प्र) सल्ले 
प्रकार ( अवन्तु ) दम कर शा 


भावाथं--जेसे जल, विज्ञुक्नी आदि मिलकर जगत्‌ का डपकार करते 


हैं, वेसेही मतुष्य परस्पर मिलक्ककर संखार का सुधार कर ॥६॥ 
मन्च ७ व ८ का मिलान करो ॥ 


अपामणश्निस्तनाज्िः संविदाला थे अेषंधोनाम्िपा 


वाभव । स ने ब्ष बनता जातवदो: प्राण प्र जाभ्ये 


अमृत दिवरुपरि ॥ ९० ॥ 
झपास्‌ । झगिनिः । तनूसिः । ससू-विदानः । यः झोषी नाम । 


सधि-पाः । बच्चव । सः। न: । वर्षप््‌ + वनतास्‌ । जात-बेदाः ६ 


आशणस । गप्र-जाभय: । सयुतस्‌ । दिव: । परि ६ ९० ॥ 


भाषाथ--( यः ) जो (अग्निः) अग्नि [सूर्य ताप ] ( अपाम्‌ ) जलो के 
( तनूभि: ) विस्तारों से (संविदानः ) मिलता हुआ ( ओषचीनाम ) चावत्त, 
यवादियों का ( अधिपाः ) विशेष पालन कर्ता (बभृव ) इुआ है । ( सः ) चद्द 
 ( जातवेदोः ) धर्नों का उत्पन्न करने वाला, वा उत्पन्न पदाथें। मे सत्ता वाला 
झरिति ( नः प्रजाभ्यः ) दम प्रजाओं के लिये ( दिवः ) अन्तरिक्ष से (परि ) सब 





. &--( आप+ ) जलधाराः ( विद्य तू) तडित्‌ ( अश्वम ) अदकपूर्णी गज 
( वर्षम्‌ ) वृष्टिजलम्‌ (प्र) प्रकबंस | अन्यद यथा म० ज) 

१०--( अपाम्‌ ) जल्नानास्‌ ( अग्नि: ) सूयतापः (तनूमिः ) विस्तारे: । कणेः 
(संविदानः) संगच्छुमान: ( यः) ( ओषधीनाम्‌ ) ब्रीदहियवादी नाम ( अधिपाः ) 
अधि+पा रक्षणे-विच्‌ | विशेषरक्षकः ( बभूव ) (सः) ताहइशोषअग्निः (नः) 
अस्मस्यम्‌ ( वर्षम्‌ ) वृष्टिजलम्‌ ( वनुताम्‌ ) प्रयच्छुनु ( जोतवेदा;) झ० ११ 





अप 


७।२। वेदुः>घनम्‌-निघ० २। १०। जातानि चेदांसि धनानि यस्मात्‌, यहा, 


स॒ू० ९६ [ ११०] चतुथ काण्डम्‌- प्रा ( ७३४ ) 





ओर (वर्षम ) घरसा, ( प्राणम्‌ ) प्राण और ( अम्ततम्‌ ) अम्तत | मरण से व- ह 
चांव क। सांचन | ( चनताम ) देवे ॥१ ०] 
भावायथ--जैसे सूर्य जल का खेंच लेकर फिर बरखा कर सब प्राणियाँ 
का जीवन आधार द्वोता है, बेसे ही मनुष्य विद्या और धन प्राप्त करके खंखार 
का उपकार कर ॥१०॥ 
कील हल 5 #०-. है ६५ कील 
प्रजापति: सलिलादा समद्रादाप॑ हे रघननदचिम॑दयाति। 
रे [|  आाक 
प्रप्प/यर्ता दृष्णो अश्वस्य रेठोउर्वाल् सेन स्तनथि- 
त्ननेहि ॥ ११ ॥ 


म्रजा-पतिः: । सुलिलातू। आ। सम द्वात्‌। आप: । ई रय॑त्‌ । 
उदु-चिस्‌ । झ़द याति । ञ॒ | प्यायतास। वृष्णं: । अश्व॑स्य 
रेत: | जर्वाड्‌ । रु तेन | स्तनयित्ननौ । आए | इहि ॥ २९ ४ 


- भाषाथ--( प्रज्ापतिः ) प्रजापात्क सूर्य ( सत्रित्ञात्‌ ) व्योपक ( समर 
द्वातू ) आकाश से ( आपःजञ्र प: ) जल ( आईरयन ) भेजता हुआ ( उद्धिम्‌ 3 
[ पाधव | समुद्र को ( अद्याति ) दबावे [ जलखेंचे ]। ( अश्वस्य ) व्यापक 
( इृष्णः ) वरखने वाले मेघ का ( रेत: ) जलन ( प्रष्यायताम्‌ ) अच्छे प्रकार 
बढ़े। [ हे पजन्य ! तू] ( एतेन ) इस (स्वनयित्लुना ) गर्जन के साथ 
( अचॉंडः ) सन्मुख ( झा इहि ) आ॥ ११ ॥ | 

सावायथं--मन्त्र १० के समान है ॥ ११॥ 


इस मन्त्र का चोथा पाद्‌ ( अर्वा्ेतेन... ) ऋ० ५। ८३। ६ का तीसर 
पाद हे ॥ 





जातेघु पदाथषु वेद: सत्ता यस्य स तथाभूतः ( प्रायम ) जीवनम्‌ ( प्रजाभ्यः ) 
सृष्टिपदार्थभ्यः ( अम्ृतम ) नास्ति सतत मरखां यस्मात्‌ । अमरखणम्‌ ( दिव$ ) 
अच्तरिक्षात्‌ (परि) परितः | 

११९---( प्रजापति: ) प्रजानां पालयिता चुष्टिष्रदः सूर्य: ( सलिजल्ञांत्‌ ) 
सलिकल्यनि० | ड० १ |४४। इति षल गतौ-इलचू । व्यापनशीलात्‌ (आ ) 
, समन्‍तातू ( समुद्रात्‌ ) अन्‍्तरिक्षात्‌-निघ० १।॥ हे ( आप: ) खुपां छुलुक०। 


्् 
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आपो निषिज्लुत्लसु रः पिता न्‌ः श्वसंन्त गगेरा अर्पां 

वरुणाव नीचोंर॒पः सुज । बदन्त पश्निबाहबो म- 
-- है 

णड़का इरिणान ॥ १२॥ 

अपः । नि-सिझ्नन्‌ । असु र: | पिता । नः। श्वसन्तु । गगराः। 

है [| है 

अपासू । वरुण । कब । नोचों: । ्॒पः । सज॒। वदन्तु। पृश्नि- 

बाहव: । स॒ण्डूकां: । इरिणा । अनु ॥ १२॥ 

ह भाषाथे--( नः ) हमारा ( पिता ) पालन करने वाला ( अछुरः ) प्राण 
दाता मेघ ( अ्पः ) जल धाराये ( निषिश्चन ) डडेलता हुआ [ वत॑वान हो ]। 
( अपाम्‌ ) जलके ( गर्गराः ) गड़गड़ाते इये गंगरे ( ( श्वसन्तु ) श्वास लेवे । 
( चरुण ) दे वरणीय मेघ ! ( अपः ) जल धाराओं को (नीचीः ) नीचे को 
ओर ( अब खज ) छोड़दे । ( पृश्निबाहवः ) छोटी २ स्ुुजा वाले ( मण्डूकाः ) 
शोभा बढ़ाने वाले वा डुबकी लगाने वाले मेंडके ( इरिणगा-इरिणानि ) ऊसर 
मसूमियों को ( अनु -अनुद्दाय ) छोड़कर ( वदन्‍्तु ) ध्वनि करे ॥ १९॥ 

सावा्थ-बरखा होने पर जैसे मेंडकों में फिर प्राय आजाते हैं इसी 
भकार अनेक पदार्थ उगकर आनन्द दायक होते हैं ॥ १२॥ 
इस मन्‍्त्रका पहिला पाद (अपे...नः) ऋ० ४५ । ८३। ६ का चाँथा पाद है ॥ 


बट व + तल हक ४ 0 ॥ ॥॥ 





शा 


पा० ७। १। ३& | इति शसः स्थाने जस्‌ | झपः। उद्॒कानि ( इरयन ) धेर यन्‌ 
( उद्घिम्‌ ) जलघिस्‌ ( अ्र्दयाति ) अद्यतेलेटि आडागमः। अदेयतु ।रशिम- ॥॒ 
मिजलादानेन पीडयतु (प्र प्यायताम ) प्रवर्धताम्‌ ( तृष्णः) व कस्य मेघस्य 
( अश्वस्य ) व्यापकस्य (रेतः) खुर्रीभ्यां तुद च। ड० ४। २० २। इति रिं; 
रीड स्रव॒णे--अछुन्‌, तुटू च । उदकम्‌्-निघ० १। १२। ( अरवाडः ) अभि- 
मुखः सन्‌ ( एतेन ) पूर्वाक्त न ( स्तनयित्नुना ) स्तनिद्डषिदुषि० । उ० ३। २६ । 
इति स्तन देवशब्दे-इत्जुच्‌ | गर्जनेन सद्द ( आ--इढि ) आगच्छ हे पज॑न्य ॥ 
१२०- अपः ) जतल्ानि (_निषिश्चन्‌ ) न्यग्भावेन नितरां वा वष यन्‌ 
( अखुरः ) अ0 १११० | १। झसून प्राणान रातीति | अखु+रा दाने-क। प्राण॒- 
मदः । सेघः-निध० १। १० ( पिता ) पाल्कः (नः) अस्माकम (४ बसन्‍्तु ] 
डच्छूवसिता भवन्तु ( गर्गराः ) मुद्शोर्गग्गौ। ड० । १ १६८ | इति ग पब्दं-गप्म- 


छू० ९५ [| ११७ | आतुर्थ कांगडम्‌ ॥४॥ ( 98४९ ) 


सं व॒त्सरं शैंशयाना ब्राह्म णा वतचारिण: । 

वाच पर्जन्यंजिन्वितां श्र मुण्डकां अवादिषुः ॥ १३ ४ 
सम्‌-वत्सरस्‌ । शशयानाः । ब्राह्मणाः । ब्र॒त-चारिण: 

वाचस्‌ | पजन्य-जिल्वितास्‌ । श्र । मण्डूकौ: झवादिषु : ॥एशा 


भसाषाथ--( संवत्सरम ) बाखने के समय तक ( शशयाना: ) शयन 
करने घाले ( मण्ट्टकाः ) शोभा बढ़ानेवाले वा डुबकी लगाने बाले मेंडुके, 
( ब्रतचा रिणः ) अतधारी ( ब्राह्मणाः ) ब्राह्मणों के समान, ( पर्जन्यजिन्विताम्‌ ) 
मेह्द खे तृप्त की हुई ( वाचम्‌ ) वाणी को (बन) अच्छे प्रकार ( अवादिषुः ) 
बोले॥ १३ ॥ 

भावा4--जैसे वेदशानी पुरुष वेदों में मोन [ मनन ] त्त साधकर 
सत्य ज्ञान से तप्त हराकर संसार में उपदेश करते हैँ, इसी प्रकार मेंडके वृष्टि क्‍ 
द्वोने से संतुष्ट दोकर बोलते दे ॥ १७ 

यह मन्त्र ऋ० ७! १०३ । १ में है। और निरुक्त & | ६ में भी व्याख्यात है ॥ 
त्ययः । गरग +रा-क | गग शब्द रान्ति ददतीति। शब्द कुर्वाणः कलसा जत- 
पात्राणि । अवाद्याः (अपाम्‌ ) उदकानाम्‌ (वरुण) हे वरणीय जलेश मेघ (नीचीः) 
न्यग्सावं गताः ( अपः ) वृष्टिधारा: ( अब ) नीचे: ( स॒ज ) त्यज (वदन्तु) ध्य- 
निं कुवेन्तु ( पृश्निबाहवः ) स्वल्पभ्भुजयुक्ताः ( मरडकाः ) शत्रिमणिडल्यामू- 
करण | उ० ४ | ४२। इति मडि भूषणे-ऊकण । यद्धा । मस्ज स्नाने-ऊकण , 
जकारस्य डकारे नुमि शत्यम्‌ | मएडयन्ति भूषयन्ति जलाशय निमज्जन्ति जले 
वा | मण्डूका मज्जूका मज्जनान्मदतेर्वा मोदतिकर्मणा मन्दतेर्वां तृप्तिकमंणों 
मण्डयतेरिति वैयाकरणां मएड पए्रधामोकइति वा मणडो मर्देवाँ मुदेवा--निरु० 
&प! मएडतशीलाः। मज्जनस्वभावाः | मज्जूकाः। भेकाः (इरिणा) अतः किदिच्च । 
उ० २।५१। इति ऋ० हिंसागतिप्रापणेघु-इनन्‌, शेल्लेपः | इरियानि। ऊषर- 
भूमीः ( अल ) हीने । विदायू॥ 

३----[ संवत्सरम्‌ ) संपूर्वाच्चित्‌। उ० ३। ७२। इति बाइलकोात्‌ सम्‌ 
+चद्‌ कथने--सरन प्रत्ययः, सच चित्‌ | चित्वादन्तोदात्तः। सस्यग्‌ वद्न- 
पर्यन्तम्‌ । वर्षारम्भपर्यनतम्‌ इत्यथे ( शशयानः ) शिश्यांनाः शयानाः। शयन- 
शीला: | निद्रालवः ( ब्राह्मण: ) अ० २। ६। ३। वेद्पाठिनः । अह्मज्ञानिना यथा 
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उपप्रबंद मण्डकि वर्षमा बंद तादुरि । 
4० पे हे है 
मध्य ह दस्यं प्लवस्व विगह्॑ च॒तुरः धदः ॥ १४ ७ 
उप-म्रवंद । मण्डकि । वर्ष । आ। वदु । तादुरि। 
 सध्य । ह्द्स्य । प्लवस्व। वि-गहच । चतुरः । पदः॥ ९४ ॥ 
ह भाषाथ--( मण्ट्टकि ) हे शोभा बढ़ाने वाली वा डुबकी लगाने वाली 
मेंडुकी ! (उप प्रवद) पास आकर बेल, (तडुरि) हे तैरनेवाल्ली वा उतने [शरीर 
जितना] उद्रवाल्ली (वर्षम्‌ ) वर्षा का ( आचद ) बुत्ला (हू दसुय) पोखर के (मध्ये) 
बीच में ( चतुरः ) चारो ( पद ) पदों के| ( विय्वद्य ) फलाऋर ( प्लवस्व ) 
तेर॥र४॥ | 
सावाय--जैसे मंड॒की वर्षा दोने पर आनन्द से जल्न के भीतर तेरती 
-फिरती है, ऐसे दी ब्रह्मज्ञानी लेग ब्रह्मविद्या में मग्न होकर विचरते हैँ ॥ १७ ॥ 
यह मन्त्र निदक्त &।७ में उदाहत है॥ 
- खण्व॒खाश्ड खैम खाब्ड मध्य तदुरि है 
वबर्षे बनघ्व पितरे मरूतां मने इच्छत ॥ १४ ४ 
खरण्वखाइदइ । खमखा३ द । सच्य । तदरि । 
वषस । वनध्वस । पितरः + सरुतास। मन: । इच्छल ॥९४४ 





( बतचारिण:ः ) त्रत + चर-णिनि | कृतसंयमा: ( वाचम्‌ ) वाणीम्‌ ( पजन्यजि- 
न्विताम्‌ ) जिब्रि प्री णने--क्त | पजेन्येन प्रीतांतपिताम्‌ (प्र) प्रकषंण (मण्ट्रका)) 
भण० १२ | मज्जूका: । भेका: ( अवादिषुः ) वदू-लुझू । अवेचन ॥ 
._ १९४--( उपप्रवद ) उपेत्य प्रकृष्ट घोष कुरु ( मण्डूकि ) मण्छक, म० १२ 
स्त्रियां डीपष्‌ । हे मएडनशीले । निमज्जनस्वभावे | भेकि ( वर्षम्‌ ) चृष्टिम ( आ 
चंद ) आमसाषय ( तदुरि ) तरणशीले | अथवा तावत्‌ उदरि | यावच्छुरोर ताव- 
' देवादरं तसुया:--इति दुर्गाचार्यों निरुक्तटीकायास्‌ू--& | ७। ददुरि इत्यस्थेव 
डान्द्स रूपम्‌। मकुरददु रो । ड० १ ।४०। इति ड विदारणे--डरच्‌, निपातमांत्‌ 
'बखाचुः।दणाति भूमिं करणो वा स ददु रः । डीष्‌ | हे द्‌ डुरि! मणइूकि! (मध्ये 
: मध्यदेशे (हुदस्य ) हाद अव्यक्तशब्दे-अच । पृष्रोदरादि हब्वत्वम। जब्ा- 
शयस्य ( प्लवस्व ) प्रतर ( विशृद्य ) प्रसाये ( चतुर; ) (पढ) पोदान ॥ 


रु | ] ः श | 
सू० १५ | १९७ ] चतुर्थ काश्डस ॥४४ ( 98३ ) 
श्र कि 
सापाय--( खरबला ३ इजखणासखे ) हे खबती में लंगडाने बालो 
को रे के कक हद दा हर कब 

( खेमखा हे इन्खेमखे ) हे ऋष्ठ से हुई ( लद॒रिन्‍न्‍्ददु रि) हे [| भूमिया 
कान | फोड़नेवाल्ी दाहुरी ! ( मध्ये ) [ जल्ल के ] भीतर दर्तानाव ! और 
( पितरः ) हे पालन करनेवाले विद्वानू किसान आदि लेणे ! (दर्षम ) वर्षा का 
(पनध्वम)खेबन करे ( मरुताम्‌ ) याजकें के ( मनः ) मन का ( इच्छुत ) चाहो 
| प्रसन्न ऋरा ॥ १५ ॥ 


|| 


शत 


>न्‍फनप 


आर 


भावाय--दृदि से अन्न आ 
मंडकी के समान प्रसन्न ओर यश 


हम 


पदार्था' की उत्पसि से सब प्राणी 


थ 


उतचम कर्मा में प्रवृत्ति दोते है॥१प॥ 
सहान्त केशमुद्चामि पिल्ञ सविद्य त॑ मंद 
वात: | तन्वतो यज्ञ बंहधा विस 
रोष घये। मबन्‍्त ४ ९६ ॥ 





(6 


- के है 
सहान्तस्‌ । केश । उत्‌ । 








ह0%. १९५३ पृ अं 
सु ब्टा: | झा-बानदनों: | खोवचय: । भव॒न्त त ९६ ४ 





च्च्का 


न १३ 
छारणु- कत्र । सत्य छाब्द्सस | खतज गातद कह्य-ड | दाप्‌ | एचाउप्रइुज्याद्रा- 


भू“ (खणवखारे इ--खरणब्खे) अश्प्रपि० | ड०। १।१४१ | इति खनु अब- 


दूधूते पूर्वस्याधध स्यादुत्तरस्थेदुती | पा० ८। २। १०७। इति एकारं विद्व्य अका- 
रस्य प्लुतः | खरवे खनने छिठ्टे खहज्नति सा खरबखा, तत्लस्वुद्धों खश्बखे। 
हे बिल पहुगते | ( खेंमखा३ इचन्‍्खेमखरे ) असिस्तुखुहु० | ड० १। १४० | इति 
खे स्थेयं, खनने, हिंसायां चेति शब्दकह्पदुमः--तते मन प्रत्ययः, स च खित्‌ । 
की के श्् हू # | अप कलम 
पुनः खैं--ड, दाप्‌ । खैमे हिंसायां कष्टे खायति तिष्ठति खा खेमखा | हे कप्ट- 
स्थिते ( तदुरि ) म० १४ ! हे दृदु रि! मण्ड्क्ति ( वर्षम्‌ ) दुष्टिम्‌ ( वलुध्वम्‌ ) 
वन सम्मक्तो । सेवध्चम्‌ ( पितरः ) हे पात्यितारों विद्वांसि यूयं च (मस्ताम्‌ ) 
ऋत्विजाम >निघ० ३ । श८। दोपषनाशकारां याज़कानांम_( मनः ) खित्तम_ 


( इच्छुत ) कांमयध्वम | 
द्‌ 


बे! 


( 3४४ ) अथववेदभाष्ये स्‌० ९६ [ ९९८ ] 
भाषाथ-- [ हे परमात्मन्‌ ! ] ( महान्तस्र्‌ ) बड़े ( काशम्‌ ) धन भण्डार- 
का ( उत्‌ अच ) ऊचा कर, (अभि ) सब ओरसे ( सिश्थ ) बरसा दे। ( सवि- 
चझूतस्‌ )समान विविध प्रकाशित [ जगत्‌ ] (सवतु) दोवे । (वातः ) वायु ( वातु) 
[अनुकूल] चले । ( बहुधा ) अनेक प्रकार से ( विस्टष्टा ) फेली हुई (ओपषधघयः) 
चावल, यव झादि ओषधे ( यज्षम्‌ ) यज्ञ कोा( तन्‍्वताम्‌) फैलावे, ओर ( आन- 
न्द्नीः+१०-न्यः ) आनन्द युक्त ( भवन्तु ) होवे ॥ १६ ॥। 
भावा्थ-परमात्मा के अगुअदद से मनुष्य प्रयल पूर्वक घन संचय कर 
ओर वास, दृष्टि आदि से उपकार लेकर यज्ञ अर्थात्‌ अनेक विज्ञान युक्त कर्मों 
का फेलोव और अन्न आदि पदार्थ को पुष्टिकारक करें॥ १६॥ 
इस मन्त्र का प्रथम पाद्‌ ( महातं “'पिश्ल ) ऋ० ५ । ब्३ । ८ में है। 
इति ततीयोधनुवाकः ॥ 


अथ चतथथाउनुवाकः ॥ 
मूक्तम्‌ ९६ ॥ 

९-८ ॥ वरुणों देवता । ९ झनुष्टुप , २-६ चिष्टुप्‌ ७ जगतौ, 
८, ८, चिपदा चिष्टुप ४ 

चरुणस्य सर्वेव्यापक्तोपद्श्यते--वरुण की सर्वव्यापकता का उपदेश ॥ 
बहल्लषामधिष्ठाता अन्तिकादिव पश्यति । 
यस्तायन्मन्य॑ते चरुन्त्सवे दे वा हद विदुः: ॥ १॥ 
बहत्‌ । रुवास | झअधि-स्थाता । झ्न्तिकात्‌-इंव । पश्यति । 
यः । तायत्‌ । मनन्‍्य॑ते । चर॑न्‌ । सवस्‌ । दे वा:। इदस्‌। विदः ॥९॥ 











१६--(महान्तम्‌ ) विशाक्षम्‌ (काशम्‌ ) कुश श्लेषे-घज्‌ | हिरण्योदिस्थापन- 
गदम | मेघम-निघ० १। १० (उत्‌ अच) अच्चु गतो । ऊचध्व प्राप्छुषि । उत्थापय 
(अभि ) अभितः (सिद्ध) वर्षय ( सविद्य तम) ख+वि+च्यूत दौप्ती--क। 
समान विविध प्रकाशितं जगत्‌ (भवतु) (वातु) अनुकूल संचरतु ( वातः) पचनः 
( तन्वेताम्‌ ) चिस्तारयन्तु ( यज्ञम ) यजनीयं कर्म ( बहुधा ) नानाप्रकारेस 
(विसष्टाः) उत्पन्ना: | वितीर्णा: (आनन्दिनीः) आनन्द्‌-इनि,डीप। आनन्दिन्यः 
इर्षयुक्ता: ( ओषधयः ) ब्रोद्दियवतरुगुल्मादयः ॥ 


सू० ९६ [ १९८]. चतुर्थ काण्डम्‌ शा ( 9४४ ) 





भाषा्थ--( एपाम्‌ ) इन [ लोकों ] का ( बृहन्‌ ) बड़ा ( अधिष्ठाता ) 
अ्धिष्ठाता [ वद्द वरुण ] ( अ्रन्तिकात्‌ इव ) खमीप में वर्तमान सा ( पश्यति ) 
देखता है, ( यः ) जो [| वरुण ] ( तायत्‌ ) विस्तार वा पालन ( चरन्‌ ) करता 
हुआ ( सर्वम ) सब जगत्‌ को (मन्यते) जानता दै। ( देवाः ) व्यवद्दार में कुशल 
देवता लोग (इदम ) यद बात ( विदुः ) जानते हैं ॥ २॥ 

भावाथ--परमात्मा सर्व नियन्ता, सर्वज्ञाता, सर्वस्नष्टा और सर्चरक्तिता 
है, इस बात को ऋषि महात्मा साक्षात्‌ करते हैं॥ १॥ 


यस्तिष्ठेति चर॑ति यश्च व्ञ॑ति या निलायं चरति. 
५ । थे ८. ह ०००००) बंद 
यः प्रतड़ु म्‌। द्वी सनिषतद्य यन्मन्त्रयते राजा तह बंद 
वरू णस्त॒तीय:॥ २ ४ 
यः । तिष्ठति । चरति। यः । च॒ । वच्चू ति। यः। नि-लाय॑न। 
चरति । यः । मं-तड्क॑स्‌ । टद्वौ । सम्‌-निषद्य / यत्‌। सन्‍्त्रय ते 
इति। राजा । तत्‌ । वुं द्‌ । वरुण: । ततीय: ४२ ॥ 
सावाय--( यः ) जो पुरुष ( तिष्ठति ) खड़ा होता है, वा (चरति) 
चलता है, (च ) ओर (यः ) जो पुरुष ( वश्चति ) ठगी करता हे, ओर ( यः 
जो ( निलायन ) भीतर घुखकर, ओर (यः ) जो ( प्रतड्डस्‌ ) बाहिर निकलकर 


१---( बृदन्‌ ) मद्दान ( एपाम्‌ ) दृश्यमानानां लोकानास्‌ ( अधिष्ठाता ) 
नियन्ता ( अन्तिकात्‌ ) इब समीपदेशाद यथा ( पश्यति ) अवलोकयति (यः ) 
यरुणः ( तायत्‌ ) वर्तेमाने पृषद्वृहन्मदज्ञगच्छुतृवच्च। उ० २। ८४ । इति 
ताय सन्वानपालनयो:--अति । विस्तारम्‌ | पालनम्‌ (मन्यते) जानाति ( चरन ) 
चर आचारे-शत्‌ | कुवंन सन्‌ ( सम ) सरणशीलं जगत्‌ ( देवा; ) व्यवहार- 
कुशलाः । विद्वांसः (इदम्‌ ) निदि्टं द्ृतम्‌ (विडुः) विदन्ति | जानन्ति | खात्षात्‌ 
कुच न्ति ॥ 

रे -(यः) पुरुषः ( तिष्ठति ) स्थितों भवति ( चरित ) गच्छति ( वश्चति ) 
प्रतार्यति | चश्चनं करोति (निल्लायन्‌ ) नि+ली इलेषे द्रावणरे च--शठ्‌ । निल्लीनः 
अदृश्य: खन्‌ ( चरति ) आचरति ( प्रतड्डम्‌ ) प्र+तकि कुच्छुजीवने-णमुल । 


( 9४६ ) अथववेदभाष्ये झू० ९६ [ १९१८ ] 





अहि- 
कक 
शा 


( चर्रत ) काम करवा हैं. और (द्वो) दो जने ( संनिषद्य ) एक साथ बेठकर 
( यत््‌ ) जो कुछ ( मन्चयेते ) कानाफूसी करते हैं, (तृतीयः) तीसरा ( राज्ञा ) 
राजा (वरुणः ) वरणीय वा दुष्ठनिदारक वरुण परमेण्चर ( तत ) उसे ( बेद ) 
जानता है ॥२॥ द 


छह ७ 


हे ् |; हज 
भाव।घ--परमेश्वर प्राणियों के गुप्त से श॒ुघ्त कर्मी को सच था जानता 
ओर उनका यथावल्‌ फत्न देता है ॥ २४ 








४ ल्‍- पी आर 2... 
उतेय॑ भूमिवेरणस्य राज्ञं उतारी कझौोढ हु॒ती दरेअंन्ता। 
कलर ही व... लि. कि +पशिमििलि लि किक.. न गत रे हे 
उसे समद्री बरू झस्य कक्षी उतास्मिन्वल्प उद॒के निलॉन:॥३ 

/..! ३ ह « 
उत। इयस । पूलिः । वरुणशथय । राज: | उत  झसो। द्यो:। 
हक के. हे | ह््म्ज द हि | 
बृहुंद।। द्रे- अबच्ता | डूतो इति | समद्रो | वरुणसूय। क॒क्षो 


इति | उत । अस्सिन । अल्प । उदके । नि-लॉन: ॥ ३ 0 
भावाये--( इयम्‌ भूमि: ) यह भूमि ( उत) भी, ( उत ) और (अखौ) 

द ( बहती ) वड़ा, (दूरे अन्ता ) [ पृथिवी से ] दूर गठि बला (यौं:) 
अकाशमान स््यं ( वरुण॒सय राज्ष:) वरुण राजा का है, ( ड्तो ) ओर भी 
[ पृथ्िवी ओर आकांश के ] ( समुद्र ) दोनों समुद्र ( वरुणस्य ) दरुण की 
( छुक्ती ) दे का हैं, ( उत ) और वह ( अस्मिन्‌ ) इस ( अल्पे ) थोड़े से 
( उदझ्ले ) जल में सी ( निल्लीनः ) त्लीन हो रहा है ॥ ३॥ 





प्रक्धगर्मन वहिशगमनं प्राप्य ( दो ) यो पुरुषो ( संनिषद्य ) सहोपविश्य ( यत्‌ ) 
यरिकज्चित्‌ कार्यम्‌ ( मन्तयेते ) मत्रि गुप्रभाषणे। रहसि गुप्त भापेते ( राजा ) 
इंश्वरः ( स्वंम्‌ ) (वेद ) वेज्ि ( चरुणः) वरखणीयों डुछानां निवारकेा वा. 
(प्टतीयः ) बे संप्रसांरणं थे | पा० ५। २ । ५५। इति त्रि--तीय, संप्रसारखं 
च । त्रयाणां पूरकः ॥ 


३--( उत ) अपि ( इयम्‌ ) दश्यमाना ( भूमिः ) ( वरुणस्य ) सर्वश्रेष्ठस्थ 
परमेश्वरस्य ( राक्ष; ) ईएबरस्प | समर्थस्य ( असौ ) विप्रक्तष्टा ( दो: ) प्रकाश- 
मान: सूय्राकः ( बुदती ) महती ( हरेअच्ता ) डुरीणो लोपश्च | उ० २। २० | 
इति दुर +इणू गतो--रकू। इति दूरम्‌ | हसिस्रग्रिणवामि० | उ० ३। ८६। इति 


४ ः ४ | 
. सृ० १६ [| १५८ | चतुथ काण्डसू ॥४॥॥ . (98४७ ) 
243288७85% 5 «6६% 2457७५४४४ ४७४४-४४: ४७:9७ ७३७७७७७७७७७॥७७७७७॥७७॥७॥७७/श//शआआश/शश/शशशआशशशशशााणााााााा न न अ 
ईे * द्थ जे किन, के है ् ० पल, मन 
भावाथ--वरुण परमात्मा की ईंश्वरता बड़ों से बड़े और,छोटो से 
छौटे पदार्थों में है, अथांत्‌ यह स्थूल आर सूचम जगत्‌ उसी के आकर्षण, 
धारण, संयेग, वियेग सामथ्य में स्थित हैं । उसकी उपांसना करकऊ सब मनुष्य 

अपनी उन्तति करं॥ ३ ॥ 


उतल यी द्मयामति सपात्‌ परस्तानव्ञल स मच्यःते वबरू 
०३ द्द् ० तू जन 32 0 कु 
णस्य॒ राज्ष: ) दिव॑ स्पश: मर चरन्तीद्र्मस्य सहखात्षा 
् अत 

अति पश्यन्ति भूमिम्‌ ॥ 9 ॥ 

उत। यः ! द्यास्‌ । झति--सपात | प्रस्तात्‌। न। स ते । 
वरुशस्य । राज: । दिवः। स्पशः । श॒ । चर॒न्ति । इदस । 

स्प | सहख-अलाः । अति | पश्यन्ति | समिस ॥ ४ ॥ 


कक 
। 


खावाय--( उत) आर (८; ) जा [| दुष्ठ | ( परचस्तात्‌ ) दूर देश में 
( दाम ) सूर्य लेक के ( अतिसर्पात्‌ ) पार करके चुपके से रेग जावे, ( सः ) 
चह पुरुष ( धरुणस्थ राक्षः ) वरुस राजां की (न मुच्यातें ) मुक्ति न पासके। 
( द्वः ) प्रकाशमान (अस्य) इस [वरुण] के ( स्पशः ) वन्धन सामथ्य (इृदम्‌) 





अम गतौ--तन्‌ | अन्तो अततेः-निरू ४। ९५। पृथिव्या दूरे अन्त गम यस्पाः 
सा। (उतो ) अपिच (समुदो) अन्तरित्षभूमिस्थोी जलधी (कुक्षी ) प्लुषि 
कुषपिशुपिभ्यः किसः । उ० ३। १५५ | इति कुष निष्कर्षे-क्स | उद्रस्य दक्षिणवाम- 
पाएवों यथा ( अस्मिन्‌ ) निकटस्थे (अल्पे) अल वारणपर्य्याप्तिमूषा सु-पप्नत्यय:। 
लेशमात्रे ( उदके ) जले ( निल्लीनः ) अन्तहि तः ॥ 


४--( उत ) अपि च ( यः ) दुष्टः ( द्याम्‌) रूर्यज्लोकम्‌ ( अतिरर्पात्‌ ) 
सूप-लेटू | अतिक्रम्य सर्पेत्‌ गुप्तं गच्छेत्‌ ( परस्तात्‌ ) दिक्शब्दे भ्यः सप्तमी- 
पञ्चमी० । पा० ५ | ३ | २७ | इति पर-अस्ताति । परिस्मन्‌ दूरे देशे (न ) नहि 
( स्रः ) पुरुषः ( मुच्याते ) मुचेः कर्म रि लेटि आडागमः, वेतेउन्यत्र | पा० ३। 
४। &६। इति ऐकारः। मुक्ति पराप्लुयात्‌ ( घरुणस्य ) वरणीयस्य परमेश्वरस्यों 
( राज्वः ) ईश्वरस्य ( द्वः ) प्रकाशमानस्य ( स्पशः ) स्पश वाधनस्पशेनये(:- 
क्लिप | बाघमाना। । वन्धाः | पाशाः ( प्र चरच्ति ) प्रकर्षल गच्छुन्ति ( इदम्‌ ) 


( 3४८ ) झयववेदभाष्ये सू० ९६ [ ए९ए८]. 


इस [ जगत ] में (प्र चरन्ति ) चलते रहते है, [ उन का ] ( खदस्त्राच्षाः) सहस्त्र 
प्रकार की दृष्टि वा व्यवद्यार वाले पुरुष ( भूमिम्‌ श्रति ) भूमि के पार (पश्यन्ति) 
देखते हैँ ॥ ४ ॥ 
भावाय--चाहे काई दुष्कर्म करके कद्दीं छिप जावे, तौ भी वह वरुण 
परमेश्वर के अखंड द्रड से नहीं वच सकता। वद्द अपनी करनी का फल इस 
जन्म वा परजन्म में अवश्य पाता है ॥ ४॥ 


सर्वे तह राजा वरुणो विचष्टे यद॑न्तरा रेदंसी यत्‌ 
परस्तांत्‌ । संख्यांता क्रय निमिषो जनानामक्षानिव 
श्वन्नी नि मनिेति तानि ॥४॥ 

सर्वेस्‌ । ततू । राजा । वरुण: । वि। चष्ट्‌ । यत्‌ । झन्तरा । 
रोदंसी इति । यत्‌ । प्रस्तांतू । सम्‌-ख्यौताः। झस्य । नि- 
मिष: । जनौनाम्‌। झक्षान्‌ू-इव । श्व-न्नी । नि। सिनोति । 
तानि ॥ ६॥ जिओ 


भाषाय--( राज़ा वरुण ) क्‍ राजा वरुण ६ तत्‌ सर्वम) वद सब 
(वि चष्टे ) देखता रद्दता है, ( यत्‌ ) जो कुछ ( रोद्सी अन्तरा ) सूये ओर भूमि 
के बीच में, ओर ( यत्‌ ) जो कुछ ( परस्तात्‌ ) परे है । ( ज्ञनानाम ) मनुथों के 
( निमिषः ) पलक मारने ( अस्य ) इस [ चरुण ] के ( संख्याताः ) गिने इये 


टदश्यमानं जयत्‌ ( अस्य ) वरुणस्य ( सहस्प्ांक्षाः) अ० ३। ११५। ३। सदस+ 
अत्ति-पतचर्‌ | यद्वा । सहस्न +अक्त । सदहंस्ाणि बहूनि अत्तीणि दर्शनसामर्थ्यानि, 
अथवा, अन्चा ब्यवद्दारा येषां ते तथाभूताः। बहुद्शंकाः बडुब्यवद्दारशी ला: 
पुरुषा: (अति ) अतीत्य ( पश्यन्ति ) खाज्तात्कुवन्ति तान्‌ स्पशः ( भूमिम ) 
भूलोकम्‌ ॥ 

४६--( सर्वम्‌ तत्‌ ) सकल॑ दृतम्‌ ( राजा चरुणः ) समर्थ: परमेश्वरः 
( विचष्ट ) अ० ४। ११। २। विशेषेण पश्यति( यत्‌ ) ( रोद्सी अन्तरा ) द्यावा- 
पृथित्रे।मंध्ये ( परस्तात्‌ ) म० ४ | द्रदेशे ( सेरूयाताः ) परिगणिता; ( अस्य ) 
बरुखस्यथ ( निमिषः ) मिष स्पर्धायाम्‌ -क्िप्‌ । निरमेष।। चत्तक्षः स्पन्दूनकालाः | 


म्र० ९६ [ १९८ ] चतुर्य काण्डम्‌ ॥४॥ ( ५४८ ) 

हैं, बद्द ( तानि ) हिंसा कर्मा को ( नि मिनोति ) गिरा देता है (श्वप्नी इथ ) 
जैसे धन द्वारने वाला जुआरी ( अक्षान्‌ ) पास्ों को [ गिरा देता है]॥५॥ 

भावार्थ--वरुण स्व सर्वनियन्ता है, वह दुर्शो को दुरड देकर पेसे 


गिरा देता है जैसे हारा ज्ञुआरी निर्धन दोऋर ऋरोध से पसि आदि पटक देता है | 
यहां गिराने मात्र में दष्टान्त है ॥ ५ ॥ 


ये ते पाशां वरुण सप्तसंप्त त्रेघा तिष्ठन्ति विषिता 
मय न प है» हे * #<्‌ 
रुश॑न्त: । छिनन्त सर्वे अन्त वदन्‍त_यः संत्यवाद्मति 
के || 
त स॒जन्तु ॥ ६७ 
ये। ते । पाशौं:। वरुण | सम्मन्सप्त । चे था । तिष्ठन्ति । 
वि-सिता:। रुशन्‍्तः । छिनन्तु । सव । झनु'तस्‌। वद॑न्तम्‌ । 
यः । सत्य-वादो । ््ञति । तस्‌ । सूजन्त ४ - 
भाषाय- वरुण ) दे दुष्ट निवारक परमेश्वर ! ( सप्तसप्त--सप्त- 
सप्ताः ) सात घांम [ पृथिवी, जल, अग्नि, वायु, विराट श्रथांत्‌ स्थूल जगत्‌, 


परमाणु और प्रकृति ] से सम्बन्धवाले, ( जेधा ) तीन प्रकार से [भूत, भविष्यत्‌ 
झोर वत्त मान कोल में ] ( विधिताः ) फेले हुए ( रुशन्तः ) [ दुष्टीं वा दोषों 





( जनानाम ) प्राखिनाम्‌ ( अक्षान्‌ ) अशेदेवने । उ० ३ । ६४ । इति अशू्‌ व्याप्तो- 
खस। द तसाधनांनि ( इव ) यथा (श्वप्ती) कर्मणि दनः | पा० ३२। २। ७६ इति 8 
स्व + दन--णिनि । खसय शः । श्वन्नी कितवों भवति, स्व इन्ति स्व पुनराश्रित॑. 
भवति-निरू० ५। २२ । स्वद्दां, स्वघाती। धननाशकः | चदयूतकारकः ( निमि- 
नोति ) डुमिज््‌ पत्तपणे । नीचे: क्षिपति (तानि ) तद॑ हिंसे-ड । तदनानि | 
हिंसनानि ॥ क्‍ 


है ये ) ( ते ) तब ( पाशाः ) अ० १। ३१। २ | बन्धनानि (वरुण ) 
परमेश्वर ( सप्तसप्त ) सप्यशश्यां तुटु च। उ० १। १४७ । इति घपसमवाये- 
कनिन्‌ तुटू च। षप--क्त | खुपां खुलुकू०। पा० ७। १॥३े३ | इति विभक्त लुक 
मध्यपद्लोपश्च । सप्तसप्ताः। सप्तधामभिः पृथिवीजलाग्निवायुविराट्परमा- 
सुप्रकृतिभिः संवेताः संबृद्धा:-यथा [ फृथिव्याः सप्त धाममिः ] ऋ० १ । २२ । 


( 3घ० ) .. अथव॑वेदभाष्ये स० ९६ [ १९८ ] 


को ] नाश करते इये (ये) जा( ते ) तेरे ( पांशा: ) फांस वा जाल (तिष्ठन्ति) स्थित 
हँ [ (सब ) वे सब [ फाँस | ( अन्त बदन्‍तम्‌ ) समिथ्या वालने वाले का 
(छिनस्तु) छिन्न मिन्न करें, और ( यः ) जो ( खत्यवादी ) सत्यवावी है ( तम) 
उसको ( अति 3) सत्कार पू्क ( सृजन्तु ) छीड़े ॥ ६॥ 
भावाथ--वह परमात्मा प्रत्येक वस्तु और काल में व्यापक होकर दुष्टों 
को यथावत्‌ दुरड और शिष्टों को यथावत्‌ आनन्द देता है ॥ ६॥ 


शततेन पाशोर कि यहि वरुणन मा ते सेच्यदतव! 
नचक्ष:। आारता जालम उद्र श्र शयित्वा केश इवा- 
बन्धः प रिक्त्यमान: ०0 

शर्तेन । पाश: । श्रभि । थे हि | वरुण | सनस्‌ । सा । ते । 


सोचि | झनत-वाक । न-चक्कष:। आस्तास | जाल्मस:। उदरस। 
अं शयित्वा । काश:-दव । सखबन्‍धः । परि-कत्यमानः: ४०७ 


»... रिकाड0 भा यकी 


सावाय--( वरुण ) हे दुष्टनिवारक परमेश्वर ! ( शतेव ) सो ( पाशेः ) 
फांसों से (इनम्‌ ) इस [मिथ्यवादी] के ( अभि घेद्दि ) बांध ले, ( न्ुचक्तः ) हे 
मनुष्यों के देखनेवाले / ( अद्भतवाक्‌ ) मिथ्यावादी पुरुष (ते ) तेरी (मा माति) 
मुक्ति न पावे । (जञाल्मः)) नीच अन्यायी ( उद्रम्‌ ) युद्ध ऋम को ( अंशवयित्या- - 








१६ । इत्यत्र दयानन्दभाष्ये ( जेचा ) अिप्रकारं भूतभविष्यतृवतमानकालेशु 
( तिष्ठन्ति ) वत्तेन्ते ( विषिता: ) षिज्_ वन्चेने-क्त। विविध बद्धा:। विस्तृताः 
( रुशस्तः ) दुष्टान्‌ दाषान वा हिंसन्‍्तः ( छिननन्‍्तु ) छिन्दन्तु (सर्वे ) पाशाः 
( अनृतम्‌ ) अलत्यम्‌ ( वदन्‍्तम्‌ ) कथयन्तम्‌ ( यः ) ( खत्यवादी ) सत्यवक्ता 
( तम्‌ ) (अति) अत सातत्यगरमने--इन्‌ । पूजायाम । उत्कर्ष | (सुजन्तु )त्यजन्तु 
मुञ्चन्तु ॥ 

७---शेतन) बहुमिः ( पाशें:) दण्डबन्धनें: (अभि थोहे ) अभिपू्े] 
द्धातिबेन्धने । बधोन (वरुण ) हे डुष्टनिवारक ( एनम्‌ ) अनुतवा(दुनम (ते) 
तब ( मा मेाचि ) मुक्ति न प्राप्नुयात्‌ (अन्न तवाक्‌ ) मिथ्यावादी (नुचत्चः ) चक्ते- 
बेंदुर्ल शिउ्च | ड० ४। ररेशे न + चच्षिझुद्शने-अखुन ।हे नसों मलुष्ियाणों साध्व- 
सांघुच रित्रायां द्रष्ट: (आस्ताम ) तिष्ठतु ( जा्मः ) जल अपवारखणु-ममप्नत्ययः | 


२० ९६ | १९८ ] चतुथ काण्डम ॥ ष्ठा ( 9७४९ ) 
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खंस यित्वा ) नीचे गिराकर (परिकृत्यमानः) कटी हुई, ( अवन्धः ) अपने 
से छुटी ( काशः इच ) फूल की कल्ली के समान ( आस्ताम्‌ ) बैठा रहे ॥ ७ ॥ 
भूवदाथ-सच शक्तिमांन परमेश्वर के दश्ड से काई मिथ्यवादी नहों छूट 
सकता, और अधर्मी दुए धर्मात्माश्रों के सन्मुख पऐेखा गिर जाता है, जैसे फूल 
की अवखिली कली अधिक पवन आदि के कारण गिरकर छकुछाला जाती 


है ॥9॥ 
यः संसाम्यों ३ वरुणो या व्याम्यों ३ य: संदे श्यो ३ 
वबरू णो ये विदे श्य॑: । ये। दे वो वरु णा यश्च मान षः॥य। 


यः । सम-झ्ाम्य:। वरुण: । यः । वि-झ्ञास्य: । यः। सम्‌-द श्य: ॥ 
वरु णग: । य:। वि-दे श्य;। यः | द वः । वरुण: ॥। यः | च्॒‌ । 

| | 
सान ब:ः ॥ ८ ॥ 

जिसके मु े ह 

सावाथं--( वरुण ) वरुण परमेश्वर ( यः ) व्यापक, ( समास्यः ) समान 
सेवनीय,( यः ) सव नियन्ता और ( व्याम्थः ) पीड़ा रहित है, (वरुसः ) वरुख 
दी ( यः ) यत्रशील, ( संदेश्यः) समान देशीय, (यः ) संयेग ओर चियोग 


जालयति दूरी करोति द्वितज्ञानमिति | पामरः । ऋरः (उद्रम, ) उदि दणातेरलचो 
पूर्वपदान्त्यलोपश्त । ड० ५। १६ । इति डद॒+द विदारे-अच्‌। उदो दस्य 
लोपः ।उछ्धिदारणं युद्धम्‌ ( श्रंशयित्वा) स्ंछु अवस््ंसने 5 अधः पतने शित्ति क्तवा, 
सकारस्य शकारः | खंसयित्वा । अधः पातयित्वा ( काशः ) कुश संश्लेषे-घञ्‌ । 
कोंशो5्री कुड्मले, इत्यमरः--१३। २१८। कुड्मलः । विकाशोन्युखकलिका 
( इव ) यथा (अबन्धः) बन्धेन शाखासंयेगतन्तुना विशिल्षष्टः ( परिहृत्य- 
मानः ) कृती छेदने-कर्मिणि यक्‌, शानच्‌, मुक्‌ू च ।परिच्छिद्यमानः ॥ 

८--( यः ) या गतौ-ड | व्यापकः ( समास्यः ) ऋहलोए यत्‌ । पा० ३। १॥ 
१२७ | इति सम +अम गतौ, भजने च-रायत्‌ | सस्यग्‌ आस्योः सजनीयः सेवनी यः 
( बरुणः ) वरणीयः सर्वश्रेष्ठः (यः ) यम-ड। नियन्ता ( व्याम्यः ) वि+ अम पीड़- 
ने-भारवं एयत्‌ | विगतम्‌ आभ्यं पीडन यस्मात्‌ लः। पीडारदित: | आनन्द- 
स्वरूप: ( यः ) यती यल्ल-ड | यल्लशी ज्: (संदेश्य: ) दिगादिभ्ये यत्‌ । पा० ४।॥ 
३। ४७ । इति देश-यत्‌ | समानदेशे भवः (यः) यु मिश्रणामिश्रणयेः--ड | यविता 


संयाक्ता वियेक्ता च | विदेश्यः ) पूच वदुू-यत्‌ | विदेशे भवः ( य* ) यज्ञ दे वपू- 
२५५ 


( ७४२ ) अयवबेदभाष्ये.. सू० ९६ [ ९९८ ] 


करने वाला, ( विदेश्यः) विदेशीय है। ( वरुणः ) वरुण ही ( यः ) पूजनीय, 
( दैबः ) दिव्य गुण वालों मेचत्तमान, (च ) और (यः )दाता, ओर (मालुषः ) 
मनन शील मनुष्यों में वर्तमान है ॥घ४॥ 

भावाथं--मनुष्य सर्वान्तर्यामी परमेश्वर की मद्दिमा भले प्रकार जान 
कर अपने आत्मा की उन्नति कर ॥या। 


तैस्त्वा सर्वे रक्षि ष्यांसि पोशरसावामुष्ियायणामुष्याः 
पत्र । तान ते सर्वानन संदिशिमि ॥ € ४ 

ते; । त्वा। । सव :। झ्ि । स्यथासि । पाश: । झसलो। झास- 
व्यायण । श्र सथ्या: । पच । तान । ऊ' ईदति । ले । सवात्त । 


. श्र न-संदिशासि ॥ ८ ॥ 

सावार्थ--.( असो-अस्तौ त्वम्‌ ) वद तू ( आमुष्यायरा ) है अमुक पिता 
के पुत्र | और ( अमुष्याः पुत्र ) हे अमुक माता के पुत्र | ( त्वा ) तुझ का ( ते 
. सर्वे: ) उन खब ( याश: ) नियम बन्धरनों से ( अभि ध्यामि ) मैं [ वरुण ] 
बांधता हं, और (तान्‌ खर्वान्‌) उन सरब्बो को (उ) अवश्य ( ते ) तेरे लिये 
( अनुसं दिशामि ) समीप से समझता है ॥ & ॥ 

भसावाय--परमेश्वर ने वेद द्वारा स्पष्ट दिखा दिया है कि सत्कर्म सुख 
के और दुष्कमम दुःख के सूल हैं। इस लिये मनुष्य दुष्कर्मों को छोड़कर सत्कर्म 
करके आनन्द भोग॥ ६ ॥ 


जन-ड | पूजनोयः ( देवः )देवादु यञ्ञणौ। बा० पा० ४।(।८५। इति देव-अजञ । 
दुवेषु द्व्यगु एबत्खु भवः (य:) यज्ञ दाने--ड | दाता (च) सम्मुच्चये (मांनुषः ) 
अ० ४। १४। प | मनुष्येघु मननशीलेषु भचः ॥ 

८ -( ते: ) प्रसिद्ध: (त्वा ) त्वां मलुष्यम्‌ ( सब : ) ( अभि ध्यामि ) 
अभिपूर्व: यो बन्धने । बन्चामि, अहं वरुण: ( पाशौ: ) बन्धे ( असो ) स त्वम्‌ 
( आमुष्यायण ) अमुष्य, अद्स्‌ इत्यस्य षष्ठी, फक, बष्ठया अलुक। हे अमुष्य- 
उरुपस्य पुत्र । हे प्रख्यातकुलो दुभव ( असुष्याः ) स्त्रियाम्‌ अद्स-षष्ठी | अमुक- 
जनन्या: ( पुत्र ) (तान्‌ ) (सर्वान्‌) पाशान्‌ (उ ) अचश्यस्‌ (ते) तुभ्यम्‌ 
६ अजु्स दिशामि ) दिश दाने आज्ञापने । अनु सामीप्येन विज्ञपयामि निरूप- 





म्८ १9 [ १९८ | चंतुथ काण्ड्सू ॥४॥॥ ( 99३ ) 
यम 2 कप कक अल 
सूक्तम्‌ ९० ॥ 
१-८ ॥ झोषधिवापासा्गों देवता ॥ अनुष्ट्प्‌ छन्‍्दः ४ 
राज़लचदाणोपदेशः--रांजा के लक्षणों का उपदेश ॥ 
$ कक 5... कर ््र है श्र लि. 

डेशानां त्वा भेपज्ञानाम॒ुज्जष आ रक्षामहे । 

कि है + रे बा हि 
चक्रे सहख वीये सवेस्मा ओोषधथे त्वा ॥ १४ 

श्र जे ३. 
ईशानाम । त्वा | से ब॒जानास्‌ । उत्‌-जपे । आ। रमामहे । 

कट | चीये च। के 
चक्र । सहस्र -वोयस्‌। सवंस्मे । शतेषध । त्वा ॥ ९४ 

भाषाथ-[ दे राजन !] (ईशानाम्‌ ) समर्थ ( मेषज्ञानाम्‌ ) भय 
निवारक पुरुषों में ( त्वा) तेरा (उज्जेषे ) [ शत्रुओं को ] जीतने के ल्षिये ( आर- 
भागद्दे ) हम आश्रय लेते हैं। ((ओपधे ) हे ताप नाशक [ वा अन्न आदि 
झोषधि के समान उपकारक ! ] ( खर्वेस्मे ) सब जनों के लिये (त्वा) तुझे 
( सहस्रवीर्यप्त्‌) सहस्तरों सामर्थ्य वाला ( चक्ते ) उस [ परमात्मा ] ने बनाया 
है॥?१॥ 
6 दि क्‍ 
भावाथ-मलुष्य पुरुषार्थियों में मद्दा पुरुषार्थी पुठय को अपना प्रधान 

बनावे' ओर उससे अपनी रक्ता का सद्दारा लें ॥ १॥ 


की): ! है #9७ ु के 

स॒त्यजित शपथयावनी सहमानां पुनः सराम्‌ । 
वी रे ही श- 5 

सर्वो: समहचोष॑ घीरितो ने: पारयादिति ॥ २ ॥ 
स॒त्य-जित॑म्‌ । शपथ-यावनीस्‌ । सहसानाम्‌ । पुनः-सराम्‌ । 
सवेः । सम्‌ | झ दि। आोषधीः इतः। न्‌ः। पारयात्‌ । इति धशा 

९.......( इेशानाम्‌ ) ईश ऐश्वयें--क । इश्वराणां खमथानाम ( त्वा ) त्त्वां 
राजानम्‌ (भेषज्ञानाम्‌ ) भेष+जि जये-ड। भेवस्थ भयस्य जेत्र्य मध्ये (उज्जे: 
थे) तुमर्थ सेसेनसे० | पा० ३। ४। & | इति जि-सेप्रत्ययः । उज्ज्ञेतु निवार-«. 
यितु शच्रून्‌ (आ रभामहे ) आड़ पूर्वको रस स्पशें। संस्पृशामः । आश्रवामः 
( चक्रे ) स परमेश्वरः कृतुबान्‌ ( सहस्तवीरयम्‌ ) अपरिमितसामथ्ययुक्तम्‌ ( खथें- 
स्‍में ) सर्वजनहिताय ( ओबधे ) हे दाइवाशक ! अन्नायोषच्रिवद्‌ उपकारक 
( त्था ) त्वाम ॥ 


( ७४४ ) अथववेदभाष्ये सू० ९७ [ ११८ ) 





सावाथ- ( सत्यजितम्‌ ) सत्य से जीन वाली, ( शपथयावनीम ) शाप 
वा क्रोध वचन हटाने वाली, (सहमानाम्‌ ) शत्रुओं को हराने वाली, और (पुनः 
खराम्‌ ) बारंबार आगे बढ़ाने वल्लो सेना को, ओर ( सवा: ) खब (ओषधीः ) 
ताप नाश करने वाली प्रजाओं के ( सम्‌ अब्डि ) यथावत्‌ मेंने आवाहन कियग 
है, (इतः ) इस [ कठिन कर्म ] से (नः ) हमें ( पारयात्‌ ) वद्द [पुरुषार्थी] पार 
लगावे, ( इति ) इस अभिप्राय से ॥ २॥ 

भावाथ--प्रज्ञा प्रतिनिधि सब हितकारी सेना ओर प्रजा गण को बुला 
कर शत्रुओं से बचने के लिये राजा बानाने का प्रयोजन प्रकाशित करे ॥ २॥ 


या शशाप शपनेन याघ मूरमाठदथे । 

ै ॥ | ह 
या रसस्थ हरणाय जातमारे भे तोकमत्त सा ॥ ३ 0 
या । शशाप । शपनेन । या झचस्‌ । सूरंस | झा-दघे । 
या। रसंस्य। हर॑णाय। जातस्‌। झ्ा-रे भे। तोकस्‌। झत्त ॥ सा ॥३॥ 


भाषाय--( या ) जिस [शत्रुसेना] ने ( शपनेन ) शाप [ कुचनंचन ] 
से ( शशाप ) कासा है और ( या ) जिसने ( अधघम्‌ ) दुःख देने वाली ( सूरम) 
सूलकीा ( आदधे ) जमा लिया है । और ( या ) जिसने ( रसस्य ) रख के (हर- 





२--(सत्यजितम्‌ ) जि-क्विप्‌ , तुक्‌ | सत्येन जयशीलाम्‌ (शपथयावनीम ) 

यु अमिभ्रणे-णिच्‌ , ल्युट्‌.डीप्‌ | शपथस्य आक्रोशस्य क्रोधवचनस्य पृथककर्जी- 
नाशयित्रीम्‌ (सहमानाम ) अभिभवशील्ञाम, ( पुनः खरांम, ) पुनः पुनः सरति 
भवतंते सा तां सेनां प्रज्ञां वा ( सवा: ) ( सम ) खम्यक्‌। (अछि ) अहो । आ 
हूतवानस्मि ( ओपधीः ) तापनिवारिकाः घजञाः ( इत: ) अस्मात्‌ कठिनकर्मरण: * 
( नः ) अस्मान्‌ ( पारयात्‌ ) पार कमसमाप्तो । अस्मत्कतंव्य' खमापयेत्‌। पार 
गमयेत्‌ स राजा ( इति ) अनेन हेतुना ॥ " 
३--अ्रयं मस्त व्याख्यात;:-झअ० १।२५८। ३। हद शब्दार्था दीयते | (या) 

शत्र सेना ( शशाप ) अनिष्टकथनं कृतवती | ( शपनेन ) शापेन कुवचनेन (अ्रध- 
मे) डुःखकरम्‌ ( सूरम्‌ ) लस्य रः। मूल प्रतिष्ठाम्‌ ( आदधे ) परिजश्नाह 
( रखस्य ) सारस्य। आनन्द्र्य (हरणाय ) नाशनाय (आरेसे ) आलेभे | 
स्पृष्टचती ( तोकम_) व्धेनम्‌। सन्‍्तानम्‌ ( अत्त ) क्षयतु (सा ) शत्रसेना | 





म० ९७ [ ९९८ | चतुर्थ काण्डस ॥४॥ ( ७४४ ) 





णाय ) दरण के लिये ( जातम_) [ दमारे | समूह का ( आरेभे ) छआ है, (सा) 
वह [शत्रुसेना] (तोऋूम्‌) अ्पनी बढ़ती वा संतान का ( अत्त ) खा लेवे ॥३ 
भावाथं--जल शरत्र सेना दुर्वचन वोलती और उपद्रव मचाती बढती 
आवे, युद्ध कुशल सेनापति उनमें भेद डाल दे कि चद लोग अपने संतान अथ त्‌ 
हट मित्रा को ही नाश करदे ॥ ३॥ 
यह मन्त्र पहले आ चुका है--आ० १। ए८ | ३॥ 


यां ते चुक्ररामे पात्रे यां चक्रनी लले।हिते। 

अआमे मांसे कत्याँ याँ चक्रस्तयां कृत्याकृतों जहि ॥8॥ 
यास्‌ । ते । चक्त :। झासे। पाचे। याम । चक्त :। नौल-लोहि ते । 
झासे । सांसे । कत्यास्‌ । याम्‌ । चऋ: । तयाँ। कत्या-कृत : 
जहि 0४॥ 


साथांथ- [दे राजन! ]( थाम ) जिस [ हिंसा ] को (ते ) तेरे (आमे) 
भोजन में, वा ( पात्र ) पानी में (चक्रः ) उन्होंने [ हंसाकारियों ने ] किया है, 
(याम, ) जिखको [तेरे ] ( नीललोहिते-नीलरोदिते ) नीलों अर्थात्‌ निधियों की 
उत्पत्ति में (चक्रुः ) उन्हे! ने किया है। (याम_) जिख ( कृत्याम_) हिंसा का 
[ तेरे | (यामे ) चलने में वा( मांसे ) ज्ञान वा काल वा भास में (चक्रुः ) 





४--( याम्‌ ) रृत्याम_( ते ) तब ( चक्र ) रृतवन्तः ते ऋकृत्याकृतः (आमे) 
श्रम गतिभोजनादिषु-घञ  भोजने (पात्र) दादिभ्यश्छुन्द्सि | उ० ४ | १७० | 
इति पा पाने-चन्‌ ।.पाने जल्भाजने वा ( नीललोहिते ) नि नितराम_ इलन्ति 
प्राप्लुवन्ति यं स नीलो निधि; काशः | नि+इल गतो-क | रुहेश्च ले वा। उ० 
३ ।&४। इति रूह वीजजन्मनि, प्रादुभांवे च--इतन्‌, रस्थलः । निधीनां प्रदुर्भा- 
वे, उठपतो (आमे) अम गतौ-घज_ | गमने (मांसे ) मनेर्दी घश्च ।|ड० ३।६७। इति 
मन ज्ञाने, अच्चे, गये, घुतौ-सप्रत्य यः, दीर्घश्च | मन्‍्यते ज्ञायते धियते वानेन 
तन्मांसम_। ज्ञाने | मसः कालः, कीटः--इति शब्द्कल्पद्बमः । काले । यद्वा रक्त- 
जधातुविशेषः ( कृत्याम्‌) अ० ४ | & ५ | हिंसाक्रियाम । विपत्तिम_( तथा ) 
कृत्यया (कृत्याकृतः ) छृत्या + डुकृुअ_ करणे-क्विप्‌, तुक्‌ । हिंसाकारिणः पुरू- 
धान्‌ हन-लोट ! नाशय ॥ 


( 3४६ ) अथवंवेदभाष्ये सृ० ९७ [ ९९८ ] 








उन्हों ने किया है, ( तया ) उस [ हिंसा ] केकारण ( कृत्याकृतः ) हिंसाकारियों 
का (जहि ) नाश करदे ॥७॥ 
भावर्थ--जो दुष्कर्मी राजा के खान, पान, धनसंचय, मांगे, वा सत्य 
सत्य जानने, वा काल के सुप्रयोग वा शरीर में विपत्ति डाले, राजां उनको यथा- 
त्‌ दंड देकर नाश कर दे। ४॥ 


दौष्वंप्नच दौर्जी वित्यूं रक्षों अभ्वंभराय्य: । 
दुणाग्नी: सी दुर्वांचस्ता अस्मव्लाशयासमसि ॥४ ॥ 


दौ:-स्वप्न्यम्‌ । दौः-जीं वित्यस्‌ । रक्ष: । सभ्वस्‌ । खराय्य:। 
दः-नास्नों: । स्वो:। दुः-बाचे: | ता:। स्स्मत्‌। नाशयाम॒सि४२॥ 

भाषाथ- ( दौष्वप्स्यम्‌ ) नींद में बेचेनी, ( दौर्जीवित्यस्‌-) जीवन का 
कष्ट., ( असवम ) बड़े ( रक्षः ) राक्षस, ( अराय्यः) अनेक अलक्मयोां और 
( दुर्णामनीः ) दुष्ट नांम वाली ( दुर्वाचः ) कुबाणियों, ( ता: सर्वा; ) इन सब 
को ( अस्मत्‌ ) अपने से ( नाशयामसि ) हम नाश कर ॥ ९ ॥ 


भावाथ-राजा ऐसी नीति चलावे कि प्रजागण बाहिर भीतर से 
निश्चिन्त दोंकर खुख की नींद सोबे, उद्यमी होऋर आनन्द भोग, चोर डाकू 
आदिके। से निर्भय रहे, धन की दृद्धि करें ओर विंद्या बल से कलह छोड़कर 
परस्पर उन्नति करने में छगे रद्द ॥१॥ 





धू--( दोष्वप्न्यम्‌ ) दुर्‌+स्वप्त-ष्यञ््‌ । वाह्याभ्यन्तरकारणैः स्वप्लावसाद 
निद्राभज्म्‌ ( दौर्जीवित्यम्‌ ) दुरु + जीवित-ष्यज) इुर्जीवनत्वम्‌ ( रक्षः ) राच्त 
सम्‌ ( अभ्वम्‌ ) अश प्रुषि० | ड० १। १४१॥ इति अभि शब्दे-ववन्‌, नलेपः | 
अभ्वों महन्नाम--निघ० ३ | ३ | महद्‌ | अतिभयकरम्‌ ।(अराय्य:) आअ० २। १७ । 
ह। शसति ज़स_। अरायी: | अलक्षमीः । विपत्तीः ( दुर्खास्‍्नीः ) दुर + नामन--छगीप 
डुष्टनामोपेताः ( सर्वाः ) दुर्वाच: | दुष्टब्राणीः (ता; ) ( अस्मत्‌ ) अस्मत्ल 
काशात्‌ ( नाशयामसि ) नाशयामः ॥ 


मु० ९७ [ ९९८ ] चतुथ काण्डम्‌ ॥४॥ ( 9४७ ) 
मा मल वन 


क्षयामार ढष्णामारमगे।तामनपत्यताँमू। 

अपौामाग् त्वयां व॒यं सर्वे तद॒प झुज्महें ॥ ६ ४ 
क्धा-मारस्‌ । तष्णा-सारस्‌ । शगोतांस्‌ | स्न॒प-त्यर्तास्‌ । 
खपौसा्ग । त्वयां । वयस्‌ । सवस्‌ । तत्‌ । अप | सज्स हे ॥६॥ 


भाषाथ--(क्ष धामारम्‌ ) भूख से मरना,(तृष्णामारम्‌) पियास से मरना, 
( अगोताम्‌ ) गमौओं को हानि, और ( अनपत्यताम्‌ ) बच्चों का अभाव, (तत्‌ 
सर्वम ) इस सब को, ( अपामार्ग) हे सर्वसंशोधक ! [ वा अपामार्ग औषध के 
समाम उपकारी राजण्‌ ! ] ( त्वया ) तेरे साथ ( वयम्‌ ) हम (अप रुज्मद्दे) 
शोधते हैं ॥ ६ ॥ 


रा कर 4. हे ॥:3न 
भावाथू--राजा के सुप्रवन्ध से सूखा के खमय भी झशच्न, जल, गो, बेल 
आदि की बहुतायत से मनुष्य यथावत्‌ बढ़ते रहते हैं ॥ ६ ॥ 
( अपांमार्ग ) का अर्थ सर्वथा संशोधक है, ओर एक ओऔपषध भी हैं, जिस 
से कफ, बवासीर, खुजिली, उदर रोग ओर विष राम का नाश होता है॥ ६॥ 


तष्णामार क्ष घासारमथा ध्यक्षपराजयम्‌ 0 
अपागमाग त्वयाँ वयं सर्वे तदप मृज्महे ॥ ७ ॥ 


तष्णा-सारस्‌ । कझ्षधा-मारस्‌ । अयो इति । अक्ष-पराजयस्‌ । 
अपासाग । तवयाँ । वयस्‌ । सवस्‌ । तत्‌। अप | मज्यहे ॥आा 


६--( क्ष घामारम्‌ ) सज्‌-घञ्‌। कझ्ष्‌ त्पीडया मरणम्‌ (तृप्पामारस्‌ ) पिपा- 
सया मरणम्‌ ( अगोताम्‌ ) गवांम्‌ अ्रमावम्‌ ( अनपत्यताम ) अपत्यानां राहित्यम्‌ 
( अपामाग ) अप+आडः+स्जू शौचालंकारये:--घज | हे स्वेथा संशोधक। 
हे अपामार्गोषधवद्‌ उपकारिन ! अपामार्गपर्य्याया--अपामा्ग! शेखरिको 
धामाग वमयूरकौ--इत्यम रः, १४ । ८८ । अस्यगयाः । कफाशः कराडूदरामयबि- 
चरोगनाशित्वम--इति शब्दकल्पदुमः (त्वया ) राज्षा ( वयम्‌ ) प्रजागणाः 
( सर्वम ) ( तत्‌ ) एतत्‌ [ अपमृज्मद्दे | अपमार्जयामः शोधयामः, घिताशयाम:- 
“इत्यथ | 


( द अपू८ ) अथववेदभाष्ये झ्ू० १७ | ९ १९८ ) क्‍ 





भाषाथ--( तृष्णामारस्‌ ) पियास से मरना, ( क्षधामारस ) भूख से 
मरना, (अथो ) और भी ( अक्षपराजयम्‌ ) व्यवहारों वा इन्द्रियों की हार, 
( तत्‌ सर्व) इस सब को, ( अपामार्ग ) हे स्व संशोधक राजन ! ( त्वया ) 
तेरे साथ ( वयम्‌ अपस्ृज्महे ) हम शाधते है ॥ 9॥ 

भावाथं--राज़्ा के उत्तम प्रबन्ध से न तो जल, अन्न ओर देनिक काम 
काज़ को हानि, और न शरीर और आत्मा की दुबंलता होती है ॥ ७ ॥ 


अपामा्ग ओबष॑धीनां सवोसामेक हृढ वशी ॥ 
तेन॑ ते मज्य आस्थितमथ ट्वमंग॒द्श्चर ॥ ८॥ 
€ः ॥ । लत ३. 

अपासागं: । ओषधीनास्‌ । सवासास्‌ । रकः | इत्‌ | वशी। 
तेन । ते । सज्मः । झ्रा-स्थितम्‌ । खथ । त्वस्‌ | झगद:। चर ॥८॥ 

भाषाथ--( अ्रपामागं:) खब दोषों का शोधने वाला परमेश्चर ( सर्वा- 
साम्‌ ) सब ( ओषधीनाम्‌ ) तापनाशक अन्न आदि पदार्था' का ( एकः इत्‌ ) 
पक ही ( वशी ) वश में रखने वाला है। (तेन ) डख [ के आश्रय ] से [ दे 
 रोजन ! ] (ते) तेरे ( आस्थितम्‌ ) उपस्थित [ भय ] को ( मझृज्मः ) हम 


शोधते हैं, ( अथ ) इस लिये (त्वम) तू ( झगदः ) नीरोग दहोकऋर (चर) 
विचर ॥ ८ ॥ 


ः हे कक 
भावाथं--प्रजागण कहते है “परमात्मा सब संसार का स्वामी है, उसी 
सदारे से हम आप पर यद्द राज्य भार रखते हैं, आप भी उसी के सहारे से 
निश्चिन्त होकर अपना कत्य कर» ॥ ८॥ 


७-( अथो ) अ्रपि च ( अक्षपराजयम्‌ ) अक्ष व्याप्तो-पचाद्यच्‌ घञ्‌ वां। 
यद्द। | अशेदेवने | उ० ३। ६५ | इति अश्‌ व्याप्तौ-सप्रत्ययः । अच्तारणां व्यवहा- 
राणाम्‌ इन्द्रियाणां वा पराजयं पराभवस्‌ । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 

८--( अपामार्ग: ) म० ६ । सर्वदोषशोधकः परमेश्वरः ( ओषधीनाम ) 
तापनांशयित्रीणाम्‌ अन्नादिपदार्थानाम्‌ ( सर्वांसाम ) अशेषाणाम्‌ ( एकः ) 
अद्वितीयः ( इत्‌ ) एव ( वशी ) वशयिता ( तेन ) अपामांगेंण परमेश्वरेण ( ते ) 
तव ( सृज्म: ) माजयामः शोधयामः ( आस्थितम्‌ ) आपतितं राज्यभार रूप॑ 
भवयम्‌ (अथ ) अनन्तरम्‌ ( त्वम्‌ ) राजन ( अगदः ) गद व्यक्तायां वोचि रोगे 
च-अच | रोगशूत्यः स्वस्थ: ( चर ) चिरकालं दर्तस्व ॥ 


भ्ू० १८ [ १२० ] चतुर्थ काए्डस्‌ ॥४॥ ( $धूर्ट ) 
आन न कर 


सूक्तम ९८ 
शू-८ ॥ शपासागों देवता ॥ अनुष्ट्पू छन्‍दः ४ 
राजधर्मोपदेशः--राजा के धर्म का उपदेश ॥ 
4 कील न्यू [। 
सम॑ ज्येतिः से णाहा रात्री समावती । 
कणोमि सत्यमतय5र सा: सन्त क्ृत्वरी: ॥ १ ४ 


समस्‌ । ज्येति: । सूर्य ण। अह्दी । राचों । सम-वतोी ॥ 
कणोरमि | सत्यम । ऊ तय । अरसा: । सन्‍त । कृत्वरोः ४१ 


भाषार्थ--( ज्येतिः ) ज्येति ( सर्येथ खमम्‌ ) सूर्य के साथ साथ और 
( राजी ) राजी (अहता समांवती ) दित के साथ वर्तमान है, [ ऐसे दी ] मैं 
( सत्यम ) सत्यक्रम' को (ऊतये ) रक्षा के दिये (कृणोमि ) करता है” 
( कृत्वरी+-छृत्वयं: ) कतरने वाली विपत्तियां ( अरसाः) नीरस ९( सन्‍्तु ) 
दो जाबव॥ १॥ 


भावार्थ-जैसे प्रकाश के साथ सूर्य का और दिन के साथ रात्री का 
नित्य सम्बन्ध है, ऐसे दी मनुष्य का सत्य के साथ निट्य सम्बन्ध है । इससे 


राजा और प्रजा सदा सत्य में प्रद्वत दोकर मिथ्या कार्मो की विपत्तियों से 
बचें । १॥ 


ये। देवा: क॒त्यां कत्वा हरादविदुषो गहम्‌। 2 
अत्से। घारुरिव मातर त॑ प्रत्यग॒प पद्मताम्‌ ॥२॥ 





१---( समम्‌ ) सद्द वर्तमानम ( ज्योति: ) प्रभामएडलम्‌ ( सूर्यण )आदि- 
पेन ( अहना ) दिवसेन (राजी )आ० २। ८ ।२। निशा ( खमावती ) 
मं-मतुप । छान्‍्द्सखा दी्घ: । सम समान दर्तमाना ( रूणोमि ) करोमि 
सत्यम ) यथार्थ कर्मा ( ऊतये ) रच्चयार्थभ_ ( अरसाः ) निब लाः ( सन्‍्तु ) 
चन्‍्तु ( कृत्वरीः) इण नश जिसत्तिभ्यः करप्‌ | पा०३।२। रै५३। इति 
ती छेदने-क्रप_। टिड्ढाणआअ० | पा०8४।१। १५। इति डीप._। पृवसवर्ण 
घं; | ऋरतनशीलाः । विपक्तयः | बाधाः ॥ 

श्द्ट 


( ७० ) ... हअयथववदभाष्ये.. सू७ ९८ [ ९२० ] 





यथः । दे वाः । क॒त्याम्‌। क॒त्वा । हरात्‌ । अविदुषः । गहस्‌ ४ 
० क १ ेब्ेट 
व॒त्सः । घारु:-इव। मातरम्‌ । तस्‌ । प्रत्यक्‌ू । उप। यद्मयताम0२॥ 
भाषायथ--( देवाः ) दे विद्धानों ! (य:) जो पुरुष ( छृत्याम्‌ ) हिंसा 
( ऋृत्वा ) करके ( अविद्धुष: ) अज्ञान मनुष्य के (ग्ृदम्‌ ) घर को ( दरात्‌ ) 
दर लेवे | चह दुष्कम ( प्रत्यक्‌ ) लौट कर (तम_) उसी [ दुष्कर्मी ] को 
( उप पद्मचताम्‌) जा मिले, (इव ) जेसे (घारू:) दूध पीने वाला ( वत्ख: ) 
चछुड़ां (मातरम_) अपने मात्ता [ गो के पीछे पीछे दौड़ता है ]॥ २॥ 
भावायं--दुष्ट मनुष्य को उस्रकी दुष्टता का दराड राज़ प्रबन्ध वा 
इंश्वर व्यचस्था से अवश्य पहुंचता है, जैसे छोटा बढुड़ो अनेक गौओं में से 
 अपनो द्वी माता को चिपट ज्ञाता है॥ २॥ ह 
अमा कत्वा पाप्सान यस्तेनान्यं जिघांसति । 
अश्मानस्तस्यों दुग्घायों बहुला: फट्‌ करिक्रति ॥ ३ ॥ 
खा । क॒त्वा । पाप्मानस्‌। यः । सेन । झन्‍्यस्‌ । जिघाँसति। 
अश्मनः । तस्वथास्‌ ।दग्चायांस्‌ू। बहुला:। फट्‌। करिक्त ति।ए।॥ 
क्‍ भाषाय--( यः ) जो पुरुष ( तेन अमा ) चोए वा स्लेच्छ के साथ 
होकर ( पाप्मानम्‌ ) पाप कर्म ( कृत्वा ) करके ( अन्यम ) दूखरे को ( ज़िघां- 
सत्ति ) मारना चाहे, ( बहुलाः ] वृद्धि करने वाले ( अश्मानः ) व्यापनशील वा 





२-( यः ) शन्रुः ( देवाः ) हे विद्वांसः (कृत्याम_) हिंखाम्‌ ( छत्वा ) 
: विधाय ( दरात्‌ ) लेटि आडागमः । दरेत्‌ ( अविदुष: ) अजानानस्य ( ग्रहम_) 
गेहम_( वत्सः ) बदनशीलः | गोशिशुः ( धांरूः ) दाधेट्खिशद्लदो रूः। पा० 
“रै। २। १५४ | इति घेट पाने-रु | स्तनपानकर्ता ( इच ) यथा ( मातरम_) जन 
नीम_( ठम_) डुष्टम_( प्रत्यक्‌ ) प्रतिनिदुत्य ( डप पद्यताम_) उप गच्छतु ॥ 

क्‍ क्‍ ३--( अ्रमा ) अम गतो- का । सह (रूत्वा) ( पाप्मानम्‌ ) अ० ३। ३१। 
१। पाति यस्मात्‌ स॒ पाप्मा । पापम्‌ ( यः ) शन्न्‌: ( तेन ) तद॑ हि खे-ड | तंदति 
' हिनस्तीति तः। चौरः । उ्तेच्छुः । चोरेण । पामरेण ( अन्यम्‌ ) सत्कर्माणम्‌ 
( ज्िघांसति ) हन्तुमिच्छुति ( अश्मानः ) अ० ११ २। २। व्यापनशी लाः षाषा- 


मृ० ९८ | १२० | चतुर्थ काण्डस्‌ ॥४५ ( $६९ ) 


पाषाण के समान दृढ़स्वभाव पुरुष ( तस्याम्‌) डस [ दुष्क्रिया ] के ( दग्घा- 
याम्‌ ) भस्म किये जाने पर ( फट, ) [ उस दुष्ट का] नाश ( करिक्रति ) कर 
डालें ॥ ३॥ 


भावाथं--ज्ञों पुरुष दुष्ठों से मिल्ष कर क्लोगों में उपद्रद मचछाव, राज 
पुरुष अनुसन्धान करके उन दोनों को यथावत्‌ दरड देव॥ ३ 


सहखधामन्‌ विशिखोन्‌ विगद्योवाज्‌ छायया त्वम्‌ । 
प्रात सम च॒क्रष क॒त्यां प्रियां प्रियावंते हर ॥ ४ ॥ 
सह ख-धासन्‌ । वि-शिखान्‌ । वि-्यौवान्‌ | शायय । त्वस ४ 
प्रति । सम | चक्‌ वे । कत्यास । स्रियास। स्रिय-वंले। हर ॥४॥ 


भाषाथं-( सहस्कधामन्‌ ) हे सदस्तो धारण, पोषण और दान वाले 
राजन ! ( त्वम ) तू ( विशिखान ) विरूद्ध प्रकार से सोने वाले, वा विरुद्ध 
गति वाले, ( विश्नीवान्‌ ) विरुद्ध रीति से खाने वाले [ दुछ्टो ] को ( शांयय ) 
छुला दे [ गिरा दे ] | ( कृत्याम्‌ ) दुष्किया ( चक्रूुषे ) करने वाले दुरूष को 
( प्रति ] प्रत्यक्ष (सम ) अवश्य [ वेली ही दराड पीड़ा ] (दर ) पहुंचा जिसे] 
( प्रियास्‌ ) पिया, भार्या को ( प्रियावते ) उसके स्वामी के पास [ अल्यक्ष पहुं 
चाते हैं ] ॥ ४४ 





 ण॒चद्‌ इृढ़्स्वसावा वा राजपुरुषा; ( तस्याम्‌ ) पूर्वोक्तायां रृत्यायाम्‌्-म्र० २ 

( दृग्धायाम्‌ ) भस्मीकृतायों नष्टायां सत्याम्‌ ( बहुला:) अ्र० ३। १४। ६ | वृद्धि 

शीलाः ( फट_) अफला विशरणे-क्तिप्‌ । डल्वयेरेक्यम्‌ | तस्य विशीणम्‌ 
(करिक्रति) करोतेयडः लुगन्तांत्‌ लेटि। रुप्रिको च लुकि | पा० ७५। ४ &१। इति 
अभ्यासस्य रिंगागमः । पुनः पुनः कु्ेन्तु ॥ 


४--( सदस्र धामन्‌ ) सर्वंधातुभ्यो मनिन्‌। ड० ४। १४५ । इति ड्चाज्‌ 
धारणपोषणदानेघु-मनिन्‌। हे असंख्यातधारसपोषणदानयुक्त राजन! ( वि- 
शिखांन्‌ ) शीडो हस्वश्च | उ० ५ | २४। इति शीड शयनें-ख, हस्वी गुणाभा- 
 घश्च । यहा, शिखि गतो-क, नलोपः । विरुद्धनिद्रान्‌। विरुद्धनतीन (विश्नीवान ) 

'शेवायहजिह्ाग्रीवा० | ड०१।१५४ इति ग॒निगरणे-वन। श्री इत्यादेशः । विरुद्ध 


निगलनशीलान भक्तकानू दुष्टान्‌ (शायय ) शीडः_ शयने-खिच्‌ । स्वापथ । 


( 3६२ ) | खथववेदभाष्ये स्‌० (८ [ ९१३०७ | 





भावार्थ-राजा अनेक प्रकार से प्रजा का रदच्ण आदि करता हुआ 
दुष्टों को दण्ड पहुंचावे, जैसे भूल्री भटकी स्री को उसके स्वामी के पास प्रतवक्ष 
पहुंचा देते हे ॥ ४ ॥ 
अनयाहमें।षैच्या सवा: क॒त्या अंदुदुघम ॥ 

५ ५3 रे ७... + है ०... 
यां क्षेत्र चक्रयों गाषु यां वा ते पुरुषेषु ॥ इक. 
झअनयाँं । झहस्‌ । ओवध्या । सर्वाः । कत्या: । झद्दुषस्‌ । 
पक, है ०. 

यास्‌ । क्षेत्र । चक्र: । यासू । गोघु । यास्‌। वा। ते । युरुषेषु ५७ 

भाषाथ “६ अहम ) मेंने ( अनया ओपषध्या ) इस ओपषधिरूप.[ ताप- 
नाशक तुम राजा ] के साथ ( सर्वा: कृ्या:) सब हिंसाओं को ( अदूदुधम._) 
संडित कर दिया है, (याम_) जिस [ दविसा ] को (क्षत्र ) खेत में, अथया 
(६ थाम_) जिसको ( गोघु ) गौओं मे ( था ) अथवा ( याम_) जिखको ( ते ) तेरे 
( पुरुषेषु ) पुरुषों में ( चक्र: ) उन लोगों ने किया था ॥ ५॥ 

भावार्थ -जे दुए ल्लाग प्रजा को किसी प्रकार से सतावें, प्रजा गण 
ओर राज़ पुरुष मित्रकर दुष्टा का नाश करे ॥ ४ ॥ 


यश्च॒कार न शशाक कतु” शश्ने पादंमढ गुरिम्‌ । 

चकार भद्रम॒स्मभ्य॑मात्मने तप॑न तु सः॥६॥ 

यः । चकार । न | शुशाक । कतु स्‌। शश्रे। पादस्‌ । झड़गुरिस्‌ । 
| है कक लि | 

चकार । नद्रम । सससब्यम । सातत्सन | तपनस । तु ॥ सा ॥ दा) 


निद्रापय पातय | (त्वम्‌) (प्रति ) प्रत्यक्षम्‌ (सम) अवश्यम्‌ (चक्रषे ) 
करोतेः कछः । कृतवते पुरुषोय ( क्ृत्याम_) हिखसां टुप्कियाम _ ( प्रियाम_) 
: आज _ प्रीणने-क, टाप्‌। भाय्यां' यथा ( प्रियावते ) प्रियया भायंया तद्धते ( दर ) 
आरापय«दण्डपीर्डा प्रापय ॥| 

क्‍ ४--( अनया आषध्या ) अनेन ओषधिरूपेण तापनाशकेन राशज्ञा सदद 
( अद्म_) प्रजागणः (सर्वाः ) (कृत्याः) हिखाः (अ्रदूद्ुषम) दुषेएयन्तात्‌ 
लुछ्ि चड़ि रूपम_। दूषितवान्‌ खणिडितवानस्मि ( यांम ) रृत्याम (चक्र ) 
शस्वेचपनयोग्ये प्रदेशे (चक्क:) कृतवन्तः शत्रवः (मेथु ) स्रे।षु मध्ये ( वा) 
अथवा (ते ) तव ( पुरुषेषु ) मलुष्येघु ५ क्‍ । 





म्रू० ९८ [ ९२० | चतुय काण्डम ॥४॥ ( ३६३ ) 








भाषायथ-- ( यः ) जिस दुष्ट ने ( कतु म_) द्विसा का ( चकऊार ) किया 

था, वह ( न शशाक ) समर्थ न था, उसने ( पादम_) अपना पैर और ( अंमु- 
रिम_) अगुरो ( शश्रे ) तोड़ली । ( सः ) डसने ( अस्मभ्यम_) हमारे लिये 
( भद्वम_) आनन्द, और ( आत्मने ) अपने किये (तु)तो:( तपनम_) तपन 
( चकार ) कर जिया॥ ६॥ 


किक 


भावाय--पापी का आत्मा दुर्बल होतः है, वदद दराड पाने से आप 
ही अपने द्वाथ पेर में कुल्दाड़ी मारता है। उससे शिष्टोंका खुख और उस दुष्ट 
के दुःख होता है ॥ ६॥ 

५ है रू. कक है 
श्पामांगोउप माष्टू क्षेत्रियं शपथरच यः । 

ड़ [| 
अपाह यातुधघानीरप सवा झराय्य: ॥ ७ ॥ 
झपामाग:। अप । साष्टु । के चियस । शपय:। च। यः । 
अप । अहँ । यात-घानीः । अप । सर्वा': । झुरास्य: ॥ ७ ४ 

भाषाये--( अपामार्ग: ) दोषों का शोघने वाला राजा ( ज्ञेत्ियम ) 
देह वा वंश के दोष का, (च) और ( यः ) जो कुछ (शपथः ) दुव चन हो 
[ डसे सी ] ( अप माष्टु ) शुद्ध कर देवे । ( अद्द ) अरे (यातुधानीः ) यांतना 
देने बाली शत्रु सेनाओं को ( अप-अप माष्छु ) शुद्ध कर डाले, और ( सर्वाः ) 
सब ( अराय्यः + भरायीः ) अलत्मयों को ( अप>अप माघष्दु ) शुद्ध कर 
डाले॥ ७॥ 

६--( यः ) दुष्टपुरुषः ( चकार ) कृतवान्‌ ( न) नदहि ( शशाक ) शक्तः 
समर्थ आसीत्‌ ( कतु म_) सितनिगमि०। उ०३। ६६ | इति कृझ्‌ द्विसायाम -तुन। 
हिसाम_ ( शश्रे ) श हिंसायाम लिए । शींर्णरान्‌ । छिन्‍्नवान्‌ ( पादम_) 
खरखणखम (अंगुरिम_) अ० २। ३३। ६ | अंड्गुलिम_€ भद्रम_) मझलम(अस्म- 
भ्यम_) भ्जागणेभ्यः ( आत्मने ) स्वस्मै ( तपनम_) दृदन' पीडनम (तु) 
किन्तु ( सः ) दुष्कर्मी ॥ 

७--( अपामार्ग: ) आअ0 ४ । *9७।६। सवथा शोधको राज़ा (अप माष्टु ) 
सजूप शुद्धो । शोधयतु | अपगमयतु (स्ेजियम_) अ० २।०८। १। क्षे त्र-घच | 
देदे बंशे वाभवरोगं दोष था (शपथः ) क्रोशः | दुर्वचनम_ (जल) (यः ) 








( $६ं४ ) अथववेदसाष्ये स्‌ू० ९८ [ १२० ] 


भावा्थ--राजा अपनी छुनीति से प्रज्ञा के डुगलों का नाश करके उनके 
स्वास्थ्य ओर घन की वृद्धि करे ॥ 3 ।# 


अपमज्य॑ यातथधानानप सवा अराषख्य: 
अपामार्ग त्वयों वर्य से तद॒प मुज्महें 0८७ 


झप-मृज्य । यात-घानौन्‌ । अप । सवा: । शराप्य: ४ 
खपौसा्ग । त्वर्या । वकक्‍स । सवम । तत्‌ । झ्षप । सज्महे ॥८॥ 


भाषाय-( यातुधानान ) पीड़ा देने वाले रांक्षलों को ( अपसज्य ) 
शोधकर, और ( सर्वाः) सब प्रकार की ( अराय्यः ) द्रिद्रताओं के! ( अप 
अपसज्य ) शोधकर, ( अपामाग ) हे सर्वेलंशोधक राजन ! ( त्वया ) तेरे 
साथ ( वयम_) हम लेग ( तत्‌ स्वम_) उस सब [ कष्द कम ] को (अप 
सज्महे) शोधते है ॥ ८ ॥ 

भावाथ--नीति निपुण राजा के शासन में सब प्रजागण अपने कष्टों 
के दूर करके आनन्द भागते है ॥ ८ ॥ 

इस मन्त्र का उत्तरार्थ सूक्त १७ भनन्‍त्र ६ में आया है ॥ 


 झत्तम ९८ ॥ 
१-८ ॥ झ्पासार्गों देवता ॥ ९, ३-८ शनुष्टुप्‌, २ पथ्या पडूक्ति:॥ 
राजधर्मोपदेशः--राजा के घर्मं का उपदेश ॥ ्््ि 
[ न्ध्य 8. श- 
उतो अस्यबन्धुकृदतो असि नु जाँमिक्रत्‌ । 


उते कृ त्याकृत: प्र॒जां नुडसिवा चिछन्धि वार्षिकम्‌ ॥१४ 





यः, तमपि ( अप ) अप माष्छु ( अह ) विनिग्नहे ( यातुधानीः ) ञ्0 १ ए८। 
२। पीडादायिनीः शत्रुसेनाः ( सर्वां; ) ( अ्रराय्यः ) अ० ४ । १७ ५। अलदचमीः ॥ 


८--( अपसूज्य ) सम्यक शोधयित्वा ( यातुधानान ) झ० १॥।७।१। 
पीडाप्रदान्‌ रांच्सान्‌ ( अप ) अपसूज्य ( सर्वाः ) ( अरांययः ) म०७ । अरायी॥ 
अंलदमीः । भनन्‍्यद्‌ व्याख्यातं सू० १७ म० ६ ॥ 


स॒० ९८ | १२० | चतुथ काण्डम_ ॥४४॥ ( ३६५ ) 





उता'इति । श्र सि । अब॑न्धु-कृत्‌ । उतो इति । झसि | नु । 

जा प् [| ट ड्स ॥ 
जामि-क॒त्‌ । उतो इति। क॒त्या-कुत:। ग्र-जामू्‌। नुडम्‌-इव। 
ञा। छिन्चि | वाषिकम कक 
 भाषायथं--॑ दे राजन ] तू ( अ्रबन्धुकरूृत्‌ ) अबन्चुआका काटनेवांला (उतेा) 
भी ( असि ) है, ( लछु) और ( जामिकृत्‌ ) बन्घुओं का बनानेवाला ( उतता ) भी 
( असि ) है । ( उतो ) इससे (क्ृत्योकृतः ) हि सा करते वालो और ( प्रजाम्‌ ) 
डनके सेंचकों को (झ छिन्धि ) काट डाल, ( इब ) जैसे ( वाषि कम्‌ ) वर्षा में 
उत्पन्न ( नडम ) नरकट घास को ॥ १॥। 

भावायथ---राजा अपने उत्तम शासन से हिंसक डुष्टो का नाश करके इृष 
मित्रा में मेल बढ़ावे ॥ १॥ 

है बी कि पे दे [। सेनेये मी 

ब्राह्म णेन पु क्तासि कण्बेन नाष देन। सेनेताय र्वि- 
षीमतो न तंत्र सयमस्ति यत्र प्राप्नेष्यांघये ॥ २ ४ 
ब्राह्म णेने । परि-उक्ता । झसि । कण्वन। नाष देन । सेना-दव 
रूधि । त्विषि-सती । न । ततं । भयस । अस्ति । यच्र । मर 


खापनेषि | झोबये धररे। 


भसाषाथ+--][ दे राजन !] तू ( ब्राह्मणेन ) वेदश्ानी ब्राह्मण, ( करावेन 
मेधावी, ( नाष देन ) नायकों की सभा के द्वितकारी पुरुष करके ( पयु क्ता) उ' 


2.3८ के >किस प नल +« 2 >> न9+ «>> 
१--( उतो ) अपि च ( असि ) ( अबब्धचुकृत्‌ ) रूृती छेदने-क्तिप । अबन्धून 
शन्रर्णा कर्तकश्छेदकः ( नु) अनुनये ( जामिकृत्‌ ) जामिइति व्याख्यातम्‌-अ 
२।७। २। जामिः, बन्घुः-यथा सायण+-ऋ० १। ७४। ३। करोतेः किप 
बन्धूनां कर्ता खम्पादकः ( कृत्याकृतः ) हिंलाकत न्‌ ( प्रजाम्‌ ) तेषां जन! 
भृत्यादीन्‌ च ( नडम्‌ ) नल बन्धे-पचाद्यच। लस्य डत्वम्‌। रुच्छेदं तूर्णा 
शेषम्‌ ( इंव ) यथा ( आ ) समन्‍्तात्‌ ( छिन्धि ) भिन्धि । विदारय (वा 
कम्‌ ) छुन्द्सि ठञ्न । पा० ४। ३ | १६। इति वर्षा-ठञ्‌ । वर्षोकालोहूवम्‌॥ 
२-- ( ब्राह्मणेन ) वेदंज्ञेन विदुषा ( पयु क्ता ) डपदिष्योषधिवत्‌ ( असि 
( कवेन ) आअ० २। ३२ । ह उपदेशकेन । मेघाविना-निघ० ३। १५ ( नाघेदेर 
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द्ष्ट [ ओषध समान ] ( असि | है। ( ौत्विषीमती ) प्र काशयुक्त ( सेना) सेना, 
अर्थात्‌ सूर्य की किरण पुज के ( इब) समान ( एथषि ) त्‌ चल्षता है। (तन्न ) 
वहां पर ( भयम्‌ ) भय (न अस्ति ) नहीं होता, (यत्र ) जहां पर ओषधे हे 
ओषधि तुल्य तापनाशक राजन्‌ ( व्याप्रोषि ) तू व्यापक होता है ॥ २॥ 


भावाय---जैसे सद्व द्य की बतलाई झोषधि बड़ी शुणकारो द्वोती है और 
जैसे सूर्य अपन” किरणों से अन्धकार मिटाता है, बैसे दी राज़ा चेदज्ञानी, बुद्धि 
मान्‌ नरशिरोमणि पुरुषों के उपदेशक और सत्संग से प्रतापी होऋर शत्र झंका 
नाश करके प्रजाको खुख देता है ॥ २ !। 


अग्ममे प्योष॑धीना ज्येतिषवाभिदी पय॑न्‌ । 

उत तन्रातासि पाक॒स्याथे। हन्तासि रक्षस: ॥ ३ ॥ 
अग्॑म्‌ । रुषि । ओष॑घीनाम्‌ । ज्येततिषा-इव । अभि-दीपयन्‌ । 
उत | चाता। श्र सि । पाकस्य । अ्यो दति। हुनता | श्र सि। 
रक्षस: ॥ ३॥ 


भाषाय- दे राजन ! ] ( ज्योतिषा इव ) अपने तेज से जैसे ( अभि- 
दीपयन्‌ ) सब ओर प्रकाश फेलांता हुआ ( ओषधीनाम ) ओषधि तुह्य उपकारी 
पुरुषों में ( अग्मम्‌ ) आगे आगे (एवि ) तू चलता है। (उत) और तू 
( पाकस्य ) पक्का [दढ़] करने ये्य अ्रथवा रक्षा योग्य दुबंल पुरुष का (त्ाता) 


नरो नायकाः सौदन्ति यत्रेति तृषत्‌ | तस्मै दिितम्‌। पा० ५।१ ५। इति ज्षषदु- 
अण | दुणा नायकानां सभाया हितकारकेण ( सेनाइबव ) यथा सेना सूर्यकिरण- 
समूहः ( एषि ) बच्छुलि ( त्विषीमती ) इशुपधात्‌ कित्‌। ड० ४ । १२०। इति 
त्विष दीक्षै-इन'स च कित्‌ः डीप्‌ | दोप्तियुक्ता (न ) ( तत्र ) ( भयम्‌ ) भीतिः 
द्रः ( अस्ति ) (यत्र) (प्राप्नाषि) व्यामोषि (ओषधे ) हे ओपषधिवत्‌ तांपनाशक 
राजन ॥ द 

३े-( अग्नम्‌ ) अग्नतः ( एवि ) गच्छुसि ( ओपषधीनाम ) ओपषधिसमभमान- 
हितका रकारणां मध्ये ( ज्यातिषा ) तेजसा स्वप्रतापेन ( अभि दीपयन ) अभितः 
सर्वेतः प्रकाशयन्‌ ( उत्त ) अपि सच ( ज्ञाता ) रक्षिता ( अखि ) ( पांकरुय ) पथ 
पाके-घञ्म्‌। पक्तव्यस्य दढ़ीकरणीयस्थ । यद्धा, इशभीकापा० । उ० ३। ४३। 


स्‌० ९ [ ९२९ ] चतुर्थ काण्डस्‌ ॥४॥ ( ३६9 ) 
न 3 जनक सा कप कल 
रक्तक (असि) है (अथों) और भी तू ( रक्तसः ) राक्षख का ( हन्ता ) हनन करने 
वाला ( श्रसि ) है॥ ३ | 


सावाथ--प्रतापी राजा सब उपछारों पुरुषा में अग्नगामी होकर यथांवत्‌ 
शांसन करता है ॥ ३ ॥ 


मई के कुल. है 
यद॒दे दे वा असु रांस्त्वयांग्र निरकु बत । 
ततस्त्वमध्येषधेषपासागों अंजाबधा: ॥ 2 ॥ 
यत्‌ | ञ्र दः | दे वा: । असु रान्‌। त्वया। झग्य | लिः-अकु वत। 
तल: । त्वस्‌ । झधि । झओओोष थे । शपासाग: । सजायथा: ४४४ 
भाषाथ--( अदः ) बद ( यत्‌ ) जे ( अग्न ) पूवरकाल में (त्वया ) 
तेरे साथ दोकर ( देवाः ) देवताओं [ विद्वान्‌ श्रों | ने ( असखुरान ) अखुरों का 
( निरकुर्वत ) निकाल दिया है, (ततः) उसीसे (ओपधे) हे ओपषधि समान ताप- 


नाशक राजन ! ( त्वघ् ) तू ( अपामार्ग:) संशोधक ( अधि ) अधिक करके 
( अज्ञायथाः ) प्रकट इुआ है ॥ ४ ॥ 


भावाथ--मनुष्य प्रशंसतीय काम करने से ही संसार में प्रशंसा पाते 
हैँ ॥४॥ 


विभिन्‍दती शतशाखा विभिन्‍्दन्‌ नाम ते पिता । 
प्रत्यगा वि भिन्चि त्वं ते ये अस्माँ खअशिदासात ॥४श॥ 
वि-भिन्‍दती । शत-शौखा । वि-भिन्‍्दन्‌ । नास। ते । पिता। 
प्रत्यक्‌ । वि । भिन्चि । त्वम्र । तस्‌ । यः झ्॒ समान । अ शि- 
दासति ॥ ५४ क्‍ द 





इति पा रक्तणे-ऋकन्‌ । रक्तरीयस्य डुबंलस्य पुरुषस्य ( अथो ) अपि च ( हन्ता) 
नाशयिता ( रक्तसः ) राक्षस्य ॥ 

४--( यत्‌ ) यस्मात्‌ ( अदः ) तत्‌ ( देवा: ) विद्वांसः शूरा। ( अखरान ) 
खुरविरोधिनो दुष्टान ( त्वया ) राज्षा (अग्ने ) पूर्वकाले ( निरकुबंत ) निरा- 
क्तवन्तः । निवारितवन्तः ( तत:) तस्मांत्‌ कारणात्‌ (त्वम्‌) ( अधि ): 
उपरि वत्तमानः श्रेष्ठ सन्‌ ( ओपधे ) हे शोषधिवत्‌ तापनाशक राजन ! (अपा- 
मांग: ) दोषाणाम्‌ अ्पमार्जनशीलः संशोधकः ( अजञाय था; ) उत्पन्नोपसवः ॥ 


हे हभे 


( ७६८ ) अथववेदभाष्ये स्‌० ९८ [ ९२९ ] 


भाष पथ हे राजन ! ] ( विभिन्द्ती ) रोगों का छिन्न भिन्न करनेचाली 
( शतशाखा ) सेकड़ों शाखावाली [ ओषधि के समान ] ( विभिन्‍दन ) शत्रुओं 
का छिन्न फिन्न करनवाला ( नाम ) प्रसिद्ध (ते) तेरा (पिता ) पिता है। 
( त्वम्‌ ) तू भा ( प्रत्यकू ) लोटाकर ( तम्‌ ) उसका ( वि भिन्धि ) छिन्न भिन्न 
करदे, ( यः ) जे! ( अस्मान्‌ ) हमके ( अभिदासति ) सताता रहता है ॥५॥ 

भावार्थ--श्रवीर पिता का पुत्र भी अपने पिता के तुल्य शूग्वीर होकर 
चरियें का नांश करता है ॥ ०॥ 
डे ३५] गे 
अस॒द भम्या: समभव॒त्‌ तत्मामति सह व्यच: । 

_>_ का ] 5 ै। कट रहे च्द्ट । । 
तदु व तता विधपायत्‌ प्रत्यक कृतोरमच्छतु ॥ ६ । 
असत्‌ । सृस्या: । सम । अर भव॒त्‌। तत्‌ । याम्‌ । रुति। सहत्‌। 
व्यच:। तत्‌ । व । तत:६ वि-ध्ृपायत्‌ | म्त्यक । क॒र्तारेस । 

| आ 5 गा बे 
ऋकच्छुत ॥ ६ ॥ 

भाषार्थ--( तत्‌ ) यह ( महत्‌ ) बड़ा ( व्यचः ) परस्पर मिला हुआ वा 
फेला हुआ ( असत्‌ ) अभित्य जगत्‌ ( भूम्या: ) भूम से ( सममवत्‌ ) उत्पन्न 
इुआ है, [ जो जगत्‌ ] ( याम्‌ ) जिख [ भूमि] का (एति ) चत्ना जाता है। 
. ( ततः ) उसी कारण से ( तत्‌ ) वह [ दुष्ट कर्म ] (वे ) अवश्य ( प्रत्यक्‌ ) 
लोटकर ( कर्तारम ) द्विसक को ( विधूपायत्‌ ) संताप देता हुआ [डसको दी 
( ऋच्छतु ) पहुंचे ॥ ६ ॥ 


२--( विभिन्‍द्रती ) मिद्िर्‌ विदारणे--शत्‌ । रोगविदारणशीला (शतशाखा) 
चहुशाखायुक्ता यथोषचिः ( विभिन्द्न ) शत्र्‌रां विभेदकः | विदारणशक्तिः (नाम) 
प्रसिद्ध: ( ते ) तब (पिता ) पालकः | जनकः ( प्रत्यक्‌ ) प्रति गमनेन पति- 
निवाय (वि मिन्धि) विदारय ( त्वम्‌ ) हे राजन्‌ ( तम्‌ ) श्रस्मदीयं शत्रुम्‌ (यः) 
शत्रु: (अस्मान्‌ ) घार्मिकान्‌ (अमिदालति) दाल बधे-वै दि कः | अभितो हिनस्ति॥ 

«- अखत्‌ ) सत्‌ नित्यम्तू असत्‌ अनित्यं नर्वरं कां्यरूपं जगत्‌ 
( भूम्या: ) भूमिसकाशात्‌ ( समभवत्‌ ) उदपद्यत ( तत्‌ ) असद्‌ यत्‌ ( याम_) 
भूमिस्‌ ( एति ) प्राप्नेति प्रतिनिन्त्य ( महत्‌ ) विशालम्‌ ( व्यचः ) ब्यच छले । 
सम्बन्धे-अखुन्‌ । सम्बद्ध व्याप्तम्‌ ( तत्‌ ) शब्रुकृतं कर्म ( बे) अवश्यम ( ततः) 


( 8३८ ) अथववेदभाष्ये छू० २० [ १२२ ] 


भावाये -पराक्रमी विज्ञयी राजा शत्रुओं का नाश करके प्रजा का खुख 
पहुंचावे ॥ 3 || 


शरतेन सा परि पाहि सहलेशामि रैक्ष मा । 

इन्द्र स्‍ते वीरुचां पत उग्र ओज्मानमा दघत्‌ ॥ ८ ॥ 
तेन । मा। परि | पाहि । सहख ण । अभि | रख | मा । 
इन्द्र: । ते । वीरुधास्‌ । पते । उगः । झोज्मानंस । आा । 





दर्धत्‌ ॥ ८४ 
भाषांय-- [ हे राजन ! | ( शतेन ) सी [ उपाय ] से (मा) मेरा 
( परि पाहि ) सब प्रकांर पाज्नन कर, ( सहस्मेण ) सहस्त साथन से ( मा ) 
मेरी ( अभि ) सब ओर से (रक्त ) रक्ता कर | ( चौरुचाँ पते ) हेविविध प्रकार 
बढ़ने वाली प्रज्ञाओ के पालक ! ( उमच्नः ) मद्दाबलो ( इन्द्र: ) परमेश्वर (तें) 
तुकको ( ऑज्मानम्‌ ) पराक्रम ( ञ्रा ) यथावत्‌ ( द्धत्‌ ) देता हुआ वर्तमान 
है॥८॥ क्‍ 
भावाय--राजा अपनी प्रज्ञा की सदा रक्षा करे | वह पुरुषार्थी पुरुष 
परमेश्वरकी न्याय व्यवस्था से सब बल्न पाता रहता है॥ ८॥ 
सत्तस २० ॥ 

१-९ | ब्रह्म देवता । अनुष्ट्प्‌ छुन्‍्दः ॥ 

ब्रह्मोपासनो परदेशः--ब्रह्म की उपासना का उपदेश ॥ 
आ पंश्यति प्रति पश्यति परा पश्यति पश्य॑ति । 
दिवमन्तरिक्षमाद भूमि सर्वे तह देवि पश्यति॥ १ ॥ 


१४ एएएउन्‍रनशणशणशछशशशशणशणशणणशणश/शाणशणणशणणणण"णणणणणणाणाणणनाआआामााााआा नली नक जन कवन कलम नव दिन नी निकल 
दुर्वाक्याणि ( अधि ) अधिकृत्य ( वरीयः ) उरु-ईयसुन । उसुतरं विस्तीण- 
तरम्‌ ( यवथ ) पृथक्‌ कुरु ( वधम्‌ ) दहननसाधनम्‌ | आयुधस् ॥ 

४--( शतेन ) शतसंख्याकेन रक्षणोपायेन ( मा) माम्‌ ( परि ) परितः 
( पाह्दि ) रक्ष ( सहस्त्रेश ) सहस्युसंख्याऊंन, साधनेन ( अभिरक्ष ) सर्वतः 
पालय ( इन्द्र.) परमेश्वरः ( ते ) तुभ्यम्‌ ( वीरुघाम्‌ ) विरोहणशीलानां त्वता- 
रुपाणां वा प्रजानाम्‌ ( पते ) अधिपते ( उच्नः ) डद्गूस बल्तः । महावली ( ओ- 
ज्मानम्‌ ) सर्वचातुभ्यो मनिन्‌ उ० ४। १४७५ | इति ओज बल्ेे-मनिन्‌ । बलम । 
पराक्रपम्‌ (आ) समन्‍्तात्‌ (दधत्‌ ) डुधाञ  दाने-शत्‌ । ददत्‌ प्रयच्छुन्‌ बर्तते॥ 


सं० २० [ १२२]. चतुथ काण्डम शा ( 99९ ) 


अकबर +ज+>-नन- दान ४ +49फ का +»५ ++++५+६५,५+७५५५५)५७++"आकाामक++५स्‍रन्‍ का. ५-५० + अन» ते ---4५+>+महातारसनऊ५ ापर+काकभननवकओे, 


ली आ कह | 
जरा । वृश्यति | मति । पश्यति । पराँ | पश्यति ।पश्यति । 


जिस प्र श्पु कप 
दिवस । अन्तरिक्षस । झात्‌ । भ्ूमिस्‌ | सवसू | तत्‌ । द वि । 
पश्यति॥ १४ 


भाषाय-- ( देवि ) हे दिव्यशक्ति परमात्मन्‌ ! तू. (तत्‌) बिस्तार 
करने वाल्लावा विस्तीर् ब्रह्म आप (आ) अभिमुख ( पश्यति ) देखता है, 
( प्रति ) पीछे से ( पश्यति ) देखता है, ( परा ) दूर से ( पश्यति ) देखता है, 
और ( पश्यति ) सामान्यतः देखता है। (दि्विम््‌ ) सूर्य लोक, ( अन्तरित्षम ) 
मध्यलोक (आत्‌ ) और भी ( भूमिम्‌ ) भूमि अर्थात्‌ ( सर्वम) सब को 
(पश्यति ) देखता है ॥ १॥ . 

भाव य--वह त्रह्म सब संसार का एक रस देखता रहता है. इस 
लिये सब मनुष्य उस की उपासना करके दुष्कर्मों से बचकर सत्कर्मा में 
प्रचृत्त रह॥ १॥ 


की 5 | है #०- ४5 €#५ काम कर 
लिखो दिवस्तिख: ए थिवीः षट्‌ चे माः प्रदिशः एथ॑क्‌ 


त्वयाहं सबा भृतालि पश्यांनि देव्येाषथे ॥२॥ 
तिख्रः । दिव: । तिस्रः । पृथि वो: | बटू । च। इसाः। ञअ- 
दिश: । पृथ क्‌ । त्वयाँ । झहस्‌ । सवेत । भतानि । पश्यांनि। 
दे वि। श्रीषधे ॥२४ 


(्‌ः 2 जि | 2 कक 
साषाथ- ( देवि ) हे दिव्य शक्ति, ( आषधे ) तापनाशक परमात्मन्‌ । 
( त्वया ) तेरे सहारे से ( अदम्‌) मैं (तिस््रः) तीनों (दिवः ) सूर्य लोक, 
कस सब > पलक अमन पम्प 27 कम तट 


१००--( आ ) अभिमुखम ( पश्यति ) अचलोकयति (प्रति |] प्रतिमुखम्‌ 
( पर ) दूरतः ( पश्यति ) अविशेषेशण साक्षात्करोति ( द्वम्‌ ) सूर्य्राकम्‌ 
( अ्न्तरिक्षम्‌ ) मध्यलोकम्‌ ( आत्‌ ) अपि च (भूमिम ) पृथिवीम ( सर्वम ) 
सकलम्‌ ( तत्‌ ) त्यजितनियजिभ्या डित्‌ । ड० १। १३२ | इति तनु विस्तारोप- 
कृतिशब्दोपतापेषु-अदि, सच डित्‌ | विस्तारक॑ विस्तीणंवा, #हनामेतत्‌ | 
(देवि) हे द्व्यशक्त त्व तद्‌ ब्रह्म सवत्‌ ( पश्यति ) 

२--( तिस्मः ) उत्तममध्यमांधमरूपेण त्रिसंख्याका: ( दिवः ) द्युज्ञोकांन 
( पृथिवी। ) भूले।कान, ( घट ) प्राच्याया ऊच्वाधादिस्भ्यां सह पदटुलंख्याका: 


( 99२ ) स्यववेदभाध्ये सू० २० [ १२२ ] 


( तिस््र: ) तीनों (पृथ्वीः) भूमियां (चर) और ( इमाः) इन ( षह ) छुद्द 
( प्रदिशः ) फैली हुई दिशाओं और (सर्चा ) खब ( भूतानि ) सुष्य पदार्थों को 
( पृथक्‌ ) नाना प्रकार से ( पश्यानि ) दे खू ॥ २॥ 


भावाथ-मदष्य परमेश्वर की महिमा के साथ तीन उत्तम, मध्यम और 
अधम प्रकार से संसार के सब पदार्था' को साक्षात्‌ करके विज्ञान पूर्वक उनसे 
उपकार लेवे ॥ २॥ 
#...... ... है शः है 0 गरि 
दिव्यस्य सुपणस्य तस्ये हासि कनोंनिका । 

बा है मी न रहे 
सा भूमिमा रू रोहिय वहचं श्रा न्‍ता वधूरिंव ॥ ३ ॥ 
दिव्यस्थ । स-पणस्य । तस्वये । ह। अखि । कनौनिका। सा। 
पूमिस्‌ । आ। रुरोहिय । वहबस । आता । वश्चः-इव 0३॥ 
(्‌ है कप श्र 

 भाषाथ--( तसथ ) उस ( दिव्यस्थ ) दिव्य गुण वाले ( खुपर्णस्थ ) 
यथावत्‌ पात्ननीय जीव की तू (ह) झवश्य ( कनीनिका ) कमनीया देवी, 
अथवा नेत्र तारा समान (असि ) है। ( सा-सा व्वम ) उस तूने ( भूमिम्‌ ) 
हृदय भूमे का (आ रुरोहिथ) प्राप्त किया है, ( इव) जैसे (श्रान्ता) थकी हुई, वा 


शान्त स्वभाव, वां जितेन्द्रिय ( वधू: ) खो ( वह्यम्‌ ) अपने पाने योग्य पदार्थ 
को [ प्राप्त करती है | ॥ ३ ॥ 


( च ) ( इमाः ) परिदृश्यमानाः ( प्रविशः ) प्रकृष्टा दिशाः ( पृथक्‌ ) नानाझू:रंस् 
( त्वया ) अह्यणा सहायेन ( अहम्‌ ) डपासकः ( सर्वा ) सर्वाणि ( भूतानि ) 
भूतजातानि ( पश्यानि ) सात्षात्करवासि ( देवि ) दे द्व्यशक्तो (ओषचे ) दे 
अन्नायोषधिवतू ताप नाशक परमात्मन्‌ ॥ 

रे-( दिव्यस्थ ) द्व्यस्वसावस्य ( छुपर्सस्य ) प्‌ पाल्नपूरणये। :--न | 
उष्ठु यथावत्‌ पालनोयस्य जीवस्य ( तस्य ) प्रसिद्धस्य ( ह ) प्रसिद्ध ( अखि ) 
(कनीनिका) कनी दुप्तिकान्तिगतिबु-ईन, कन्‌, टाप्‌, अत इत्वम्‌ । कमनीयां । 
यद्दा, चक्त स्तारावत्‌ प्रद्शिका (खा ) सा त्वंदेवी ( भूमिम ) येगिनेत हृदय- 
भूमिम्‌ (आ रुरोहिथ ) आरुढ़वती, प्राप्तवती ( वहाम्‌ ) अधघ्ृन्याद्यरच | 
उ० ४६ ११२। इति उह-यक्‌ | यद्धा। वह्ञ करणम्‌। पा०३।१। १०२ ६ 
इति चद-यत्‌। प्रापणीय॑ पदार्थ स्थान वा ( श्रास्ता ) श्रम तपःखेदया +-क्त | 


स्‌ू० २० [ १२२ ] चतुर्थ कारडस्‌ ॥४॥ ( ७9३ ) 


िलननननननननीननननननननननननन+-++++-+- 


+ अवाडिवगगीक्‍34+-4-०-.०-.- 


भावाथ--जेसे जैसे येगी समाधि लगाकर परमात्मा की भद्दिमा 
देखता है वैसे बेंसे द्वी परमात्मा उस के हृदय में दृढ़ भूमि होता है, जैसे जिते- 
न्द्रिय स्त्री वा पुरुष ठिकाने पर पहुंचकर ठददर जाता है. ३ 


मी हृ बे पि बस डे 
ता में सहखाक्षो दे वो दक्षिण हस्त आ दंघत्‌ । 
तयाहं सर्वे पश्यामि यश्चं शद्र उताये: ॥ 9 0 


4. 


तासू । से । सह -झक्ष:। दे वः ।दक्षिणे। हस्त ।झा। दचत। 
रे 
तयाँ । झहस्‌ । सवेस्‌। पश्यामि।यः।च । शद्र:। उत । झाये:॥४ 


भाषाथ- ( सदस्ताक्षः ) असंख्य दर्शन शक्ति वाया अथवा सहतर्ों 
च्यवह्मरों वात्ा ( देव: ) प्रकाश खरूप परमात्मा ( दक्षिण ) भ्रदृद्ध ( हस्ते ) 
प्रकाश के निमित्त ( ताम्‌ ) डपकारशक्ति ( मे ) मुझ के ( आ ) सब ओर से 
( दधत्‌ ) दान कर रहा है, ( तया) डस [ उपकार शक्ति ] से ( अहम ) में 
( सर्वेम्‌) सब को ( पश्यामि ) देखता ह', ( यः च ) जे काई ( शूद्र: ) शोचनीय 
शूद अथांतं सूख (उत ) अथवा ( आर्य ) प्राप्त करने येग्य आये अर्थात्‌ 
विद्वान [ ब्रह्मण, ज्षत्रिय वा बेश्य ] दा ॥ छ 


ननन>ं«म>+ के +«+क+9+ 93-०० न ने 9३“ +++++ >> «मन न+-+ननन+9न+>>++ 4८ >++ 443८-33 
अध्वश्षमयुक्ता। शान्ता । ज़ितन्द्रिया ( वधू: ) वहेंधर॑त | उ० १। ८ ३। इति वह 


पापरो-ऊप्रत्ययः, हरुय घः। चहति खुखानि। यद्धा। बन्ध--ऊ:, न ल्ोप:, बध्नाति 
प्रेम्णा या | नारी, स््री (इव ) यथा ॥ 


४--( ताम्‌ ) तल विस्तारे, उपकृतो च-ड । टाप्‌ | विस्तृतिम्‌ डपकृतिस्‌ 
( मे ) महाम( सहस्त्राक्षः) आ०४। १६। ४ | बहुदश कः । बहुव्यवद्दारवान्‌ | अस॑- 
ख्यदश नः । ( देवः ) प्रकाशदानादिगुणयुक्तः परमेश्वरः ( दक्षिण ) आअ० ४। 
११।४। समथ | प्रवृद्धे (इस्ते) हसिमस्श्रिण.०। उ०३।४८६ । इति हस 
विक्राशे--तन्‌ | विकाशे | प्रकाशे निमित्ते (आ ) समन्‍तात्‌ ( दघत्‌ ) द्द्दु 
व्तंते (तया) विस्तृत्या ( अदम्‌) उपाखकः ( खर्चम्‌ ) शुद्रमायच (पश्यामि ) 
साज्ञात्करोमि निर्णयामि (य: ) (व ) पक्तान्तरे ( शूद्र:ः) शुचेदश्च । उ०२। 
१६। इति शुच् शोके- रक्‌, चस्य द्‌ः, धातोदीधंश्च | शोचनीयः । सूर्खः ( डत ) 
चिकल्पे ( आये ) ऋदलोण्यंतू। पा० ३॥ १। १२७। इति ऋ गतौ-गयत। 


( ७98४ ) वपथवव दभाष्ये स्‌० २० [ १२२ है 


नमन पिन ननिनननित नि लिसनिनतनान गिरती आन नितिन तित तल लतए लिन एए िटणणएउ्टाओ् 

सावाय-सर्व व्यवद्दार कुशल, स्वेद्रष्टा, -खबीनयन्ता ज़गदाश्वर की .- 
दी हुई उपकारशक्ति द्वारा मनुष्य खब मनुष्या और पदार्थों का यथावत्‌ विवेक 
करके संसार की उन्नति करे ॥ ४ ॥ 

कील की मा |] भर हि 
आविष्कू गष्व रू पाणि मात्मानमप गृहथा: । 
का... ह# ५ #“+- है | 

अथो' सहखचक्षी त्वथ॑ प्रति पश्या: छिमीदिन:॥ ४ 0 


आावि: | कशष्व । रूपाणि | सा। सात्मान स्‌ । झप । गह था: 
अयो इति | सहखचज्षी दर्ति सहख-चल्नो । त्वस्‌ू । प्रति । 
पश्या: । किसोदिन: ॥ ४४ 


भाषाथ--( रूपाणि ) [ पदार्थों के ] रूप अर्थात्‌ बांहिरी आकार को 
( आविष्कृणुष्व ) प्रकट करदे, ( आत्मानस्‌ ) [ बस्तुओं के ] आत्मा अथांत्‌ 
भीतरी स्वभाव को ( मा अप गूदाथाः ) गुप्त मत रख ( अथो ) ओर भी 
( सहस्त्रचत्तो ) हे असंख्य दर्शन शक्ति वाले परमात्मन्‌! ( त्वम ) तू ( किमी- 
दिन: ) अब क्या, यह क्या दारहा है, ऐसे गुप्त कर्म करने वाले को लुवरे लोगों 
को (प्रति ) अत्यक्ष ( पश्या: ) देखले ॥ ५ ॥ 

भावाय--मलुप्य पदार्थों के आकार और शुण को स्थल और सूचम 


रोति से पहिचानकर दोषों से बच ओर दूसरा का बचाव ॥ ५ ॥ 





अत्तु प्राप्तु याग्यः | पूज्यः । श्रेष्ठ: विद्दान्‌। ब्राह्मणः क्षत्रिया बेश्ये वा। महा- 
कुलकुलीनायेसभ्यसज्ज्ञनसाधवः-इत्यमरः) १७। ३। 

५-- ( आविष्कृणुष्च) प्रकटी कुर | प्रकाशय ( रुपाणि ) खच्यशित्पशष्प०। 
उ० ३। ९८ । इति रु शन्दे-पप्रत्यय:, दीर्घश्य | यद्वा, रूप रूपस्य दर्शने करण 
वा-अच्‌। पदाथोनां वाह्यककारान्‌ ( मा अप गूहथाः ) गुष्ट संवरणे । सबृतम्‌ 
आच्छादित मा कार्षीः ( आत्मानम्‌ ) अ० १। १८४। ३। पदाथीनां सूचमस्वमसाचं 
सार तत्त्तं वा ( अथों ) अपि च ( सहस््रचत्तों ) शृस्शीडः० | ड० १। ७9 इति 
चत्षिद कथने दर्शनेच- उ। हे बहुद्शंनशक्तो परमात्मन ( त्वस )॥( प्रति ) 
मत्यच्षम्‌ ( पश्य ) इशेलेंटि ऑडागम:। अवलोकय ( किमीदिनः ) अ० १ 

१ किमिदानीं चतंते किमिदं वर्तते-इत्येवमस्वेषमाणान पिशुनान्‌ राक्षसान ॥ 


के हा 
है? २० | २२ | चतुथ काणडस ॥४॥ ( 9५५ ) 


/ सक-- 








दर्शय मा यातुधानांन्‌ दुर्शंय यातुघान्य: । 
पिशाचान्त्स वान्‌ दर्श येति त्वा र॑प खओोषये ॥ ६ ४ 
दुशय । मा | यात-घानान्‌ । दशय । यात-चघानन्‍्ये: । पिशा- 
चान्‌ । सवान्‌ । दश य्‌ । इति । त्वा | झा । रसे। झोषध हएई" 


भाषाय-- हे परमात्मन्‌ ! ] ( यातुधानान्‌ ) यांतना देने वाले दोषों 
को ( मा ) मुझे ( दशय ) दिखा, ( यातुधान्य: -- ०-नीः ) महापीड़ा देने वाली 
कुवासनाओं को ( दशय ) दिखा। ( सर्वान्‌ ) सब ( पिशाचान ) मांस खाने 
वाले विशज्नों को (द्शय ) दिखा, ( ओषधे ) हे तापनाशक परमेश्वर ! ( इति ) 
इस के लिये ( त्वग ) तेरा ( आरसे ) में सहारा लेता हूँ ॥ ६ ॥ 
प्‌ 4  क धर के वैतर है] 
भावाथ-मजुष्य की बाहिरी कुचेष्टाये और भीतरी कुबासनाये 
उस की उन्नति के महांवि्न हैं। इस छिये वद्द विवेक पूर्वक उनका संशोधन 
करे ॥ ६॥ 
है है. की बे 
कश्यपस्य चक्ष रास शुन्याश्च चतुर॒क्ष्या: । 
्छ_ है /+ (॥ «» ली है ह 
वीघतओ सयमिव॒ सप्पेन्त मा पिशाचं तिरस्क॑र: ॥ ० 0 
क्श्यपस्य । चन्चु : । अर सि्‌ | शन्या: | च। चतुः:-अक्ष्या: । 
वोध । सूयस-दव । सपन्‍तस्‌ ।भा । पिशाचम + तिरः: । कर:0७ 


सापषाथ- हूं परमात्मन्‌ ! ] तू ( कश्यपस्य ) रस पीने वाले सूर्य का 
( थे) ओर ( चतुरक्ष्या: ) पूर्वादि चार प्रकार से व्याप्ति बात्री ( शुन्याः) 
बढ़ी हुई दिशा का ( चक्ष: ) देखने वाला ब्रह्म (असि) है । ( पिशाचम्‌ ) मांस 


६--( दशय ) आविष्कारय, प्रकाशय (मा) माम्‌ ( यातुधानान ) 
पीडाप्रदान्‌ दोषान्‌ ( यातुधान्यः ) घातुधानी: । पीडाप्रदायिकाः कुचासना३ 
( सर्वान्‌ ) ( पिशाचान्‌ ) अ० १। १६। ३ । पिशितस्य मांसस्य भक्षकान महा- 
दुःखदायिनो विध्वान्‌ ( इति ) एवमर्थम्‌ (त्वा) व्वां परमात्मानम्‌ ( आरभे ) 
आल़ने | स्पृशामि | धारयामि ॥ 

७--( कश्यपस्य ) आ० २। ३७। ७। कश्यं जलरस' पिबतीति, तस्य, 


६. 


४ हे [ ह 
हू? २० | ९२२ | चतुय कारडस ॥४॥ | 939 ) 





दर्शय मा यात॒धानांन्‌ दर्शय॑ यातुघान्य॑: । 
पिशाचान्त्स बान्‌ दर्श येति त्वा रंध्र ओषघे ॥ ६ ॥ 
दुशय । मा । यात-घानौन्‌ । दर्शाय । यात-घान्ये: । पिशा- 
चान्‌ । सवान्‌ । दर्श य्‌ । ईति । त्वा । झआ । रसे। झोष थे एह॥ 


भाषाथ--[ हे परमात्मन्‌ ! ] ( यातुघानान ) यांतना देने वाले दोपषा 
को ( मा ) मुझे [ दशय ) दिखा, ( यातुधान्य: - ०-नीः ) महापीड़ा देने वाली 
कुचासनाओं को ( दशय ) दिखा। ( सर्वान्‌ ) सब ( पिशाचान्‌ ) मांस खाने 
वाले विश्लों को (द्श॒य ) दिखा, ( ओपधे ) हे तापनाशक परमेश्वर ! ( इति ) 
इस के लिये ( त्वा ) तेरा ( आरसे ) में सहारा लेता हूँ ॥ ६॥ 
| तप न्‍ ६६ ये | 
भावाथ-मजुष्य की बाहिरी कुचेष्टाये और सीतरी कुवासनाये 
उस की उन्नति के महांविघ्न हैं। इस छिये वद्द विवेक पूर्वक उनका संशोधन 
करे ॥ ६॥ 
है है. व७- है 
कश्यपस्य चक्ष रास शुन्याश्च॑ चतुर॒क्ष्या: । 
पाप ६३ /“+ (हू ०» के. लीन हूं 
वीजे सर्यंमिव॒ सपेन्त मा पिशाचं तिरस्कर: ॥ ७ ॥ 
कृश्यपस्य । चन्ु :। अ्सि । शन्‍्या: । च। चतुः-झद्ष्या: 
वीध । सूयस्‌-दव । सपन्‍तस्‌ । भा । पिशाचस + तिरः । कर:0७ 


साषाथ- हूं परमात्मन्‌ ! ] तू ( कश्यपस्य ) रख पीने वाले सूर्य का 
(थे) ओर ( चतुरक्ष्या: ) पूर्वादि चार श्रकार से व्याप्ति बात्री ( शुन्याः ) 
बढ़ी हुई दिशा का ( चक्त: ) देखने वाला ब्रह्म (असि) है । ( पिशाचम्‌ ) माँस 


६--( द्शय) आविष्कारय, प्रकाशय (भा) माम्‌ ( यातुधानान ) 
पीडाप्रदान्‌ दोषान्‌ ( यातुधान्यः ) घातुधानीः । पीडाप्रदायिकाः कुबासनाः 
( सवान्‌ ) ( पिशाचान्‌ ) अ० १। १६। ३ । पिशित्तस्थ मांसस्य भक्षकान महा- 
डुःखदायिनो विज्नान्‌ ( इति ) एवमर्थम्‌ (त्वा ) त्वां परमात्मानम ( आरसे ) 
आलले | स्पृशामि । घारयामि ॥ 

७--( कश्यपस्य ) अ० २। ३७। ७। कश्यं जलरख' पिबतीति, तस्य, 


हक 


( 9७६ ) अथववेदभाष्ये सू० २० [ १२२ | 
खाने वाले [ पीड़ादायक | विशज्न को (मा तिरस्करः ) गुप्त मत रख [ प्रकाश 
करदे ), (वीथे ) विशेष चमकने के समय अर्थात्‌ मध्यान्द में ( सर्पन्तम ) 
चलते इुये ( सूर्यमिव ) सूर्य का जैसे [ नहीं छिपा सकते ]॥ ७॥ 

भावाय--परमात्मा इस सब विशाल संसार को स बंथा देखता है 
ओर खब के दोषों को इस प्रकार जानता है, जैसे दोपहर के सूर्य की | इससे 
सब मनुष्य दोषों को त्याग कर सदा खुख से रहें ॥ ७॥ क्‍ 


उद्ग्रभ परिपाणांह यातथान॑ किमी दिनंम्‌ । 

तेनाहँ स्व पश्याम्य॒त शद्रमतायम्‌ ॥ ८ ॥ 

उत्‌ । झयभस्‌ । परि-पानांत्‌ । यात-घान॑स्‌ । किसीदिनंस । 
जैन श्‌ का ये 

न । झहस्‌ । सवेस्‌ । पश्यासि । उत। शद्रस्‌। उत । झआयसू॥८ 

द भाषाथ--( परिपाणात्‌ ) रक्षास्थान [ अपने हृदय देश ]से ( यातु- 

घानम्‌ ) पीड़ा देने हारे ( किमादिनम्‌ ) पिशुन रूप अपने दोष को ( उत्‌ 

अग्मभम्‌ ) में ने पकड़ लिया है । ( तेन ) उसी से ( अदम्‌ ) में (लवंस ) सब 

को ( पश्यामि ) देखता ह', (यः च ) जो कोई ( शूद्रः ) शेोचनीय शूद्ध अर्थात्‌ 


सूख, ( उत) अथवा (आर्य: ) प्राप्त करने योग्य आय॑ अथ तू विद्वान्‌ [ब्राह्मण, 
छत्रिय वा वेश्य ] दो ॥ ८ ॥ 


१५७ | इति टुओशिव गतितृद्ध्येः-कनिन , नान्तत्वात्‌ डीप । व्याप्तायाः प्रवृद्धाया 
दिशायाः ( चतुरदयाः ) चतुर+अच्त्‌ व्याप्तौ-इन-डीब_ । पूर्वादि दिग्रूपेण 
चतुर्विधानि अक्षोणि व्यापनानि यस्याः सा चतुरक्षी तस्याः। चतुविधव्यापन- 
शीलाया: ( बीधू ) वांविन्धेः । ड७२।२६ । इति वि + इन्धी दी प्तो-क्रन। विशेष- 
दोष्तिकाले । मध्याह ) ( खूर्यमिव ) ( सर्पन्तम ) गच्छुन्तम्‌ ( पिशाचम्‌ ) 
पिशितभक्षक' विश्नम्‌ (मा तिरस्करः ) करोते्माडिः लुडिः । कस्तद रूहि- 
भ्यश्दुन्दलि | पा० ३। १। ४६। इति चलेः अडू आदेशः । अन्तहितं मा कार्षी: । 
स्वथा प्रकाशय-इत्यर्थः । | 

८--( उत्‌ अग्नभम्‌ ) उत्कषंण अशग्नह' ग्रहीतवानस्मि वशीकृतवानस्थमि 
ँ परिपायात्‌ ). परिरक्षणस्थानात्‌ है। हृद्यदेशात्‌ ( यात॒घानम ) यातनाप्रन्पत 





म्रू० २० [ ९२२ ] चतुर्थ काण्डम्‌ ॥४॥ ( 999 ) 
पड ललित टन रतत न आलम ३ +++++न 5 मन नया कब प 5 न्‍ ८८ 


थु जिते ऐप ७, आन 
सावाय-जितेन्द्रिय पुर आत्मदोष के निवारख और बुरे भले के 
विवेक से शिवसंकरपी दोऋर अविद्या कां नांश और विद्या का प्रकाश करके 
सुखी होता है ॥ ८ ॥ 


इस मन्त्र के उत्तरार्ध के लिये मन्त्र ७ देखो ॥ 
७० है ७ हैं ध 0 कक... + आकर ही 
ये। अन्तरिक्षेण पत॑ति दिवू यश्चांतिसपँति 
कुल. के ये डे < के पि के श्र 

भूमिं ये मन्‍्यते नाथं त॑ पिशाचं प्र देर्शंय ॥ €॥ 
यः । झ्न्तरिक्षेण । पत॑ति । दिव॑ंस्‌ । यः । च्‌। झति-सर्पति । 
भमिस । यः । सन्‍्यतें । नाथसू। तस्‌ । पिशाचम्‌ । प्र । दश यशदं। 

भाषाय --( यः ) जो [उपद्ववी] ( अ्रन्तरिक्ष सा ) मध्यवर्ती हृदय अवकाश 
. द्वारा ( पतति ) नीचे गिरता है, (च) और (यः) जो (द्विम््‌) व्यवहार वा प्रकाश 
को ( अतिसपंति ) ल्लांघकर रे गता है, और (यः ) जो ( भूमिम ) अपनी सत्ता 
का [ अहंकार से ] ( नाथम्‌ ) ईश्वर ( मन्यते ) मानता है, ( तम्‌) उस 
( पिशाचम्‌ ) मांसभक्षक, दुःखदायक, आत्मा को ( प्रदर्शय ) तू दिखा 
दे ॥ &॥ द 

भावाथ--जो मनुष्य मनोविकार से वेद मार्यादा छोड कुकर्मी बनजाता 
हे, वह मनुष्य ईश्वर भक्ति से अपने अविद्यादि दोषों को छीड़कर खुसती 
होवे ॥ &॥ क्‍ 

इति चतुर्थापलुवाकः ॥ 





( किमीदिनम्‌ ) म० ४ । पिशुनरूप स्वदोषम ( तेन) तेन कारणेन दाषनियग्नहेण । 
अन्यद व्याख्यात म ७ ॥ 

८-- यः ) आत्मदोषः। उपद्रवी जने था ( अन्‍्तरित्तेण ) मध्यव- 
ज्ि ना हृदयावकाशेन, तत्खद्येन ( पतति ) अधोगच्छुति ( दिवम्‌ ) द्गुपथ- 
ज्ञा० । पा० ३। १। १३५ । इति दिवु क्रीडाविज्िगीषाव्यवह्यरादिखु--क प्रत्ययः। 
व्यवद्दारस्‌ । भ्रकाशम्‌ (यः ) (च ) ( अतिसपंति) (अतीत्य, उल्लडःध्य गच्छुति 
(भूमिस्‌ ) अ० १।११।२। भू सत्तायाम--मि । सत्ताम्‌ (यः )( मन्‍्यते ) अहंका- 
रेस जानाति ( नाथम ) नाथ यांचुओपतापैश्वर्याशीःघु--अच्‌ । प्रशुम्‌। ईश्वस्म 
(तंम्‌ ) (पशाचम्‌ ) पिशिताशिनम । दःखदायकममात्मानम (प्रदर्शय) अवगमय || 


( 39८ ) अथववेदभाष्ये सू० २९ [ एर३ 
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त्र्थ पञज्चमाउनवाक: | 
सूत्तम्‌ २१॥ 
१-७ ॥ गावो देवता: । ९, ३-७ चिष्टुप्‌ २-४ जगतो ॥ 


विद्यागुणो पदेश:--विद्या के गुर्यों का उपदेश ॥ 
कान ३ ॥ ना 

आओ गावों अग्मन्नत भद्रमक्रन्त्सीदन्तु गीप्ठे रणयन्त्व॒स्मे । 
प्रजाव॑ती:ः पुर रूपा इह स्थ रिन्द्राय पूर्वीरुषसो दुह्मना:॥१ 
ब्पा। गाव :। झग्सन । उत | स॒द्रस | सक्रन । सीदन्‍्तु | गो- 
स्‍्थे । रणयन्तु । झसमे इति । ग्रजा-वंतीः । परु-रूपा: । इुह। 
स्य्‌ क || इन्द्र || चीः | क ९ ल |। ॒ 
यः। दइ छ पता घुस दुहाना: ॥ ९ 

साषाथ-( गावः ) पाने वा स्तुति योग्य, विद्याये' (आ अग्मन ) 
प्राप्त हुई हैं, ( उत ) ओर उन्हों ने ( भद्रम ) कल्याण ( अक्रन्‌ ) किया है। वे 
( गोष्ठे ) हमारी गोद अर्थात्‌ विद्यासमांज में (खसीदन्तु ) प्राप्त होवे और 
( अ्स्मे ) हमे ( रणयन्तु > रमयन्तु ) खुख देवे । वे (इद्द ) यहां समाज में 
(इन्द्राय ) परम ऐश्वर्य वाले पुरुष के लिये ( पूर्वी: ) बहुत ( उषसः ) प्रभात 
चवेलाओं तक ( प्रजावतीः ) उत्तम मनुष्यों वाली, ( पुरुरूपाः) अनेक लक्षण 
वाली होकर ( दुह्दानाः ) [ कोमनाओं को ] पूर्ण करती हुई ( स्यथ॒ुः ) रहे॥ १ ॥ 





१--( गावः ) गमेडों; । ० २। ६७ | इति गम्ल्य गतों गाने वा-डो। 
गोरिति वाड नाम-निघ० १।११॥। प्र'पंणीया गांनयोग्या वा वाचः। विद्याः 
( आ अग्मन्‌ ) मन्त्र घश्नव्धर० | पा० २। ४ |८०। इति लुडिः च्लेलु क्‌ू । अगमन्‌ 
आगताः प्राप्ता असवन्‌ ( उत ) अपिच ( भद्रम ) कल्याणम्‌ ( अक्रन ) पूच वत्‌ 
लुझ | अकाषुः ( सीदन्तु ) षद लू गतो । ताः पाप्लुवन्तु ( गोष्ठे ) गायो वाच- 
स्तिष्ठन्ति यत्र | विद्यालमाजे ( रणयन्तु ) रणाय रमणीयाय संग्रामाय-निरु० 
१० | ७७ । इति निर्देशात्‌ मस्य णः | रमयन्तु खुखयन्तु ( अस्मे ) विभक्तः शे | 
अस्मान ( प्रज्ञावतीः ) प्रजाचत्यः । प्रशस्तज्ञनचत्यः ( पुरुरूपाः ) बहुरूपाः । 
नातांबिधाः ( इह ) अस्मिन्‌ गोष्ठे ( स्युः ) भवेयुः ( इन्द्राय ) परमैश्वर्ययक्ताय 


सू० २९ [ ९२३]... चतुर्थ कारडम्‌ ॥४॥ ( ७६८ ) 





भावाय-विद्याये' परमेश्वर से आकर संसार को महा उपकारो हुईं 
हें | मनुष्य ईश्वर विद्या, शिल्प विद्या आदि अनेक विद्याओं को प्राप्त करे और 
( इन्द्र ) मंहापुरूषार्थी प्रधान पुरुष के सहायक होकर बहुत काल तक खुख 
भोगे ॥ १॥ 

यह सूक्त कुछ भेद से ऋग्वेद में है, म० ६ सुर र२े८म० १--७ | उस में 
सूक्त के भरद्वाज बाह स्पत्य ऋषि हैं ॥ 


इन्द्रों यज्वने गणते च शिक्षंतर उपेह दंदाति न स्व 
मु षायति । भूयोमूये। रयिमिद॑स्य वर्धयल्लभिन्ने खिल्ये 
लि दुधाति देवयुम्‌ ॥ २॥ 

इन्द्र : । यज्वने । गणते । च्‌ | शिक्षते । उप। इत्‌ । ददाति। 
न । स्वस्‌ । सपायति । प्लूय:-प्लूयः। र॒यिस्‌। इतू। खस्य । वर्घ- 
यन्‌। अभिन्ने । खिलये । नि । दुधाति | दे व-युस्‌ ॥ २४ 


भाषाथ--( इन्द्रः ) बड़े ऐेश्वर्य वाला राजा ( यज्वने ) यज्ञ करने वाले 
( थे) और ( णणते ) उपदेशक पुरुष का (शिक्षते ) शिक्षा देता है,और 
( डपन्‍-उपेत्य ) आदर करके ( स्वम्‌ ) धन ( ददाति ) देता है, ओर (न)न 
( मुषायति ) चुराता है, ओर ( देवयुम्‌ ) द्व्य गुण या विद्धानों के घराप्त कराने 


पुदधाय ( पूवी: ) पुरु बहुनाम-निघ० हे । १ । ततो हूं. पुर्वीः । बह्नीः 
( उचसः ) काल्लांध्वनो रत्यन्तसंयोगे | पा० २ । ३ । ५। इति ह्ितीयां। उपः- 
कालोपतलक्तितानू दिवसान्‌ । सर्वक्ालम्‌ (डुद्दानाः) दुद प्रपूरणे-शानच्‌ । 
कामान्‌ प्रपूरयन्त्यः ॥ 

२--( इन्द्रः ) राजा ( यज्वने ) खुयजोड वनिप्‌ | पा० ३। २। १०३। 
इति यज्ञ देवपूजालइतिकरणदानेणु--ड्वनिप्‌ । यज्ञकरत्र (गरणते) ग शब्दे-शत्‌ । 
उपदेशकाय जनाथ ( च ) ( शिक्षते ) उपदिशति ( डप ) उपेत्य (इत्‌ ) अवधा- 
रणे ( ददाति ) खुपात्राय प्रयच्छुति (न) निषेधे ( स्वम्‌ ) धनन्‌ ( मुषायति ) 
छुन्द्सि शायज्पि । पा० ३( १ ।८४ । इति मुष स्तेये श्नः शायच्‌ । मुष्णाति 
चोरयति ( सयोभूयों ) बहुतरम ( रयिम्‌ ) धनम्‌ (इत्‌ ) ( झस्य ) खंखा- 


(3८७ ) शथववेदसाष्ये स्‌ू० २९ [ १२३ ] 
बाले ( रयिम्‌ ) धन का ( भूयोभूयः ) अधिक अधिक (इत्‌ ) ही ( वर्धयन ) 


बढ़ाता हुआ ( अस्य ) इस संसार के ( अभिन्ने ) अटूट (खिलये ) करा कण 
प्राप्ति के लाभ में ( निद्धाति ) निधि रूप से रखता है ॥ २॥ 

भावार्थ-प्रतापी राज़ा स्वार्थ छोड़कर विद्यादानादि में धन को व्यय 
करता है, विद्याबत्र से धन बढ़ता हुआ संसार को बहुत ज्ञाभ पहुंचाता 
है॥२॥ 

# हे न की 2० 

न ता नंशन्ति न दभाति तस्करों नासामासिन्रे व्य- 
कुक ( ++ < ७9५ का. ज्यो 
थिरो दंधषति। दे वांश्च याप्निय॑जंते ददांति च॒ ज्या- 
गित्‌ ताभि: सचते गेाप॑तिः सह ॥ ३ ७ 
न। ताः । नशन्ति । न। दुभाति ।तस्करः। न। झासास । 
झासित्र: । व्यथि: । आ्वा । दुघर्ष ति दे वान्‌ू। च। यार: । 
यजते । ददांति | च्‌ । ज्येक्‌ । इत्‌ | तासिः । सचते । गो- 
यतिः । सह ॥ ३॥ 

भाषायथ-- ( ता; ) वे [ विद्या ] ( न ) नहीं ( नशन्ति ) नष्ट होती हैं, 
(न)न [ उन्हें ] ( तस्करः ) चोर ( दभाति ) ठगता है, (न ) न( आमित्रः ) 
पीडा देने वाला ( व्यथिः ) व्यथाकारी श्र ( आखाम्‌ ) इनकी (आ दधर्षति) 
हंखी डड़ाता है। (च) और (गो पतिः ) विद्याओं का स्वामी, वाचस्पति (यामि:) 
रस्य ( वर्धयन्‌ ) समर्धयन्‌ ( अशिन्ने ) अच्छिन्ने । निरुपद्रवे ( ख्िल्ये द ) खिल न्‍ 
कखश आदाने-क | ततो यत्‌ । कयश आदानस्थाने , अप्रहते देशे भवे ख॒रक्तिते 
लाभे ( निदधाति ) निधिरूपेण स्थापयति ( देवयुम्‌ ) शगय्वादयश्च | उ० १। 
३७। इति देव +या प्रापणे-कु । देवातां द्व्यगुणानां विदुषां वा प्रापकम ॥ 

३-7 ( न ) नहि ( ता; ) गांवः । विद्या: (नशन्ति) णश आदर्शने, श्यन ग्श्प्‌। 
. नश्यन्ति ( दभाति ) दम्धु दम्से- वच्चने, छान्द्स' रुपम्‌ | दम्भयति दभ्नोति 
वज्ञति ताः तस्करः) अ० ४ । ३। २। उपतापकर: । चोर: ( आखाम्‌ ) गवाम्‌ । 
विद्यानाम्‌ ( आमरित्र: ) अमेद्धि षिति चित्‌। उ० ७। १७४ | इति आडः+अम 
पीड़ने-इत्रिच । झा समन्‍्ताहु आमयति पीडयतीति सः | शत्रुः ( व्यथिः ) सर्वे- 


म्ू० २९ [ ९२३ ] चतुर्थ काण्डस्‌ ॥४॥ ( 3८९ ) 


जिन [ विद्यात्रों | से ( देवान्‌ ) दिव्य गुणों को ( यजते ) पूजता (व) ओर 
दाति ) देता है, ( ताभिःख ह ) उन [ विद्याओं ] के साथ ( ज्योकइत ) बहुत 
ही काल तक वह ( खचते ) मिला रहता है ॥ ३ ॥ 
भावाथ--विद्या अक्षय कोश है। जो मनुष्य विद्याओं को सत्कारपूर्वक 
गअहरण करके संखार में फेलाता है । वह यशस्वी होकर खदा आनन्द भोगता है॥श॥ 


न ता अबां रे णककूाटोउश्नुते न संस्क्रतत्नम॒ुप॑यन्ति 
ता अभि ॥ उरू गायमर्भय तस्य ता अन गावो मतंस्य 
वि च॑रन्ति यज्व॑नः ॥ 9 ॥ 

न। ता: । अवा । र णज-ककाटः । अश्नते । न। सं स्‍्कतचम। 


उप । य॒न्ति । ता: । श्लभि। उरू-गायस्‌। त्रमयम्‌ | तरूय । ता:। 
अनु । गाव: । सतेस्य । वि। चरन्ति । यज्वन: ध ४ है 


७००जकनबिक 


भाषाथ --(न) न तो (पर्वा ) घोड़े के समान विषयासक्त, अथवा 
हिंसक पुरुष, ओर ( न ) न ( रेखुककाटः ) धूल्ति के कूये के समान गिरजाने 
वाला मनुष्य (ताः ) उन [ विद्याओं ] का ( अश्नुते ) पाता है। (ताः ) वे 
विद्याय ( संस्क्रतत्रम्‌ ) संस्कृत [ शुद्ध | विद्याओं के रक्चक जनको ( असि ) सब 
ओर से ( उप यन्ति ) आती हैं | ( ताः गावः ) वे विद्याय (तस्य ) उस (यज्वनः ) 


घातुभ्य इन्‌ | उ० ४। ११८। इति व्यथ भयसंचलनयेः-इन्‌ । व्यथाजनको दुष्टः 
( आ दधष ति ) धृष प्रहसने । आधर्षति आध्ष णं प्रहसन तिरस्कारं करोति 
(देवान) द्व्यियुणान्‌ (च ) ( याभिः ) गोमिः। विद्यामिः ( यजते ) पूजयतिं 
( ददाति ) प्रयच्छुति (ञ्व ) ( ज्याक्‌ ) निरन्तरम्‌ ( इत्‌ ) ( ताभिः ) ग्रोमि: | 
विद्याभिः ( सचते ) समवेति (गोपत्ति:) ययवां विद्यानां स्वामी। वाचस्पतिः 
( सह ) सद्दितः॥ 

४--( न ) निषेधे (ता; ) गाः | वाचः । विद्याः ( अवबो ) अठ्यावमाधथ- 
मार्वरफाः कुत्सिते। ड०५।५४ | इति ऋ गतो हिंसायां च-वन । अर्वा, अश्वनाम- 
निघ० १। १४। अवरणुवान-निरु० १० | ३१ | निऊृष्टप्रतिकशवंरेफ० । इत्यमरः:- 


२९ ।]-५७ | दाष्स्न्हतिश कक वश शपोफलक्‍कलिनड कक के. का ' 4 $ 40 6 00% 


( $८२ ) शअथववेदभाष्ये स्‌० २९ [ १२३ | 

..... -तऋकशेश्शेशैेेिेिँववचअॉचजोइ-५+7+४7+3-3जन--+++++++ ््+घ///»अअ्््््जल्््ा््हढ€ढछाढंतक्‍त्ट्ख्क्: 
 द्वेचताओं के पूजने वाले ( मत्त स्य ) मनुष्य के ( उरुगांयम्‌ ) बड़े प्शंसनीय 
( अ्रभयम्‌ ) निर्भय राज्य में ( अनु ) अजुकूलता से (विचरन्ति) बिचरती हैं ॥७॥ 


भाषाय-- विषयी, श्रदढस्वभाव, दुष्ट जन विद्या के उत्तम फन्न को 
नहीं पासकते हैं | जितेन्द्रिय, विद्वानों के सत्कार करने वाले राजा के खुरक्षित 
राज्य में अनेक उत्तम विद्यायें उन्‍नति को प्राप्त होदी हैं ॥ ४ ॥ 


हर [| 

गावा भगरो गाव इन्द्रो म्‌ इच्छादु गावः से।मस्थ प्रथ- 
मस्य॑ भक्ष: | इसा या गांवः स ज॑नास इन्द्र इच्छामि 
हुदा मनंसों चिदिन्द्रम्‌ ॥५॥ 

गाव॑:। भग: । गाव: । इन्द्र: । में । इच्छात्‌ | गाव: । सेमस्य। 
ग्रथ मस्य । भक्ष:। इदुसाः | या: | गावं:। सः। जनासः | 

है है 
इन्द्र: । इ च्छासि । हुदा । मनंसा। चित्‌ । इन्द्रम्‌॥ ५ ॥ 


भाषाथ-- ( गावः ) विद्याये दही ( भगः ) घन है, ( गावः ) विद्याय॑ 
( इन्द्र: ) परम ऐश्वयं हैं, ( गावः ) विद्याये ( प्रथमस्य ) श्रति श्रेष्ठ (खोमस्य) 
सेमरस अर्थात्‌ अस्त वा माच्त का ( भक्तः ) सेवन हैं, [ इति ] ( मे इच्छात ) 





वा कुत्सितः पुरुषः ( रेजुककाटः ) रेजु+क+काटः । अजिवृरीभ्यों निच्च । 
उ० ३ | ३े० । इति री गतिरेषणये।ः:--ज्ु | इति रेणुः। कटे वर्षावरणयेः--बज्‌ | 
कस्य जलस्य काटो वर्षणं सेचनं यस्मात्‌ ल ककाट: कूपः। धूलिकूप इवपतन- 
स्वभावः ( अश्जुते ) प्राप्नाति ( संस्क्रतत्रम्‌) संस्क्रत+जैक रक्तणे--क | 
संस्क्रतानां देववाणीनां शोभनविद्यानां र क्कम ( उपयन्ति ) आगच्छन्ति 
प्रापुवन्ति ( असि ) आभिमुख्येन (डरुगायम्‌ ) अ० २। १२। १। वहुप्रशंसनीयम्‌ 
( अ्रभयम्‌ ) निर्भेय॑ राज्यम्‌ ( तस्य ) विद्यांरक्तकस्य ( ताः ) (अलु) अनुकूलतयां 
( गावः ) विद्या: (मतंस्य ) दसिमस्ुश्रिण०। उ०।१।८६ । ईति सह प्राणत्यागे-तन । 
मारयति देाषान्‌ स मते: | मनुष्यस्य ( विचरन्ति ) विविध गच्छुन्ति ( यज्वनः ) 
'म० २। याजकस्य । देव॑पूजकस्य ॥ 

५--( गावः ) वाच: | विद्या: ( भगः ) भजनीयं धनम-निद्य० २। १० 


. ( इन्द्रः) परमैश्वर्य सन्ति (मे ) मम (इच्छातू ) इथु इच्छायां लेटे आडागम:। 
इच्छा भवेत-इति / स्पोगरानत ॥ कोसनश्भीजनोओ ७» 


सू० २९ [ १२३ ] चतुर्थ काण्डस्‌ ४४॥ ( 3८३ ) 





[ यह ]' मेरी इच्छा दा । ( ज़नासः ) दे मलुष्ये ! (इमाम) ये (याः) जे 
( गाव: ) विद्याय हैं, ( सः ) से दी ( इन्द्र: ) परम पऐेश्वर्य हैं। (इन्द्रम्‌ू ) परम 
ऐश्वयं की ( चित ) ही ( हृदा ) हृदय अर्थात्‌ आत्मा और ( मनसा) विज्ञान के 
साथ (इच्छामि ) में चाह करता हू ॥५॥ 

भावायथ-मजुष्य विद्याओं को धन, ऐश्वर्य ओर मोत्त का मुख्य साधन 
जानकर पूर्ण श्रद्धा से प्राप्त कर ॥ ५ ॥ 


यय॑ गाँवा मेदयथा कशं चिदश्नीरं चित क्ृणया स- 

ब्ध 5 २६3 9 ् 

+ + है है 

भद् ॒गहं भद्रताचो बह य 
प्रतोंकम्‌ । भद्र गह कृ ण॒थ चो बरहठ्‌ वो व 
उच्यते सभास ॥ ६ ॥ 
०. >> 

ययस्‌ । गावः । से दयथ | कशम्‌ । चित्‌ । झश्ीरसम्‌ । चित्‌ । 

कणथ । स-अतोंकम्‌ । भदुम्‌। गहस्‌ । कणय । भद्ग-वाचः । 
बहत्‌ । व: । वय: । उच्यते । सभाखु ॥ ६ 0 

भाषाय--( गावः ) दे विद्याओ ! ( यूयम्‌ ) तुम ( कृशम्‌ ) दुबंल से 

( चित्‌ ) भी, ( अश्लीरम ) श्रीरहित निधन से ( चित्‌ ) भी ( मेदयथ ) स्तेह 


करती हो और ( सुप्रतीकम्‌ ) बड़ी ध्रतीति वाला वा बड़े रूप वाला ( कृछुथ ) 
यना देती दो । ( भद्गवाचः ) हे कल्यांणी विद्याओ ! ( गृहस्‌ ) घर को ( भद्म ) 


अतिश्रेष्स्य ( भक्तः ) वृत॒वदिवच्चि०। उ० ३। ६२। इति भज सेवने-स | 
सेचनम्‌ | भोगः ( इमाः ) (या: ) ( वाचः ) ( सः ) स एवं ( इन्द्र: ) ऐश्वयम्‌ 
( जनासः ) हे जनाः। विद्वांसः ( इच्छामि ) अरहं कामये (हृदा ) हृदयेन । 
आझात्मना ( मनसा ) विज्ञानेन (चित्‌ ) अपि। एवं (इन्द्रम) विद्यारूपम 
ऐश्वयंम्‌ ॥ 

६--( यूयम्‌ )( गावः ) है विद्या: ( मेदयथ ) झिमिदा स्नेहने-णिच्‌ | 
स्नेहयथ | आप्याययथ ( कृशम्‌ ) अलज्ञपसर्गात फुल्नक्षीबक्रशोन्नाघा; | पा० ८ । 
: ९। ४५ | इति कृश तनूकर णे-क्तप्रत्ययान्तो निपालते । क्ञीण' निबंलम्‌ ( खिल) 
अपि (अश्रीरम_) रो मत्वर्थीयः | अधीयुक्तम_। निध नम_। अमज्ञत्लम_(करुथ) 
कुरुथ ( खुप्रतीकम ) अलीकाद्यश्च | ड० ७। २५। इति खु+प्र+इण_गतौ- 

र्र्‌ 


( 5८४ ) अयववेदभाष्ये स० २९ [ १२३ | 


___॒॒_॒॒/$ ई[ ___्््ौपपहहफ-:ए।ए 
मंगलमय ( कृणुथ ) कर देती हो, ( समाख ) घिंदानों से प्रकाशमान सभाओं 
में (वः ) तुम्दारा द्वी ( वयः ) बल ( बृदत्‌ ) बड़ा ( डच्यते ) बखाना जाता 
हैं ६ 

भावाथ्थ--विद्यों से दुबल मनुष्य /लबल, और निर्धन बड़ा विश्वास 
और रुपचान्‌ होता है, विद्वानों के घर में खदा आनन्द रहता, आर विद्वानों की 
ही राज सभा और पंचायतों में बड़ाई होती है ॥ ६॥ 


प्रजाव॑तो: सयवसे रुशन्‍तीं: शद्र! अप: सुप्रपाणे प- 

बैन्ती: । मा वे स्तेन इंशत माघर्शसः परि वो झुद्गस्थ 

हे तिदेणक्तु ५०४ क्‍ 

सुजा-वंतीः । स-यवसे । रुशन्ती: | शुद्धा: । झपः। सु-प्रपाने । 

पिबन्ती: । सा । व: । स्‍तेन:। ईशत। मा। अच-शंसः । 

पार । व: | रुद्रस्य । हे तिः। वणक्त 0 ७0. 
पर कल ५22 छा 2 


भाषाथ -- [ हे मनुष्य प्रजाओ! ] ( प्रजावतीः ) उत्तम खनन्‍्तान वाली, 

( खुयवसे ) छुन्द्र यव आदि अन्न वाले [ घर ] में [ अन्न ] ( रुशच्तीः) खातीं 
हुई, और ( खुप्रपाणे ) खुन्दर जलस्थान में ( श॒ुद्धाः) शुद्ध ( अपः ) जलोंको 
( पिबन्तीः ) पीती हुई ( वः ) तुमको ( स्तेनः ) चोर (मा ईशत) चश में न करे, 
और ( भा ) न (अघशंसः) बुरा चीतनेवाला, डाकू उचका आदि [वशमे करे] । 





कीकन_ , धातोस्तुद्च । शोभनप्रतीतिवन्‍तम्‌ । शोभनावयवम्‌ । खुरूपम_ 
( भद्रम_) कब्योणुकरम_ ( शृहम_) गेहम_ ( भद्ववाचः ) हे शोभना वाचों 
विद्या: ( बृदत्‌ ) महत्‌ ( वः ) युष्माकम_( वयः ) अ० २। १०। ३ | योवनम_। 
बलम_( उच्यते ) प्रशस्यते ( सभाखु ) सह+भा दीप्तौ-अछः , टाप्‌ , खहस्य 
सः | विद्ृद्धिः प्रकाशमानासु परिषन्खु ॥ 

७-- ( प्रजावतीः ) उत्तमसन्तानयुक्ताः [ हे प्रजा:-इति शेष: | ( छुयबलसे ) 
अत्यचिच्मि० | उ० ३।११७  इति सु+ सु मिश्रणामिश्रणया:ः- अखसच्‌ | शोमनानि 
यवाद्यच्तानि यस्मिन्‌ तस्मिन्‌ शुहे (रुशन्तोः) रुश हिंखायाम-शत्‌। अन्न भक्तयन्तीः 
( शुद्धा: ) निर्मला: ( अपः ) जल्ानि (सुप्रपाणे) सुन्द्रे जलपानस्थाने (पिबन्तीः) 





स्‌० २२ [ १२४ ] चतुथथ काणडन्ू ॥४॥ क्‍ ( #८५४ ) 





( रुद्रस्य ) पीड़ानाशक परमेश्वर की (दतिः) हनन शक्ति ( बः ) तुमको (परि) हे 
सव और से ( दृणक्त ) त्यागे रहे ॥ ७ ॥ 

भावाथ --मजुष्य विद्या्य उपाज़न करके अपनी सन्‍तानों को उत्तम शितक्ता 
देते इये ओर अन्न जल आदि का सुप्रबन्ध करते इुये खद हृष्ट पुष्ट वु द्धिमोन्‌ 


ओर धर्मिष्ठ रहें जिससे उन्हें न चोर आदि सता सक्के ओर न परमेश्वर दराइ 
देवे ॥ ७ ॥ 


( मा वस्तेन.इति ) यद्द पाद य०१।१ भोर (परि वो रुद्वस्येति ) यह पाद 
य० १६. ५० में है || 


सूक्तम २२ ४ 


१०-७9 ॥ इनन्‍्दो देवता । चिष्टप छन्‍्दः 
संग्रामज्यायेपदेश:--संग्राम में ज़य के लिये उपदेश ॥ 


इममिन्द्र वर्चेव क्ष त्रियं सम ह मं विशामकवपं कू ण॒ त्वस्‌। 


निर॒मित्रानदश॒हास्य सवबो स्तान्‌ रन्ययास्मा अहमत्त - 
रेष ॥ १॥ क्‍ 
इसमस । इन्द्र | वर्ध य । क्षतियंस । में । इसस्‌ | विशास । 


या. "का॥ माइक 


स्क-वषस्‌ । कण । त्वस्‌। नि:। खमिचौन। सल्षण हि । झस्य। 
सवन्‌ । तान्‌ । रन्ध॒य । शससे । झअहसू-उत्तरेषु १४ 


पान कुबतीः (वः) युष्मान्‌ ( स्तेनः:) चेरः ( व स्तेन ) खपेरे शरिया लोपो 
चक्तव्यः | वा० पा० 5 | ३। ३६। इति विसर्गलापः | ( मां ईशत ) मा ईशिष्ट । 
अधिकारे वशे न करोतु ( मा ) मा ईशत (अधशंसः ) अघ पापकरणे-पचाद्यच्‌ , 
शसि इच्छायाम्‌- अच्‌ । अघ पाप शंसति इच्छुतीति यः | अनिष्टचिन्तकः (परि) 
सवंतः ( वः ) युष्मान्‌ ( रूदस्य ) रुद+रस्य। रुद्र्‌ अश्रविमे।चने-क्षिप, इति 
झरूत्‌ पीडा। रुड गतिहिंसनयाः-ड । रूदं पीडा रबते नाशयतीति रुद्रई, तस्य 
दुशखनाशकस्य परमेश्वरस्य ( हेतिः ) ऊतियूतिज्ूति० | पा० ३। ३। &७ इति हन 
वधे क्षिन्‌। दन्यते ताइ्यते अनया । दननशक्तिः ( दृणक्त ) बजी वर्जने।वर्जयतु 
व्यजञतु ॥ द द 








( &८६ ) शअथवेवेदभाष्ये सू० २२ [ १९२४ ] 





भावाय-( इन्द्र ) हे परमेश्वर ! ( त्वस्‌ ) तू (इमम्‌ ) इस ( क्त्रियम्‌ ) 
राज्य करने में चतुर राजा को ( मे ) मेरे लिये ( वर्धय ) बढ़ा, और ( इमम ) 
इसके ( विशाम्‌ ) मलुष्यों का ( एकवुषम्‌ ) अद्वितीय प्रधान अर्थात्‌ सार्वभौम 
शासक ( कूणु ) बनां। (अस्य ) इसके ( सर्वान्‌ ) सब (अमिन्नान ) बेरियों को 
( निरदणुहि ) निर्बल करदे, और ( तान्‌ ) उन्हें ( अ्रस्मै ) इसके लिये ( अद- 
मुत्तरेषु ) में ऊचा होता हूं, म॑ ऊ'चा द्वोता है, ऐसे कथन स्थान रणा क्षोत्रोमें 
( रन्धय ) नाश कर वा वश मे कर ॥ १॥ 
भावाथ -प्रजागय सर्व श्रेष्ठ पुरुष को राजा बनावे जो परमेश्वर में 
विश्वास करके युद्ध भूमि में शत्रु ओं को मोरकर प्रजाका खुखी रक्ख ॥ १॥ 
सायणाचार्य ने ( अहमुत्तरेषु ) पद का पद्पाठ के विरुद्ध [ अद्दम्‌ उत्तरेघु ] 
ऐसे दे पद्‌ मानकर व्याख्या की है ॥ 
एस भज ग्रामे अश्वष गाय निष्ट भंज यो अ्रमित्रो 
अस्य । वष्म क्षत्राणांसयम॑स्त राजेन्द्र शत्र रन्चय 
स्वमस्मे ॥ २ ॥ ः 
आ। इ सस्‌ । भज । ग्रामे । अश्वषु । गोघु । नि:। तम्‌ । 
भज्ञ | यः | अमित: । अस्य । वष्म । झत्राणांस । झयस । 
अस्तु। राजा । इन्द्र । शत्रु 'स्‌ । र॒न्धच॒य । सर्वेश् । झस्मे २ 


१-- ( इमम ) अस्माक मध्ये वत्त मानम्‌ (इन्द्र ) हे परमैश्वयंचन' परमा- 
त्मन्‌ ( वर्धय ) समर्धय ( क्ष जियम्‌ ) दत्राद घः | पां० ४ ।१ १३८ । इति ज्षत्र- 
घ। कत्रे राष्ट्र साथुम्‌ । राजानम्‌ ( में ) मह्मम्‌ ( विशाम्‌ ) विश प्रवेशने-क्किप्‌ 
विश:, मनुष्यनाम-निध० २। ३। मजुध्याणाम्‌ । प्रजानाम ( एकत्रषम ) वृष 
सेचने, प्रजननेश्यये।:-क । अद्वितीयप्रधानम्‌ । एकबीरम्‌ । सावंभौमम्‌ ( कूणु) 
कुरु ( त्वम_) (अमित्रान्‌ ) अ० १। १६। २ पीडकान शच्रून ( नि: अत्तरुहि ) 

 अक्ष, व्याप्ती | नि्गंतव्याप्तिकान्‌ निरबलान कुरू ( अस्य ) राज्षः ( सर्वान ) तान 
तथाविधान्‌ शत्रून्‌ ( रन्धय ) रध हिंसापाकये।: | रधिजभारचि ! पा० ७ | १ 
३१ इति चुमागमः । रध्यतिर्बशगमने-निरू० १०७० । नाशय | वशीकुरु (अस्मे) 


राशे ( अहमुत्तरेषु ) अहम, +उत्तरेषु | झ हमुत्तरो भवामि अहमुत्त रो भवामिं 
इति कथन यंत्र | परस्परोटकरषाय याधानां धावनकम सु । महासंग्रामेचु ॥ 


सू० २२ [ ९२४]. चतुर्थ काण्डस ॥४॥ . ( #७ ) 








साधाथ --( इमम्‌ ) इसके ( झ्ामे ) आममें, ( अरवेखु ) घोड़ों में, और 

( गोषु ) गो आदिकों में ( अमज ) भाग्यवान्‌ कर, और ( यः ) जो ( अस्थ ) 
इसका ( अमित्रः ) बेरी है, (्‌ तम्‌ ) उस की ( नि झ्ज ) अलग कर दे | ( अयम्‌ ) 
यह ( राज़ा ) राजा ( ज्षत्राणाम्‌ ) क्षत्रियों का ( वष्म॑ ) मस्तक [ समान ऊंचा] 
( भ्रस्तु ) दोवे | ( इन्द्र ) हे परम ऐश्वयं वाले इन्द्र भगवान्‌ ! ( अस्मै ) इसके 
लिये ( सर्वम्‌) सब ( शत्रुम्‌ ) शत्रु का ( रन्धय ) वश में कर ॥ २॥ 

भावाथ--राजा परमेश्वर में श्रद्धा रखता दुआ अपनी प्रजा, सेना, 
ओर गौ आदि पशुओं की रक्ता करता हुआ अपने सब शत्रुओं का नाश करके 
कत्रियों का शिरोमणि बने ॥ २॥ 

है ७. ६९: ७. करन 3. क०-> 

अयमस्तु घन॑पत्घिनानाम॒यं विशां विश्पतिरस्त राजा । 
अस्मिन्निन्द्र महि वर्चांसि घेह्यवचेस क्रण हि शत्रु मस्य॥३॥ 
अयस्‌ । झ़रत । घन-पतिः । घनानास्‌ । झयस्‌ । विशास्‌ । 
विश्पति: | झस्त । राजों । श्र॒स्मित्‌ । सहि। इन्द्र । व्चौसि। 
हक कस, 8! हम है ] 
थहि। झवचंसस्‌ । कणहि । शत्रु स्‌ । झस्य ॥ ३ ॥ 

भाषाथ--( अयम्‌ ) यद (धनानाम्‌ ) बहुत प्रकार के घनों का (घन- 
पतिः) धनपति ( अस्तु ) दावे । ( अयम्‌ ) यद्द ( राजा) राजा ( विशाम ) बहुत 
प्रजाओं का ( विश्पतिः ) प्रजापति ( अस्तु ) दोवे। ( इन्द्र ) दे परमेश्वर ! 





२--( इमम ) राजानम्‌ ( आ भज) भज़् सेवाविश्वाशनयेः। समन्‍्तात्‌ 
'खेबख | भाग देहि (शरमे ) अ० ४ । ७ । ५। वसतो | (अश्वेषु) तुर्षेषु (योघु) 
घेन्वादिपशुषु ( तम्‌ ) शत्रुम्‌ ( निभज ) निर्भक्त वियुक्त कुरु (यः) (अमित्रः) 
पीडकः श॒त्रः ( अस्य ) राशः ( वर्ष्ष ) अ० ३। ४। २। उन्नतस्थानम्‌ । शिरोवडु - 
छत: ( च्णात्राम ) अर० २। १५ । ४ | चतस््रायकार्ां क्षत्रियाणां मध्ये ( अस्तु ) 
( राजा ) (इन्द्र ) हे परमैश्वरयंत्रन्‌ परमात्मन्‌ ( शत्रुम) रिपुम्‌ ( रन्धय) म० १। 
वशीकुरु , सर्वम ) (अस्मे ) राजहिताय ॥ 

३--( अयम्‌ ) (अस्तु ) ( धनपतिः) घनानां निधीनां पालकः (धनानाम) 
चहुविघधनानास्‌ ( विशाम्‌ ) बहुप्रजानाम्‌ ( विश्पतिः ) प्रजापाब्नकः ( राजा) 
( अस्मिन्‌ ) राजनि (इन्द्र ) हे परमात्मन्‌ ( मद्दि ) स्वधातुभ्य इन्‌। ड० ४। 


( $८८ ) अथववेदभाष्ये, द स० श्र [ १२४ है 
३ से 
( अस्मिन्‌ ) इस राज्य में ( महिन्‍”-महीनि ) बड़े बड़े ( वचौखि ) तेजों के 
( घेहि ) धांरण कर, ( अस्य ) इसके ( शत्रुम्‌ ) बैरी के (अवर्चसम ) निस्तेजञ्ञ 
( कृसुद्दि ) करदे ॥ ३॥ 
भावाय-राजा परमेश्वर के अलुगअह से पुरुषार्थ पूर्वक बहुत घन 
एकत्र करके प्रजा की रक्ता करे ओर भद्दा प्रतापोी होऋर शत्रुओं का वश में 
रकखे॥३॥ ह 
_्‌ शनि स्रि « है कै श *जु 
अस्मे द्यावाएथिवी भूरि वाम॑ दु हाथां चम दुध इव 
के शी | । ह कील ये 
थे नू। आर्य राजां प्रिय इन्द्र स्थ भ्ूयात्‌ प्रिया गवामे- 
है ची न्चि 
बचीनां पशनाम्‌ ॥ 9 ॥ 
झस्मे । द्यावापथिवी इति। भूरि। वासम्‌। दुह्याथास्‌ । चर्म - 
दुघ इवेति घ॒म दुर्च-इव। थे नू इति। झ यम्‌। राजाँ। थ्रिय/ 
ले हा गैष॑घीन 
इन्टू स्‍थ। भयात्‌। शियः । गवांस । कर घोनाम। पशनाम्‌ ॥४॥ 


भाषाथ- ( द्यावापृथिवी ) हे सय और पृथिवी तुम दोना ! ( अस्मे | 
इसराजा के लिये ( घर्मद़धे ) यज्ञ की पूर्ति करने बाली ( धेनू इब ) दो गौओं 
के समान ( भूरि ) बहुत ( वामम्‌ ) उत्तम घन (डुद्दाथाम्‌ ) पूर्णकरो | (अयम्‌ ) 
यह (राजा ) राजा ( इन्द्स्य ) परमेश्वर का ( प्रियः ) प्रिय ( गवास्‌ ) विद्या- 
ओंका, ( ओआषधीनाम्‌ ) खब अर्न्नों का और ( पशुनाम्‌ ) दोपाये और चौपाये 
जीवों का ( प्रियः ) प्रिय ( भूयात्‌ ) दोवे ॥ ७॥ हे 


११८ | इति मह पूजायास--श्न्‌ । सुपां खउलुक्‌०। पा० ७! १॥३७। इति शसः खसु। | 
महीनि महान्ति ( वर्चासि ) तेजांसि ( घेदि ) घारय (अवर्च॑स म्‌ ) अतेजस्कम्‌ 
(कसुदि) कुरु ( शत्रु म्‌ ) ( अस्य ) ॥ द ः 


४---( अस्मे ) राज्ञे ( द्यावापृथिवी ) हे दावापूथिव्यों । सू्यभूल्नो- 
को | तत्नस्थपदार्थाः, इत्यथी; ( भूरि ) प्रभूतम्‌ (वामम ) अतिस्तुसुहु०ण | ड० १॥ 
१४०। इति वा गतिगन्धनयोः--मन्‌ । यद्धा | इचियुघीन्धि० । 3० १। १४५। 
इति वन सम्भक्तौ याचने च-मक्‌ | नंस्य आकारः। अशस्यम-निघ० ३ | ८१ 
धनम्‌ ( डुद्यथाम्‌) दुग्धम्‌ । प्रपूरयतम ( घमदुघे ) घर्म+दुघे । घर्म इति 


द कि 6 की 
सृ० २२ [ १२४ | चतुर्थ काणएडम ॥४॥ ( 5८८ ) 





भावाय--राज्ञा सूर्य पृथिवी आदि लब लोकों और पदार्थों से विज्ञान 
पूर्वक उपकार लेकर धन संचय करे, और .अनेक विद्याओ ओर झअन्‍्नों और 
सब प्राणियों की वृद्धि करके खुख प्राप्त करे ॥ ४ ॥ 

८ हैं है सा न्द्र ० ०. है कह 
यतज्मि त उत्तरावन्तमिन्द्र_येन जय॑न्ति न पंराज- 
। है ०. + ४ 
यन्ते । यस्त्वा ऋकरदेकवर्ष जनानाम॒ुत राज्ममत्तमं 
2 हि. 3०-व हा 

मानवानाम्‌ ॥ ३६ 0४ 
यर्नाज्म । ते । उत्त र-वन्तम्‌ । इन्‍्दु म्‌ । येनं। जयन्ति । न। 
परा-जय ते । यः। त्वा। करत । एक्‌-वषस्‌ । जर्ॉनाम । 
उत। राज्ञांस | उत्‌-तुमस्‌ । सानवानांस ॥ ६४ 

भाषाय-- ( है राजन !] ( ते !) तरे लिये ( उच्तरावन्तम ) अत्यस्त 
उत्तम गुण वाले ( इन्द्रमू ) परमेश्वर को ( युनज्मि ) में संयुक्त करता हूं, 
( येन ) जिसके खाथ [ शर जन ] ( ज़यन्ति ) जय पाते है, और (न) कभी 
नहीं ( पराजयच्ते ) हारते हैं| ( यः ) जो ( त्वा) तुकको ( जनानाम्‌ ) मनुष्यों 
के बीच '( एकवृषम्‌ ) अद्वितीय प्रधान, और ( भानवानाम्‌ ) मनन शीत 


अथवा माननीय (राज्ञाम ) राजाओं में ( उत्तमम ) अति श्रेष्ठ (करत्‌ ) 
करे ॥ ५ ॥ 








व्याख्यातसू--अ० ४।१॥। २। डुहद: कबघश्च | पा० ३। २ । ७० | इति डुद्द 
प्रपूरणे-कप्‌ , हस्य घश्च । टाप्‌ । घमसय यज्ञस्य प्रप्रयिज्यों यज्ञाय दो ग्ध्यो 
( इव ) यथा ( घेनू ) गांवा (अयम्‌ ) (राजा ) (प्रियः ) हृदय । तपकः । 
( इन्द्रस्य ) परमेश्वरस्य (गवाम्‌ ) बाणीनाम। विद्यानामू ( ओषधोीनाम्‌ ) 
ब्रीहियवादिसस्यानाम्‌ ( पशुनाम्‌ ) द्विपाच्वतुष्पदां प्राणिनाम्‌ ॥ 

घू--( युनज्मि ) योजयामि (ते) तुम्यम्‌ (उत्तरावन्‍्तम्‌ ) छान्‍दसा 
दोधे: | अत्युत्कृष्टगुणयुक्तम्‌ (इन्द्रमू) परमात्मानम्‌ (येन) इन्द्रण सह (जयन्ति) 
शूरा जय प्राप्लुवन्ति (न ) निषेध ( पराजयन्ते ) विपराम्यां जेः। पा० १।३ 
१६। इति आत्म॑नेपद्म | शत्रुभ्यः सकाशात्‌ पराभवं प्राप्लुचन्ति (यः ) इन्द्रः 
( त्वा ) त्वां राजञानम ( करत ) करोतेलेंट । लेटोडडाटी | पा० ३। ४। &४ । 


( ७८० ) अथववेदभाष्ये र्‌० २२ [ १२४ । 





भावाथ --विद्वान्‌ पुरुष राजा के परमेश्वर का उपदेश करे, जिसव 
आश्रय से वह राजा घीर वीर द्दोकर. प्रजाका पालन करें ओर उत्त्मा में उत्तर 
राजा हो ॥ ५ ॥ क्‍ 
ये - [। 
उत्तर स्व्वमधघेरे ते सपत्ना ये के च॑ राजन्‌ प्रतिशन्र 
हब वि की" की है “कम 
वस्ते । ए क॒वष इन्द्र सखा जिगीवाज छन्नूयातामा भरा 


प्ोजनानि ॥ ६ 0४ 
उत्तर: । त्वम। अधरे । ते। स-पत्ना: | ये ।के।च । राजन्‌। 
अति-शचवः । ते । रुक-वृषः। इन्दू-सखा। जिगीवान्‌ । शत्र- 
यताम्‌ । आ। भर । भेजनानि ॥ ६ ॥ 

भाषाय-][ राजन [| ] दे राजन ! ( त्वम्‌ ) तू ( उत्तर: ) अधिक ऊंचा! 
हो, (च) और (ये के ) जे काई ( ते ) तेरे ( प्रतिशत्रवः ) प्रतिकूलवर्ती शत्र 
ओर (ते ) तेरे ( सपत्नाः ) साथ भूगड़नेवाले हैं, [ वे ]( अधरे ) नीचे द्वोवे | 
( इन्द्रसखा ) परमेश्वर का मित्र, ( जिगावान ) विजयी और ( एकवृषः ) 
अद्वितीय प्रधान तू ( शत्रुयताम्‌ ) शत्रुओं जैसे आचरण वाले मलुष्यों के 
( भोज्ञनानि ) भोगो के साधन, घन धानयों के ( आभमर ) लाकर भरदे॥६॥ 





इति अडागमः | इतश्च लोपः परस्मेपदेषु। पा० ३। ४। &७ | इति इकारलोपः | 
कुर्यात्‌ ( एकवृषत््‌ ) म० १। श्रद्धितीयं सुखसेचक सार्वभौमम ( जनानाम ' 
शरजनानाम्‌ ( उत ) अपि च (राश्ञाम्‌) क्षत्रियाणाम्‌ ( उत्तमम्‌) मुख्य 
सर्वश्रेष्ठ प्रजापरिपांलनशोयादिगुररुत्कृष्टम्‌ ( मानवानाम ) तस्येदम | पा०४ 
३। १२० । इति | मनु--अणू | मननशीलानास्‌ । यद्धा | छन्द सीवनिपो च। चा८ 
पा० ५। २। १०६ । इति मान-वप्रत्ययो मत्वथे। मान्यानाम्‌ ॥ 

६--( उत्तरः ) ऊध्चंतरः ( त्वम्‌ ) राजन ( अधरे ) नीचाः ( ते ) त्वदी या: 
( सपत्ना: ) आअ० १। &।२ । सहपतित्ववन्तः। शज्नवः (ये के च राजन) 
( प्रतिशत्रवः ) प्रतिकूलचर्तिनो बेरिणः ( एकच्रृष:) म० १ | अद्वितीयशासक: 
( इन्द्रसखा ) इन्द्र ण॒ परमेश्वरेण सखित्वयुक्तः (जिगीवान ) जि जये+क्वसु 
सम्लिटोजें: । पा०७। ३। ५७। इत्यभ्पासादुत्तरस्य कुत्वत््‌ । छान्‍दसे दीघे: 
जयशोल्नः ( शत्र्यताम्‌ ) अ० ३। १। हे | शत्र्‌ -तयच्‌ ,-शत्‌ । शत्र॒ुवदा चरताम 





ह० २२ [ १२४ _] चतुर्थ काणडम्‌ ॥४॥ (१०१) 





(मनत्मशररक);४072॥ 5; 


न विकय--राजा घतकू नवर्ती सब शत्रओं का परमेश्चर के सहाय से 
जीतकर स्ंधा निर्चल करे और घजा को सुख देचे ॥ ६ ॥ 





बाकी 


सइम्रतोका विश! ऊदे रब वय प्रशताक्ाध्य वाध्च्व 


पतन । एकवप इन्द्रसखा जिगीवाज दरत्नय तामा 
खदा भोजनानि ॥ ७ ॥ 

सिं ह-अतीके: । विश: । झद्धि । सवेग: । व्याच्र-अंतीक: । शझवे। 
ज फत | शत न । रुक-वबषः । इन्द्र-सखा । जिगीवान । 
शव-युतास | झा। खिद । भौजनानि ॥ 9 ॥ 


भसाावाय-.] हेराजन ! । (सिंहप्रतीकः ) सन्‍ं तुस्य पराक्रमी,तू 
( सवा; ) लव [ शत्र ओके ।( विशः ) मह्ुष्यों को (अद्धि ) रा ( व्याश्वप्र- 
तीकः ) व्याघप्र छमाूंच पट कर ( शत्रत ) दुष्द बार यें का ( आब गाधघस्व ) 
हृटादे | ( इन्ठसगा ) परमेश्वर का मित्र ( ज्िगाबान ) बिजयो अर (एकब्वपः) 
आद्वताय प्रधान तू (शचृयताम ) शच जैसे आचरण वाले मलुष्या के (भोज्नानि) 
भागा के साधन धन धघाल्पों का (शा खिद ) छीनले ॥ ७ 

चादाजया-राजा एश पराक्रमसे 


५ 
कर ओर नए प्रदार से चिच् य प्राप्त कर 


१०.8 


५० ही ५ 3. [' 
ऋ का सेदाई और शच को का नाश 


उण्हे अपने अधीन रक्खो ह ७ प्‌ 





४५५००.५५, ६0:55, 


अभय भरा इाल्व्या७- » 9 +्यय &...... (६७ "००: ऋप्यपरद, 








"आ मरा) छान्‍दसा दोधे। आनोय घर ( भोजनान ) हयूठ थे । पः०३ शत 
(१५ । इस छुन्न पा/लनाभ्यवद्दारयोाः-ल्युदु 4 भोधलाधनाति श्ृ्यात्रि 
घनानि खा || 

ड० ४। +५ | इत प्रति+इण गती-कीकन्‌ | प्रतीयते न पती तो जब: झुक लि: | 
खिंदतुह्यप पक्रपः (विश:) घज्ञा: शत्र जाम (अद्ध) आअद भक्तजे--ले द भुझ ढच 
आशय | लो: ) खकल। (व्या्रप्रतेकः ) व्यध्रचदाक्रम एशीहः (अच बाधस्व-) 
लियारस ( शबून्‌ ) शानयितन | हिसकान (.आखशिद ) खिद-दैस्े परिचाते 
वे। ऋाइ पूचः सादे; आचछेर न । आडिद्धुन्धि | अपहरेत्यर्थ: अन्यद्‌ः व्याख्यास 
झण् दे , हर द बेर. 


औण ६ सिंडप्रतीकः ) सिंह इति। गतम-आ० ४ | ८5।७। झलीक द्यश्च- 


( ४८२ ) अयववेदभाष्ये.... घू० २३ [ ९२४ ] 








सृतक्तस्‌ २३ ॥ 
९-9 ॥ अग्निदेवता । ९, २, ५, 9, पादचरय जगतो, शन्ति- 


मेइनष्टप , ३ चिष्टब ज्योतिष्मतोी, ४ अनष्टप, ६ प्रवॉध- 


सर्त्रिष्टप, उत्तरोइनष्टप ४ द 
कष्टनिवारणायेदेशः--कष्ट हटाने के लिये डपदेश ॥ 


अ्‌ स्तेमेन्बे प्रथुमस्य प्रचतसः पारश्जैजन्यस्थ बहुचा 
यमिन्धते । विशेत्रिश: प्रविशिवांसमी महे_स ने मुज्च- 
त्वंहंसः ॥ १ ॥ द 
झश्ने: । सन्वे । प्रथमस्य । प्र-चतस: | पाझ -जन्यस्य | बह चा। 
यम्‌ । दुन्धत । विश:-विशः। म्विशि-वांसंसू। ई सहे । सः 


नः | मु जच्चत । अंहसः ॥ १॥ 

भाषाथं--( प्रथमस्य) सबसे पहिले वर्तमान, ( प्रचेतसः) बड़े शान वाले 
( पाग्चजन्यस्य ) पांच भूतों से उत्पन्न मलुष्य आदि के द्वितकारक ( अग्ने: ) 
क्षवष्यापक अ्रग्नि, अर्थात्‌ परमेश्वर का ( मनन्‍्वे ) में मनन करता हूं, ( यम ) 
जिसको [ ऋषि लोग ] ( बड्ुुधा ) बहुत प्रकार से ( इन्धते ) प्रकाशित करते क्‍ 
हैं ( विशेविशः ) सब प्रवेश स्थानों में ( प्रविशिवांखस्‌ ) प्रवेश करने वाले पर- 
मेश्वर को ( ईमदे ) दम पहुंचते हैं। ( सः ) बद्द ( नः ) दर्मे ( अंदसः ) पीड़ा 
से ( मुञ्ञतु ) छुड़ाचे ॥ १॥ 

. (० ( अग्ने: ) स्वव्यांपकस्य परमेश्वरस्य ( मन्बे ) मन्ञु अवबोधने। 
मनन करोमि ( प्रथमस्य ) आद्यस्य । सुख्यस्थ ( प्रचेतलः ) प्रकृष्टक्ञानस्य 
( पाहझ्चजन्यस्थ ) पश्चजना:, इति मनुष्य नाम-निध०२। ३ | पशञ्चभिभू तैर्जाता:, 
इत्यर्थ: । तस्मै द्वितम्‌॥ पा० ५। १। ४५ इति पञ्ञज़न-ब्य | पदञ्चजनेश्या मनुष्ये 
श्ये। दितस्य ( बहुधा ) बहुप्रकारेण ( यम ) अग्निम्‌ ( इन्धते ) दीपयन्ति प्रका- 
शुयम्ति ( विशोविशः ) विश आवेशने-क्तिपष । सर्वेप्रवेशस्थानानि। सर्वा:प्रजा 
६ प्रविशिवांसम्‌ ) विश प्रयेशने | छान्‍्दसं रूपम । प्रविविशिवांसम । प्रवि 
प्डश्रस्तम्‌ । ( इमहे ) ईडूगतो। प्राप्लुमः | याखामदे--निघ० ३ । १६। (सः ) 


म्ु० २३ [ ९२६ | चतुर्थ काणएडम ४४॥ ( $८६ ) 


भाकरन्‍्याक+डपल-त न धपक &५2व०-कका “के 


भावाय--खबके आदि कार, सर्वहू, सर्वहितकारक, सर्वेव्य्पपक 
परमेश्वर की महिमा विचारते इये मनुष्य पुरुषार्थ करके अधर्म को छोड़कर 
धरम में प्रवृच्द दोकर आनन्द सोगे ॥ १॥ 


यथा हुव्यं वहसि जातवेदो यथा य॒ज्ञं कुल्पयंसि प्रजा- 
नन्‌।ए वा दे बेभ्य: सुम ति न ञ्ा वह स नो मझु त्वंह सः॥२ 


यर्था । हृव्यम्‌ । वहसि । जात-वे द:। यर्था । यज्ञ स। कछप- 
यसि। ग्र-जानन्‌ | शव। दे वेस्य: । स-सतिस्‌ । न्‌ः। झा। 
वह । स। न; । हक 523 । अंहस: ४ २ ६ 

भाषाय--( जातवेंदः ) दे उत्पन्नपदार्थों के जानने धाले परमेश्वर १ 
( यथा ) जिल प्रकार से ( दृव्य्म्‌ ) देने वा खाने येग्य अन्न के ( वहसि ) तूँ. 
. पहुंचाता है, ( यथा ) जिस प्रकार से ( यज्षम ) पूजनीय कर्म के ( प्रजानन ) 
अच्छे प्रकार जानता हुआ ( कल्ययसि ) तू रचता है | ( एवं ) कैसही (देवेल्‍पः) 
दिव्य गुणों के लिये ( खुमतिस्‌ ) सुमति ( नः ) हमें ( आवद ) पहुंचा, ( सः ) 
बह ( नः ) दमे ( अंहसः ) पीड़ा से ( मुझ्चतु ) छुड़ाचे ॥ २ ॥ 

भवाय--परमेरवर ने पुष्टि कारक ओर खुखंदायक अन्‍्न सूर्य आदि 
पदार्थ उत्पन्न करके दम पर बड़ा उपकांर किया है, उसके गुणों का जानकर 


बिशज्ञानपूर्वंक अपनी धाम क बुद्धि बढ़ावे ओर दुष्कर्मा' से पृथक रहकर जीचन 
लाभ उठावे ॥ २ ॥ 





अग्नि: (नः ) अस्मान्‌ ( सुश्चलु ) मेचयतु वियेज्यत ( अंदसः) आ० २।४७ 
. $३। अमेद कूच । ड० ४। ११३ इति अम रोगे, पीडने-अखछुन्‌, हुक च। रोगात्‌ 
पीडकात्‌ कष्टात ॥ 

२--( यथा ) येन प्रकारेय ( दृब्यम्‌ ) अ० रे । ३। ७ हु दानादनयोः-यत्‌ । 
दांतगं भोक्तव्यं चान्नम्‌ ( चहसि ) प्रापयसि ( जानवेदः) झअ० १।७। २ जञाता*« 
नामुत्पन्नानों वेदितः ( यज्ञम ) यज़नीयं पूजनीयं कम ( कल्ययसि > बिए चयरि 
€ प्रजानन्‌ ) परकर्षेंणाबगच्छुन्‌ ( एवं ) शक्म्‌ । तथा ( देवेंम्यः ) दिवयशुणाना 
प्राप्तये ( खुमतिम्र्‌ ) धामिकां बुद्धिम्‌ (नः) अस्मान्‌ ( आवद ) द्विक्ृम कः ॥ 
आपय | झन्यद्‌ गतम --म० १ ४ 


( 8८४ ) अथववेदभाष्ये .. सू० २३ [ ९२४ | 














सी (कि जब ड ७ ् या हरे हि | प्ज्जा # अब 
वसस्याइन्नुपंयुक्त बहिष्द क्सन्कर्न ल्वामंगस।! अग्नि- 
हम हे नि के व आह शि “अल । + के 8 
मीडे रव्ाहण यज्ञकच ड्वाहु लस ल्देः डी अहस एशशा 
श 


हा 3 ९१ हे 
प-जुक्तय्‌। वहिष्ठस। कसेतु-कर्मच्‌। जा-संगस।. 


[; | है 
"जइतय्‌ । यज्चु-दधसू । चुत-आ-हुतसू । 


जय । अंहत: ॥ ३ ॥ 





ः 


अापदाय-- यमन यामव ) अत्येद गति बा उद्योग में ( उप्थुक्तम ) 
उपयोग किये. ( कर्मनुकमय ) प्रत्येक्त काम में ( आशभंगण ) अच्छे प्रक्नार से 
भक्ति येग्य, ( बहिछम ) अबकी, ( रक्षाहणय ) राक्लों के हनम करमनेहारे, 
( यज्षद्ृधम्म्‌ ) पृूजनीय कर्म के बढ़ाने बाले, ( पूृताइतम ) प्रकाश के स्त्रीभांति 
देनेवाले, ( अशिस्‌ ) सर्चज्ञ अश्षि, परमात्मा की (ईडे ) में स्तुति करता हूं । 
( सम ) वह ( नः ) दमें ( अंहस: ) कष्ट से ( झुञड्चतु ) छुड़ावे ॥ ३ ॥ 


हि े द ु 0 
भवा्थ-जे महुष्य पत्येक कर्म में परमात्मा का ध्यान करने उद्योग 

करते हैं, वही बाहिरी और भीतरी शत्र्‌ ओं का दृदाकर संसार में खुख 

भोगते हैं ॥ ३ ॥ क्‍ कर 





रै-( यामन्‌ यामन्‌ ) सर्वधातुम्या मनिन्‌। उ० ४। १४५ । इति यथा 
धापरणो-मनिन्‌ । सप्तस्था छुक्‌ | _यामनि यामनि । सर्व॑स्यां गंती ( उपयुक्तम ) | 
उपयेगीभूतम्‌ ( वहिष्ठम्‌ ) तुश्छन्द लि | पा०५ । ३। १६। इति वोढु--इष्ठन्‌ हर 
तुरिष्ठेमेयरुसखु | पा० ६। ७१५४ । इति तृल्लोपः | चोदतमस्‌ । अतिशयेन प्राप- 
हम्‌ | बलिष्ठम्‌ ( कर्मन्‌ कर्मन ) इकुज्‌ करणे--मनिन्‌ | सप्तम्या लुक्‌। सर्व- 
समन ऋमरि ( आभगम्‌ ) आमक्तब्यम_। आलेब्यम_ ( अग्निम ) सर्वज्ञा 
एमात्मानम (इईंडे) ईंड हत॒तौ । असिमीडेडग्निं' याचरामीडिर ध्येषणा कर्मा 
[जाकर्मा चा-निरु० ७। १५ | स्तौमि ( रक्तोदणम्‌ ) रक्षस +हन्‌ हिंसागस्ये३- 
कैप्‌ । रक्तसां हन्तारम_ ( शर्द्धम ) यज्ञस्प पूजनीयकर्मणों बर्धयितारम 
दल डुतप | वृत+ आड़ हु दाने-क्विप्‌, तुकू च। घृतस्प प्रकाशस्थ सम्यग 
सारम | अन्यत््‌ पूर्ववंतू ऋ० १ के. के 


सनक 


न ल्‍ ता + 
के | हि ५ हम 
५५७ 2 । ल्‍ू क्तःट हु 5 है शा 


स० २३ [९२५]. चतुर्थ काण्डम शा ( ७८५ ) 





सजात॑ जातवेइसमस्निं वेश्वानरं विभ्वम्‌। 
हव्यवाहं हवामहे स ने। सुझु त्वेह व: ॥ ४ ॥ 


सु-जाँतस्‌ । जात-वंदघस्‌ । झरगिनिस । व श्वानरस्‌ । वि-भुस्‌ । 
हुव्यु-वौहयस ५ डदासहे ।सः। नः। मु च्चत । अंहंसः ॥४ ॥ 
भादायथ-( सुज्ञातम्‌ ) बड़े प्रसिद्ध, (जातवेद्सम ) उत्पन्नपदार्थों 
फे जानने वाले अथवा धन प्राप्त कर ने दवारे ( वेश्वानरम्‌ ) सब नर्गो [ नायहझो ] 
के हित करने चाले,. ( विभुम्‌ ) सब शक्तिमान्‌, ( हब्यवाइम्‌ ) उत्तम अन्न 
पहुंचाने वाले ( अग्निम्‌) सवब्यापक परमेश्वर को ( द्ववामहे ) हम पुका ग़्ते 
हैं, (सः ) बह ( नः ) दम (अंदसः ) कष्ट से ( मुश्चतु ) छुडावे ॥ ४॥ 
भावाथ-परमेश्वर के गुण और कर्मा को जानकर मनुष्य अपना 
सामथ्य बढ़ावे और परस्पर उपकार करके आनन्दित रह ॥ ४ ॥ ः 


येन ऋष॑ये बलमत्यों तबनू यजा येनास राशामय - 

वबचन्‍्त माया: | ग्रेनाम्निनाँ पणीनिन्द्री जिगाय स ने 

मज्चत्वंह सः ॥ ४ 0 

येने । ऋष यः । बलस । अद्योातयन्‌ । युजा। यैन। असु रा-. 

शास । झयु वन्‍त । साया: । येन । झग्निनां। पणोन्‌। इन्द्र :। 

जिगाय । सः | नः | समझ तु । अंहसः ॥ ४ ॥ | 
भाषाथे--( येन ) जिस (युत्रा ) मित्र परमेश्यर के साथ ( ऋषयः ) 


४-६ खुनातम्‌ ) ज़नी प्रादुमवि-क्त | सुत्रसिद्धमू ( आतयेदसम ) 
म० २। ज्ञातानां वेदितारम_। धनस्य जनगितार' प्रापकम_ | ( अग्निम_) 
स्वव्यापकम, ( वैश्वानरम_) अ० १। १०। ४। सर्वेषां नराणां नायकानां 
हितम (विश्युम_) विधर्भयों डवसंज्ञायाम_] पा० ३। २। १४० | इति विकभू 
डु। सर्व तम | प्रशुव ( हतष्यवाहम_) हव्यं वहतोति । दृब्य+वंहं-अण | 
झनन्‍्नप्रापकम_ ( हवामहे ) आहृयामः | अन्यद्‌ गतम ]॥ « 


| औुजई येव ) अग्निनां प्रस्मेश्वरेण ( ऋषयः ) अ० २े। ६॥ ३ | ऋषिदं॑- 


( 3८६ ) खथवंवेदभाष्ये मू० २३ [ ९२४ ] 





ऋषि लोगो ने (बलम्‌ ) बल ( अद्योतयन्‌ ) प्रकाशित किया है, और ( येन ) 
जिसके साथ ( असराणाम्‌ ) अखुरों की ( मायाः ) मायाओं [ छ्लों ] का ( भ- 
युवन्त ) हटाया है। और (येन ) जिस ( अग्निना ) सर्वा व्याहक परमेश्वर के) 
साथ (इन्द्र: ) बड़े ऐश्वर्य वाले पुरुष ने ( पणीन्‌ ) कुव्यवहारी मनुष्यों के 
( जिगाय ) जीता है, (सः ) वद ( नः ) हमें ( अंहसः ) कष्ट से ( मुश्वतु ) 
छुडाव॥ ५ ॥ 

भावाथं--जिस परमात्मा का आश्रय लेकर सूच्मदर्शी महांत्माओं ने 
सत्य का प्रकाश और असत्य का नाश किया है. और जिस पर विश्वांस करके 
पतापी भजुष्यो ने दुष्टों को जीता है , डसी परमात्मा की शरण लेकर दम थि 
मो को हटा कर सुख पावे ॥५॥ 


येन हे तो अमृतंम॒न्वविन्दन्‌ येनौष॑घीमंच'मती रक्त गबन। 
येन॑ दे वा: स्व १ राभ॑रन्त्स ने मुझ त्वंहेंसः ॥ ६ ॥ 


येन | दे वाः। झमृतम्‌। झन-अविन्दन । बेन । ओष्ची: । 


मधु -मतो: । झअकू एवन्‌ । येन॑ । दे वा: । स्व: । झा-अभेरन । 
यः। नः । सज्चतु । अंहसः ॥ ६ ॥ 


भाषाथं-- (येन) जिसके द्वारा (देवा ) बिद्वान्‌ देवताओं ने ( अम्ृतम | 


शनात्‌ू-निरु० २। १। खात्षात्कृतथर्स्मांगः। सन्मा्गंदर्शंक | । अतीन्द्रियार्थ 
दर्शिनः ( बलम ) सामथ्य स्‌ ( अद्योतयन्‌ ) दुत दीप्ती रिचि लडहिः रूपस्‌ । 
अदीपयन्‌ ( युजञा ) सख्या मित्रेण सह (असुराणाम्‌ ) छुरविगोधिन म्‌ । खा 
नाम्‌ ( अयुवन्त ) यु मिश्रणामिश्रणयों “आत्मनंपद्‌ छान्दसम्‌। अयुवन । 
इपयक झृतवन्तः ( माया; ) माछाससिश्यों यः | ड० ४। १०६। इति माह माने-.. 
ये । टादू। प्रश्ा:--नि घ० ३। &। छुलानि.। समिश्याज्ञालान्‌ ( अग्निना ) परमा 
त्मना ( पणीन्‌ ) सर्वाघां वुभ्य इन्‌ ।उ० ४। ११८। इति पण व्यवहारे स्तुतौ 
च-इन्‌ | पशिवेणग्भवति परि पखनातू--निरु० २ । १७॥ कुव्यचद्दारिण 
उप पान (इन्द्र: ) परमेश्वय्यंयान्‌ पुरुष: (ज़िगाय ) जि जये-लिट्‌ । जितवान्‌ 
झन्यत्‌ पूर्वंदरत्‌ म० १॥ 

६--(येन) झग्निना परमेश्वरेण (िकाः) विद्वांस: (असृक्म ) अमसक। 


सू० २३ [ १२४ |] चतुर्थ काण्डस्‌ ॥४॥ ( ७८७ ) 
अमरपन [ झत्यु से छुटकारा अर्थात्‌ मोक्ष वा कीति ] को ( अनतु-अविन्दन ) 
अनन्तर पाया है, और ( येन ) जिसके आश्रय से ( ओषघीः ) यव झादि 
पदार्थों को ( मधुमतीः ) मधुर रस यात्री ( अकुरवन ) बनाया है, और 
( येन ) जिसके द्वारा ( देवा: ) देवताओं ने ( रुवः ) स्वर्ग अर्थात्‌ महा आनन्द 
(॑ आ अभरन्‌ ) यथावत्‌ धारण किया है, ( सः ) बह ( न: ) दमें ( अंदसः ) 
कष्ट से ( मुश्चतु ) छुड़ावे ॥ ६ ॥ 
भावायथे--जिस परमेश्वर की महिमा से महापुरुषों ने पुरुषाथ' करके 
अमरपन शझर्थात्‌ सुन्दर नाम प्राप्त किया है, ओर सांसोरिक पदार्थों से विज्ञान 
पूर्वक उपकार लेकर अत्यन्त सुख पाया है, ढसो जगदीश्वर के आश्रय से हम 
भी उद्योग करके दुःख से छूट ॥ ६ ॥ 
। + कर, कुक ही [५ हां है. कला, श्री 
_ अस्थे दं प्रदेशि यद विरोच॑ते घज्जात जनितव्य च॑ 
केवलम्‌ । स्तौम्य॒स्निं नांथिता जेहबीमसि स ने मुझु- 
का 
त्वंहेसः ॥ ० ॥ द 
यस्ये । इृदस्‌ । प्र-दिशि । यत्‌ । वि-रोच॑ते । यत्‌ । जातम्‌ । 
जनितव्य म।च। केवलम । स्तौमि । झरग्निस । नाथितः । 
जोौहवीमि । सः। नः। मर ज्चतु । अंहंसः 8 9 ॥ 


भाषाथ--( केचलम ) केवल ( यस्य ) जिस परमेश्वर के ( प्रदिशि ) 
शासन में ( इदम्‌ ) यह [ जगत्‌ ] है, अर्थात्‌ ( यत्‌ ) जो कुछ ( विरोचते ) 
चमकता है. और ( यत्‌ ) जोकुछ ( जातम्‌ ) उटउन्न हुआ दै( व ) और ( जनि- 





मोत्तम ( अनु-अ्रवेस्दन ) विदुरू लाभे--लझक | अनुक्रमेण अलमभन्‍्त 
( झओषधीः ) ओडहिययादास्तरुगुल्माद्ाश्ल ( मघुमतीः ) मधुररसयुक्ताः 
( अछुएवन ) अकुव न्‌ ( स्वः ) स्वर्ग सुखम_ ( आ-अभरन्‌ ) डुभूज घारख- 
पोषसये::-लड सम्यग_ अधारयन | अलभन्तेत्यर्थ: । अन्यत्‌ पूर्वचत्‌ ॥ 

3०««( यस्य ) अस्ने: परमेश्वरस्य ( इदम्‌ ) परिदृश्यमानं जगत्‌ (प्रदिशि ) 
धरदेशने | प्रशाखने ( यत्‌ ) ( विरोच़ते ) विविध दीप्यते (यत्‌ ) ( जातम्‌ ) 
इत्पक्षम्‌ ( जनितस्यम ) जनयितवयस्‌ । जनिष्यमाद्म्‌ ( ज) समुच्चये ( केंव- 


( 36८ ) .. श्यथेववेदभाष्यें स॒० २४ | १२६ 
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तव्यम्‌ ) उत्पन्न होगा । ( नाथितः ) मैं भक्त ( अग्निम्‌) उस सर्वव्यापक्र परमे 
श्चर को ( स्तौमि ) सराददता हूं और ( जोहवीमि ) बारंबार पुकारता हूँ। (स+) 
वद ( नः ) हमे (अंहलः ) कष्ट से ( मुख्चतु ) छुड़ाबे॥७9॥ 
भावाथ--जगत्पिता परमेश्वर की आज्ञा में यह सब जगत वर्तमान है 
उसी की प्रार्थना उपासना करके मनुष्य अपने विश्ञां को दृदाकर सदा चम में 
प्रवृत्त दोकर प्रसन्न रहें ॥ ७॥ 


क्‍ सत्तस्‌ २४ ॥ 

९-9 ॥ इन्द्रो देवता | ९, ४ पादचय जगतो, अन्तिसेइन- 
ण्टप, २, ३, ५-9 पादचर्य चिष्टुप, अन्तिसेउनुष्टुप्‌ ॥ 
* सर्व खुख प्राप्त्युपदेशः--पूर्ण खुख पाने का उपदेश ॥ 
इन्द्रेस्थ मनन्‍्महे शबश्व॒दिद॑स्थ मन्महे कृत्रन्न सेमा उप 
मेम झागु:। ये दाशुषः सक्रतो हवमेति स ने रूझु- 
त्वंट्सः ॥ १९ क्‍ 
दष्द्रत्य । ममप्यहे । शश्वत। इत । खस्य । सन्‍्सहे ।वच-च्रः। 
स्से उप, । उप । सा। इसे। शझा। खगः। यः । दाशज: । 

-कृत: । हव॑स्‌ । झुति। सः । नं: । सझ्लु ते । अंहँसः ॥ १४ 


भाषाथं--( इन्द्रस्य ) परंमणेश्वय वाले परमात्मा का (मब्मदे ) हम 
भनन करते हैं. (शश्वलू इत्‌ ) सदाही ( अस्य ) इस (वृत्रदतः ) शत्र नाशक॑ 





लग) अ० ३। १८। २। निश्चितम्‌ | अनन्यसाधांसणम्‌ः ( स्तौम ) प्रशंलामि 
( अग्निम्‌ ) स्वव्या पक्क परमेश्वग्म्‌.( नाथितः )- लव स्य-खंजातं तार कादिभय इत- 
च्‌। पा० ५ । २ ३६१ इति नाथ-इतच्‌ | नाथ: स्वामी संज:तोयस्य स नाथितः | 
नाथवान्‌। भक्त: ( जाइबामि ) आ० २ । १२१ ६३ । पुनः पुनराह्यामि | अन्यद्‌ 
ब्याख्याम्‌ म० १ ॥ 

१९--( इन्द्रस्थ ) परमेश्वर्थयुक्त स्थ परमात्मनः ( मन्महे ). मसुग्हे । मतन्न 
कुम: ( शश्वत्‌ ) सबंदा ( इस.) निश्चयेन ( अस्य-) इन्द्रस्य ( बृञज्नः ) अ० १३ 


सू० २४ [ ९२६]. चतुर्थ काण्डसम धष्ठ। ( &टंह ) 





था अन्धकार निवारक का ( मन्महे ) हम मनन करते हैं| ( इमे ) ये (स्तामाः ) 
स्तुति के ज्ञान (मां ) मुझको ( उप आ अगशुः ) पाप्त इये हैं | (यः) जो 
परमेश्वर ( दाशुषः ) दानशील और ( खुकतः ) खुकर्मी पुरुष के ( हवम ) 
आवाहन को (पति ) प्राप्त दोता है. ( सः ) वह ( नः ) दम (अंदसः) कष्ट से 
( मुच्चतु ) छुड़ाबे ॥ १॥ 

भावाथ --परमेश्वर के मुणा का नित्य गाते हुए दम लोग पापसे 
बचकर धर्म प्रचार कर ॥ १॥ 

। दे रे ५ ॥ ॥ 

य उग्रोणांसग्रबाहुय युर्या दांनवानां बल॑ंमारुराज । 

येन॑ कल कल अंबो जिद सी । 
येन जिताः सिन्धवों येन गाव: स ने मुझुत्वेहसः ॥२॥ 
यः । उद्यौर्णांस । उग्यवाहु: | ययुः | यः | दानवानांस्‌ । बलस। 
ज्ञा-रुराज। येन । जिता: । सिन्धव:ः । येनं। गाव: । सः। नः। 
सजझ्ू त । अंहस: ॥ २४ 

भाषायथ-(यः ) जो ( ययुः ) शीघ्षगामी परमात्मा ( उग्नीयाम ) 
प्रचएड सेनाओ के (उम्नवाहुः ) भुजाओं का प्रचए्ड करने वाला है, (यः) 


जिसने ( दानवानास्‌ ) छेदनशील राक्षलां का ( बलम्‌ ) बल ( आरुरोज़ ) 
तोड़ दिया है, ( येन ) जिख परमेश्वर करके ( सिन्धवः ) जल्न और ( येन ) 





२१ । १ । शत्रुनाशकस्य । अन्धकारनिवारकस्य ( स्तोमाः ) अतिस्तुसुहु० | 
उ० १। १४० | बठुञ्‌ स्तुता-मन्‌ । स्तोत्राणि ( उप) समीपे (मा ) मां सेवकम्‌ 
( इमे ) वच््यमांणाः ( आ अग्ुः ) इ्णू गतोौ-लुझ_ | आगमन ( यः ) इन्द्रः 
(दाशुषः ) दांश्वान्‌ साह्ान्‌ मीढवांश्व । पा०६। १। १२ । इति दाश्ट दाने-कछ- 
सो निपात्यते। दानशीलस्थ ( खुछुतः ) शोसनकरमंणः | धार्मिकस्य पुरुषस्य 
( हवम्‌ ) अ० १। १५ ।२। आह्ानम्‌ ( एति ) गच्छुति श्राप्तोति ! अच्यदू 
व्याख्यातम्‌ ॥ ः 

२--( यः ) इन्द्रः ( उप्मीयाम्‌ ) पिदर्गौरादिभ्यश्च। पा० 8। १। ४१ । 
इति उग्म-डीषू | उपग्नस्व भावानों प्रजानों सेनानां वा ( उतन्नबाहुः ) उच्मा बाहवों 
यस्मातू स तथाभूतः | अतिशयेन बलदाता, इत्यथें: ( यथुः ) या द्वेच | उ० १। 
२१। इति या प्रापणे-उप्रत्ययः, छित्वं च । शीघ्रगामी ( दानवानाम्‌ ) दौ 


( ८०० ) खथववेदभाष्ये मू० २४ [ ९२६ ] 





जिस करके ( गावः ) वायु, सूर्य, और भू लोक ( जिताः ) जीते गये हैं, ( सः ) 
बह ( नः ) हमें (अंहसः ) कष्ट से ( मुश्जत॒ ) छुड़ावे ॥ २॥ 
भावार्थ--जिस परमेश्वर ने सब विघ्नों का नोश करके जल पृथिवी 
आदि पदार्थों के उपकारी बनांया है, उसीकी उपासना से दम अपना खामथ्ये 
चढ़ाकर क्लेशों से बचे ॥ २॥ 
€ ८. | [4 बम ०... बल. 3, 
यश्चषंशिप्रो दषभः स्वविद्‌ यस्मे ग्रावाण: प्रव्दन्ति 
म्णम्‌ | यस्यांध्वरः स॒प्रहिंता मदिष्ठः स ने मुझू त्वंहसः॥६ 


यः । चय शि-पअः । वषभः । स्वः-वित्‌ । यस्मे। ग्रावाण: । अ- 
वर्दन्ति । नम्णम्‌ 4 यस्य । झध्व॒रः। म॒प्त-होता। मद्ष्ठ: 
सः । नः | मझ्न तु । अंहेंसः ॥ ३ ॥ 

भाषार्थ--( यः ) जो परमेश्वर ( चर्षणिप्रः ) उद्योगी पुरुषों का मनोरथ 
पूरा करने वाला, ( वृषभः ) खुख की वर्षा करने वाला, श्रेष्ठ और (.स्ववित्‌ ) 
स्वग अरथात्‌ मोक्ष प्राप्त कराने दारा है ओर ( यस्मे ) ज्ञिसके [ आशा पालन 


के ] लिये ( ग्रावाणः ) शास्त्र वेत्ता पणिडत जन ( नृम्गम्‌ ) बल वा घन ( प्रव- 
दन्ति ) बताते हैं । ( यस्य ) जिसका ( अध्चरः ) सन्‍्मागदर्शेक वा हिंसारदित 





अवलगरणडने-ल्युट्‌ । इति दानं छेदनम्‌ | ततः छुन्दसीवनिपो च | वा० पा० ।१॥५॥ 
१०७६ । इति-वप्रत्ययेा मत्वथें। छेदनशीलानां राक्षसानाम्‌ ( बलम्‌ ) सामथ्यंम्‌ 
( आ-रुरोज्ञ ) रुज़ो भज्ञ -लिट । सवंतो बभञ्ञ ( येन ) इन्द्रेण ( जिताः ) बशी- 
कृताः ( सिन्धवः ) स्यन्द्नशीलानि जरूानि (गावः) गच्छुतीति गोः । वायुसूर्य- 
भूलोका: | अस्यदृगतम ॥ 


३-( यः ) इन्द्रः ( चर्षणिप्रः) अ्रतिसध्ष०। उ० २।१०२। इति चर 
गतो--अ्रनि, घुगागमश्च | यद्धा। कृषेरादेश्य चा। । उ० २। १०४। इति रूष 
विलेखने-अनि, आदेश्च चः | चर्षणये। मजुष्या:-निघ०२ । ३। आतेडनुपखरगें 
कः | पा० ३। ३। ३। इति प्रा प्रणे-क । मनुष्याणां मनोरथपूरकः । (दृषभः ) 
आअ०४३।५। १। खुख्तस्य वर्षकः । श्रेष्ठ (स्वविंत्‌ ) अन्तर्गतरयथ: | स्व्॒ग स्य- 
प्रापयिता ( यस्मे ) इन्द्राय ( भ्राचाणः ) अ० ३। १० । ५ । ग विज्ञापे-क्वनिप | 


सू० २४ [ १२६]... चतुर्थ काण्डम्‌ ॥शा ( ८०९ ) 








व्यवद्दार ( सघ्तहोता ) सातहोताओं से [ अर्थात्‌ विषयों के अहण करने और 
देने वाले त्वचा, नेत्र, कान, जिला, नाक, मन, और वुद्धि से ] साजच्चात्‌ किया 
इुआ ( सद्ष्ठः ) अतिशय आनन्द दायक है, ( सः ) वद्द ( नः ) हमें ( अ्रहंसः) 
कष्ट से (मुश्नतु ) छुड़ावे ॥श॥ 


भाषायथं--मदुपय परमेश्वर के अनन्त खुखदायक गुणों को सांत्षात्‌ करके 
पुरुषार्थ पूर्व कष्टों का नाश करके आनन्द प्राप्त कर ॥झ। 

यहां पर [ सप्त प्राणान्‌ ] अ० २। १९। ७ और [ सप्त ऋषयः ] अ० ४। 
११। &। इन पदों की भी व्याख्या देखे ॥ 

है श [ ० है ७५ 

यस्य वशास ऋषभास उक्षणों यस्में मीयन्ते स्वस्वः 
स्व॒वद्‌ । यरमें शुक्र: पवते ब्रह्मशुम्मितः स ने मुज्ज 
त्वहस; ॥ 9 ॥ 


यस्य । वशास: । ऋ्‌ षभास:। उल्लण:। यस्में। मी यन्‍्ते । स्वर॑वः 
किक है 

स्वः-विद्‌ । यस्मे । शक्त:। पवते । ब्रह्म॑-शुस्मित:। सः ४ 

नः । सझत । झअंहंस: ॥ ४ ४ 
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नकतीनाण+ १ +त" 


शास्त्रविज्ञापका: | परिडिताः ( प्रवदन्ति ) प्रकथयन्ति ( नृम्णम ) शाम प्रहत्वे- 
शब्द , च-पचादच्‌ | पृपोद्रादित्वादाद्यन्तविययंयाइले।पश्च । इति नुणम, रूप॑ 
जातम्‌ | चम्य च बत्न नृज्नतम-निरु० ११ । & । नन्‌ नमयति ग्रह्करोतीति | 
बलम्‌-निघ० २। & | धनम्‌-निघ० २। १०। ( यस्य ) इन्द्रस्प ( अध्चरः ) अ० 
१।४। ३२। सन्मागदांता हिंसारहिता वा व्यवद्दारः ( सप्तदयाता) सप्त + ट्टु 
दानादानादनतपणेषु-तच्‌ । सप्तहाता सप्तास्मै रश्मया रसानभिसन्नाम॑ंयस्ति 
सप्तनम्गषय: स्तुवन्तीति चा-नि रु०११ | २३। सप्त त्वकचत्त श्रवरणा 
रखनाघूरणमनेवुद्धये। हे।तारो विषयाणां ग्रहीतारो दातार/्साज्ञात्व तारा यस्य 
स॒ सप्तहाता | अन्न [ सप्त प्राणान्‌ ] इत्यस्य पद्स्य, अ० २। १२ | ७ । तथा 
[ सप्तऋष्यः ] इतिपद्स्यच, अ० ४ । ११। ६ | व्याख्या द्वष्टव्या । “मदिष्टः) 
मदी दहृष >तच्‌ । तुश्छन्दसि | पा० ५३ । ५४६। इति इष्ठन्‌। तुरिष्ठेमेयस्स । 
य(० ६४१२४। इति तुलेपः अतिशयेव मादयिता हर्षकः । अन्यत्‌ पूर्व॑चतू 


( ८०२ ) सथयववेदभाष्ये स्० २४ [ ११५८ | 


साधाथ--( यस्य ) जिस परमेश्वर के ( वशासः ) वशाी भूत हाकर 

( ऋषभालः ) धर्म जाननेवाले ऋषि लोग ( उच्षणः ) सुख की वर्षा करने वाले 

होते हैं, ओर (यस्मे ) जिस (स्वविंदे ) खुख प्राप्त कराने वाले के लिये 

( स्वस्वः ) जयस्तम्म ( मीयन्ते ) गाड़े जाते हैं। (यस्मे ) जिसके लिये ( ब्ह्म- 

शुम्भितः ) वेदों से कद्दा गया (शुक्र:) निमेल सोम रस [अ्रस्वत वा मेत्ञानन्द ] 

( पवते ) शुद्ध किया जाता है। (सः ) वह (नः ) हमे ( अहसतः ) कष्ट से 
( मुश्चन्तु ) छुड़ावे ॥ ७ ॥ क्‍ ह 

. भसवार्थ-जिस परमात्मा की आज्ञो पालन से ऋषि महात्मा वेदों 

का उपदेश करके संसार का सुख देते है ओर शूरवीर लोग शन्नुओ पर जय 

पाते हैं ओर वहाजश्ञानी मेत्त खुख प्राप्त करते है, वही परमात्मा हमारे कष्टों का 


मिटावे ॥ ४॥ द 
यस्य जष्टिं सोमिन: कामयन्ते य॑ हवन्त इष सन्त 


गविष्ठो । यस्मिननके शिक्षिये यस्समिन्तोजः स नो 


मुझ त्वंह सः ॥ ४४ 
यस्‍्य । जु प्विसम्‌ । | से।मसिन: । कासयन्ते। यस्‌। हवन्ते । दषघु - 
मन्तस्‌ । गे।-इंष्टो । यस्मिन्‌ । झ्र्कः। शिक्षिये । यस्मिल्‌ । 
आज: । सः | नः । सच्च त । अंहस: ॥ ६५४७ 


४-६ यस्य ) इन्द्रस्थ परमेश्वरस्य ( बशासः ) अखुगागामः । बशा:।. 
अधीनाः सन्‍तः ( ऋषभासः ) अ० ३। ६। ४। अखछुगागमः । ऋषल्ति प्राप्त वन्ति- 
सर्वान्‌ मन्त्रानिति ऋषसाः । सात्षात्क्तधर्माण ऋषयः। ऋषिदंशंनातू--निरू० 
२।११ | श्रेष्ठ: ( उच्तणः ) अ० ३। ११॥४। उद्चाणः। बल्वन्तः ( यस्मे ) 
इन्द्राय ( मीयन्ते ) डुमिज्‌ भ्तेपणे । स्थाप्यन्ते ( स्वरवः ) शस्त्रूस्निद्ि० | उ० | 
१।१०। इति स्व शब्दोपतापयेः-ड | यूपा:। जयस्तम्भाः ( स्वबिदे ) म० 
हे | स्वगंप्रापकांप ( शुक्र: ) अ० २ । ११ । ५४ | शुक्र शाचतेज्व॑खतिकमंणः- 
निरू० ८। ११ | निर्मत्ली रखंबान्‌ सेामः (पवते) गच्छुति-निघ० २। १४ । पूयते. 
(ब्रह्मशु स्भितः) शुस्भ भाषणभासन हिं साखु--क्तः | अह्मभिवंदे शुम्मितो भाषितः 
कथितः ।-अन्यत्‌ पूर्वबल्‌ ॥. क्‍ “ 


मर्‌० २४ [ ९२६ ] चतुर्थ कायडम्‌ ॥8॥._ (८०३ ) 











भाषाथ --( सेमिनः ) सोम अथांत्‌ ऐश्वयं वाले पुरुष ( यस्य ) जिस 
परमात्मा की जुष्टिम्‌ ) प्रीति की ( कामयन्ते ) कामना करते हैं, ( यम ) 
जिस ( इघुमन्तम्‌ ) दृष्टिवाले परमात्मा के ( गविष्टी ) ब्जोंके दान स्थान, 
संग्राम में [ शर लेग ] ( दवन्ते ) पुकारते हैं। ( यस्मिन ) जिसमें ( श्र्क: | 
अन्न ओर (यस्मिन्‌) जिसमें (ओज्ञ:) पराक्रम (शिक्षिये ) आश्रित हुआ है, (सः) 
वह ( नः ) हमे ( अंहसः ) कष्ट से (मुश्चतु ) छुड़ावे ॥ ५॥ 
भावार्थ--ज्ञिस परमात्मा के आश्रय से पेंश्वर्य, विजय, अन्न, और 
पराक्रम प्राप्त होते हैं, उसी के विश्वास पर हम पुरुषार्थ पूर्वक दुखों का नाश 
करें॥ ५॥ क्‍ 


[ | है २ करू गे | | 
यः मंथुमः कम्‌ कृत्याँय जुझ यस्‍्य॑ वीये प्रथमस्पान- 
बुढुम्‌। येनेत्स दो वज्तो उभ्यायताहिं स ने! मुझ त्वंहेस:॥६ 
यः । मुथमः । कम -कृत्यौय । जज्ञे । यस्य॑ । वीयेस ।म्रथ॒मस्‍्यो। 
अनु -बुद्धस्‌ । येनं। उत्‌-य॑तः । बज: । झभि-आयंत। अहिस। 
सः । नः । मच्चतु | अंहंस: ॥ ६ ॥ ््ि 


साषाथ--( य४ ) जो ( प्रथमः ) मुख्य परमात्मा ( क्रमकछत्याय ) कम 
करने वाले के हित के लिये ( जज्ले ) प्रगट हुआ है, ( यस्य ) जिस (प्रथमस्य ) 


४--( यस्य ) परमात्मनः ( ज्ुष्टिम ) हुषी प्रीतिसेवनयेः-क्तिन्‌ | प्रीतिम्‌ 
( सामिनः ) सेमवन्तः । ऐश्वय॑वन्तः ( कामयन्ते ) अभिल्नषन्ति ( यंम्‌ ) इन्द्रम्‌ 
( दृदन्ते )आहयन्ति (इघुमन्तम्‌ ) ईषेः किच्च | उ०११३ | इति ईब गतिहिंसा- 
दशनेघु-उ । हस्वश्च । दर्शनवन्तम्‌ ( गविष्टो) मौरिति चजम्‌। इत्यमरः-२३। 
२५ । यज दाने-क्तिन्‌। गयां वजाणो शस््रणामिष्टिद|नं यत्र । संत्रामे (यस्मिन) 
इन्द्रे ( अरकः ) कृदाधाराचिंकल्िभ्यः कः | उ० ३। ४०। इति अर्च पूजायाम-क 
अकः--अन्ननाम-निघ० २।७। अकंमन्नंसवत्यर्चति भूतानि--निरु०५॥ ४। 
अन्नस्‌ ( शिक्षिये ) श्रिज्‌ सेवायासू--लिदू। आश्रितो बभूव ( शोजः ) बलम । 
प्रराक्रमः | अन्यत्‌ पू्वंचत्‌ ॥ 

६--( यः ) इन्द्रः परमेश्वर: ( प्रथमः ) सुख्यः । श्रेष्ठः । ( कर्मझृत्याय ) 
विभाषा हृचूषो:। पा० ३। १। १२० । इति डुकूआ करणे--कर्ंरि क्यप्‌ तुकच । 


(८०४ ) अथवंवेदभाष्ये ३० २४ [ ९१२६ ] 








श्रेष्ठ परमात्मा का (वीयंम्‌ ) सामथ्य ( अनुवुद्धम ) सर्वत्र जाना गया है। 
( येन ) जिस परमात्मा करके ( उद्यतः ) उठाये गये ( वच्धः ) वजू ने ( अहिम्‌ ) 
हनन करने वाले शत्र॒का ( अम्यायत ) इनन कर दिया है, (स) वह (नः ) 
हमे ( अंहसः ) कष्ट से ( मुञ्चतु ) छुड़ावे ॥ ६ ॥ 

भावाथ --सव शक्तिमान परमेश्वर वेदिक कर्म करने वालों का सदा 
आनन्द दायक है, उसी शत्रुनाशक जगदी श्वर की कृपा से हम अपने दोषों के 
त्यांग कर सदा प्रसन्न रहें ॥ ६॥ 


यः संग्रामान्‌ न॑यति सं यथे वशी यः पुष्टॉनि संस॒- 
 जति द्वु [यानि । स्तोमीन्द्र नाथधितो जे|हवीमि स ने 
मुझ त्वंहंसः ॥ ७ ॥ क्‍ क्‍ 
यः। सम्‌-ग्रामान्‌। नय॑ति। सम्‌ । युघें। वर्शी । यः। पु ष्टानि। 
सम्‌-सजति । द्वुयानि । स्तौमि । इन्द्रंस । नाथितः:। जोह- 
वॉसि । साः। न: । सु झुतु । अंहंसः ॥»॥ 

भाषाथ --( यः ) जो ( शो ) स्वतन्त्र परमात्मा ( संग्रामान्‌ ) संग्राम 


करने वाले येधाओं का (युधे ) युद्ध करने के लिये ( संनयति ) यथाचत्‌ ले 
चलता है, और ( यः ) जो ( द्यानि ) दे! प्रकार की [शारीरिक और आत्मिक] 


कर्ण कतु हिताय ( जज्ने ) जातबान । प्रादुबंभूव ( यस्य ) (वीयम्‌ ) सामथ्यम्‌ 
( प्रथमस्थ ) श्रेष्ठस्थ ( अनुबुद्धम्‌ ) अजुज्ञातम्‌ ( येन ) इन्द्रेण (उद्यतः+) 
डह्घृतः ( वजूः ) दणडः ( अभ्यायत ) आडुसपूर्वाद्‌ यमेलुडिचले:लिचू । 
यमे गन्धने | पा० १। २ । १५ । इति सिचेः कित्वांत्‌ । अनुदात्तोपदेश० । 
पा० ६।४। ३७ | इति अनु तासिकलोपः । हस्वादड्ञात्‌ । पा० ८। २। २७ ।इहति 
सिज्लोप: । अमितः सर्वतो5हिंसीत्‌ ( अहिसू ) अ० २।४ । ५ | आहन्तारम्य । 
क्ले शप्रदम_। अन्यत्‌ पूर्वचत्‌॥ 

७--( यः ) इन्द्र: परमेश्वर: ( संग्रामान ) संग्राम युद्ध -पचायच | ये दुधन्‌ 
( सन्‍नयति ) सभ्यकप्रापयति (युथे ) युद्धाय (चशी ) स्वतन्त्र; ( पुष्टानि ] 
प्रोषयानि ( संस ज्ञति ) सम्यग, ददाति (द्वयानि ) संसझयांया अवयवे तयप्‌। 


सृ० २५ [ ९२७ ] चतु्य काण्डस ७४॥ ( ८०५ ) 


( पुष्टानि ) पुष्टियां ( संखज्ञति) यथावत्‌ देता है। ( नाथितः ) में भक्त (इन्द्रम) 
परमेश्चय वाले परमात्मा का (स्तोमि ) सगहता हूं और ( जाहब्रीमि ) बारं- 
बार पुकारता हू (खः) वह (नः) हमे (अंइलः) कद से ( सुज्चतु ) छुड़ावे आआ 

भावाथ --जो परमेश्वर सत्यवादी शूर्ग का जय करता है और वेद द्वारा 
शरीर और आत्मा का खुख देता है। डसी परमात्मा की उपासना और प्रार्थना 
से सब मनुष्य पुरुषार्थी हाकर कष्टों का निचारें॥७॥ 

सूक्तम २४ ४ 

९-७ ॥ वायुसवितारों देवते १९, २, ४-६ पादचरयं चिष्टुप, 
सन्तिमेउनष्टुप्‌ू, ३ चिष्टुप ७ ७ बृहतो छन्‍्दः ॥ 

वायुसूर्यंगुणापदेशः--पवन ओर सूर्य के ग़ुणां का उपदेश ॥ 

भ्े है ती। हि 8. आल 
वायेः सवितुविद््थानि मन्महें_ यावात्मन्वदु विशथों 
यो च॒ रक्षयथ: | यौ विश्वस्य परिय् बंभवयस्तो ने सम 

शलक हैं > डे निचे 

तमंहसः ॥ १ ४ 





वाया: । सबवितु: | विदर्थानि | सन्महे । यो। श्रात्मन-वत्‌ । 
विशयथ:ः ।यौ। च॒। रक्षयः। यौ । विश्वस्य। परिश्न 
दति परि-भ्नू। बनवथ :।तो। नः। मज्ञ तम्‌। अहस:॥१॥ 


._ भाषाथ --( वायोः ) गतिशील वा दोषनाशक पवन के ओर ( सवितुः ) 
सर्व प्रेरक सूर्य के [ विद्थानि कर्मा' का ( मन्महे ) हम बिचारते) हैं। ( यो ) 
जो तुम ( यो ) ममनशी च होकर ( आत्मन्व॒त्‌ ) आत्मा वाले जगत में (विशथ:) 

पा० ४। २। ४२ । इति द्वि-तयप्‌ | द्विजरिभ्यां तयस्यायज्या | पा० १२४३ | इति. 

तयस्य अयच्‌ । द्वो अवययो यस्य तदुद्धयम्‌ । इन्द्वानि। शारीरिकार्गिकानि 
( इन्द्रम्‌ ) परमेश्वरयंबन्तं परमांत्मानम्‌ । अन्यद्‌ व्याख्यातम्‌-सू० २३े स० ७॥ 

१--( बायोः ) कृवापा० । ड० १।१। इति वा गतिगन्धनयो:-ड र्‌, 

युगागमः । गमनशीलस्यथ दोषनाशकस्य वा जगदाधारेभूतस्स्थ वातस्य 

( सवितुः ) सर्वप्रेरकस्ब सूर्यस्थ ( विद्थानि ) विद ज्ञाने-अथ । वेद्तिव्यानि 

कर्माणि ( मन्महे ) ज्ानीमः । विचारयामः ( यो ) वायुसंवितारों युवाम्‌ ( आत्थ- 


(८०६ ) अथववेदसाष्ये सू० २५ [ ९२७ ] 


8 फल मनन अमन ल लिनननन मनन ना नल शटट तन मिलिए द टट न एव पर तप परत विलय ता ता एड इाायाफ इक 


( विश्वस्य ) सब जग के ( परिभू ) सद्दारा देने वाले ( बभूवथुः ) हुये हो, 
( तौ ) वद्द तुम दोनों ( नः ) हमें ( अंहसः ) कष्ट से ( मुञ्चवतम्‌ ) छुड़ावी ॥१॥ 

सावाय --वायु और सूर्य के यथावत्‌ गुण जानकर मलुष्य आत्मिक 
शारीरिक ओर सामाजिक उन्नति कर॥ १॥ 


ययो: संख्योता वरिमा पार्थिवान्ति याभ्यां रजें युपित- 
मन्तरिक्षे । ययी: प्रायं नोन्‍वानशे कश्चन तो नो 
+ है 

मजूतमहसः॥ २ ॥ | द | 
ययें: । सस्‌-ख्यांता । वरिमा। पाथि वानि । याभ्याौस । रज: । 
युपितस्‌ । ज्न्तरिक्षे । ययें: । प्र-अयस्‌ । न । झनु-झानशे । 
कः | चुन | तो | नः | मुझ तम्‌ । अंहंस: ॥ २॥ 

.._ भाषाथ -- ( ययेः ) जिन दोनों [ वायु सूर्य ] के (संख्याता) गिने हुए 
(पार्थिवानि ) पृथिव्री के ( वरिमा ) विस्तार हैं, ( याभ्याम्‌ ) जिन दे।नां करके 


( अन्तरिक्ष ) आकाश में ( रजः ) जल वा जगत्‌ ( युपितम्‌ ) विमाहित किया 
गया [ मेघ मण्डल में ताड़न शक्ति से रोका गया ] है। ( ययेः ) ज्ञिन दोनों की 


न्वत्‌ ) अ० ४ | १०। ७। सात्मकं स्थावरजड्मात्मकं जगत्‌। जीवनशक्तियुक्तम 
( विशथः ) प्रविशथः ( यो ) या प्रापणे-ड । यातारौ । गन्तारौ खन्‍्तौ ( स्क्षथः ) 
पालयथ: ( विश्वस्य ) सर्वस्य जगतः ( परिभू ) अ० ३२१।४। झुपां सुलुकू० । - 
पा० ७।१।३६। इति पूव॑सवर्णुदीर्रः । परिग्रहीतारो । सवंतो व्यापकौ ( बभूवथुः ) 
(तो ) तथाभूतों युवाम्‌ ( नः ) अस्मान ( मुझ्चतम्‌ ) मेचयतम ( अंहसः ) 
कष्टात्‌ ॥ क्‍ 

२--( यये।ः ) वायुसवित्रोः ( संख्यांता ) संख्यातानि परिगणितानि 
( वारिमा ) पृथ्वादिभ्य इमनिज्‌:वा। पा० ५। १। १२२। इति | उरु-इमनिच्‌ । 
प्रियस्थिर० | पा० ६४ १४७ | इ्ति वर्‌ आदेशः शेलेपः | चरिमाणि । उ्ू- 
त्वानि। महत्वानि। (पार्थिवानि ) पृथिब्या आओ । बा० पा० ४ | १ । ८०। 
इति पृथिवी-अञ_। पृथिव्यां भवानि जातानि ( याभ्यांघू ) वायुसवितभ्याम्‌ 
€ रजः ) अ० ४ । १।४। उदकम्‌ । जगत ( युपिततम्‌ ) युपु विदेश से ] 





स० २५ [ ९२९०] चतुर्थ काण्डस ॥शा ( ८०७9 ) 





(प्रायम्‌ ) उत्तम गति का ( कश्चन ) काई भी जीव (न) नहीं ( अन्धानशे ) प- 
हुंचा है, (तो) बह तुम दातां (नः) हमें (अंडसः) कष्ठ से (मुज्च॒तम) छुड़ावो २॥ 
3 क्र का १५. प्चची ०० 
सावाय --जगत्‌ व्यापी वायु ओर सूर्य के प्रभाव से जल, पृथिवी से 
आकाश पर और आकांश से पृथित्री पर आता है, और उन के मनुष्य ज्ञितना 
जितना खाजते हैं, उतना डतना ही अधिक उनका विषय जानते जाते हैं,डन चाय 
ओर सूर्य से यथावत्‌ डपकार लेकर हम लाभ उठाव ॥२॥ 
[। क. क+ रा प; डे न्‍ि 
तव व्र॒ते नि विशन्ते जनासस्त्वय्युदिते प्रेरंते चित्रभाने।। 
५ ये का ड़ शी ने | 
यु वाये! सविता चु भ्रवनानि रक्षथस्तोनों मुझ्जत- 
हे >> अ पे 0 
+* है 
मंहंसः ॥ ३ ॥ 
ते ु कि 
तव॑ । ब्ते । नि। विशन्ते। जनांस: | त्वायि। उत्-इते । ञर। 
ई रते । चितच्र-भानों इति चिच-भाने । यवस्‌ । वायो इति । 
सविता । च।भुवनानि | र॒क्षय : । तो । न: । सज्चतस्‌ ।झ हैं सः॥३ 
भाषाय-- [हे वायु] ( तब ) तेरे ( बते ) वरणीय नियम में (जनासः) 
सब जने ( निविशन्ते ) प्रदत्त होते हैं, ओर ( चित्रभाना ) हे विचित्र प्रकाश 
ढाले सूर्य ! ( त्वयि उद्ति ) तेरे उदय द्वोने पर [ कामों में ] (प्रेरित ) लगते 
हैं। (वाये ) हे वायु ! (व) और ( सविता ) हे सूय ! ( युवम ) तुम दोनों 
( भ्रुवतानि ) सब प्राणियां का ( रक्षथः ) बचाते हो, ( तो ) तुम दोनों ( नः ) 
हमें ( अंहसः ) कष्ट से ( मुझ्चतम्‌ ) छुडावों ॥ ३॥ 








विमे।हित॑म्‌। ताडनेमेंघमरडले घ्रतम्‌ ( अन्तरिक्ष ) आकाशे ( प्रायम्‌ ) एरच्‌ 
पा० ३।३। ५४६। इति प्र+इण्‌ गतों-अच्‌ । प्रकृष्टगमनम्‌ (न) निषेधे 
( अन्चानशे ) अशू व्याप्ती-लिश । अनुप्राप | अनुगन्तु समर्थां बभूव ( कश्चन ) 
केा5पि जीवः । अन्यत्‌ पूर्ववत्त्‌ ॥ 

३--[ हे वायो ] ( तब ) त्वदोीये (बते ) आ० २। ३०।२। वरणीये 
कमरि। नियमे ( निविशन्ते ) नविशः | पा० १। ३ | १७ | इति आत्मनेपदम्‌ | 
नितरां वर्तेन्ते ( जनालसः ) जनाः | प्राखिनः ( त्वयि ) सवित्रि (डदिते ) उदय 

पते खति (प्रेरिते ) ईर गती | प्रवतन्ते ( चित्रमानों ) हे विचित्रदौष्ते सवित 
र्‌छ 


( ८9८ ) अथववेदभाष्ये 8६० २५ [ १३२७ ] 


भावाथ--वायुविद्या और सूर्यविद्या से डपकार लेकर मनुष्य अनेक 
प्रकार के लाभ उठावं ॥ ३ ॥ 


गी रॉ कुक 


ह- फ्ि ५ 
अपे तो वाये। सविता च॑ दुष्कतमप रक्षासि शिमिदां 
च सेघतम्‌ | सं हा ३_जया सजथ: सं बलन तौ ने 
मझजतमंहंस: ॥ ४ ॥ 


अप । ऋरूतः | वायो दति । सविता । च । द:-कतम । अप । 
रक्षासि । शिमिदास्‌ । च । से धतम । सम । हि। ऊ जयाँ। 
सजयथ : । सम । बलन ॥ तो । नः । सु ज्चतम । अहसः ॥४॥ 


भाषायथ --( वाये ) हे वायु (व) और (सविता ) हे सूर्य ! तुम दोनो. 


( इतः ) यहां से ( दुष्छृतम्‌ ) मलिन काम को ( अपू"अ्रप सेघतम ) हटा दो 
( रक्षांसि ) निचारणीय रोगों ( चर ) और ( शिमिदास ) कर्म छेद्न करने हारी 
पीड़ा को ( अप सेघतम्‌ ) निकाल दो। ( दि ) क्येंकि ऊर्ज़या) आत्मिक घुष्टि 
के साथ (सं सजथः ) तुम दोनों मिलाते हो और (बलेन) शारी रिक बलके साथ 
( समन्‍ख सूजथः ) तुम संयुक्त करते हा, (तौ) से तुम्‌ दोनों ( नः ) हमें 
( अंदसः ) कष्ट से ( मुश्चतुम_) छुडावे। ॥ ४॥ 


भावाथ --मनुष्य पचन और सूर्य के यथावत्‌ सेबन और उपयेग से 
2 हम नलिकन मल मललअटन अ डक कल डक बटर पी मदन विफल के कक किन न लिल शक जनक तन 
| युवम्‌ ) युवाम्‌ ( वाये। ) (सविता ) हे सवितः, त्वमू (व) ( भुचनानि ) 
भूतजातानि ( रक्षथः ) पात्तयथः । अन्यत्‌ पूवचत्‌ ॥ 

४---( अप )-अश्रप सेघधतम्‌ ( इतः ) अस्मात्स्थानात्‌ ( वाये। ) (सविता ) 
| सचितः ] (च ) समुच्चये ( दुष्छृतम ) दुष्ट कर्म ( अप सेघतम्‌ ) षिच 
त्यामू, अन्तगता शिज्थें:। अपगमयतस््‌ (रक्षांसि ) रक्षो रक्षितव्यमस्मात्‌-- 
नरू० ४३ १८। उपद्रवकाणिशा रोगान्‌ ( शिमिदाम्‌ ) सर्वधातुभ्य इन्‌ | ड० 
। | ११८ | इति शम्र डपशमे-इन्‌ , आकार स्य इकार: | शिमी कम नाम--निधघ० 
: १ । दापू लवने-ड। टाप्‌। कम छेदिकां पीडास (च ) ( दि) अवश्यम्‌ 
ऊजया ) ऊज बलप्राणनयेः-पचायच्च्‌ , टोप्‌। पुष्ट्या | मानसिकपराक्रमेश 


जू० २५ [| १२० ] चतुर्थ कारडस्‌ ॥४॥ ( ८०८ ) 





दोषों ओर मल्नीनता का दूर करके स्वस्थ रहें और आत्मिक भौर शारीरिक बल 
बढ़ाकर संखार में उन्नति कर ॥ ४ ॥ 
8 कुक) $. किया शक _. हूँ 
र॒यें मे पो्ष सवितेतवायुस्तनू दक्ष मा सु वर्ता सुशेवम्‌। 
र 4-० है ७ बम ई ु के 
अ्यक्ष्मतांतिं महँ इह चत्त तौ ना मुझुतमंहंसः ॥५॥ 
र॒यिस्‌ । मे । पोष॑स्‌ । सविता । उत। वायुः। तन इति । 
दक्षस्‌ । आ । सव॒तास्‌ । स-शेव स्‌ । झय दस-तौतिस्‌ । सह:। 
इ॒ह । घत्तम्‌ । तो । न: । सज्चतस्‌ । अंहसः ॥ ६॥ 
भाषाय-- ( सविता) सूर्य (उत) और ( वायु: ) पवन (मे ) मेरे 
लिये ( तनू-तन्वास्‌ ) अपने शरीर में वत्तमान्‌ ( खुशेवंम्‌) अति खुखदायक 
( रयिम्‌ ) धन, ( पोषम्‌ ) पुष्टि और ( दक्तम्‌ ) बल का ( आ खुबताम ) भेजें । 


( इद् ) यहां पर ( अयच्मतातिम्‌ ) नीरोगता और ( मद्दः ) तेज्ञ ( चत्तम्‌ ) तुम 


दोनों दान करो, (तो) से। तुम दोनों ( न: ) हमें ( अंह: ) कष्टसे (मुश्चतम््‌ ) 
छुड़ांवो ॥ ५ ॥ 


भवायथ-मजुष्य वायु और सूर्य के विज्ञान से ऋंद्धि, सिद्धि, बल और 
स्वस्थता प्राप्त करके आनन्द भोग ॥ ४ ॥ । 





( संसुज्थ: ) संयेज्यथः ( सम्‌ ) संसृूजथः ( बलेन ) शारीकसामर्थ्येन । 
झन्यतू्‌ पूर्व बत्‌॥ 
५४--(रयिस्‌ ) धनम्‌ ( मे ) महामम्‌ ( पोषम्‌ ) पुष्टि सस्द्धिम ( सखबिता ) 
सूर्य: ( उत ) अ्रपि च ( चायुः ) पचनः ( तनू ) छुपां खुलुकू०। पा० ७। १। 
३६। इति। सप्तम्यां लुकू। इंदूती चर सप्तम्यर्थ। पा०१॥ १। १६। इति 
प्रगृद्मम्‌ । तन्वास्‌ । स्वशरीरे चतंमानम्‌ ( दक्षम ) बलम्‌-निश्चव० २। &। 
( आखुवताम्‌ ) प्‌ प्रेरण | समन्तांतू प्रेरयताम्‌ । श्रयच्छेताम ( सुशेवम्‌ ) इश« 
शीभ्यां वन्‌ । उ० १। १४५२। इति शीरू स्वप्ने-वन्‌। शेवं खुंखम-निघ० ३।६। 
अतिशयेन सुखकरम्‌ ( अयक्मतातिम ) भावे च | पा० । 88 ४। १४४ । इति 
बाइुलंकात्‌ सावे तांतिल | अयक्मताम्‌। यक्माद राहित्यम्‌ | आरोग्यम्‌ ( महं ) 


असर | हक खा सिकल्ज सापरीडो | धाद्यतत हे साधा तक | बाइक प्राध्कदड प्या ह॥ 


( ८१० ) _ अथववेदभाष्ये सू० २४ [ १२० ] 





प्र समतिं सवितवाय ऊुतये महस्वन्तं मत्सर मांदयाथ:। 
अबांगू वामस्थ प्र बतो नि यच्छत तो ने मुझुतमंहस:॥६॥ 
। प् कि [| 
प्र । सु -सतिस्‌ । सवितः | वायो इति । ऊ तय | मह॑स्वन्तस, 
सत्सरम्‌ । मादयाय:। प्र्वाक्‌ । वामस्य । ग्र-वर्त: | नि। 
यच्छतम्‌ । तो । नः । सच्चतस्‌ । अंहसः ॥ ६ 
भाषाय--( सबितः ) हे सय [ ( वाया ) हे वायु | (ऊतये ) हमारी रक्षा 

के लिये ( सुमतिम्‌ ) खुमति और ( महस्वन्तम्‌ ) तेजवाले ( मत्सरम ) दर्ष का 
(प्र ) अच्छे प्रकार ( मादयाथः ) तुम दोनों परिपूर्ण करों। (अर्वाक) हमारे 
सन्मुख (प्रवतः ) बड़ाई वाले ( वामस्थ ) धन का ( नि) नियमपूवक क्‍ 
( यच्छुतम्‌ ) तुम दोनों दान करो । ( तो ) से तुम दोनों ( नः) हमें ( अंहस: )' 
कष्ट से (मुश्चतम ) छुडडावे। ॥ ६॥ क्‍ 


भावाथ--मनुष्य सूर्य ओर वायु के गुणों का यथावत्‌ प्रयोग करके वुद्ध 
प्रताप और घन बढ़ा कर आनन्द भेगे' ॥६ 


कक ७००५ हमर... €्ह न 
उप श्रेष्ठां न आशिषा दे वधोर्ामन्वलस्थिरन । 
स्तोमि दे व॑ स॑वितारं च वायु तो ने मज़ुतमंहँसः ॥था 
ठप । अ्रष्ठां: । नः । झो-शिष:। देवये।:। घास न । सस्थिरन ३ 


न कण डऑिदभ;:पख नाल न ल+ आओभनड वीक अनाज 


६-( प्र ) प्रकषंण ( खुमतिम्‌ ) शोभनां बुद्धिम (सवितः ) है सखूय ! 
( वाये ) हे पवन ! ( ऊतये ) रक्णाय ( महस्वन्तम्‌ ) तेजोवन्तम्‌ ( मत्सरम ) 
कृधूम दिभ्यः कित्‌ । ड० ३ | ७३ | इति मदी हृर्ष-सरन। मत्सरः सेमे मन्दते- 
स्तृप्तिकमंणा मत्सर इति लेभनामाभिमत्त एनेन धनं भवति-निरु० २। 
२ । दृध मे । सामम्‌ । आनन्द्रसम_ ( मादयाथः ) मद तृप्तियागे-चुरादिः। 
णिच्‌-लेट | युवां त्पंथत पूरयतम( अर्चाक्‌) सम्मुखम (वामस्थय ) घनरूय 
( प्रचतः ) अ० ३।१।४ | प्रकर्षषतः (नि ) नियमेद ( यच्छुतम॑ ) दाण दाने | 
गन्ना त्या० | पा० ७।६। ८८ । इति थच्छु आदेशः। दान कुरुतम _। अन्यत्‌ 


पूर्वंचत्‌ ॥ 











एृ०२६ [ २८]. चतुर्थ काणडम ॥४॥ (९१ ) 


७७७ > जल िलशललनिलीनिविलि लत 





शमी न अल रद शिलिल मम लि बलि कह 
| 
स्तौमि । दे बस । सवितारस्‌ । च्‌ । वायुस्‌ । तौ। न:। मज्च- 
, न 
टूसू । मंहसः ॥ 9 ॥ 
है ननों देखों 
भाषाय-( देवयेः ) उन दोनों देवों की [-के लिये ] (्रेष्ठाः) श्रेष्द 
(्‌ आाशिषः ) कामनायें (नः) हमारे (थामन ) देह में ( उप अस्थिरन्‌ ) उपस्थित 
ड्ुई रे ।( हे ) दिव्य ( सवितारम्‌ ) सूर्य (चर ) और ( वायुम्‌ ) वायु की 
( स्तामि ) में स्तुति करता हूं। (तौ) से तुम दोनों ( नः ) हमें (अंहखः) कष्ट 
से ( मुश्च तम ) छुड़ावो ॥आ॥ 
( ज ऊ ऋ, 
भावाथ-मलुष्य सूर्य ओर वायु से गुण भ्रदण करने के लिये पूरो इच्छा 
अपने हृदय में स्थित करके प्रयटन पूर्व ऋ ल्लाभ उठावे और सदा सुखी रह ॥आ| 
इति पश्चमाषनुवाकः ॥ 


अथ षष्ठाउनवाकः ॥ 





' सक्तस २६ 0 
९-७ ॥ द्यावापुथित्यो देवते ॥ सवचान्तिम: पा दे।उनुष्टुप ॥ 
शेषा; पादाः-२ स्वराट्‌ पथ्याद्ृहतो, २-४ चिष्टुप्‌ , ६, » बहती ॥ 
द्यावापू थिव्ये।गु शो प दे शः-- सूर्य ओर पृथिवी के गुणों का उपदेश ॥ ु 
मन्वे वां त्मावाएथिवी सुभोजसौ सचेतसौ ये अग्र॑शे- 








9--( उप ) उपसगः (श्रेष्ठा: ) श्रतिशयेन प्रशस्ताः ( न: ) अस्माकम्‌ 
( आशिषः ) आडापूव : शासु इच्छाया म -क्षिप्‌ू । आशास: क्वाबुपधाया इत्वम_। 
वा० पा० ६। ४। ३४। इति इत्वम_। कामना; ( देवयेः ) दानादिगुणयुक्तयाः । 
वायुसविन्नो: ( घामन्‌ ) धामनि । स्थाने । देहे (उप अस्थिरन्‌ ) ठिष्ठतेलुडिः । 
अकर्म काचच | पा० १। ३। २६। इत्यात्मनेपदम_। उपस्थिता अभचन (स्तौमि) 
प्रशंखामि (देवम_) दिव्यम_ ( सवितारम_ ) सूर्येम_(च ) ( वायुम_) पवनम | 
अन्यत्‌ पूर्व बत्‌ ॥ ह न्‍ | 


( ८९२ ) _ अथवबदसाष्ये सू० २८ [ १२८ ] 





थाममिता बोज॑नानि । प्रतिष्ठे ह्यभवतं वसू नांते ने 
मजुत मंह सः ॥ १४ 
मन्‍्वे । वास्‌ । द्यावापथिदी दति | स-भोजसी । स-चेतसो । 
ये इति । अग्न थेथास । खसमिता । येजनानि । ग्रतिस्य र्द्ाति 
अति-स्थं। हि। अभवतम्‌। वसू नास। ते इति। नः मुज्चुतम्‌ 
अंह सः ॥९॥ 

भाषाथ--( सभोजसौ ) हे उत्तम भोग देने वाली वा पालन करने 


वाली ( सचेतसौ ) समान ज्ञान कराने वाली (द्यावापूथिवी ) सूर्य पृथिवी ! 
( वाम्‌ ) तुम दोनों का ( मन्च ) में मनन करता हूं, (ये ) जिन तुम दोनों ने 
( अ्रमित+ ) अगशित ( येाजनानि ) खंयोग कर्मो को ( अ्रप्रथेथाम्‌ ) प्रसिद्ध 
किया है ओर (हि) अवश्य दी ( वसूनाम ) धर्नों की ( प्रतिष्ठे ) आधार 
( असवतम्‌ ) हुई हो। (ते) वे तुम दोनों (ऋ; ) हमें) (अंहसः) कष्ट से 
( मुश्चतम ) छुडावो ॥ १॥ 

भावाथ--सूर्य ओर पृथिवी के पररुपर आंकर्षण से अ्रन्न, घन और 
अनेक संयोग वियोग क्रियाये प्रकट होती हैं। मनुष्य उनके शुझों का यथावत्‌ 
उपयोग करके आतनन्दभाग' ॥ १ ॥ 

१--( मन्वे ) मनन करोमि ( वास्‌ ) युवयो: ( द्यावापृथिवों ) हे द्यावा- 
पृथिव्यो ! हे सूर्यभूलोकोी ! ( सुभोज्लो ) सर्वाधातुम्योड्सयुन्‌। उ०४। १८६ । 
इति सुज्ञ पालनाभ्यवहारये:-अछुन्‌ । शोभनपालयित्र्यों । सुष्ठु भोजपित्ररे 
( सचेतसो ) अं० १ । ३० । २ । सखमानचेतयित्र्यों (ये) द्यांवापृथिव्यौ 
( अप्रथेथाम्‌ ) प्रथ प्रख्याने-लडः । प्रख्यातवत्यो । प्रलिद्धीकृतवत्यौ ( श्रमिता 
माऊः माने शब्द च-क्त । अमितानि । अपरिमितानि बहुनि ( योजनानि ) युज्िर- 
योगे-ल्युट | संयोजनानि । संयोगकर्माणि ( प्रतिष्ठे) आतश्चोपसर्ग | पा० ३ ।- 
३।१०६ । इति प्रति+ष्ठा गतिनिवृती-अधिकरणेडडः । आधारमभूते (दि). 
अवश्यम्‌ ( अभवतम ).( वसूनाम ) निवासहेतूनां ध्नानाम-निध० २। १०। 


( ते ) तथभूते युवाम_(नः ) अस्मान्‌ ( सुश्चतम_) मोचयतम (अहसः ) 
कष्टात्‌ ॥ ह न, 


म्ृ० २६ [ ९२८ ] चतुर्थ कारड्स #8॥ ( ८९३ ) 


प्र डे मदद. द् हैं ५ है ७... देवी ह 
साठ्प्ठ हमवत बसूनां प्रदहे देवी सुभगे उरूची । 
रा री हैं + जज » है 2 
व्यावाएथियी भ्षव॑तं मे स्योने ते ने। मुझुत महंस: ॥ २॥ 
्ि कर । कर है ॥ै है ७. 
प्रतिस्थ ।इति अति-स्थे । हि। अभवतस्‌ । वमू'नाम्‌। अवृद्धे 
०. ०. 9. प्् के 
इति म-बृद्ध । दे वी इति । उभयग दॉतसु-भगे। उरूची इति। 
व्यावापथिवी इति। भवत॑ म्‌ । से । स्थोने ईति । ते इति। 
सः | मज्चतस। अंहसः ॥ २ ॥ 
भाषायं--( भन्रद्ध ) हे बड़ी वृद्धिवाली, (देवी ) द्व्य स्वरूप (खुभगे) 
बड़े ऐश्वयं वाली, ( उरूची ) बहुत पदार्थ प्राप्त कराने वाली तुम दोनों (हि) 
ही ( वसूनाम ) धर्नो की ( प्रतिष्ठे ) आधार ( अभवतम ) हुई हो। ( द्याबा- 
पृथिवा ) हे सूर्य और प्ृथियरी तुम दोनों ( में ) मेरे लिये (स्थोने ) खुखबतो 
( भवतम ) द्दीओ। (ते) वे तुमदोनों (नः ) इसमें (अहलः ) कष्ट से 
( मुऊ्चतम ) छुड़ाचा ॥ २॥ 
भावार्य--मह॒ष्य सूर्य और पृथिवी के विज्ञान से अनेक पेश्वर्य प्राप्त 
करके खुखोी रहें ॥ २॥ द 
५ हे ब्क की 2 शत ँ 
ख्स्‌ तापे सुटपंसी हवेज्मर्थी ग॑म्भीरे काविभिनमस्ये । 
4395७ च्ड कि च्ड 
छत आप * कि कह श 
त्तावाएथिवी भव॑तं में स्योने ते ने मुज्चतमंहसः #शा। 
झर्स तापे इत्यसम्‌-तापे । स-तपंसो । हुवे । अहम्‌। उर्वी 
इति । गम्भीरे इति । कवि-सिं: । नससस्‍ये ३_ इति | द्यावौ- 


८34७4 >०-»-+००---' 


२--( भतिष्ठे ) म० १। आधारभूते (हि) अवश्यम_ ( अभवतम ) 
( बसूनाम्‌ ) धनानाम्‌ (प्रबुद्धे ) हे प्रकर्षण बृद्धियुक्त (देवी) हे देव्ये। दिव्यस्थ- 
रूपे ( खुभगे ) हे शोसन श्वये' ( उरूची ) अ० ३। ३। १। उरवो बहवः पदार्था 
अचज्चन्ति गच्छुन्ति पराप्छुवन्ति याभ्यां सकाशात्‌ ते उरूच्यौ । वहुपदार्थप्राधिके 
( दावापृथिवी ) हे सूयंभूलोको ! ( सवतम (में) महाम_( स्योने ) अ० १ ॥। 
रे३। १। खुखबत्यो। अन्यत्‌ पूव॑चत्‌ ॥ हे 


(८१४७)... झअथवर्वेदभाष्ये.. सृ० २६ [ एरू ] 





पथिवी इति । भवतम । से । स्यीने इति । ते इति | नः। 


झच्चतम । शअहंस; ॥ हद शे 

भाषाथ--( सुतपलो ) छुन्दर ताप रखने वाली.( असंतापे ) संताप न 
देने वाली, ( उर्बी ) चोडी, ( गम्भीरे ) गहरी [शान्त स्वभाव वाली] (कविसिः) 
विद्वानों से ( नमस्ये) नमस्कार योग्य तुम दोनों का ( अहम ) में (हुवे ) 
पुकारतों हूं। (द्यावावृथिवी ) द्वे सूर्य ओर पूथिबी तुम दोनों (मे ) मेर लिये 
कम म०२॥ ३॥ 

भावाथ--खूथ के पिए्ड में ताप हे जिससे पृथिवी तापयुक्त होती है। 
इस प्रकार दोनों के ताप से सब जगत्‌ के पदार्थ रक्षित रहते हैं। उन दोनां के 
यथावत्‌ ज्ञ।नसे मनुष्य चुद्धिमान हैकर आनन्द प्राप्त करे।। ३॥ 
थे अमते बिभथो थे हत्रींष ये खोत्या बिभथो ये म न- 
प्यौन्‌ । त्सावॉएथिवो भवतं मे स्ये ने ते ने मुझ त- 
मंहेस: ॥ ४ ॥ 
ये इति । झमृतस । बिभूथः । ये इति । हवींषि । ये इति । 
'स्त्रोत्या: । बिभयः । ये इति । सनष्यान्‌ | द्यावांपथिवो इति 


भवंतम । में । स्थोनेदरति। ते इति | नः। भज्ञ तम ।झंह सः॥8। 


भाषाथ--( ये ) जो तुम दोनों ( अ्रम्गतम्‌ ) म्त्यु से बचने फे साधन 
ओर ( ये ) जो तुम ( हवींषि ) देने ओर ग्रहण करने योग्य अ्रश्न आदि पदार्थों 
के ( बिस््थः ) धारण करती है, (ये) जो तुम दोनों ( स्रोत्याः ) जल वा 


३--( अखंतापे ) नास्ति संतापे याभ्याम । असंतापकच्यों ( खुतपसों 
सुन्द्रतापयुक्ते | शोभनेश्वययुक्ते ( हुवे ) आहयामि ( अहम ) जोचः (उर्वी ) 
उब्यों। विस्तीण ( गम्भौरे ) गर्भीरगम्भीरों । ड० ४ | ३५ । इति गसल गतौ- 
ईरन्‌, मस्य भः, लुस्‌ च। गमनीये प्रापणीये । शान्तस्वृभावे । महाशये (कविभिः) 
मेघाविभिः ( नमस्ये ) वन्द्नीये । अन्यत्‌ पू्ववत्‌ म०-२। 

४-( ये ) द्यावापृर्थिव्यो युवाम_( अम्गृतम_) नास्ति मत मरणं यस्मात्‌ 
. सूत। मरणा दुरक्षणसाधनम्‌। अस्नादिकम्‌ ( बिभुथः ) धारयथः ( हृवींषि ) 


भ्० २६ [ १२८ ] चतुथ काण्डस्‌ #४॥ ( ध्एप ' 





"२4०१-५० कप." 


नदियों को ओर (ये) जा तुम दोनों ( मनुष्यान्‌ ) मनुष्यों को ( बिश्वथः ) 
धारण करती द्वा | ( द्यावापृथित्री ) हे सके और पूथिवी तुम दोनों ( में ) मेरे 
लिये... ...म० २॥४॥ . 





ञ्य ्‌' हा मे ल्‍ 7 
भावाथ--सूर्य ओर पृथिवी के परस्पर आकर्षण से वृष्टि होकर अन्न 
आदि उत्पन्न होते हैं, जिन से मनुष्य आदि प्राणियां को अमखुत अर्थात्‌ अन्न 
आादि पदार्थ मिलते हैं ॥ ७ ॥ 


ये उखियां विभुथो ये वन॒ुस्पतीन्‌ ययेवां विश्वा भुवना 
न्युन्तः । द्यावाषथियी भव॑तं मे स्थोने ते ने मजजूतमंह सः५ 
ये इति। उस्ियाँ:। बिभूयः । ये इति । वन॒स्पतोंन्‌ । यये।:। 
वाम्‌ । विश्वा । भुवनानि । अझन्‍्तः | द्यावापुथियों इति । 
भव॑तम । में स्थोने इति । ते इति। नः। सझु तम। अंह सः॥५॥ 

भ् तरबाय--( ये) ज्ञो तुम दोनों ( उस्लिया:) गौओं का ओर (ये ) 
जो तुम दोनों ( वनस्पतीन्‌ ) वनस्पतियों के (बिश्वथः) धारण करती हा, (यये। 


याम_) जिन तुम दोनों के ( अन्तः ) भीतर ( विश्वा ) सब ( शुत्रनानि ) 


लोक हैं | ( द्यावापृर्थिवी ) हे सूर्य भौर पृथिवी तुम दोनों ( मे ) मेरे लिये *' 
मण०२॥ 7 ॥ 


४ सु है. 2 कक 
भावायथं--घय के ताप और पृथिव्री के संयोग से किरण द्वारा बृष्दि 





अखिशुचिहु० | उ० २। १० ८। इति इदानादानादनतर्पणेषु-इसि। देयग्रांह्मद्र- 
व्याणि धान्यादीनि ( खोत्या। ) स्रोतसा विभाषा ड्यूडूड्यों। पा० 8। ४। ११३ । 
इति स्रोतसू-ड्य । स्लोतसि भवाः । अपो जल्ानि | स्रोत्यापनदी माम-निघ०१। 
१३ ( मनुष्यान्‌ ) मननशीलान्‌ नरान्‌ । अम्यत्‌ पूर्व वतू--म० २ ॥ 

: घू-( ये ) युवाम_( उस्त्रियाः ) स्फायितश्विंवज्चि० | ड०२। १३ | इति चस 
निवासे-रक, सम्प्रसारणं च | वसति चीरादिहविरस्थाम -इति उस्झा | तत:- 
पृषोद्रादित्यात्स्वार्थ ध। उस्नियेति गानामेःत्सत्राविशापस्थां भोगाः। उस्लेति च, 
निरु० ४ | १६ | गा ( बिभुयः ) धारयथः ( वनस्पतीन्‌ ) आ० १। रै२। हे। 


बनानां सेवकानां पालकान्‌ । चृत्चान्‌ ( ययाः ) ( वाम_) युतयेः (विश्वा ) 
हे 


[ ८९६ ) अयववेदभाष्ये... ३० २६ [ १२७ ] 











होकर गौ आदि सब पशु और सब वृक्त पुष्ठ दोते है और सब लोक उन के दॉं 
प्रभाव में ठदरे हैं ॥ ५ ॥ 


ये कीलालेन तर्पयंथों ये घतेन याभ्यामते नकि चुन 
शंकनवन्ति | द्या्नाएथियी भवतं मे स्थेने ते ने! मुझुत- 
महंसः ॥ ६ ॥ 

ये इति । कीलालन । त्॒पयंथः । ये इति । घुतेन । याभ्यास्‌ । 
ऋते।न। किम्न । चन । शुक्न॒वरब्ति । द्यावा पथिवी इति। भव॑- 
तस्‌ । में । स्योने इति । ते द्ति। नः। सच्चु तस्‌ । खंह सः ४६७ 


भाषाथ--( ये ) जो तुम दोनों ( कीलालेन ) जाठराशि के निवारण। 
करने वाले अन्न से, और ( ये ) जो तुम दोनों (घुतेन) जल से ( तप यथः ) 
सृप्त करतो दो, (याभ्याम्‌ ऋते ) ज्ञित तुम दोनों के बिना [ सब प्राणी ] ( किम 
वन ) कुछु भी ( न) नहीं ( शक्उुवन्ति ) शक्ति रखते है। ( द्यावापृथिवी ) हे 
सूर्य ओर पृथिवी ( में ) मेर लिये ( स्योने ) सुखबती (भवतम_) हा।(ते ) 
घे तुम दोनों ( नः ) दमे ( अहसः ) कष्ट से ( सुझ्चतम_) छुडांवो ॥ ६॥ - हु 


भावाथ-सूर्य और पृथिवी के प्रभाव से अन्न और जल आदि पदार्थ 
लत्पन्न होकर जगत्‌ का उपकार करते हैं। उनके विज्ञान से सब मनुष्य सुखी 
रहे॥ ६॥ 
नी तमतत+तत33++त3तंतंनंुनत9त3.... 
धिश्वानि सर्वांशि ( सुवतानि ) अ० २ ।१।३। लेकान्‌। ( अन्त ) मध्ये । 
झन्यत्‌ पूर्ववत्‌ू--मण० २ ॥ 


६--( ये ) युवाम_( कीलालेन ) कील--अलेन । कौल बन्धने खण्डने थे 
घञ््‌ क वा । झल निधार णणे-अण । कील ज़ाठराग्नेज्वालामलति वारयतीति | 
कोलालम_अन्नम --निघ० २। ७। अन्नेन (तर्पपथः) ( घतेन ) उदकेन-निघ० 
१। १२ । (याभ्याम ) अन्यारादितरतें० । पा० २।३। २६। इति परूचमी 
( ऋते ) बिना ( न) निषेधे (किश्वन ) यथातथा | किमपि ( शक नुवन्ति ) 
शक्ता भवन्ति सर्वे ज़नाः | अन्यत्‌ पूर्वचत्‌ | म० २॥ 


स्‌० २७ [ १२: ] चतुर्थ काण्डस्‌ ॥४॥ ( ८१७ ) 
हल 5 हैं क.. हु का ०. हर 
यन्‍्मे दम घिशोचति य्रेनयेन वा कृत पोरु पेयात्ल 
देवांत । स्तीमि द्मावाएथिवी नांथितो जेहवोीमि ते 
ने समउचत म हुस: ॥ ७ ॥ 
2 
यत्‌ । मा | इदस्‌ । अभि-शोचति । येन-येन । वा। कतस्‌ । 
पौरुषेयात्‌ १ न । देवात्‌ । स्तौसि । द्यावापूर्णिवोँ इति। 
नाथितः | जोहवोमि | ते इति । नः । सज्चतस। अंह सः ॥आ। 
भसाषाय-- ( येतयेन ) जिस किसी कारण से ( पोरुषेयात्‌ ) पुरुष [इस 
शरीर | से किया इुआं (वा ) अथवा ( देवात्‌ ) देंच [ प्रारब्ध, पूवेजन्म ] के 
फल से प्रांप्त हुआ ( यत्‌ ) जो (इदम्‌ ) यद्द ( कृतम_) कसम (न ) इस समय 
(मा ) मुझ को ( अभिशोचति ) शोह में डालता है| [इस लिये ] ( नाथितः ) 
में अधोन होकर ( द्यायपृथिवी ) सूर्य और पृथिवी को ( स्तोमि ) खराहता हू 
ओर (जोदवोधि ) बारंवार पुकारता हू | (ते ) बे तुम दोनों ( नः ) दम 
( अंदसः ) कष्ट से ( झुश्चबतम_) छुड़ावो ॥ ७ ॥ 
भावा्थ--मनुष्य पुरुषार्थ के खाथ खुकम करके इस जन्म वां प्रारब्ध 
से प्राप्त हुए दुःख का नाश करके सूर्य पृथिवी आदि खोकों के डपयाग से छुख 
भोग ।। ७ ॥ 
| सक्तम्‌ २७ ॥ 
९--३ ॥ सरुतो देवताः॥ सवचान्तिमः पादोउनुष्टुप्‌, शेषाः 
पादा:-९-४, ६, 3, चिष्टुप , ६ बहती छन्‍द: ॥ 
मरुतां गुणो परदेशः--पवन के शुणों का उपदेश ॥ 





७--( यत्‌ ) ( मा ) माम_( इदम_ ) इस गतौ-दमुक | पुरावत्ति (अमि- 
शोचत्ति ) अभितः सर्वतों दद्दति ( येनयेन ) येनक्रैंन कारणेन ( वा )अथवा 
( कृतम,) कर्म ( पोरुषेयात्‌ ) पुरुषादवधविकारससूदतेनकृतेघु । वाण्पा० ५ । 
१।१०। इति पुरुष-ढञ । पुरुषकृतात्कमंणः (न ) सम्प्रत्यर्थं-निरु० ७। ३१। 
( देवात्‌) अ० ४ | १६।८। पूर्व जन्माजितात्‌ कमंणः (स्तीमि) प्रशंसामि 'द्याव- 
पृथिव्यों ) (नाधितः ) आ० ४ । २३ । ७ | नाथवान्‌। अधीनः ( जोहचीमि ) पुनः 
पुनाराहयामि | अन्यत्‌ पूर्व 7त्‌ ॥ 


( ८९८ ) अथववदभाण्ये सू०७ २७ [१९२४ | 


म॒रुतों मन्‍्वे अधि मे ब्र बन्तु प्रेमं वाजं वाजसाते अवन्तु। 
पि ञ्जै बन. * है 
आशुर्तिव सवर्मानह ऊ्‌ तये ते ने मुझुन्त्वंहेसः ॥ ९ ॥ 
स॒रुतांसू । म॒न्‍्चे । अधि से । द्रवन्त । झ। इसस्‌ । वाज॑स्‌। 
वाज-साते । झवन्त । श्ाशूनू-इ'व । स-यमान्‌ू । अब । 
* कप ५») 
न; बन्‍त ॥ अहंस;: ॥ २९ ॥ 
ऊतय । ते | नः । अझु न्‍्तु । अंहसः ॥ ९ 
भाषाथं--( मरुताम्‌ ) दोष नाशक वायुओं का ( अन्वे ) में मनन 
करता हूं । ( मे ) मेरे लिये ( अ्रधि ) अज॒ग्रद्द से ( त्र वन्‍्तु ) बोलें और (इमम) 
इस ( वाजम्‌ ) बलको ( वाजलाते ) अन्न के खुख वा दान के निमित्त (प्र) 
अच्छे प्रकार ( अबन्तु ) तृप्त करें। ( आशज़्‌ इव ) शीघ्रगामी घोड़ों के समान 
. ( छुयमान्‌ ) उन खुन्द्र नियम वालों का ( ऊतये ) अपनी रक्षा के लिये (अहे) 
मैंने पुकारा है। (ते ) वे ( नः ) हमे ( अंदलः ) कष्ट से (मुश्चन्त) छुडां वे” ॥१॥ 
भावाथं--मलुष्य धराण अपान व्यानरूप बायुओं के शोधन, सेवन, 
ओर प्राणायाम से बल और अन्न प्राप्त करके अपनी रक्षा करें॥ १॥ 
व्स प्र + है 6 ञ्े आओ श्- ) है 
उत्समक्षित्‌ व्यचान्त ये सदा य झ्रसिज्ञ न्ति रसमे।ष॑- 
हे | हि मना + हल बे हट है के 
घीषु पुरा दधे मरुत : एश्निमातु स्ते ने मुझ न्त्वंहंसःर 
खिल लखिीील्‍क्‍€&_: 3 स कयव ै लेन नमन 353५3 «नमन मनन+-+वल पक 3५3७.33-.3५७०५८५>.न3०3५++७3333५.७....५...........2.....2.........० 
१--( मरताम्‌) ४० १। २० । १। मारयन्ति दोचान मरुतः। दोष नाश- 
काना प्राणापानव्पानरूपारां वायूनाम्‌ ( मन्बे ) मनन करोमि (मे ) महाम्‌ 
( अधि त्र्‌ बन्‍्तु ) अधिकमलुअहेर वदन्तु ( इमम्‌) ( वाजम ) बलम-निघ० 
२। ६ ( वाजसाते ) वाजः, अन्नम्‌-निघ० २ | ७ । अनुपसर्गा ह्रिस्पविन्द० | क्‍ 
पा० ३। १। १३८। इति सूत्रे पठितः खातिः सौजो घातु:। सात सुखे-अच । 
यद्दा परु दाने-क्त । ज़नसनखनाम्‌ | पा० ६।४। ४२ | इत्यात्वम्‌ । वाजस्य 
अन्नस्य साते खुखे दाने वा निमित्तमूते सति ( प्र अत्न्तु ) प्रकरण तपंयन्तु 
( आशूत्‌ ) अ० २। १४। ६। शीघ्रगामिनोदश्वान ( इच ) तथा ( खुयमान ) 
शोभननियमयुक्तान्‌ तान मरूुतः ( अब ) हे जुआहाने--खुझू_ । लिपिसिचिहृश्च । 
-पा० ३। १।४३ । इति च_चल्लेः अडः आदेश: । आहतवानस्पमि (ऊतये) रक्षाये (ते ) 
_भेदतः ( नः ) अस्मान ( मुअन्तु ) मेचयन्तु ( अंदसः) कष्टाव ॥ 








सू० २७ [ १२८]. चतुर्थ कापडम_ ध४॥ ( ८९८ ) 








(-लकरानक+अ आन 2 ७३9०४ +ंपन--- 33५ आम सवाण-मम«ं»तवधपिका4+ ५ १34७4 वक्‍त जाता उक-लनन्‍न >अन्‍मनज#-रत-मफानीकन+. गा वलौरीगा पेलपमवट--4»0० तनमन कामत--"नलवक 


उत्सम्‌ । अक्षितस्‌ । वि-अचन्ति । ये । सदा ।,ये । झ्वा-सिझु- 
ल्ति। रसम । ओव॑घीष | 5 रः। दुधे । मरुतः:। पृश्नि- 
सातन्‌ | ते । नः | सजझ्ञ नत । संहस: ॥ २॥ 

भाषाथ --( ये ) जो [ मरुत देवता ] ( सदा ) सदा ( अज्षितम्‌ ) अच्यय 
(उत्सम्‌ ) सीचने वाले जल्न के ( व्यचन्ति ) विविध प्रकार से पहुंचाते हैं, ौर 
( ये ) जो (रसम्‌ ) रख को ( ओषधीषु ) अन्न आदि ओषिध्ियों में ( आसि 
अन्ति ) सींच देते हैं। ( पृश्निमातन्‌ ) छूने योग्य पदार्थो' को वा आकाश के 
नापने वाले ( मरुतः ) उन वायु .देवताओं को ( पुरो दधे ) में सन्मुख रखता 
रखता हू । ( ते) वे ( नः ) हमें (अहसः ) कष्ट से ( मुआन्तु ) छुडावे॥र॥ 


श्‌ः क गज रु 
भावाथ --मलुष्य वायु के गुणों में विज्ञान प्राप्त करके सदा आनन्दित 
रहे ॥ २॥ 


ये। घेननां रसमेष॑चीनांजवमवता कवयो य इन्चथ। 
शग्मा भवन्त मरूते नः स्योनास्ते ने मुजुन्‍्ट्वंहंसः।३॥ 
पय: । थे ननास्‌ । रसम्‌। स्रोषधीनास्‌ । जवम्‌ । अवितास। 
कव॒यः । ये । इन्वंय । शग्मा:। भव॒न्तु । मरुत:। नः। 
सस्‍्थीना: । ते । नः । सु ज्चन्तु । अंहस: ॥ ३॥ 
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२--(उत्सम्‌ ) अ० ११५। ३ | सेचनसाथनंजलंवा (अज्षितम्‌ ) अच्षणिम्‌ 
( व्यचन्ति ) अंचु अच्चु गतौ याचने च, अन्तगेतो एयर्थं: । विचि गमयन्ति 
(ये) मरुतः ( सदा ) पव॑ंदा ( आसिश्वान्ति ) समन्तात्‌ ज्ञाग्यन्ति वर्षयः 
( रसम्‌ ) सारम्‌ ( ओषधीषु ) ब्लीहियवाद्यासु तरुगुझादिणु चर ( पुरादय ) 
पुरस्तादू घारयामि | भमजामि । पूजयामि (मरुतः ) दोषनाशकान वायून्‌ ( पृश्नि- 
मातन ) घरिपृश्निपाष्ण० । ड० ४। ५४२ | इति स्पृश संस्पशे-नि । घातोः पृशु 
भाव: | पृर्टिन: “दो: खंस्पृष्टा ज्योतिर्भिः पुएरवक्किसच--निरू० २। १४। 
सबवुलत॒चों | पा० ३। १।१३३। इति माडः माने-तृच्‌ | पृश्नाना स्पशनायाना 


पदार्थानाम्‌। अथवा । पृश्ने दिव अकाशस्य मातारो मानकर्तारः परिच्छ त्तारो 
मे लाज्वा । व्डत पशाहणओण 


( ८२० ) .. अ्थववेदभाष्ये [स्‌० २७ [ ९२८ ] 











माषांये -( ये ) जो तुम ( कवयः ) चलने फिरने वाले अथवा खुखाने 
धाले [ मरुत्‌ देवता ] ( घेनुनाम्‌ ) गोओं का ( पयः ) दूध, ( आपषधीनाम्‌ ) 
अन्न आदि ओषधियों का ( रखस्‌ ) रस और ( अब ताम्‌ ) घोड़ों का ( जबम ) 
वेग ( इन्चथ ) भरदेते हो। ( शग्माः ) शक्ति बाले (मरुतः) वे आप दोषनाशक 
वायु गण ( नः ) हमारे लिये ( स्योनाः ) खुख दायक ( भवन्तु ) होवे । ( ते) 
वे ( नः ) हमें ( अंदसः ) कष्ट से ( मुझ्चन्तु ) छुड़ावे ॥ ३॥ 

भावाय-प्राण अपान आदि द्वारा सब पदार्थों में शक्ति पहुंचती है। 
उन वायु प्रवाहों का ज्ञान प्राप्त करके मनुष्य खदा प्रसन्न रहें ॥ ३ ॥ 


आपः संमुद्राद दिवमुद्‌ वेहन्ति द्वस्पश्चिवोमप्नि ये 
स्‌ जन्ति । ये अद्विरीशाना मरुत श्ररन्ति ते ने मुञ्ज . 
न्त्वंहेसः ॥ ४ ॥ क्‍ द 

म्पः । समुद्रात्‌ । दिवम । उत्‌ | वहन्ति । द्वि : । पथि- 
| वोस । अभि । ये । सजल्ति । ये। सत्‌्-भिः। ईशाना:। खत 
चरक्ति । ते । नः। मु ज्चन्तु । अंहस:ः ॥ ४ 0॥ 


भाषाय-( ये ) जे [ वायुगण |] (अपः ) जक्षको ( समुद्रात्‌ ) पार्थिव 
समुद्र से ( दिवम्‌ ) आकाश में ( उद्वहन्ति )डठाकर पहुंचाते हैं और (दिवः) _ 


हा 


जा णआाजाओं 


३--( पयः ) दुग्धम्‌ ( घेलूनाम्‌ ) अ० २। ५। ६। दुग्ध पायथिज्ञौसा 
गवाम्‌ ( रसस््‌ ) सारम ( ओषधीनाम्‌ ) अन्नादीनास्‌ ( जवम्र ) ऋदोरप | 
पा०।३। ३ । ४७ | इति जु वेगे-अप्‌ | वेगस्‌ ( अर्वताम्‌ ) अर० | ४ । ६ | २। 
अश्वानाम्‌ ( कवयः ) कुछ गतिशोषशयोः-इन्‌ | कवते, गतिकर्मा-निच्च० २। 
१४ | गन्तारः | शोषयित।र: ( ये ) यूयं मरुते। ( इन्च॒थ) इचि व्याप्त | इदित्वा- 
शुम्‌ | व्यापयथ | स्थापयथ ( शम्माः ) अरतिस्तुखडठु० । ड०। १। १४०। इत्ति 
शल्क्-मन्‌ । शक्तारः | समथाः ( भवन्तु ) ( मरुतः ) वायथ: ( नः ) अस्मभ्यम्‌ 
( स्योदाः ) खुखकराः । अन्यत्‌ पूर्व बत्‌ ॥ क्‍ 

४--(अपः) जलानि ( खम्नुद्रात्‌ ) पार्थिवसागरात्‌ ( द्विम्‌ ) भ्रन्तरित्तम 


(डत्‌ ) ऊध्व मं ( चहन्ति ) प्रापयन्ति (दिवः) अन्‍्तरित्षात्‌ ( पृथिवीम ) 


रू० २9 | १२८ ] चंतु्य काए ड्स ॥9॥ ( ६२९ ) 
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्ाफ-त. जल 
आकाश से ( पृथिवोाम्‌ अभि ) पृथियां पर (स्ज़म्ति ) छोड़ देते हैं। ओर (ये) 
जो (ईशानाः ) समथ' ( मझतः / वायुगण ( अर्धिः ) जब के साथ ( चरन्ति ) 
चलते रहते हैं । (ते) वे (नः) हमें ( अंदल:ः ) कष्ट से ( मुड्चन्तु ) 
छुड़ाचे' ॥ ४॥ 
भावाथ -_सू्य की किरनों से मिलकर वायु गरम जल आकाश में ले 
जाते और पृथिवों पर बरखाते हैं | उनके उपकारों को समझ कर मलुष्य 
आनन्द प्राप्त कर! ॥ ४ ॥| 
९» है रह है. थ- ये व्याटा बह 
ये कोलालन तपयन्त ये घचतेन येवाद्यों मेंदसा 
७ न . #थ लि रण कै 
संसृर्जान्त । ये सादृरोशाना मरुतें वर्षय॑न्त ते 
| - हूँ 
मुझ न्त्वंहंसः ॥ ५ ॥ 
हम ० २०... (१५ ७. हे हे 
ये। कीलालन । तर्षय॑न्ति । ये। चुतन । ये। वा । वये: । 
मेदसा । सम्‌-सजन्ति । ये । सत्‌-भि:। ईशाना: । सरुत॑:। 
जप । हक ७. 
वृषयल्ति। ते। नु:। मु ज्ञल्तु | अंहंसः ॥ ४ ॥ 
भाषायथ-( ये ) जो [ मरुतगण । ( वयः ) औवचन को ( कीलालेन ) 
अस्न से और (ये ) जो ( घृतेन ) जलसे ( तपेयन्ति ) ठप्त करते हैं, (वा) 
ओऔर.(ये ) जे ( मेदला ) मेंदा अथांत्‌ चर्बी से ( संस हन्ति ) संयुक्त करते 
हैं। और ( ये ) ज्ञो ( ईशानाः ) समर्थ ( मरुत: ) वायुगण ( अरद्धिः) जल से 


( पराखियों के ] ( बषंयन्ति ) सींचते हैं । ( ते ) वे ( नः ) हमें ( अंदसः ) कष्ट 
से ( मुञ्बन्तु ) छुडाब ॥ ५ ॥ 











भूमिम_ ( असि ) अभिन्रक्ष्य ( ये ) मरुतः ( सजन्ति ) तव्यज्ञन्ति € अरूिः ) 
जले: ( ईशान; ) ईश्वराः समर्था: ( मरतः ) दोपनाशका वायब. ( चरस्त ) 
गच्छुन्ति | अन्यद्‌ गतम्‌ ॥ 

५-- ( ये ) मरुतः ( कोलालेन ) अ०।४। २६। ६। अन्नेन (तर्पंयन्ति ) 
पोषयन्ति ( घतेन ) उदकेन ( वा / चाथ ( बयः) आ० २। १०।३। वी गतौ- 
अतठुन्‌ | अन्नम्‌ू-निध० २। ७। आयु: | जावनप्‌ ( सेदसा ) सर्वध! तुभ्येष्सुन्‌ 
ड० छ | रैंड& । इति जिसिदा सनहने--अछना | प्राज्यतत फनया---६.५.... 


(८२२ ) अथववेदभाष्ये मृू० २७ [ ९२८ ] 





भावाथ --वायु वेग द्वारा अन्न, जल मिलकर शरीर रक्षा के लिये 
रक्त अस्थि आदि पदार्थ उत्पन्न होते है । उन वायु गणों के गुणों से हम सदा 
स्वस्थ और पुष्ट रहे ॥ ५ ॥ 
/ ७ | आक." बल [. 
यदीदिद मंरते। मारुतेन यदि देवा दैव्यने दुगार । 
ु कि ्ट स पे | ते ०5०5 80. है 5 
यूयमोंशिध्वे वसव॒स्तस्य निष्क ते स्ते ने मुझुन्त्वंह सः। ६ 
कप है. ०. बस ) 
यदि । इत्‌ । इृदम । म॒रुतः । सारुतेन । यदि। दे वाः। देव्यन 
ईटूझू। खार । ययम्‌ । ईशिघ्वे । वसवः। तस्य । निः- 
कृते:। ते । नः। श्‌ चुन्तु । अंहसः ॥ ६ ॥ 
भाषार्थ--( देवाः ) हे विजयशील ( मरुतः ) दोषनाशक वायुगरा ! 
(यदि ) यत्नशील ( इदम्‌ ) चलता हुआ जगत्‌ ( इत्‌ ) निश्चय करके [तुम्हार] 
(मारुतेन) दोषनाशक धर्म से ओर ( देव्येन ) दिव्यपन से (ईडहक्‌ ) ऐसा (यदि) 
यत्नशील ( आर ) प्राप्त हुआ है । ( वसवः ) हे निवाल कराने वाले ! (यूयम्‌ ) 
तुम ( तस्य ) उस्च जगत्‌ के ( निष्कृतेः ) उद्धारके (ईशिध्वे ) समर्थ होते हो। 
(ते ) वे (नः) हमे ( अंहसः ) कष्ट से ( मुश्चन्तु ) छुड़ाव ॥ढ।॥ 
९ 
भावाथ--यह सब जगत्‌ वांयु के कारण चेष्टा करता छुभ्ा उद्योगी 
रहता है, उस वायु के गुर्णों के जान कर सब मनुष्य प्रसन्‍त रहे ॥ ६॥ 





वयवा तुरीयवातुता ( संखुत्रन्त ) संयोजयन्ति ( बर्षयन्ति ) सिद्चन्ति 
ध्राणिनः। श्रन्यत्‌ पूर्वचतू-म० ४ ॥ 

६--( यदि ) सर्वाधातुभ्य इन | डइ० ७॥ ११८। इति यती प्रयत्ने-इन 
तस्य द्‌ः | यत्नशीलम्‌ ( इत्‌ ) अवधारणे ( इदम ) इण गतो दस्कुक | एति गच्छु- 
तीति इदं जगत्‌ (मरुतः) हे दोषनाशका वायवः (मारुतेन ) तस्येदम | पा०७।३ | 
१२९० | इति मरुतू-भावेदण । मरुत्वेन मरतो दोषनाशकथमेंण ( यदि ) यत्नशी- 
लम्‌ ( देवाः ) हे विज्िगीषयः ( देव्येन ) दियि भर्व द्ब्यम | ततो भावे अण । 
दिव्यगुणेत ( ईहक्‌ ) त्यदादियु दशीपनालोचने कञ्‌ च | पा० ३ । २। ६० | इति 
इशे: किन्‌ । इदं किमेरीश्की । पा० ६।३। &० | इति इदम ईशादेशः | एवंरूप॑ 
जगदू यथा दश्यते ( आर ) ऋ गतौ लिद्‌ । प्राप्त बभूव ( यूयम ) ( ईशिष्वे ) 
ईश्वर: समर्था सत्रथ ( चसवः ) हे वासयितारः। प्रशस्ताः ( तस्य ) दृश्य- 
मानस्थ जगतः ( निष्कतेः ) निस्तारस्य उद्धारस्य ! अन्यत्‌ पूर्वंचत्‌ ॥ 


सू० २८ [९११०] चतुर्थ काण्डम्‌ ॥४॥ ( ८२३ ) 
तिग्मसनों क॑ लम्ममनींक विदित' सह स्वन्मारुव उप (ऊ सह स्व॒न्मारुत_ श्घ : परत ना- 
7 कल ने 

सूथ्रम्‌ । स्तोमि म॒रुनों नाथितो जे हिवीसि ते ने म- 
जुन्त्वंहंस: ॥ 3 ॥ 
तिग्मस्‌ ।॥ अनोकस्‌। विदि तस्‌ । सहस्वत्‌ । मारुतस्‌ । श्चे:। 
पृतनांसु । उद्रम्‌ । स्तौमि' । सम रुते: । नाथि त:। जोह- 
वीमि । ते। न॒ः । सु ज्चन्तु । झंहंसः ॥ ७ ॥ 

भाषाथ -- ( मारुतम्‌ ) दोष नाशक वायु गणों का ( अनीकम््‌ ) सेना- 
दूल और ( शर्घ: ) बल्न ( पृतनाख ) संत्रामों में ( तिग्मम्‌ ) तीक्षण, ( सहरूचत्‌ ) 
बड़ा साहसी और ( उश्रम_) बड़ा प्रचएड ( विद्तिम्‌ ) विदित है ( नाथितः ) 
अधीन में ( मरुतः ) वायु गणों को ( स्तरौमि ) सरादता हु और ( जोहवीमि ) 


बारबार पुकारता है । ( ते) वे ( नः ) हमें ( अंहसः ) कष्ट से ( मुञ्चन्तु ) 
छुड़ावे ॥ ७ ॥ 


भावाय--जो साहसी शरबीर संग्रामों में अपने श्वास प्रस्वास के 
सावधान रखके वायु का यथावतू प्रयोग करते हैं, वे विजयी होकर आनन्द 
भोगते हैं ॥ ७ ॥ 
मृक्तस्‌ र८ ॥ 


१-७ ॥ भवाशर्वों देवते ॥ पादचर्य चिष्टुप्‌ , अन्तिसाउनुष्ट्प्‌ ॥ 
परमेश्वरगुणोपदेशः--परमेश्वर के गुणों का डपदेश॥ क्‍ 





७--( तिग्मम्‌ ) युजिरुजितिज्ां कुश्च | ड०१। १४६। इति तिज निशाने- 
मक्‌, कुत्व॑ च। तीक्ष्णम्‌ ( अनीकम ) अनिहपिश्यां किच्च | उ08।१७।इति झन 
धाणने-ईकन्‌ । सेन्‍्यम्‌ ( विद्तम्‌ ) प्रख्यातम ( सहस्वत्‌ ) बलवत्‌ ( मारुतम_ ) 
मरुतां सम्बन्धि (शर्ध: ) शरद्ध तिरुत्लोहार्थ:-असुन | इति . देवराजयज्वा निघ- 
एडुटोकायाम्‌। बलस्‌ निघ० २। & [ प्रतनाखु ) अ० ३। ११। ३। संग्रामेघु 
( उम्मम ) प्रचएडम । अन्वत्‌ पूवबत्‌ ॥ 


( ८२४ ) खसथवधेदभाष्ये घृ० २८ [ ९३० ] 








झ् ब्रः कह के है ही ४ नै | आयी की. हिना 
प्वाशवों मनन्‍्वे वां तस्य वित्त ययेवासिद प्रदिशि 
यह विरोचते । यावस्पेशाथे द्वि ०दी यो चत 5्पदस्तौ 
ने मझुतमंहंसः ॥ १॥ 
भवोशरदों । मन्चे । वास्‌ । ठस्य। वित्तस्। यये:। वास्‌ । ददस्‌। 
प्र-दिशि । यत्‌ । वि-रोचते । यौ । श्स्य | ईशांये इति। 
द्वि-पद: । यो । चतु :-पदः । तो । नः | मज्चतस्‌। झंहँस: ॥९॥ 
.. भाषाथ-( भवाशर्वों ) हे खुख उत्पन्न करने हारे और शजञ्र नाशक 
[ परमेश्वर के गुणों ! ] ( वास्‌ ) तुम दोनों का ( मन्वे , में मनन करता हू | 
(तस्य ) उल [ जगत्‌ ] का (विक्तम््‌ ) वे तुम दोनों ज्ञान रखते हो, ( यये।ः- 
वाम्‌) जिन तुमदोनोके (प्रद्शि) शासन में (इदम_) यह (यत्‌ ) जो कुछ जगत्‌ 
( विरोचते ) प्रकाशमान है । (यो ) जो तुम दोनों ( अस्य ) इस ( द्विवदः ) 
देपाये समद के और ( यो ) जो तुम दोनों ( चतुष्पदः ) चौपाये संसार के 
(इशाथे) ईश्वर हो, (तो) वे तुम दोनों (नः) दमे (अंहसः) कष्ट से (मु चतम ) 
छुडावा ॥ १ ॥| |॒ 

भावाथ--परमेश्वर सर्वजनक सर्वशासक ओर सर्वज्ष है, उसकी 
उपासना करके सब मनुष्य सुखी रहे ॥ १॥ 

इस सूक्त में गुणों के वन से गुणी श्र्थात्‌ ईश्वर का प्रहण है ॥ 

१--( भवाशवों ) भवत्युत्पच्यते सुखमस्मादिति भवः | खुखेप्तादकोा 
गुणः। कगूशद्भ्ये व: । ड०१। १५५ | इति शू हिंसायाम व । शत्रुनाशकी ग्रुणः | 
भवश्च शर्वंश्व भवाशवों परमेश्वरस्थ गुणों । देवताद्वन्द्ेख। पा० ६। ३। २६। 
इति आनडः | अस्मिन्‌ खूक्त ग॒ुणअ्रहणेन शुखिन्रणम । ( मन्‍्वे ) मनन करोमि 
(बाम_) युवयेः ( तस्थ ) जगत: ( वित्तम_) ल्डथें लेट | वित्थः । बेद्नं ज्ञान 
कुरुथ: ( ययाः ) (वाम_) युवयाः (इृदम_ ) दृश्यमानं गमनशीलं वा जगत्‌ 
(प्रदेशि) प्रदेशने प्रशासने ( यत््‌ ) यत्किश्वित्‌ ( विरोचते ) रुच दीप्तो। 
प्रकाशते (यो ) (अरूप ) वर्तमान्यस्य (ईशांथे ) ईश्वरो भवथः (द्विपदः ) 
पादद्ययेपेतस्य प्राणिमात्रस्थ ( चतुष्पद: ) पादचतुष्टयेपेतस्यथ गवादेः ( तो ) 
भवाशयो ( नः ) अस्मान्‌ ( सुख्बतम_) मेचयतम_( अंहसः ) कष्टात्‌ ॥ 


सू० २८ | ९३० ] चतुर्थ काण्डस ॥४॥ ( ट२५ 
मम औ कपअ अहम कील जि लक न 


ययेरभ्यध्व उत यद्‌ दूरे चित यो विदि ताविषभत॒म- 
ध् बा. र बा. की अदा हे 
सबच्दो (यावरयशा[।थे दवूपदा यो चतु प्यद स्तौ ना म॒ ज्जत- 
६. है क्‍ 
महसः:॥ २॥ 
यये:: । झभि-स्ध्वे । उत | यत्‌ । द्रे। चितू। यो । विदितौ । 
इब॒-भतांसू । असिष्ठों । यौ। झस्य। ईशाये इति । द्वि-पद:। 
यो । चतु:-पदः | तौ । नः । भज्चतस्‌ । अंहस: ॥ २७ 
भाषाय-( ययो; ) जिन दोनों का [ वह सब हे | (यत्‌ चित्‌ ) जो 
ऊछ ( अभ्वध्चे ) खमीप में ( डत ) और ( दूर) दर देश में है। (यो) ज्ञा 
तुम दोनों ( इघुभ्ृताम _) हिंसा कारियों के ( अखिप्ठौ ) अत्यन्त गिराने वाले 
( विदितो ) विदित हो। (यौ) जे तुम दोनों ( अस्य ) इस ( द्विपदः ) दो 
पाये ...... म०१॥ २॥ 


(्‌ः ््‌ ली. 
सावाय >परमेश्वर सब्र हन्तर्यामी और शब्रुनाशक हैं हम उसकी 
उपासना से खदा पुरुषार्थी रहें ॥ २ |! | 


सहख।्षौ दृत्नहणा हवे5ह' द्रेग॑व्यूतो स्त॒वन्लेम्युग्ौ । 
याव स्येशाथे द्वि पढ़े यो चतु ष्यद सती ने म॒जचतम हंस:॥ ३ 
सहसख -अल्ी। वृचच-हना ! हुवे । अहस्‌ । दूरे-गंव्युती दति। 
द्रे-गंव्यूती । स्तवन््‌ । रुमि | उग्नौ। यो। झस्य। ईशौथे इति। 
द्वि-पदः । यो । चतुः:'-पदः । तौ । न: । मज्चतम्‌। झहस:॥३॥ 
रत मम 





२--( ययोः ) भवाशवंयाः ( अभ्यध्वे ) अभि अध्वत अभ्यच्चः । उपसर्गा- 
दृध्चनः | पां० ४ | ४ । ८४ । इति अच_ समांसान्त:। समीपदेशे ( डत ) अपि 
( यत्‌ चित्‌ ) यत्विश्वित ( दरे ) दरदेशे (यौ) भवाशरवों ( चिदितौ) प्रज्ञातो 
(इघुभूताम_) ईष द्वि सायास्‌-कु, हस्व्ृश्च | डुमज्‌ घारणपोष णयेः-क्षिपू-तु ऋ _ 
व । हिंसाधारकाणाम_ (असिष्ठो ) तुश्छन्दलि | पा० ५।३।५६। इति 
शसितृ-इष्ठत्‌ | तुरिष्ठेमेयस्लु ! प० ६। ४ | १५४ | इति तुकोपः | अखितृतमौ । 


पक कक कह कद लत जन कल कफ पु? 0 


( ८२६ ) अथववेदभाष्ये म्‌० २८ [१३०] 





भाषाय--( अहम ) में ( स्तुबन्‌ ) स्तुति करता छुआ ( उच्मी ) उच्न 
स्वभाव वाले, ( सहस्राक्षो ) सहस्नों व्यवद्दारों में व्यापक रददने वाले वा दृष्टि 
रखने वाले, ( वृत्रहग्मार०-णौ ) शत्रओं वा अन्धकारके नाश करने वाले, 
(द्रेगव्यूती ) दूर तक प्रकांश का संयोग रखने बाले,दोनों के (हुवे) में पुकारता 
हू भौर ( एमि ) प्राप्त दोताहूं । (यो ) जो तुम दोनो ( अस्य ) इस ( द्विपदः) 
द्वोपायें *“मण० १॥ ३३ । 

भावार्थ-परमेश्वर सर्व व्यापक, सर्वेदर्शक, शत्र वा अज्ञान नाशक 
और सूर्य आदि ल्ोकों का प्रकाशक है, उसकी स्तुति डप्राखना करके दम सदा 
पुरुषार्थ कर ॥ ३ ॥ 


यावारे भाथ बहु साकमग्रे प्रचेद्खाष्ट्मपम्रिमां जनघु । 
याव॒स्येशांथे द्वि पदोी थी चतु ष्यदुस्तो ने। मुझुतम' ह स/8 
यो । झारे साथ दत्यां-रे भाथ । बहु | साकस्‌ | झग्य । म। 
च। इत्‌ । अाहस | झभि-भास्‌ । जनव । यो । अस्य। 
ईशाॉयथें दति | ट्वि-पदः । यो । चतुः -पद:। ती । न: । सच्च- 
तस् | अंहसः ॥ ४8. 

भाषाथ--( यो ) जिन तुम दोनो ने ( बहु ) बहुत सा जगत्‌ ( साकम्‌ ) 


३--(सदखस्राक्तो) अ०७। २०। ४। बहुव्यवहारब्यापको। यद्धा । सर्वतोदत्त- 
दष्टी स्थूलसूच्मविषयेष्वपि प्राप्तदर्शनो। ( वृत्रहणा ) अ० १। २१। १। शत्र 
ग़शको । अन्धकारनिवारकौ (इवे ) आहयामि ( अहम्‌ ) मलुष्यः (दूरेगव्यूती) 
हरे + गो +यूती | ढुरी णो लोपश्च । ड०२। २० | इति दुरू+इण गतौ-रक्‌ घातु- 
त्ोपरच | इति दूरं विप्रकृष्म | गमेडों। ड० २। ६७ । इति गर्ल गतौ-डो 
॒त्थयः । ऊतियूतिज्ञूति० | पा०३। ३। &9 | इति यु मिश्रणामिश्रणयो:-क्तिन्‌ । _ 
नेपातनात्‌ खाधु: | गोयू ती छुन्दसि। वा० पा० ६। १। ७६। इति अब्‌ 
प्रादेशः । रश्मयो गाव उच्यन्ते--निरु० ९। ६। दुरे दूरदेशे गर्वां रश्मीनां प्रका- 
पनां यूति: संयोगो ययोस्‍्ती । सर्वेत्षोकप्रकाशकौ--इत्यर्थ: ( सतुबन ) प्रशंखन्‌ 
न्‌( एमि ) प्राप्नोमि ( उच्मी ) तीक्ष्णस्व्भावो। अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ म० ॥ १॥ 

४-( यो ) सवाश॒ों ( आरेभाथे ) रभ रामस्ये5उपक्रमे-लुड । आरब्घ- 


स्‌० २८ [ १३० ] चतुर्थ काण्डस्‌ ॥#४॥ ( ८२७ ) 





एक साथ ( अग्ने ) पू्वंकाल में ( आरेभमाथे ) आरम्भ किया (च) और जिन 
तुम दोनों ने (इत्‌ ) ही ( जनेघु ) प्राणियों में ( अ्भिभाम्‌ ) प्रतिभा अर्थात्‌ 
बुद्धि का ( प्र अस्नाए म्‌ ) अच्छे प्रकार उत्पन्न किया। (यौ) जो तुम दोनों 
( अस्य ) इस ( छ्विपदः ) दो पाये-*'“म० १॥ ४॥ 

भावाथ-परमेश्वर ने सष्टि को उत्पन्न करके प्राणियों में इष्ट अनिष्ट 

ओर सुख दुःख जानने के लिये वुद्धि दी है, उसकी द्वी भक्ति से दम सदा 
प्रसन्न रहे ॥ ४ ॥ क्‍ 

ययाव घाल्नाप पद्म ते कश्चनान्तदे बेषत मान पेष ॥ 
यावस्थेशांथे द्वि पदूँ। यो चत ष्पदस्ती ने म॒झुतमंहसः 


ययेा: । वधात्‌ । न । झप-पद्य ते । कः। चन । अन्त: | दे वेषु 
उुत । सान बेघु । यो । झ्स्‍्य | ईशौय_ इति। द्वि -पद: । 
प 
यो । चतु:-पदः । तौ । न्‌ः | सच्चतस्‌ । अं हंस: ॥ ५ ॥ 
भाषाथ--( ययेः ) ज्ञिन तुम दोनों के ( वधात्‌ ) इनन सामर्थ्य से 
( देवेषु ) प्रकाशमान सूर्य आदि लोकों ( उत ) और ( मालुषेषु अन्त: ) मनुष्यों: 
के बीच ( कश्चन ) कोई भी ( न ) नहीं ( अपपद्यते ) छुटकर जाता है। (यो ) 
जो तुम दोनों ( अस्य ) इस ( द्विपद्‌ ) दो पाये......म० १॥५॥ 
भावाथ --सवचच नियन्ता जगदी श्वर की आज्ञा पालन करके सब मनुष्य 
आनन्द प्राप्त करे ॥ ५ ॥ 





वन्‍्तो ( बहु ) प्रभूत॑ जगत्‌ ( लाकम्‌ ) सद्द ( अग्ने ) आदौ (प्र) प्रक्षण ( ल ) 
(इत्‌ ) एव ( अख्राष्टुम्‌ ) स॒ज विखगे छान्‍्दस लुडिः रूपम्‌ | अस्लाष्ट्स। सूष्ठ- 
वन्तौ | उत्पांदितवन्ती ( अभिमाम्‌ ) भा क्वपू। प्रतिभभां बुद्धि । ( जनेषु ) 
उत्पन्नेणु प्राशिषु | अन्यत्‌ एपू्वंबत्‌ म० १॥ 

-..( यये। ) भवाशर्दयोंः ( वधांत्‌) अ० १॥२० । २ । हननखामथ्योत््‌ 
(न ) निषेधे ( झ्रपपचते ) अपेत्य गच्छुति ( कश्चन ) को5पि ( अन्तः ) मध्ये 
( देवेषु ) प्रक्राशमानेषु सूर्यादिलेकेघु (उत ) अपि च ( मालुपेणु ) अ० ४। १४ 
५ । मलुष्‌-अण। मलुष्येषु | अन्यत्‌ पूर्ववतू म० १॥ " 


( धर८ ) अथववेदभाष्ये सृू० २८ [ ९३० ] 


ही प्र & 
यः क त्याकृन्मू लक॒द यांतुघानो नि तस्मिन्‌ घत्तं वज्त्र- 
मुग्री । यावस्येशांये द्वि पदी यी चत 5 दुस्दौ ने मु- 
झूतमंहँस: ॥ ६ ॥ 
यः । कत्या-कृत्‌ । मल-कृत । यात-घान: । नि । तस्समित्त । 
जि >> ईशोच हि ; 
घत्तम्‌ । वजस्‌ | उयो। यो । श्॒ स्‍थ । ईशाथ दरति। द्वि-पदः। 
यो । चतु :-पदः । तो । नः। सशझ्जु तस्‌ । अहस: ॥ ६ 0 
भाषाथ--( यः ) जो ( कृत्याकृत्‌ ) हिंसा कारी, ( सूलकृत्‌ ) मल कत- 
रने वाला और ( यातुधानः ) पीड़ा देने वाला पुरुष है, ( तस्मिन ) उसपर 
( उच्नी ) हे उम्र स्वभाव वाले तुम दोनों ( वज्भम्‌ ) बज ( निध्त्तम्‌ ) गिरावो 
(यो ) जो तुम दोनों ( अस्य ) इस (द्विपदः ) दोपाये समूद के और (यौ) 
जो तुम दोनों ( चतुष्षदः ) चौपाये संसार के ( इशाथे ) ईश्वर हो, (तौ) वे 
तुम दोनों ( नः ) हमें ( अंहसः ) कष्ट से ( मुश्चतम्‌ ) छुड़ावो ॥ ६ ॥ 
भावाथ --पर मेश्वर दुष्ट नाशक ओर शिष्ट रक्तक है, उसकी द्वी उपी- 
सना से मनुष्य बलवान दोव ॥ ६॥ 


अधिनी ब्र॒त॑ एतंनासग्ौसंवज्ञे ण सजतं यः किसी दी । 
स्तीमि भवाशर्वो' नांथितों जाोहबीमि तौ ने! म॒जजत- 
मंहसः ॥ ७ ॥ 

अधि । न॒ः । ब्रतस्‌ । पृतंनास । उदय । सस्‌ । वज़ण । सज- 
ठम । य:। किसोदी । स्तौसि । भवाशर्वों । नत्थि तः- 
जीहवीसि | तो । नः। सझ्ञु तम्‌ । ख'हँंसः ॥ ७ ॥ 





६--( यः ) शनत्रुः ( कृत्याकृतू ) अ० ४। १७ । ४। दिंसाकारक ( सूल 
कंत्‌ ) मूल + छती छेदने--क्किप । मूलकतंकः । प्रतिष्ठाछ्ेदकः (यातुधानः.) 
अ० १७१ १ । यातनाकरः | पीड़ाकारकः ( तस्मिन्‌ ) यातुधाने ( निधत्तम ) 
निक्षिपतम्‌ ( चजूम ) अ०१/आ७। द्रडरूपंम्‌ कुटारम्‌ ( उच्ी ) प्रचणडस्वभावौ | 
झच्यत प्रवंदत म० १ ॥ 





सू० २८ [ ९३९ ] चतु्य काण्डम्‌ ॥४४ ( ८२८ ) 


है कलन लोजिअे०अ+-न+3०3५८3.. 











सावाध (ः न 
भाषाथ --( उदच्मी ) हे उच्च स्वभाव वाले तुम दोनों ( नः) हम से 
( ध्तनाछ ) संग्रार्मा में ( अधि ) अनुअ्द से ( त्र तम्‌ ) बोलो और [ उसको ] 
( बजुण ) बज के साथ ( सम्‌ स्जतम ) संयुक्त करो (य: ) जो ( किमीदी ) 
अब क्या हो रहा है, यह क्या होरहाहै, ऐसा खोजने वाला लुतरा पुरुष है | 
( नाथितः ) में अधीन होकर ( भचाशर्वों ) खुख उत्पन्न करने वाले ओर शज्र 
नाश करने वाले तुम नोनों को ( स्तौमि ) सरादहता हूं और ( जोहवीमि ) बार 
बार पुकारताह । ( तो ) वे तुम दोनों ( नः ) हमें ( अंहसः ) कष्टसे (मुश्चतम) 
छुड़ावो ॥ ७ ॥ 
भावाथ-मजुष सदाचारी और सत्यवादी होकर शत्रुओं को संग्राम में 
जीते और परमेश्वर की उपासना कर के सदा प्रसन्न रहें ॥ ७ ॥ 
सूक्तम २८ 9 
९-७ ॥ भसिचावरुणों देवते ॥ सवच्वान्तिमः पादेशध्नुष्टुप्‌, 
पू-9 जगती ४ 
पुरुषार्थ कर ग़ायादे शः-- पुरुषा्थ कर ने का उपदेश ॥ 
न्‍्जे भर आा व ही. । 
मन्बे वा मित्रोवरुणाद्ृतादधी सचतसो द्रह णो यौ 
नमक 
नह हा |" ध्पो हर । * है 
नदेथ | प्र सत्यावानमवथों भरष ती ने मुड्चतमंहस:॥९ 
कर हक तसो हे 
म॒न्वे । वाम्‌ । सिचावरु णो ।ऋ त-वधी। स-चतसो। दुहंणः। 
यो । नुदेये इति । ञ । स॒त्य-वानंम । खवथः । भरष । तौ। 


् 
नः । सच्चतस्‌ । अहसः ॥ ९४ 





9 अधिब्र तम्‌ ) अधिकमलुग्रहेण बद्तम्‌ ( नः ) अस्मभ्यम्‌ ( पृत- 
'नाछु) संग्रामेषु (चद्धे गे) (संसतम्‌) संयोजतम्‌ (यः) पुरुषः (किमीदी) आ०१७ । 
१ | किमिदानीं वतंते किमिदं चतंते--इत्येवमन्वेषणं कुर्वाणः । पिशुनः ।सतौमि) 
प्रशंसामि ( भवाशवों ) खुखजनकशत्रुनाशकों परमेश्वरगुणों ( नाथितः ) 
झआ७ ४। २३। ७ । नाथवान्‌ । अधीनः ( जोहबीमि ) पुनः पुनराहयामि | अन्यत्‌ 


पुृ्वंबत्‌ ॥ द 





(८३० ) शथववेदभाष्ये स्‌ू० २८ [ १३९ ] 


भाषाथ--( ऋतावृधौ ) हे खत्य के बढ़ाने वाले ( सचेतसोी ) समान 
ज्ञान कराने हारे ( मित्रावरुणौ ) मित्र और वरुण [पआण और अपान अथवा दिन 
और रात] ( वाम्‌ ) तुम दोनों का ( मन्वे ) में मनन करता हूं, ( यो ) जो तुम 
दोनों ( दुह्णः ) द्रोहकरारियाँ का ( जुदेथे ) निकाल देते हो और (सत्यावानम्‌ ) 
सत्यवान्‌ पुरुष का ( भरेघु ) संग्रामों में (प्र) अच्छे प्रकार ( अवथः ) बचाते 
हो | ( तौ) थे तुम दोनों (नः ) दम (अंहसः) कष्ट से ( मुश्चतम ) छुड़ावो ॥१॥ 
भावाथं--जो मनुष्य प्राणायाम करके श्वास श्वास पर दिन रात शुभ 
चिन्तन करते हैं, वे सत्यवादी सत्यसंकल्पी पुरुष आत्म दोषों को त्याग कर 
संसार में विजय पाते ओर आनन्द भोगते हैं॥ १॥ 
+्ु है ० 2७ के है बजे 
सचतसो दूह णी यो नदेथे प्र सुत्यावांनमवथों भरेष । 
 गच्छयो नचक्षसी बच णा सत तो ने मुझुत॒मंहंस:॥२॥ 
स-चतसौ | द्रह णः । यो । नदेथ_ इति । अर । स॒त्य-वॉनस्‌ । 
अवथ:ः । भरथु। यो। गच्छ थः । नू-चक्ष सो । बभणां । सतस। 


० है 
तो । नः । सच्चतस्‌ । अहसः ॥ २॥ 





१--( मन्बे ) मनन करोमि ( बाम _)युवयोः (मित्रावरुणौं) अ० १ ।२०। 
* ३। मिनोति प्रेरयति जगत्‌ कार्य स मित्रः | चुणोति आच्छादयति स्वाकरोति वा 
स वरुणः प्राणापानो, दयानन्दभाष्ये-य० २। ३े। अहोराजासिनानिनौ-इतिसायरणः, 
 म० २। अहोरांत्रो । ( ऋतावृधो ) छान्‍द्सा दीधघेः । ऋतस्य सत्यस्य वर्धयितारौ 
(सचेतसोी ) अ० ४। २६। १ । समानचेतयितारो (दर हणः ) अन्‍्यस्ये5पि 
दृश्यन्ते।त पा० ३३ २। ७५ | इति द॒ह जि्घांसायाम क्वनिप | द्रोग्धन | उप- 
द्रविणः ( यो) मित्रावरुणौ ( जुदेथे ) खुद पेरणे। दूरे प्रेरयथः। स्थानात्‌ प्र 
च्यावयथः (प्र) प्रकर्षण ( सत्यावानम ) छुन्द्सीवनिपौ | बा० पा० ५। २। 
१०७ । इति मत्वर्थीयों वनिष्‌ | छान्‍्द्सा दौध: । सत्यवन्तं सत्यप्रतिज्ञं पुरुषम_ 
(अवथः ) रक्षथः ( भरेषु ) भू भत्सने ऋयादि:--पचाद्यच्‌ | संग्र/मेखु-निरु०। २। 


:१७। ( तो ) ताइशो युवाम_ (नः ) अस्मान्‌ ( मुचतम॑ मेचयतम ( अंहसः ) 
कष्टात्‌॥ 


(० २८० | १३१ ] चतुर्य काण्डस्‌ ॥शा ( ३९ ) 
3५ मम आदत अ ली नकल लिकिए।+ विन किसके 





भाषाय--( सचेतसौ ) हे समान ज्ञान करानेवाले ! (यो ) जो तुम दोनों 
( इहृणः ) उपद्रवियों का ( जुदेथे ) निकाल देते हो और ( सत्याचानम्‌ ) खत्य- 
वान उसुप का (भरंछु ) संत्रार्मों में (प्र) अच्छे प्रकार ( अवध ) बचाते हो । 
( ज्च्तलौ ) मनुष्यों के देखने वाले ( यौ ) जो तुम दोनों ( वश्न॒णा ) पोषण के 
साथ ( खुतम्‌ ) उत्पन्न ज़गत्‌ वा पराक्रमी वा पुत्र समान सेचक पुरुष को 
( गच्छथः ) प्राप्त होते हो । ( तौ ) वे तुम दोनों ( नः ) हमें (अंदलः ) कष्ट 
स॑ ( मुश्चतम्‌ ) छुड़ावा २॥ ह 
भावाथ-जो मलुष्य श्वाख श्वास और पल पतल्ष पर दृष्टि रख कर 
वेदिक कर्म करते रद्दते हैं, वे सत्य मतिज्ञ पुरुष वत्न पराक्रम प्राप्त करके सदा 
प्रसन्न रहते हैं ॥ २॥ 


यावद्धि समवंयो यावगरितं मित्रांवरुणा जम श्निम- 

जत्रिमू । या कश्यपमव॑धों यौ वसिष्ठट तौ ने मुझ त- 

महंस: ॥ ३३४ 

यो । अड्धिरसस्‌ । झ्रव॑य: । यो । अगस्तिस । सिर्चांवरुणा । 
| ञ् | क्‍ || 

जमत्‌-अशिस्‌ । अचिस्‌ । यौ। कश्यपंस । अवध: । योौ। 

वसिष्ठस्‌ । तो । न॒ः । सज्चतस्‌ । अंहंसः ॥ ३ ॥ 


भाषाय--( यो ) जो ( मित्रावरुणा ) मित्र ओर वरुण तुम दोनों 
( अज्ञिरसम्‌ ) उद्योगी वा ज्ञानी पुरुष को और (यो) जे। तुम दोनों (अ्रगस्तिम ) 





२--पूवार्द्धों व्याख्यततः--म० १ (यौ ) मित्रावरुणौ ( गच्छुथ ) प्राप्नुथ 
( उचच्ासों ) अ० १।७। ९ | हे नरणां चष्टारौ द्रष्टारों ,सर्वस्यापि माजुपब्या- 
पारस्य साक्षिणी ( बच्च या ) कुश्न श्च. | ड० १ | २९। इति डभमज धांरएपोष 
णयो:--कु, छिप्वंच । सरणेत पोषरणेन ( खुतम्‌ ) घु प्रसवेश्वययो:-क्त;। उत्पन्न 
जगत्‌ ऐेश्वयंबन्तम्‌ । पराक्रमिणम्‌ । पुत्रवत्सेवक वा । अन्यत्‌ पूर्वचत्‌ ॥ 
. ३--( यो ) थशुवाम्‌ ( अद्विरसम्‌ ) आ० २। १२। ७। गर तारम्‌ । उद्योगिन 
ज्ानिन वा ( अवथ: ) रक्षथः ( अगस्तिम्‌ ) अ० २। ३२। ३। अम चक्रगतौ 
अच्‌ । वसेस्ति: | 3० ४ | १८० | इति ऋग + अछ क्षेपणे कर्त रि-ति पत्वय, : पपे(- 


( ८३३ ) शचवव दभाष्ये स॒० २८ [ १३९ ] 


क्रगति पाप के गिरा देने वाले, ( जमदश्मम्‌ ) [ यज्ञ वा शिह्षप सिद्धि में ] 
प्रकाशमान अप वाले ओर ( अत्रिम्‌ ) दोष के नाश करने वाले, यद्वा निरन्तर 
गतिशील, यद्दवा कायिक वाचिक ओर मानसिक तीन दोष रहित महात्मा को 
( अचथः ) बचाते हो | (यो) जा तुम दोनों ( कश्यपम्‌ ) सेमरख पाने वाले वा 
सूुच्मदर्शी पुरुष के और ( यौ ) जे। तुम दोनों ( वसिष्ठम ) बड़े धनी और बड़े 
श्रेष्ठ जन को ( अवथः ) बचांते हो | (तौ) वे तुम दोनों ( नः ) द्मे( अंदसः ) 
कष्ट से ( मुश्चनतम् ) छुडाचों ॥ ३॥ 
भावाथ-मनुष्य ( मित्रावरुणा ) विन रात अर्थात्‌ समय, और प्राण और 
अपान अर्थात्‌ इन्द्रियों के यथावत्‌ प्रयाग से ज्ञानी, शुद्ध चित्त, और सूच्म दर्शी 
हेाकर सदा आनन्द भागते हैं ॥ ३ ॥ 


यो श्यावाश्वमवथे वध्य श्वं मिनत्रांवरुणा परुमी ठम- 

म्‌ । यो विम॒द्सब थः स॒प्तव भ्रे तो ने। म ज्ुतम ह सः 0२ 
या । श्याव-अ श्वस्‌ । खवथः। वधि -अश्वम्त। सिचावरुणा। 
यहु-मौठस्‌ । ऋत्तिस्‌ । ये । वि-मुदसम्‌ । झवथ:। सप्त-व प्रिम्‌ । 
ता । नः । सच्चत॒म्‌ । अंहसः ॥ ४ ॥ 





सावार्थ--( यौ ) जो ( मित्रावरुणा) मित्र और वरुण तुम दोनों (श्या- 
धाश्वम्‌ ) श्वान में व्याप्ति रखने बाले के, ( वध्यश्वम ) मित भोजन करने वाले 
दरसदित्वाद दोधाभावः। अग कुटिलगति पापम्‌ अस्यति उत्पाय्यवीयि अधस्थि। दीधोभावः। अं कुटिल्रगतिं पापम्‌ अस्यति उत्पाट्यतीति अ्रगस्ति: । 
तथाभूत॑ पापनाशक मद॒बि म्‌ ( मित्रावरुणा ) म० १। हे अहेराजो भ्राणापानौं 
चा!( जमद्धिसम्‌ ) अ० २। ३२ । ३ । जमन्तः प्रज्वलन्तोष्ग्नयेः यश्ञें शिल्पसिद्धो वा 
यस्य त॑ं मद्॒पिस्‌ ( अज्ञिम्‌ ) अ० २। ३९।३। दोषभक्षक निरन्तरगतिशौलं वा 
मुनिम बद्धा | अनिने जंयः--निरु० ३ । १७। इति कायिकवाचिकर्मानसिक त्रि- 
देषरहितं पुरुषम्‌ ( कश्यपम ) अ० २|३३। ७। सामरसपानशीनम्‌ | यद्दा 
पश्यक सचमदर्शिनम्‌ ( वलिष्ठम ) वछुमत्‌-इष्ठनू । विन्मतालु क्‌ | पा० । ५ । ३ 
६४ | इति मतुपे। लुक्‌ू । वखुमत्तमस््‌ । अतिशयेन धनवन्तम्‌ । यद्धा बसु-इष्ठन्‌ । 
सवश्रेष्ठण्‌ । अन्यत्‌ पूव वत्‌ ॥ 


४-( यो ) युवां मित्रावरुणौ ( श्यावाश्वम_) कग्दश्डदभ्यो वः | उ० १॥ 
रध५ । इति स्येड गतौ-बव । इति श्यावः। अशप्रचिलटि० | १ | १५१ | इति 





मू०२८ [९१९] चतुर्थ काण्डम ॥४॥ ( द३३ ) 


अलअअ+० का नाजा- १७ ॥व१० ७०८ मकाक 





को, (पुरुमीदस्‌ ) बड़े धनी के और (अत्रिम्‌ )नित्य डयोगी को (अवथ-) बचाते 
दो (यो ) जो तुम देनों ( विमद्म्‌ ) मद्रद्धित वा अदीन पुरुष को ओर (सप्तब- 
धरम) [ पंच ज्ञानन्द्रिय मन और बुद्धि इन ] सात का संयम में रखने वाले 
पुरुष को ( अवथः ) बचाते दो | ( तौ) वे लुम दोनों (नः ) हमें ( अंदसः ) 
कष्ट से ( सुच्रतम ) छुड़ावो ॥ ४॥ 

भावाय-मनुय समय और प्राय के संयम से ज्ञान पूर्वक, शुद्ध 





आहार, विद्वार करके निरभिमानी और अ्रदोन अर्थात्‌ उत्सादी, स्वस्थ और 
घनी होके सदा आनन्दित रहते हैं ॥ ४ ॥ क्‍ 


यो भ्रद्वाजमवथो यौ गविष्ठटिरं विश्वामित्र॑ वरुण मित्र 

कृत्संम। थी क॒क्षोव॑न्तमबंथ:ः ग्रोत्त कण्वं तौ नें 

मुझतमंहंसः ॥ ४ ॥ 

यो । भ्रत्‌-वाजम्‌ । ग्वंच: । या। गविष्ठिरस। विश्वामित्र म। 

वरुण । सित्र । कुत्सम्‌ । यो । कुक्षीवन्तम । अवथ: । श्र । 

उुत । कण्वम्‌ । तो । नः । मज्चतम्‌ । अंहंस: ध इक. 
भाषाथ- (यो) जो ( मित्र वरुण ) मित्र ओर वरूण तुम दोनों 





अश ब्याप्ती, अश भोजने वा-क्वन्‌ | इति अ्रश्वः । श्यावे ज्ञाने अश्वो व्याप्ति- 
यंस्य त॑ ज्लानव्याप्तिकम_( अवथः ) रक्षथः ( वध्यूश्वम_) ऋदिशदिभूशुभिभ्यः 
क्रिनू। ड० ४ । ६५ | इति बध वन्धने भवा०, वा बध संयमने घुरा०-क्रिन । 
बधो संयमने अश्वो5शन भोजन यस्य तं॑ मितश्रोजिनम_ ( मित्रावरुणा ) म० 
१। अद्दोरात्रो । प्राणापानो (पुरुर्मीढम_) मिद्द सेचने-क्त | मीढ घननाम-निघ० 
२। १२ । बहुघनयुक्तम_ (अजिम_) म० ३। निरन्तरगतिशीलम ( विमद्म_) 
मदी दृषस्लेपनयो:ः, गये च-अच । ग्लेपन देन्यम_। विगतो मदो5दक्कररो देन्यं वा 
यस्य तम्‌ | निरहड्लारम_। अदीनम_ ( ऋधवधिम ) वध संयमने-क्रिन पूर्वंचत्‌ । 
पश्चशानेन्द्रियाणि मनो बुद्धिश्व सप्त बची संयमने यस्य तम। अतिजितेन्द्रि- 
यम । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ ॥ 

घ५--(यौ) मित्रावरुणों युवाम_( भरद्वाइस्‌ ) झआ० २। १२) २५ अन्नस्य 
बलस्य विज्ञानस्य वा मतारं घारक॑ पुरुषम_( अवथः) रक्षयः (गविष्ठिर्म ) 


(८४४ ) द अयवववेदभाष्ये . सृू० २८ [ ९३९ ] 





(सरह्ाजम_) अन्न वा बल, वा ज्ञान के घारण करने वाले को, ( यो ) जो तुम 
( ग्रविष्ठिरम_) वेद वाणी में स्थिर का, ( विश्वामित्रम_) सब के मित्र का, वा 
सब हैं मित्र जिलके उसको, ओर (कुत्सम_) संगतिशील वा दोषों के कतर 
ने वाले के ( अवथः ) बचाते हो, (यो ) जो तुम दे।नों ( कक्नीवन्तम_) उद्योगी 
वा शासन शीज्न ( उत ) और ( कशवम ) स्तुति करने वाले मेधावी पुरुष को 
( प्र ) अच्छे प्रकार (अवथः ) बचाते हो । (तौ) वे तुम दोनों (नः) हमें (अंदसः) 
कष्ट से ( मुश्चतम्‌ ) छुड़ावा ॥ ५ ॥ 

भावा्थ-पुरुषार्थी, वेदों की आज्ञा पालन करने वाले सर्वहितकारक 
आदिक पुरुषों के लिये समय और आत्मबल सदा अनुकूल रहते हैं ॥ ५ ॥ क्‍ 


यो मेघांतिथिमवंथो यौ चिशोक मित्रांवरुणा वशना 
काव्य यो । यी गेत॑ममब॑थुः प्रोत मुदु्गल तौ ने! 
मुझुतमंहँस: ॥ ६ ॥ 











. तत्पुरुषे कृति बहुलम_। पा० ६। है। १४। इत्यलुक। गवियुधिण्यां स्थिर:। प[्‌० 
5। ३।५५ | इति घत्वम_। गवि वाचि वेदात्मिकायां स्थिर टढम_( विश्वामि- 
त्रम_) मित्रे चषो । पा० ६।३।१३०। इति दीघ: | विश्वामित्रः सर्वमित्रः, सब 

 संलृतम -निरु० २।२४। सर्वस्थेव मित्र सर्वमेच वा तस्य मित्रम | तं सर्व- 
द्वितम, ( वरुण प्रित्र ) हे मित्रावरुणौ ( कुत्सम ) स्तुत्रश्चिकृत्पृषिभ्य: कित । 
उ० ३। ६६ | इति-कुस संश्लेषणे-स | सः स्याध घातुके | पा० ७ । ४ | ४६ | 
इति सस्‍्य तः | सक्निः संगतिशीलम | यद्धा कृती छेदने सप्रत्यय: | ऋषकारस्य 
उत्वम । दोषाणां कर्क छेत्तारम_। यद्धा कुत्स अवक्तंपणो चुरा०--घञ । 
कुत्सयति दोषान्‌ यः तम, | कुत्सा चजू:-निघ० २। २० छुत्स इत्येतस्कृन्तते: । 
ऋषि: कुत््तो भवति कर्ता स्तोमानामित्यौप्मन्यबः । अत्राप्यस्य वधक मैं व 
भवति तत्सख इन्द्रःशष्णं जघानेति-निरु० ३) ११ | (कन्नीवन्तम_) अशेनित्‌। 
'छ०» दे | १४६ । इति कश गतिशासखनयोः:-क्सि । ततो मतुप्‌ । मस्य वः। अन्‍्ये- 
पामपि इश्यते। पा० ६।३। १३७। इति दोध: । कक्षिगंतिः शासन वा 
विद्यते यस्मिन्‌ स कक्षियान्‌ तं गतिशील शासनशील था कक्षाचान्‌ कच्दया वान्‌* 
अपि त्वयं मनुष्यकत्त एवामिप्रेत:ः स्यात्‌ू-निरु०६। १०। ( प्र ) प्रकषेण (डत) 
अपि च ( कसवम्‌ ) अ० २ |२५। ३। अशूपषिलटिकणि० | उ० १। स्पा 
इति कर शब्दे निमीलने घा--क्वन्‌ । कणति स्तौति यद्दवा निर्नीक्षयति दोषान 
स्वझ्नेन, तप मेवाबितम -निध०३। श५ | अन्यत्पूवेच तू ॥ हर 


सू० २८ [ १३९ ] चतुर्थ कारडस्‌ ॥४॥ ( ८३५ ) 





(न अलजननयममन»ण५कन>क 3; पक. 


यो। सेघ-अतिथिस्‌ । अवथः । या । चि-शोकस्‌ । सिचौवरु- 
कह | «है «हर ३६६८. | 
णा। उशनाम्‌ । काव्यसू । यो। या। गेतंसम्‌ । झवथ: । 
[| कर + है ्ध 

में । उत्‌ । मुद्गलस्‌ । ता। नः। सच्चतस्‌ | अंहस: ॥ ६ ॥ 

भाषाय--( यौ ) जो ( मित्रावरुणौ ) दिन रात वा प्राण और अपान 
तुम दोनों | ( मेघातिथिम्त ) धारणावती बुद्धि के नित्य प्राप्त करने वाले का और 
(यो ) जो तुम दोनों ( त्रिशोक्षम) कायिक, वाचिक, और मानसिक तीन 
दोषों प्रर शोक करने वाले के, और (यो ) जो तुम दानों ( उशनाम्‌ ) कामना 
योग्य नीति का और ( काव्यम्‌ ) बुद्धिमानों के कम को ( अवथः ) बचाते हो। 
( यो ) जो तुम दोनों (गोतमम्‌ ) अतिशय स्तुति करने वाले वा विद्या की 
कामना करने वाले के ( उत ) और ( मुदगलम ) मोद अर्थात्‌ हर्षा देने वाले 
के ( प्र ) अच्छे प्रकार (अवथः ) बचाते दो । ( तो ) वे तुम दोनों ( नः ) हमें 
( अंहसः ) कष्ट से ( सुझ्चतम्‌ ) छुड़ाचों ॥ ६ ॥ 

. भावायथं-जों मनुष्य तपश्चयां करके अपने समय और शारीरिक 

मानसिक शक्तियों का यथावत्‌ उपयाग करते हैं वे उत्तम नीति और कर्म प्राप्त 
करके आनन्दित होते हूँ ॥ ६॥ 

६--( यो ) युवाम्‌ ( मेघाविधिम्‌ ) घिमिदादिभ्योडझ । पा०।३। ३ । 
१०४ | इति मेश्च वधहिंलासज्मेघु--अडः | टाप्‌। धंधांरणावती मेघा--इत्य 
मरः। ५। २। ऋतन्य झ्ञिवन्यअज्य पिमद्यस्य्धि ० । 3० ७। २ | इति अत सातत्यग- 
मने-इथिन्‌ | अततीति अतिथिः | मेधां घारणावतोीं वु द्धि अतति निरन्तर प्रा ति 
यः, तम्‌ । ( अवथः ) ( बिशोकम्‌ ) त्रिधु कांयिकवाबिकमानसिकदोपेणु शोकः 
खेदो यस्य तम्‌ ( मित्रावरुणो ) अहोरात्रो प्राणापानों वा ( उशनाम्‌ ) 'रघ्जते: 
क्युन्‌ | उड० २। ७& | इति वश कान्‍्तौ-क्युन्‌ | टाप्‌ | सम्प्रसारणं च। कमनीयां 
नोतिम्‌ ( काव्यस ) गुणवचनत्राह्मण[द्भ्यः कम रण च पा०४३।१। १२४ | इति 
कवि-ष्यञ्यू | कर्वीनां मेघाविनां कर्म (गोतमम्‌ ) गो-तमप्‌। गौः स्तोता-निरू०श 
१६। अतिशयेन स्तोतारस्‌। यद्दा, गो, वाडः्नाम-निघ०१ | ११। तसु काडःज्ायाम्‌ 
पचाच्च्‌ | गा वाचं विद्यां तोॉस्थति काडूज्षति यसत विद्याकामम्‌ (प्र उत ) 
( सुदुगलम्‌ ) मुद्यरोगंग्गी | उ०१ | १५८। इति मुद दृर्प-गक्‌। ला दानांदनयोः 
क :मुद्गलो सुद्मवान्‌ मुटूगिलो वा मंदनक्लिलतीतिवा मद छ्धिलो वा सुदह्विलो 
वानिरु० & २४ , मेद्स्य हर्षस्य दृतारम्‌ | अन्यत्‌ पू्ेबत्‌ ॥ 


( ८३६ ) अथवंवेदभाष्ये २० ६ ८ [१९३१९ ] 


हे है ९ हैक श- हिल 
ययो रथ: सत्यव॑स्म जु रंशिममसिथया चर॑न्तमभियात्ति 
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डे ै क- 
दूषयन्‌ । स्तीमि सित्रावरु यं 
* हैं 
ने मुझतमंहसः ॥ ७ 0 
यये: । रथ: । सत्य-वर्ल्मा । ऋ जु-रश्मि:। सिथया। चरंरतम। 
52 श् 
जभि-यांति । दूषयन्‌ । स्तासि । मिचावरुणा । माथितः । 
जोहवीमसि। ता | नः | सझ तम्‌ । झंहंसः ॥ ७ ॥ 


भाषा्--.( ययो: ) जिन दोनों का ( सत्यवत्मां ) सत्यमार्ग पाला, 
( ऋज्ञुरश्मिः) सरल व्याप्ति वा डोरी धांला (रथः ) रथ ( मिथुया ) हिला के 
साथ ( चरन्तम्‌ ) चलते ह॒ये पुरुष का ( दूषयन्‌ ) सताता हुआ ( अभियाति ) 
चढ़ाई करता है। ( नाधितः ) मैं अधीन हेकर ( मित्रावरुणौ ) दिन रात्त था 
पभाण अपान को ( स्तोमि ) सरांहता हूँ और ( जोहबीमि ) बारंबार पुकारता 
हूं। (तो)वे तुम दोनों (नः) द्मे (अंहसः ) कष्ट से ( मुज्चतम ) 
छुड्ाावो ॥ ७ ॥ 


हैः 
सावाथ--जो मनुष्य समय और आत्मिक शक्तियाँ का कुप्योग करते 
हैं, वेद्दी कर्म उन दुराचारियों का नाश कर देते हैं । इस लिये मनुष्य अपने काल 
ओर सामर्थ्य को उत्तम कामो में लगाकर प्रसन्न ग्हें ॥७॥ ह 


'+>..३९५०२अवबनक+>» मन 
तन “ननफाइला+ानननंं-ना मनन 
जा 


७--( ययोः ) मित्रावरुणयो: ( रथः ) अ० ४७ ॥ १२। ६ । वेगवान्‌ | स्य- 
दूनः ( सत्यवत्मों ) अवितथमा गयुक्तः ( ऋज्ञुरश्मिः ) अजिदशिकस्यमि० | 
उ० १२७ | इति ग्रज अजेने-कु । इति ऋज्ध । अश्नोत्ेरश्च | उ० ४। ४६। 
[ति अशू व्याप्ती-मि । रश_इत्यादेशो घातोः | ऋजबः सरला अनुकूला रश्मये! 
वातयः प्रश्नद्दा वा यस्य सः ( मिथुया ) प्रिथ वधे-कु | खुपां खुलुक्‌ ! पा० ७ । 

' रे& | इति विभक्तयांच्‌ | मिथुना हिंसनेन( चरन्तम्‌ ) गच्छुन्तम्‌ (अमभियाति) 
उभिस्मुखं गउछुति ( दूषयन्‌ ) दुष वे छत्ये स्यन्तातू-शत्‌ । दोषों सो । पा० ६। 
&०। इति ऊत्वम्‌ ( स्तौमि ) प्रशंस्रामि ( मित्रावणौ ) अहोरातो धराणपानों 
|; ( नाथितः ) नांथवान्‌। अधीनः (ज्ञाहबीमि) पुनः पुनराह्यामि | अभ्यत 
उंबत्‌ ॥ 5 


स० ३० [ १३२ ] चतुथ काण्डम ॥एश॥ ( ८३७9 ) 
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ह्क्तम ३० ॥# 
१-८ ॥ राष्ट्रों देवता । ९-३, ७, ८ जिष्टुप, हद जगती ॥ 
परमेश्वरगुणापदेशः--परमेश्बर के गुर्णो का उपदेश ॥ 


पतन मलिशाकमदाभक+>-- ५ 2०० ता भाक. +८-#राक, "नाक कक । 3034५ >--+०&॥ 


अहं रु द्रेभिवंसु भिश्चराम्य॒हमांद्ित्यैिरुत विश्वदेव 


अह मित्रावरुणोभा विभम्य हमिन्द्रा ग्नी श्हमश्वि- 
नोसभा॥९१॥ 


३ फ् | प्र 
अहम्‌ । रूद्रेमि: | दसु -भिः। चरा मे । अहम । आदित्ये:। 
का च्यू ब्व | । हि (. शा 
डउत । विश्व-दव: । झहस्‌ । सिचावरुणा । उभा। बिभमि । 
हि 
सहम्‌ | इन्द्राघ्ी इति | झहस्‌ । झश्विनौ । उस ॥ ९४७ 


भाषाथ--( अहम ) में [ परमेश्वर ] ( रुद्रेभिः ) ज्ञान दानाओं या 
दुःख वाशकों ( वसुभिः ) निवास कराने वाले पुरुषा के साथ (उत ) और 
( अदम्‌ ) में ही ( विश्वदेवे: ) सर्व दिद्य गुण बाले ( आदित्य: ) प्रकाशमान, 
अथवा अदान प्रकृति से उत्पन्न इये सूयं आदि ल्ोकों के साथ ( चरामि ) 
चलता हूं । ( अहम ) में ( उभा ) दोनों ( मित्रावरुणा ) दिन और रात को, 
( अहम ) में ( इन्द्राज्ी ) पवन और अश्नि को, ( अहम ) में ही ( उभा ) दोनों 
( अशित्रना ) सूर्य और पृथिवरी का ( विभ ) धारख करता हूं ॥ १ ॥ 


भावांथ-परमेश्वर स्वंशक्तिमान्‌ सर्वोत्पादक और सर्वपोषक है, 
उसकी उपासना से सब सनष्य नित्य उन्नति करे ॥?॥ 


१-( अहम्‌ ) परमेश्वर: ( रुद्रेमिः) अ० २। २७। ६; रुत्‌+र। 
रुद्रों:। ज्ञानदातृसिः | दुःख नाशकेः (वसुभिः) झ० २। १२] ४ वासयितृमिः | घने 
( चघरामि ) गच्छामि ( आदित्ये: ) अ० १। &। १। प्रकाशमानें:। अदितिरदी- 
नाया; देवमातुः प्रकतः सकाशादुत्पन्नेंः सूर्या दिल कैः ( उत ) अपि च ( विश्व- 
देवेः) सर्वेदिव्यगुणयुक्तेः (सित्रावरुणा ) अहोरात्रौ। ( डा ) उभौ 
( बिभर्मि ) धारयामि ( इन्द्राज्ी ) अ०१ | ६५ | ४। वय्ववच्ची ( झविदचना ) झअ० 
२! २६ | ६। घांवापृथ्थिब्यों ॥ 





(च्शप्) अथवंवेदभाष्ये मू० ३० [१३२] 
यह सूक्त कुछ भेद से ऋग्वेद में है-मणएडल १० खूक्त १२९५। वहाँ सूक्त 
की वागास्भूणी ऋषि और घागास्थणी ही देवता है ॥ 
सह राष्टी | सं ग्नी वसू ना चिकितुषी प्रथमा य॒ ज्ञि- 
९ ; रे ्ि 
यानाम्‌ | तां माँ देवा व्यदधुः पुरुतआा शूरिस्थात्रां 
पर्या वे शयन्त: ॥ २४ 
जया वे शयन्तः ॥ २ 
झहम्‌ । राष्ट्रीं । सम्‌ -गर्मसनी । वस्ू नाम्‌ । चिकितु्षों । 
अथमा । यज्ञियौनास्‌ । ताम्‌ । सा । दे वा: ।वि। अ दुघः । 
परु-चा । भूरि-स्थाचास । भ्वूरि । आ-वे शयनतः ॥ २॥ द 
क्‍ भाषाथ -( अहम ) मैं ( चसूनाम्‌ ) थनों की (खंगमनी ) पहुंचाने 
घाली और ( यज्षियानाम्‌ ) संगति योग्य पूजनीय विषयों की ( चिकितुषी ) 
जानने वाली ( प्रथमा ) पदिली ( राष्टी ) नियम करने वाली शक्ति हूं । ( देवाः ) 
विद्वानों ने ( पुरुचा ) बहुत प्रकारों से ( भूरिस्थात्राम) अनेक पदार्थों में ठहरी 


हुई ( ताम्‌ मा ) उस मुझ को ( भूरि ) अनेक विध से ( आवेशयन्तः ) [ अपने 
आत्मा में ] प्रवेश कराके ( व्यद्धु)) विविध प्रकार धारण किया है॥२॥ 
रे रू ५ 
भावाथ --अनादि, अनन्त, सवश, सवपोषक्ट, सर्वेनियन्ता परमेश्वर 


सब स्थूल ओर खूद्म पदार्था में विद्यमान है। चिद्वान्‌ लोग द्वी उसकी अपार 
महिमा का अनुभव करते हैं ॥ २॥ 





२--( अ्रद्मम्‌ ) परमेश्वर: ( राष्टो ) अ० ४। १। २५। राज्षी। नियन्नी 
शक्ति: ( संगमनी ) सन्‌+गम्ल-ल्युट | डगप्‌। संगमयित्री प्रापयित्री ( चिकि- 
तृषी ) कित ज्ञानेकछु | उग्रितश्च । पा० ४७ | १। ६। इति ड्गीप । ज्ञातवती। 
प्राप्तज्ञाना ( प्रथमा ) प्रख्याता झुख्या ( यश्चियानाम्‌ ) आ०२। १२।२। यज्ञ - 
हांणां संगमनीयानां देवानाम्‌ ( ताम्‌ू ) तथाविधाम्‌ (मा ) माम । परमेश्वरम्‌ 
( देवा) विद्वांलः (व्यदचु:) धाओ लडिः रूपम्‌। विविध स्थापितवन्तः 
( पुरुत्रा ) देवमनुष्यपुरुषपुरुमत्यंभ्यः । पा० ५। ४। ५९६। इति सप्तस्यर्थें-त्रा । 
बहुषु प्रकारंषु (भूरिस्थात्राम्‌) अद्शिदिभू०। उ०४। ६५ | इति भू-क्रिन । 
भूरि बहु-निघ० ३। १। दाद्भ्यिश्छन्दसि | उ० ४। १७०। इति ष्ठा-त्ञन्‌ | 
बहुपदर्थेषु कृतावस्थानाम्‌ ( भूरि ) अनेकधा ( आवेशयमन्तः ) विश, खिच्‌- 
श॒त्‌। प्रवेशयन्तः स्वात्मांन प्रति ॥ का है 


हल 


० ३० [९१३२]. चतुर्थ काण्डम ॥४॥ ( टइ्८ं ) 
व सके लेन रन ० हलक व कम 


कक हुआ 


क डर | ' 
अहमे व स्व॒यसिदं वंदामि जुष्ट दे वानांसत मानु पा- 
णाम्‌ । य॑ कामये तंतम्‌यग्र॑ कृणोमि तं ब्रह्माणं तसृ- 
षिं त॑ सुमे चामू ॥ ३ ॥ 
अहम । जुव । स्व॒वस्‌ । इ दम्‌ । वदामि । जुष्टंस्‌_। दे वा- 
नौस्‌ । उत। सानु बाणास्‌ । यम्‌ । कामये। तम्‌ -तस्‌ । उद्यम 
कणोसि । तस । बअ्रह्माणंम । तस । ऋषिस । तभ । स- 
हि ५ न्‍्> बर श्र प 
मे घास ॥३॥ 


भाषाये-- (अहम ) में (एब)ही ( स्वयम_) आप (देवानाम_) 
सूर्य आदि लेकों (उत) और (मानुषाखाम_) मननशील मनुष्यों का ( हुष्टम_ ) 
प्रिय ( इदम ) यह बचन ( वदामि ) कहता हूं । [अर्थात्‌ ] ( यम_) जिस किस 
को (कांमये) में चाहता हूं (तम-तम_) डस उसको हो [कर्मानुसार] (उग्मम ) 
तेजस्वी, ( तम_) डस को ही ( अह्मारम_) वृद्धिशील ब्रह्मा, ( तम_) उच्ची को 
( ऋषिसू ) सन्‍्मा्गदशर्क ऋषि, ( तम_) डसीको (खुमेघाम >०-घम._) उत्तम 
बुद्धि चाला ( कृणोमि ) बनाता हूँ ॥३॥ क्‍ 

भावाय--परमात्मा सब लोकों ओर प्राणियों को शरण से रखकर 
उपदेश करता है कि में अपने आश्ञाकारियों को प्रीति पूर्वक उत्तम गति देता 
ह'॥३॥ 

रे अहम _) परमेश्वरः (एव) अवधारणे। नानन्‍्यो५सर्ति ममोपदे- 
ष्टेति यावत्‌ ( स्वयम_) आत्मना ( इदम_) अनुभूयमान ब्ह्मात्मकं वाक्यम_ 
( वदामि ) डपदिशामि + प्रकरयामि ( जुष्टम_) प्रियं दितम_। खेवितम_(देवा- 
नाम.) सूर्यादेल्लोकानाम_ ( उत )अपि च ( मानुपाणाम_) मननशील्ानां 
मलुध्याणाम_( यम_) उपाखकम_ ( कामये ) वाञ्छामि ( तम -तम _) प्रत्येक॑ 
वीप्सितं पुरुषम_ (उद्रम_) दुष्प्रधव तेज्स्विनम_ ( कृणामि ) करोमि 
( अक्माणम )बद हेनाइडच | उ०७। १४६ इति बृद्दि बुदौ-मनिन | नस्य अकारः । 
बहति वर्धते बृंहयति वध यति वेदज्ञानेन स अह्या | विधातार' ब्रह्माणम (ऋ- 
घिम_) अ० २।६। १। ऋषिद॑शनात-निरु० २।१ आस्तं सन्मागगदर्शुक्र 
( सुमेघाम_) दीघश्छान्द्सः | सुमेव्रम_। सुमेघलम._ शोसनग्रज्ञम ) 


| पुन जा 


( ८४० ) अथववेदभाष्ये.._ सू० ३७ [ ९३२ ] 
मया सेउन्नमत्ति ये विपश्यत्यः प्राणति य ई शुणा- 
त्युक्तम्‌। अम॒ न्‍्तवा] माँ त उप ॑ क्षियन्ति श्रथि श्र'त 
अठु ये ते बदामि ॥ 9 ॥ 

सया । सः । आन्नस्‌ । अ त्ति | यः। वि-पश्यति। यः । ग्राणति। 
यः ।ईस । शणोति । उतक्तम। झअमन्‍त व:। मा म्‌। ते। 
उप । छियन्ति । श्रुधि। श्रत। श्र त्‌-धेयंस्‌ । ते ।वदासि॥४७ 


द भाषाय--( मया ) मेरे द्वारा ही ( सः ) वह ( अन्नम ) (श्रत्ति ) खाता 
है ( यः ) जो कोई ( विपश्यति ) विशेष करके देखता है, ( यः ) जो ( प्राणति ) 
श्वास लेता है और (यः) जो ( ईम_) यद्द (उक्तम_) बचन ( शणोति ) सुनता 

 है।(मांम_) मुझे ( अ्रमन्‍्तवः ) न जानने वाले (ते) वे पुरुष ( उप ) हीन 
होकर ( ज्षियन्ति ) नष्ट हो जाते हैं । ( श्रुत ) दे खुनने में समर्थ ज्ञीव ! (अधि) 
तू खुन, ( ते ) तुभसे (भ्रद्धेयम_) आदर योग्य खत्य ( वदामि ) बताता है ॥४॥ 
भावायथ --विवेकी पुरुष परमात्मा को जानकर आनन्द, और अश्चानी 

नास्तिक उससे विमुख होकर दुःख भोगते हैं । यह परमेश्वर का उपदेश है ॥७॥ 


अहंरूद्राय घनरा तनेमि ब्रह्म द्विषे शरवे हन्तवा उँ। 
अह' जनाय सम कृणेम्यह' द्सावाएथिवी आविवेश ॥५ 


४--( मया ) मम द्वारा ( खः ) पुरुषार्थी (अन्नम_) अद्नीयम_। जीवन- 
साधन वा ( श्रत्ति ) भक्षयति (यः ) ( वि पश्यति ) विशेषेणावलोकयति 
( प्रोणति) शपःप्रयोगश्छान्द्सः | प्राणिति प्रश्वसिति ( ईम_) इदम_( श्टणोति) 
अत्रण गृह्मति ( उक्तम_) वचनम_( अमन्तवः ) कमिमनिजनि० | उ० १।७३॥ 
इति नञ +मनु अवबोधने-तु । अज्ञानन्तः (माम्‌) पर मेश्वरम_। न लो काव्यय ० । 
पा०२।३। ६७ । इति द्वितीया ( ते) प्रसिद्धा मूर्ला: ( डप ) होने (क्षियन्ति) 
कि क्षये । नश्यन्ति (श्रुधि) श्टखु ( श्रत ) श्र॒तं श्रवर्ण यस्यास्तीति श्र त । श्र त- 
अश आययच्‌ | हे श्रवण समर्थ ( श्रद्ध यम_) श्रत, सत्यम -निघ० ३। १०। अचो 
यत्‌ | पा० ३। १। &७ । इनि श्रत्‌ +धाओ यत्‌ । ईद्यति | या० ६। ४। ६५ । इति 

०” । श्रद्धातब्यम_। आदरणीय सत्यम_(ते) तुभ्यम (वर्दामि) डउपवद्शामि ४ 








सू० ३० [ ९३२ ] चतुर्थ काण्डम्‌ ॥हष्ठा ( ८४९ ) 














मिकलिकओ का अप 

अहस्‌ । रुद्राय । घनु :। झा । तनोमि । ब्रह्म-द्विषं । शरंवे। 
कट हर डे 

हन्तव । ऊ' इति । झहस । जनांय । स-मदस्‌। कणोमि । 

सहसू | द्यावापूथिवी इति । आ। विवेश ॥ ५४७ 


भाषाय--( अदम्‌ ) में ( रुद्राय ) डुःखनाशक शूर के लिये ( ब्रह्मद्धिषे 
आहयरों के द्वेषी ( शरवे ) हिंसक के ( हन्तवें ) मारने का (उ ) ही ( धनः ) 
घजुप्‌ ( आ तनामि ) सब ओर से तानता हूं । ( अदम्‌ ) में ( ज़्नाय ) भक्त जन 
के लिये ( समदस्‌ ) आनन्दयुक्त [ जगत्‌ ] ( कृणामि ) करता हूं । ( अहम ) 
में ने ( द्यावांत्रथित्री ) सूर्य और प्रथित्री लेक में (आ ) सब ओर से ( विवेश ) 
प्रवेश किया है ।॥ ५॥ ह 

भावार्थ--ल्च॑व्यापक परमेश्वर शिष्टों की रक्त के लिये दुर्शो का नाप्य 
करता है और अपने भक्तो का सच स्थानों में आनन्द देता है॥५ ॥ 


# है बह >> रः ० हि न " 

अ हं सैाममाहुनसे बिभ्रम्य हं त्वष्टारमुत पृूषण भग॑म्‌ । 
* है कल की है है है 
अहंदवामि द्रविणा हावष्मते सुप्राव्या ३ यज॑मा- 

नाय सुन्व॒ते ॥ ६ ॥ 

३9 है [. जि [| क्‍ 
झअईदय। सामस्‌ । झाह नसस्‌ । बिभसि । झ़हस्‌ । त्वष्टारस । 
उत । पषणस्‌ । भगंस्‌ । सझहस। द्धासि। द्रविणा । हविष्म॑ ते । 
पाक, हि“ 5 स्‌ जन्‍न्‍आ# स्‌ द्ध * अब द्रर ब पाक 
सप्र-अब्यां । यज सानाय । सन्‍्वते ४ ६ ॥ 


५--( अद्दम्‌ ) परमेश्वरः ( रुद्राय / म०। १ | ज्ञानदात्रे । दुःखनाशकाय। 
तस्य हितायेत्यर्थ: (घनुः ) अ० ४। ६। ६। चापम्‌ ( आ तनामि ) विस्ता- 
रयांमि | सज्यं करोमि (त्रह्मद्धिषे) द्विब अप्रीतो--क्षिप्‌ । ब्राह्मणानां द्वेष्टे (शरवे ) 
शुस्वृस्निहि० | ड० १ १०। इति शू हिंसायासू--ड । कर्मंणि चतुर्थी । हिंस- 
कम्‌ । दुष्टम्‌ (हन्तवें ) तुमर्थ सेलेनसे० | पा० ३। ४ &। इति दन हिंसागत्याः 
“ते । हन्तु' हिंसितुम्‌ (ड) अवधारणे ( जनाय ) भक्तजनाथंम्‌ (समदम ) 
. मदेउजुपसर्ग | पा० ३। ३ | ६८। इति मदी दृषं-अप्‌। मदेन हर्षेण सहितम_ 


रु 


( छृणेपि ) करोमि ( द्यावाप थिवी ) सूर्यभूलोकौ ( आविवेश ) प्रविष्टचान ॥ 


(८४२ ) अथववेदभाष्ये २० ३० | १३२ | 


भषाथ--( अहम _) में ( आदइनलम ) प्राप्षियाग्य ( सामम्‌ ) ऐेश्वय के 
( अ्रद्मम ) में ( त्वष्टारम्‌ ) रखें के छिन्न भिन्न करने हारें सूर्य का ( उतत ) ओर 
( पृषणम्‌ ) पोषण करने हारी पृथिवी के और ( भगम, ) सेवनीय चन्द्रमा को 
(बिभमि) धारण करता हूं। (भहम्‌ ) में ( हृविष्मते ) भक्ति रखनेवाले, (सुन्वते) 
विद्या रस वा निच्चयोड़ करन हारे ( यज्ञमानाय ) देवताओं की पूजा वासंगति 
करनेहारे पुरुष के ( छु प्राव्या- ०--णि ) झुन्दर सुन्द्र रक्षा येग्य ( द्वविणा ) 
अनेक धन ( दधामि ) देता हू ॥ ६ ॥ क्‍ 

भावाय-परमेश्वर ने अनेक प्रकार के ऐश्वर्य और सूर्य आदि बड़े 
डपकारी पदार्थ रचे हैं| विद्वानू लोग विज्ञान द्वारा उनसे ल्लाभ प्रांत करके 
आनन्द भोगते है ॥ ६॥। 


&7 हं स वे पितरमस्थ मधन मस॒ यैनिरप्स्व॑१ न्‍तः संमद्रे । 
ततो वि तिष्ठे भुवताति विश्वोतामू त्या वष्मंणोप 
रुएशामि ॥ ७ ॥ 

सर है रे [। 
अहस्‌ । सुबे । पितरम्‌। झस्य। सर्घन् । सभ। येनि:। झप-सु। 
अनन्‍्तः । समद्र । तत:। वि। तिष्ठे । भुवंनानि। विश्वा । 
उत । अमूस्‌ । द्यास्‌ । वष्मेण। । उप । स्पशासि ॥ ७ ॥ 





६--( अहम्‌ ) परमेश्वर: ( सोमम्‌ ) अ० १।६। २। ऐश्वयेम_( आोहने- 
सम) आडाः +दन हिंसागत्ये।ः--अखुन्‌ । सम्यक्‌ प्रापणीयम ( बिभाें ) 
धारयामि (त्वष्टारम_) अ० २।५४।६ । रखानां तनूकर्तारं सूर्यम_ (डत ) 
अपि च ( पूषणम_) अ० १।&। १। पूषा पृथिवीनाम | निघ० १ । १] पोष: 
यित्रीं पथिवीम, ( भगसम ) आ० है । १४। १। भगो स्जतेः--निरू० १। ७। से- 
यनीय॑ं चन्द्रम्‌ ( द्धामि ) ददामि प्रयच्छामि (हूबिणा ) द्रविणानि। धनानि 
( हविष्मते ) हविः--अ० १। ४ | ३। दांनयुक्ताय । भक्तिविशिष्टाय (छुप्राब्या) 
ऋहलेणएयत्‌। पा० ३। ३ | १५७ | इति छु+प्र+ अब रक्तणे--रायत्‌ । संज्ञापूर्व- 
के! विधिरनित्य;--इति वरद्ध रभाव: । झुष्ठु प्रकषेंण अवनीयानि। रक्तसीयानि | 
( यज़मानाय ) देवपूजकाय ( छुन्चते ) घुम अभिषत्रे शतू । विद्यारसस्थाभिषदं 
मथनं कुवेते ॥ हे 


भू ३० [ १३२ ] चतुर्थ काण्डम ॥श। ( ८४३ ) 
लक ७७७ नाथ 
भाषायं-- (अद्म_) में (अस्य) इस जगत्‌ के ( सूधेन्‌ ) नियम के निमित्त 
( पितरम_) पालन करनेवाले ग्रुण का ( खवे ) उत्पन्न करता हू। ( मम ) 
मेरा ( यानि: ) घर ( समुद्र ) अन्तरित्त में वर्तमान ( अप्छुअन्तः ) व्यापनशोल 
रचनाओं के भीतर है। ( ततः) इसी से ( विश्वा) सब ( भुवनानि ) प्राणियों में 
( वितिष्ठे ) व्यापकर वर्तमान हू ( उत ) और ! असूम दाम ) उस प्रकाशमान 
सूर्य का ( वष्मेस । ) अपने ऐश्वयं से ( उप स्पृशामि ) छूता रहता हूं ॥। ७ ॥ 
भावाथ--परमेश्वर सब में व्यापक रहकर सब का पालन कर्ता, और 
नियन्ता ओर उपास्य है || ७ | 


अ हमे व वात इव॒ प्र वॉम्यार भमाणा भुवंनानि विश्वा। 
परो दिवा पर एना ए थिव्यैताव॑ती महिम्ना सं ब॑भूव ८७ 
सहस्‌ । सखुव । वा्तः-इव । श्र । वामि। झआा-रभमारणा । भुव॑- 
नानि। विश्वा । पर: | दिवा। प्र:। झूना। यथिव्यों। 
सुतावती । महिमना । सस्‌ । बभव ॥ ८ ॥ 


है : > नय 
भाषाथ--( अहम एव ) में ही ( विश्वा ) सब (श्ुवनानि) आाखियाँ 
के ( आरभमाणा- आलभमाना ) छूती हुई शक्ति (वातः) पवन के समान 





७--( अहम ) परमेश्वरः ( खुबे ) घूडाः प्राणिगर्भविमेचने । जनयामि 
( पितरम, ) पालक गुण ( अस्य ) दश्यमानस्थ | जगतः ( मूर्घनू ) अ० ३। ६। 
६! सुर्व बन्धने--कनिन्‌ | सूर्धनि | बन्धने | नियमे निमित्त ( मम ) ( यानि: ) 
गृहम --निघ० हे । ४ | (अप्सु ) व्यापनशील्ांसु प्रक्तिरचनाखु ( अन्तः ) 
मध्ये ( समुद्रें ) अ० १।३। ८ । समुद्रवन्त्यस्माद्‌ भृतानि। अन्तरिदो-निश्व० 
१।३(ततः ) तस्मत्कारणात्‌ ( वितिष्ठे ) खमवप्रविभ्यः सथः | पा० १।३। 
२२ | इति आत्मने पदम्‌ | विविध व्यांप्य तिष्ठासि ( भुवतानि ) भूतजातानि 
( विश्वा ) विश्वानि सर्वांणि ( अस्ूम्‌ ) विप्रकृष्टाम_( द्याम_) प्रकाशमान सूर्यम्‌ 
( वष्मंणा ) अ० ३।४। २। दृषु प्रज़ननेश्ययेः--मनिन्‌ । स्वेश्वयेंण ( उप 
स्पृशामि ) व्याप्नोमि--इहत्यथः ॥ 

र-- अहम ) परमेश्वर: ( एवं ) निश्चयेन ( वातः ) पवनः ( इब ) यथा 
(प्रवामि ) परवेर्त ( आरभमाया ) आड़, पू्वेके लस स्पशे--शानच्‌ | लस्य रः । 


(८४४ ) अथववेदभाष्ये स्‌० ३९ [ १३३ ] 


्व्वव्न्ग्न्न्बध्ध्न्६्न्न्‍्य््ण्ण्ण्ण्णण्ण्न_्न्--न्ण्ण्च ४ ििाएकििौिाणणाि पा माह ७ एड ऋ था जरण22 का 9 कक लकक८८22 यू ताजा उ 





( प्र वामि ) चल्नती रहती हैं। ( द्वा ) खू्य लोक से ( परः ) परे और ( एना 
पृथिव्या ) इस पृथिवी से ( परः ) परे [ वर्तमान द्ोकर ] ( एतावती ) इतनी 
बड़ी शक्ति ( महिम्ना ) अपनी मद्दिमा से ( संबभूव ) हो गई हूं ॥ ८॥ 

| भावाथ--जैसे वायु सब सांसारिक पदार्थों को अबलम्बन कर्ता है 
उसी प्रकार परमात्मा वायु का भी आश्रय दाता है ओर वह इन्द्रियां के विषय, 
सूर्य पृथिवी आदि पदांथों से अलग है। उस की मद्दिमांका जान कर खब 
मनुष्य पुरुषार्था' होकर आ्रानन्दित रहे ॥ ८॥ 
इति बष्टोपनुवाकः ॥ 





अथ सप्तमोउनवाकः ॥ 


सक्तस ३९ ॥ 

९-9 ४ मन्युदेवता ॥ १-३ त्रिष्दुप » ४-५ जगती ॥ 

संग्रामे ज्यप्राप्त्युपदेशः--खंग्राम में जय पाने का डपदेश ॥ 
त्वयां मन्‍्योा सुरथमारुजन्तो हषमाणा हषितासे मरू- 
त्वन्‌ । तिग्मेषव आयुचा स्‌ं शिशाना उप॑ प्र य॑न्त नरें 
अग्निरूपा: ॥ १ ॥ 
त्वयां । सन्‍यो इति । स-रथंस्‌ । ज्ञा-रुजन्त: । हथपसाणा: । 
हुषितास: । सरुत्वन्‌ । तिग्स-इ घवः। आयु घा। सम -शिशा- 
ना; । उप । श्र । यन्‍्त । नर: । झग्नि-रूपा: ॥ ९ ॥ 


समन, ००००० >> न ने 


आलमसमाना। स्वृशन्ता । आल्म्बमाना शक्ति: ( भुवनानि ) मूतज्ञातानि लो 
कान वा ( विश्वा ) सवोरि ( पर: ) परस्तात्‌ | दूरे (दवा ) सूर्येस ( एना ) 
पा छल॒ुक० | पा०७।१। ३६ । इति आचू। एनया। अनया [ पृथिव्या ) 
भूम्या ( एतावती ) यक्तदेतेम्यः परिमाणे० | पा० १।२। ३६ । इसि एतब- 
पठ॒ुप। आसवंनास्त;। पा०६।३। ४१। इति आत्वम्‌। एतत्परिमाणा मद्दती 
५ माहस्ना ) माहात्येन ( सं बभूव ) समर्था बभूच ॥ क्‍ 


्गद--तनदट ७७: ७ आप क न ु 


सृ० ३९ [ २३३ ] चतुथ काणड्स ॥४॥ ( ८४४ ) 


िननिन+ ++-०५+ अलननकमनतन न 


भाषाथ -- ( मशत्वन्‌ ) हे शरवोरो वाले ( मनन्‍यो ) क्रोघ ! ( त्वया ) 

तेरे साथ ( सरथम्‌ ) एक रथ पर चढ़ कर [ अत्रओं का ] ( आरुजन्तः ) 

तोड़ते फोड़ते इुये, ( हर्षमाणाः ) दर्ष मानते हुये, (हृषितासः ) संतुष्ट मन, 

. ( तिग्मेषवः ) ती दुण वाणों वाले, ( आयुधा ) शर्तों का ( सशिशानांः) तीदरण 

करते हुये, ( अपग्निरुपा३ ) अश्निरूप [ शअ्रश्नि तुल्य प्रचणड कर्मा वाले, अथवा 

सन्नद्ध कवच पहिने डये | (नरः ) हमारे नर [ मुखिया लोग ] ( डप प्र यन्तु ) 
व्यापकर चढ़ाई कर ॥ १ ॥ 


पं के ०. शक शक के आप कक 
. सावायं--जो श्र वोर दुष्टों पर क्रोध करके चढ़ाई करते हैं, वे विज्ञ- 
यी होते हैं ॥ १ ॥ 


हनः सर ने हा हे हर 
अ ग्निरिव मन्ये। त्विषितः संहस्व सेनानीने: सहुरे 
हूत एथि । ह॒त्वाय शत्रून्‌ वि भंजस्व॒ ॒बेद झोजो 
मिमानो वि मृथा न॒दस्त ॥ २४७ 
कि 

ख ग्नि:-इ व । सनन्‍्ये। इति । त्विषितः । सहस्व॒। से ना-नीः। 
नः। सहुरे । हतः। ए्‌घि। हत्वायं । शत्त्‌ न्‌। वि  भजस्व॒। 
बेदं: । ओज: । मिर्मान: । वि। मधः । नदुस्व ॥ २४ 


१--( त्वया ) मन्युनां ( मन्‍्ये ) यजिमनिशुन्धि० । उ० । ३२० इति मन 
ज्ञाने गवंच--युच्‌, अनादेशाभावः। मन्युमनन्‍्यतेदोंप्तिकमंणः क्रोधकर्मणों बध- 
कमंणों वा मन्यन्त्यस्मादिषव:-निरु० २०।॥ २&। हे क्रोच्र--निम्र0 २। १३। 
( सरथम्‌ ) समान रथमारुह्य । सरथमारुह्म-निरु० १०। ३० ( आरुजन्तः ) 
झाभज्जन्तः पीडयन्त:ः शत्रुन्‌ ( हथ्माणा: ) हप तुष्तो-शानच्‌ | दृध कुचाणांः 
( हृषितालः ) स तुष्टा: सन्‍तः ( मरत्वन ) आ० १। २० । १ | मरुद्धिः श्रेयक्त 
. ( तिग्मेषवः ) तीदणाशराः ( आयुधा ) आयुधानि खज्जादीनि शख्राणि ( संशिशा- 
ना: ) शो तनूऋरणे-कानच्‌। ख श्यन्तः। तीक्ष्णीकुवंन्तः (डप ) व्याप्ती (तर 
यन्तु ) प्रकर्षण गच्छुन्तु ( नरः ) । नयतेडि्च । ड० २ ।१०० | इति गणुज्ञ्‌ प्रापणे- 
ऋ। नेतारः (अग्निरूपा:) अशिवत्ती हुणदाहा दिकर्माणः । यद्वा सन्नद्धा: कवचिन:ः । 
अपग्निरुपा अ्रग्निकर्माणः सन्नद्धा: कवचिन इतिवा-निरू० १० । ३० ॥ 


( ध४६ ) अथववदभाष्ये म्‌ृ० ३९ [१३३] 
. _ भाषाय--( मन्येा ) दे क्रोध | ( अग्निः इच ) अग्नि के समान ( क्थि. मन्या ) हे क्रोध | ( अग्नि: इंच ) अग्नि के समान ( त्वि- 
घितः ) प्रज्वलित होकर (सहरुव ) समर्थ हो, ( सहुंरे ) हे प्रबल! ( हतः ) 
आवाहन किया डुआ तू (नः) हमारा (सेनानीः) सेनापति (एथि, हो । (शबून्‌ ) 
शत्रु आओ को ( हत्वाय ) मारकर ( वेद: ) उनका धन ( थि७ भजरूव ) बांट पे, 
ओर ( ओजः ) बल ( मिमानः ) दिखाता हुआ तू (रूघः ) हिंसक लोगों को 
_( वि लुदस्व ) इधर उधर फेकदे ॥२॥ द 
भावाथ-सेनानी लोग क्रोध के साथ शन्चुओं के मारकर उन का घन 
बांट ले और उन्हें इतर बितर कर दे ॥श। द 
े [| की शी 
सह स्व मन्ये अ प्षिमांतिसस्मैं रु जन्‌ मणन्‌ प्रमणन्‌ 
५ ० इन + है ७.३ ने 
प्रेरि शत्नू न्‌ । उग्र ते पाजें नन्वा रंरुप्ने वशी वश 
नयासा एकज त्वम्‌ ॥ ३॥ 
सहस्व। स॒न्‍ये दति |, झभि-मातिस ।अस्‍्ले। रुजन्‌॥ 
|| 
हंयन्‌ । स-म णन्‌ । मे । द हि । शत्र न । उग्यम । ते । पाज: 
सेतु | आ। रर॒ ध्र। वशोी। वशस्‌। नयास । रुक-जु। त्वस॥३ 
भाषायथ--(मन्यो) हे क्रोध | (अस्मै ) इस पुरुष के लिये (अभिमातिम ) 
_अशिमानी शत्र्‌ का (सहस्व ) दवा दे, और (शत्र न्‌ ) बेरियों का ( रुजन ) 
२--( अग्निरिव ) ( मन्यो हे क्रोध ! ( त्विषतः ) प्रदीप्तः सन्‌ (सहस्व) 
घह मषरो शक्तो च | शक्तों भव ( सेनानी: ) सेनाया नेता सेनाधिपतिः ( नः ) 
अस्माकम्‌ ( सहुरे ) जसिसहोरुरिन | ड० २। ७३ | इति घह-उरिन | हे शक्ति - 
मन्‌ ( हतः ) आहृतः ( एपि ) अस भुवि-लोट। भव (दत्वाय) छान्दख: क्त्वा- 
ल्यपेः प्रयेगमः । हत्वा ( शत्रून्‌) वैरिशः ( विभजस्व ) विभज्य देहि ( चेदः ) 
विदुलू लाभे-अखुन । धनम्‌-निघ० २। १०। ( ओजः) बलम्‌ ( मिमानः ) माडः 
न कानच्‌ | आविष्कुब॑ंन (स्घ: ) अ० १।२१। २। हिंसकान शत्र न्‌ ( वि- 
चुदस्व) विविध प्रेरय ॥ द ह 
हे-(सहस्व ) अभिभव ( मन्यो ) म० १। हे क्रोध ! ( अभिमातिम_) 
अ० २। ६। ३ | अभिमन्‍्तारं शत्र म_( अस्मै ) अस्य जनस्य हितार्थम_(रुजन ) 


हा 


भजन (सरान्‌ ) हिंलन्‌ ( प्रसणन्‌ ) प्रकर्षेण नाशय न (परेद्दि ) प्रगच्छ (शत्र न ) 
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तोइता हुआ, ( मणन ) मारता छुआ, (प्रस्णन ) कुचिलता हुआ ( प्रेहि) 
चढ़ाई ऋर | (ते) तेरे ( उम्रम्‌ ) उच्च ( पाज्ः ) वल्त का ( नन्ु ) कभो नहीं ( आा 
रख्छे ) वे रोक सके । ( एकज ) दे एक [ परमात्मा ] से उत्पन्न हुये ( बशी ) 
बलवान ( त्वम्‌ ) तू [ उनका ]( चशम ) वश में ( न्यास ) लेआ ॥३॥ 
भावायथ-मजुष्य क्रोघ करके अभिमान आदि शत्र आओ को जोतकर 
अपनी इन्द्रियों का वश में रक्ख ॥ ३ ॥ 
|  डन नी): £ # न 
एक्रीं बहनामसि मन्य ईं |डुता विशविश यद्वाय॒ से 
द्् हब | कक क ही 
शशाघि | अक्र त्तरुक त्वरयाँ युजा ब॒यं द्य मन्तं चोप 
7५... ;। क्त. 
विजयाय कृण्मसि ॥ 9 ॥ 
श्कः । बहनासम । शध्ि। झन्‍ये इति । ईडिता। विशम - 
विशम । यद्धाय । सम । शि शाधि। श्रक्‌ त्त-झक्‌। त्वयां। यजा। 
2 के २५७90: े ७-4 
डे 
वयम्‌ | द्यू -मन्‍्तस्‌ | घोष॑स्‌ । वि-जयाय । कण्मुसि ॥४॥ 
._ भाषाथ --( भन्‍यो ) हे क्रोध | (एकः ) अकेला ही तू ( बहुनाम्‌ ) 
बहुत से शूररों का (ईडिता ) संत्कार करने वाला ( असि ) है । ( विशंविशम ) 


प्रत्येक प्रजा वा मनुष्य का (युद्धाय ) युद्ध के लिये ( सम ) यथावत्‌ (शिशाधि) 
शिक्षा दे वा तीदंण कर १( अक्वत्तरुक ) हे पूर्ण कान्ति वाले! (त्वया युज्ञा ) 











शातयित्दन्‌ बेरिणः ( उच्रम_) प्रचणडम (ते) त्थदीयम ( पाजञः ) पाते ले 
जुऋदू च। ड० ४ | २०३ । इति पां रच्णे-अखछुन , छुट चर | बलम -निम्र० २। & | 
( ननु ) न लुद॒ति, प्रेंरयतीति। हरिमितयोंद्र वः | उ० १। ३४! इति न+रुद 
प्रेररे-कु, स च डित्‌। प्रश्ननेव (आा ) समन्‍्तात्‌ ( ररु श्र ) रुधिर आवररोे 
लिटि छाल्दु्स रूपम_। रुरुघिरे | रुद्ध वन्त:। आवदृुतवन्तः केचित्शध्ारः ( बशी ) 
वशयिता स्व॒तन्द्रा: ( वशम_) अ्धीनत्वम_( नयासे ) लेटि रूपम_। नय | प्रायय 
शह् न्‌ ( एकज ) एकस्मात््‌परमेश्वराज्जात ! ( त्वम_)॥ 

४--( एकः ) एकएव ( बहूनाम ) अनेकानां शराणाम्‌ ( असि ) भवेस्ि 
( मनयो ) हे क्रोध्च (ईंडिता ) इंड-तृच््‌ | ईडिरध्येपणाक्र्मा पूजाकृर्मों वा-निरू० 
9। १५ | याचकः | पूजकः सत्कारकः ६ विशंविशप ) प्रत्येक्र ज्ञाम । मनुष्यंवा- 
निध्व० २। हे। ( यद्धांय ) समतम्रामाय ( सम ) समसराक्त शिक्षा रिशों तार आशा 
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मांस ) हम सराहते हें । ( तम्‌ ) उस ( उत्सम्‌ ) स्वोता [परमेश्वर का] ६ विद) 
दम जानते हैं ( यतः ) जिससे ( आबमसूथ ) तू आक्वार प्रकट हुआ हैं ॥५ 


भसावाधं॑-ज्ञो मनुष्य अदीन वचन बोलते हैँ वही घिन्यी होऋर की नि 


रह 
असू त्या सहुजञा वज्ञ सायक सहों बिभंषिं सहम्नत 
उत्त रम्‌ । क्रत्वां ना सन्‍ये। सह सेह्यूथि महाघनस्य॑ 
परुहत सं सज़ि ॥ ६ ॥ 


आ-प्नृ त्या । सह-जा: । वज्ञु | सायक्‌। सह: । बिभषि । सह- 
हे हज 
भते । उत्‌-तरम । ऋत्वाँ। नः ! सन्‍यो ईति । खह । में दी । 


्छछ 


सुधि । म हा-घुनस्य । परु-हत्‌ । सम्‌ -स॒ुजि ॥ ६ ४ 


भाषाय--( वज ) वजू रूप ! ( सायक ) हे शत्रुओं के अन्त करने 
वाले ! ( सदभूते ) हे सम्पत्ति के साथ वर्तमान ! ( आमूत्या सद्दजा: ) विभूति 
के साथ साथ उत्पन्न होने वाला तू ( उत्तरम्‌ ) अधिक उत्तम ( सहः) बल 
( विभर्षि ) धारण करता है, ( पुरुह्त ) बहुतों से आवाहन किये हुए ( मन्यो ) 
क्राध ! ( महाधनस्य ) बड़े शान प्राप्त कराने हार संग्राम के ( संखजि ) भिड़ 








( तम्‌ ) (डउत्सम्‌ ) अ० ३ । २७। ४ | निर्कर । कूपम्‌। परमेश्वर मित्यर्थ: (यतः) 
यस्मात्स्थानात्‌ ( आ बसूथ ) आगत्य प्रादुबंभूविथ ॥ 

द--( आमूत्या ) विमूत्या ( सजा: ) जनसनखनक्रमगमा विट्‌ | पा० 
३।२।६७। इति जनी-विद। विड्वनोरतुनासिकस्यात्‌ | पा० ६। ४।४१। 
सहजायते प्रादुमंबतीति सद्दज़ा; ( वजु ) अ० १।७। ७ ।( सायक ) पो अन्त- 
कर्म णि-एबुल , युक्‌ू च | हे अन्तकर ( सद्दः ) बलम_ ( विभर्ि ) घारयसि (सह- 
भूते ) आत्मनां सह भूतिः सम्पत्तिर्यस्य तत्सवुद्धो ( उत्तरम ) डत्कछृप्टतरम_ 
(क्त्वा ) कूआः कतु: | उ० १। ७६। क्रतुना कमंणा-निघ० २। १। धज्चया-निघ० 
३६ । ( नः ) अस्माकस _( मन्यो ) ( सह ) सार्थम ( मेदी ) मेद-इनि | स्नेद्दो 
( एथवि) भव ( महाथनहूप ) मद्दनित जाति प्रॉप्यन्ते यस्मिन तरुय महाक्षतस्ण 


( ८४० ) अथवदेदभाष्ये स॒० ३९ [ १३३ ] 
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जाने पर (क्रत्या सद्द ) बुद्धि के साथ (नः) हमारा (मेदोी) स्नेही (एथश्रि) हो ॥६॥ 
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सावाथ-मजुप्य संग्राम में वुद्धि पूबक क्र घ करके विजयी दोते हैं ॥६॥ 
संसू प्टूं धनमभय समाक्त तस॒स्मभ्य॑ चघत्तां वरुणश्च 
मन्यु: | मियो दर्धाना हृदग्रेष शत्रजः पराजितासो अप 
मि लंबनन्‍्ताम्‌ ॥ ० ॥.. क्‍ 
ससू-स्‌ घ्टम्‌ । घनमंस । उभयस्‌ । सस-आाकृ तस्‌ । अस्मभ्यस । 
घत्तास्‌ू । वरुण: | च्‌। सन्युः | सिये: | दर्धाना:। ह दयेष । 
शचव: । परौ-जितास: । झ्पे । नि । लय॒नन्‍्तास ॥ 9 ॥ 


भाषाथ--( वरुणः ) श्रेष्ठ शर ( च ) और (मन्यु: क्रोध (संसष्टम्‌ ) 
संग्रह किया हुआ! और ( समाकृतम्‌ ) उगाही किया हुआ ( डउभयस्‌ ) दो प्रकार 
का | आत्मिक और समांज्ञिक ] (चनस्‌ ) धन ( अस्मम्यम ) हमें (्त्ताम ) 
देवे । ( पराजितासः ) द्वारे हुए, और (हृदयेषु) हृदयों में ( मियः ) अनेक 
भय (द्धानाः ) रखते हुए ( शत्रवः ) शत्र खोग ( अप--श्रपक्रम्थ ) भागकर 
( नि लथन्‍्ताम्‌ ) खिसऋ जावे ॥»॥ 

भावाथ-शर पुरुष यथानीति क्रोघ धारण करके शत्रुओं का हराते 
भोर बहुत घन प्राप्त करके अपनी और समाज की उन्नति करते हैं ॥७)॥ 





स ग्रामस्य-निघ० २। १७ | ( पुरुहत ) हे बहुसिराहृुत ! ( सख्त जि )सज-क्िप्‌ । 
स सम सयाजने सति ॥६॥ द 

3--( संसब्टम ) सज विसगे-क्त | सगृहीतम्‌ ( धनम्‌ ) वित्तम्‌ (उभ- 
यम्‌ ) संख्याया अचयवे तयप्‌ | पा० ५ । २। ४२ । इति डउन्च-तयप | उभादुदातौ 
नित्यमू। पा० ५।२।४४। इति तयपोड्यजादेशः | उभयविधम्‌ । आत्मिक 
लमाजिक चेत्यर्थ: ( समाक्ृतम ) समानीतम्र ( अस्पभ्यम्‌ ) (धत्तास ) प्रयच्छ - 
ताम। दत्ताम्‌ ( बरुणः ) चरणीयः स्वीकरणीयः शूएः (च) समुच्चये ( मन्‍्युः ) 
स० रे | क्रोध: ( सियः ) झिसी सये- संपदा द्वित्वातू किवपए | भयांनि ( दर्यानाः ) 
धार्यन्तः ( हृदयेघु ) मलुःख ( शत्रवः ) अरयः ( पराजितास: ) पराजिता3 | 
झमिभूताः ( अप ) अपक्रस्य ( नि ) नितराम्‌ । नीचे: ( सयन्ताम्‌ ) छोड, इले- 
परणे-लःट्‌। लय प्रलयं बिनाशं प्राप्लुचन्तु । प्रच्छन्न वर्तस्ताम ॥ 


हे ( पूरे ) ह 
स० ३२ | ९३४ ] चतुर्थ कागडम धश॥। ( ८९ | 
सृक्तम्‌ ३२ ४ 

0 
१-9 ॥ सन्युदिवता ॥ ९ जयती, २-७५ च्िष्टप । 
9 
स॒प्मामें जयप्राप्सुपदेश:--स ग्राम में जय पाने का उपदेश ॥ 
और हा, 


तिई 


यस्ते मन्ये एविध्तु बज्च सायकसह ओोज: पुष्य ति वि- 
- श्वमानषक । साह्याम दासमार्ये त्थवयाँ य॒जा व॒य॑ सह॑- 
3. $ जे हक >> से. 5 
8. डे है 
स्क्रतेन सहँसा सहस्वता ॥ १४७ 


ढ क् डे 
यः ।+ ते। मनन्‍्ये। 'दति ।अझविधघत्‌ । वजु | सायक। सह:। ओज:। 
थ्ये ८5 5 ॥ ॥ ॥) रत 
पुष्यति ॥ विश्वस्‌ । आनषक्‌ | सहयास । दासस्‌ । आयेस्‌ । 
[। । 
त्वयो । यजा । दयस्‌ । सह:-कृतेन । सहसा। सहस्वता ॥ ९॥ 


भाषा - ( बज ) हे चज रूप (खायक) हे शत्रु नाशक ( मन्यो ) दी- 
प्तिमान्‌ क्रोध ! (यः ) जिस पुरुष ने ( ते ) तेरी (अविधत्‌ ) सेवा की हे, वद्द 
(विश्वम ) खब (सहः ) शरीर बल झोर ( ओज: ) समाज बल ( आजुषक्‌ 
लगातार ( पुष्यति ) पुष्ट करता है। (सहस्कृतेन) बल्ल से उत्पन्न हुप, 
(सहस्वता) बलवान, ( त्वया युजां ) तुक सहायक के साथ ( सहसा ) वल से 
( बयम्‌ ) हम लोग (दासम्‌ ) दास, काम बिगाड़ देने वाले सूख ओर (आयंम ) 
आर्य अर्थात्‌ विद्वान का ( सह्याम ) निर्णय करे ॥ १॥ 
__ 0“  ऊऊ॒> ॒उ॒इ॒औ॒ऋ्॒ री ० उउ न्‍न्‍न्‍्ंिज-++न++ 
२९-( यः ) पुरुष: (ते) तब ( मन्यो ) आ० ४। ३१। १। हे दीप्तिमन्‌ 
क्रोध ! ( अविधत्‌ ) विध विधाने-लडा_। विधेम प्रिचरणकर्मा-निघ० ३ । ५ । 
परिचरण शुभ्रूषर्ण छतबान ( वज ) हे व्यापनशील वज्‌ रूप ( सायक ) हे शत्र - 
नाश ( सहः ) शारीरिक बललम ६ ओजः ) सामाजिक बल्लम_ ( पुष्यति ) चर्च 
यति ( विश्वम_) सर्वेम_( आउपक ) अलुपूर्तात्‌ पहुज सकहु-क्विप्‌। अनिदि_- 
ताम | प० ६।४। ४ | इति नरक्तप:। अनेरकारस्थ दीप न्वि ले; | अनु- 
दमिति नामानुपूत्र स्वालुपर्क भत्रति । निरु० ६। १४ | अनुषक्तसु पु पार लग्नम _। 


बैंक 


लिरम्तरम (सलाम ) वेज्ोपः।वि + पद तिर्यवे। विषह्याम निर्ययाम (दासम ) उद्लिर 





शः | 
( ८५२ ) अथववेदभाष्ये सू० ३२ [ ९३४ ] 
32204] हि 5 ये 
भावाथ--ज्ो महुष्य बुद्धि पूर्यक क्रोध का आराघन करते हैं वे सोतरी 


ओर बाहिरी बल बढ़ा कर सूर्तो' का निरादर और विद्वानों का आदर करके 
कीर्ति पाते हैं ॥१॥ द 

यह सूक्त कुछ भेद से ऋग्वेद में है । म० १०। खू० ८३ । वहां सक्त के ऋषि 
मनन्‍्यु तापस. और देवता मन्यु हैं ॥ द 


था 


पे का. शं हैँ ज्ञाः 5. है | वि 

वदा: । सन्यावंश इंडते साल घीयाः पाहि ने मनन्‍ये। 
"साइन चि). अियाक नस, जय 

है 
तपसा सजाया: ॥ २॥ 
मन्युः । इन्द्र: । सन्युः । रुव। आस । दे वः । सन्य: । हे।ती। 
है 
वरुण: । जात-बेदा: । सन्यु: | विश: । ई डते । मान वीं: । 
र्् 
या: । पाहि। नः | सन्‍ये। इति । तप॑शत । स-जोषा: ॥ २ ४ 


भाषथ-( मनन्‍्युः ) प्रकाशमान क्रोध ( इन्द्र: ) ऐश्वर्यवान , ( मन्यु: 3 
क्रोध ( एवं ) ही (देवः ) द्व्यगुण वाल्ला, ( मन्युः ) क्रोध ( होता ) दाता वां 
भहोता, ( वरुणः ) वरणीय अज्लीकारयेस्य, और ( जातवेदाः + घन प्राप्त 
कराने वाला (आस ) हुआ है ।( मच्युः-मन्युम, ) क्रोध का ( या; ) डद्योग 
करने वाली ( मालुषी:-०-ष्य: ) मनुष्य जांतीय॑ (विशः) प्रज्ञाये (ईडते ) सरा- 
दृती हैं । ( मनन्‍यो ) हे क्रोध ( तपसा ) ऐेश्वर्य से ( सजोषा: ) प्रीति करता 
इुआ तू ( नः ) दम ( पाहि ) बचा ॥२॥ 











उत्तेपे-घञ्म । दालो दस्यतेः, उपदालयतति कर्माशि-निरु० २। १७। उत्त्तपयि- 
तारम | दस्यु चोरम_(आर्थम) अ० ७ । २० | ४ | श्रेष्ठ । विद्वांलम_। (घया) 
मन्युना ( युज्ञां ) सहायेन ( वयम_) पुरुषाधिनः पुरुषाः ( सहस्कृतेन ) सहसा 
बलेनोत्पादितेन ( सहसा ) बलेन ( सहस्वता ) बत्नवता ॥ 

र२--( मन्युः ) दीप्यमानः क्रोचः ( इन्द्र: ) ऐेश्वयंचान (एच ) मिश्चयेन ु 
( श्रास ) अस्तेलिंट छान्‍्द सो पुभावाभाव:। बभूव ( देवः ) दिव्यगुण्युक्तः | 
:प्रकाशमानः ( होता ) दाता अहीता वा (वरुणः) श्रोष्ठः । ( जातवेदाः ) अ० १। 
७। ३। ज्ञातथनः ( भन्युः) खुपां सुपी सचन्ति | वा० पा० ७ | १ ३६। इति 


झू) ३२ | ९३४ | चतुथ कायल ॥४॥ ( ८४३ ) 


विलननागनभलओ, न अमन उकधनवमब्न 














आप कया ] 


सावाय-यथावत््‌ प्रयुक्त क्रोध के झुणख पहिले से बिदित हे नौतिज्ञ 
पुरुष विधियूव क क्रोध से ऐश्वर्य बढ़ा कर रक्षा करते हैं ॥२ 
( मच्युवि शः ) के स्थान में सायण साध्य और ऋग्वेद में [ मनन्‍्यु विशः ] 
पद हैं ॥ 
ञ्र्‌ मो शा हि कान कल [] आक है ७ 
अभाहे मनन्‍ये त॒वस॒स्तवीसान्‌ तपंसा यजा वि जहे 


2 रताओशक 
| 


शत्रू नू। अमिचत्रहा कृच॒ह्म द॑स्युहा चु विश्वा वसून्या 
[| * है 


करा त्व ना ॥ हे ४ 


>धायआक, 


खभि। दहि । मन्‍्यो इति। तबस:। त्वोयान तपसा । यजा। 


रा 0... | 


वि। जहि। श्र न्‌ । झमिच-हा । वच-हा । दस्य-हा । च | 
'विश्वां । दल्यू नि । झा । भर । त्वस । न: ॥ ३ 


साधाय--( मनये ) दे प्रकाशमान क्रोध ( तचलः ) महान से भी 
( तवीयान्‌ ) अति महान तू ( अभीहि ) इधर आ ६ तपसा युज्ञा ) अपने 
एश्वय, प्रित्र के खाथ ( शत्रन्‌ ) शबुओं के ( विजहि ) मिटा दे। (च) और 
( अम्रित्रहा ) पीड़ा देने वालों का मारनेवाला, (चृत्रहा) अन्यकार नाश करने 
वाला, ( दस्युहा ) डाकुओं का मारनेवाल्वा ( त्वम्‌ ) तू (विश्चा) सब [ वलूनि ) 
धर्नो के ( नः ) हमारे लिये ( आरा ) सब ओर से ( मर ) भर दे ॥ ३ 


अल रन समन न अमन मन करन + मल न नरक नमन जन + अकसर 5 33 रा 
द्वितीयाये प्रथमा । मन्यु क्रोाधम_( विशः) प्रजा; ( ईडत ) स्तुचन्ति ( मालुषीः ) 


मनाजतावजूयतो घुछूत् | पा० ४१! १६१ | इति मनु-अज्‌ पुक च सिडिढाण०। 
पा० ४। २३। १४ | इति-डनैप्‌ यद्धा। जनेरुसिः। उ० २।११५ | इति मन अबदयों 
धने-उसि ! मनुष्‌्-अण, डीपू। मानुप्यः | मनुप्यजातीया: (या; ) या गतौ-ड 
टापू | उद्योगशी ला; (पादि) रक्त (नः) अस्मान्‌ ( मन्यो ) हे क्रीघ ( तपसा ) तप 
खतापरवयया:-अछुन्‌ । श्रवापन । एंश्वयण ( खजोबाः) जूबी-अछुन । 
खसमानप्रीतिः ॥ 

३--( अभीहि?) अभिसुख गच्छ ( मन्‍्ये ) हे क्रोध (तवसः) तु सौतो 
धातुगंतिवृद्धिहिंसासु--असछुन्‌ | तवस इति महतो नाम घेयम-निरु० ५ | & 
तबः, इति बलनाम-निध० २।& | महतः प्रवृद्धादपि( तवीयान ) तोत-इयखुन्‌ 
तृलोपः | प्रचुद्धतरः ( तपथा ) सामथ्यंत ( य॒ुज्ञा ) सहायेम (दि + विनाशय 


लीड न नड:-न-->गीडओीणज--: डा णपप  :लखअअअबलअ्डडसस अब ासससन-- ता नननननन-नतनऊत ततह............. 2७22७७०७७ 


भावाथ-पुरुषार्थी मनुष्य नीति पूर्वक क्रोध से धन प्राप्त करके 
आतनद भागते हैं ॥ ३॥ ्ि 

४ भ्ै / 5 | हु | है हि 
त्वं हि मन्ये श्र॒भिन्न त्येजा: स्वयं सूर्भासो' स्भिमा- 
तिष ह: । विश्वचर्ष णि: सहु रिः सहींयानस्मास्वरोज: 
एतनासु थेहि ॥ 9 ॥ रा क्‍ क्‍ 
त्वमू्‌ । हि। सन्‍यो इति। अभिन्न ति-ओजाः। स्वयस-म्रः । 
भाम: । अभिमाति-स॒हः ।विश्व-चंष णि: । सहुरि:। सहीं यान । 

| | ॥ै . 

सझसमासु । ओज: | पृतनासु | चेहि ॥ ४॥ 


भाषाथ--( मन्‍्ये। ) हे क्रोध ( त्वम्‌ हि) तू ही ( अभि भूत्योजाः ) शत्र 
पराजय का सामथ्यवात्रा, ( स्वयंभूः ) अपने आप उत्पन्न होनेवाला, ( भामः ) 
प्रकाशमान और ( अभिमातिषाह: ) अ्रभिमानियों का दहरोनेवाला है। ( विस्व- 
चर्षरिः ) सब देखनेवाला, ( सखट्टुरिः ) शक्तिमान्‌, ( सहीयांन्‌ ) अधिक बलवान 
तू (प्तनाखु ) संग्रामों के बीच ( अस्माछु ) हम में ( ओजः ) पराक्रम 
( घेहि ) धारण कर ॥ ४ ॥ द 

भावार्थ-जो मजुष्य नीति कुशल ओर कर्म कुशल होकर ुष्टों पर 
क्रोध करते हैं; वे ही संग्रामों में विजयी होते है ॥ ७॥ द 


द_ीत-३-+०-५००००>मक 


( शत्रन्‌ ) अरीन्‌ ( अमित्रहा ) (झअ० १। १६ ।२। पीड़कनाशकः (च्ृत्रहा ) 
शन्रुहन्ता ( दस्युहा ) चोरादीनांघातकः (ञ्व) ( विश्या ) सव्वांणि (बसूनि ) 
धनानि ( आ ) समन्‍्तात्‌ ( भर ) धारय ( त्वम ) ( नः ) अस्मभ्यम ॥ 

४--( त्वम्‌ ) ( हि ) ( मन्यो ) हे दीप्यमान क्रोध ( अभिभृत्योत्रा: ) अभि- 
भूतये शत्रुपराजयाय ओजो बल॑ यस्य स तथाभूतः ( स्वयभू: ) स्वेयमेच 
आतान्युत्पद्यमानः ( भामः ) अतिरतुसुहु० । १ । १४० | इति भा दीप्तो-मन्‌ । 
प्रदोष्यमानः ( अभिमातिषहः ) षह शक्ती असिमवे च--पचाच्यंच्‌ । छान्‍्दसेा 
दोघ:। अभिमातीवामभिमानिनां पराजेता ( विश्वचर्षणि: ) विश्वचर्ष णिः-.. 
पश्यतिकर्मा-निघ० ३। ११ | विश्वस्य सर्वस्य द्वष्टा ( सहुरिः ) सू० ३१।१। 
शक्तिमान्‌ ( सहीयान ) सेड्तरः | बलबत्तर: 


( अस्मासु ) ( ओजः ) पराक्रम 
+ इतनाखु ) संत्रामेयु ( घेहि ) धारय॥ के 


सू० ३२ [ १३४ ] चतुर्थ काएडसू (४॥.__ (८५३) 
झा प्ागः सन्‍नप परेता ऋस्मि तब क्रत्वां _तविषस्य 
अचेतः । त॑ त्वों मन्ये! अक्रतुजिहीडाहंशस्था तनूबेल- 
दावां न एहि 0४५४ 


अझभाग: । सन्‌ । अप । परा-इतः । झस्मि । तवेडा। ऋत्वा । 
तविषस्य। म-चें लः। तस्‌। त्वा। सन्‍्यो ईति ।अक्रतु:। जिहीड ' 
झहस्‌ । सवा । तन्‌ः । बल-दावां । नः । झा | डृष्टि ॥ ४४ 


भाषाय --( प्रचेतः ) दे उत्तमशानवाले | में ( झसांगः सन्‌) अभागा 
हेकर ( तथ तविषस्य ) तुझ बलवान के (क्रत्वा ) कर्म वा बुद्धि से ( अप 
अपेत्य ) हटकर ( परेतः ) दूर पड़ा हुआ ( अस्मि ) हू । ( मनन्‍यो ) दे क्रोध 
( अक्रतुः ) बुद्धि हीन वा कर्म दीन ( अहम ) में ने ( तम्‌ त्वा ) उस तुझ का 
के। ( जिहीड ) कुद करदिया है, ( बलदावा ) बलदाता तू ( सवा तनू: ) अपने 
स्वरूप से ( नः ) हमकेा ( आ इच्दि ) प्राप्त द्वो ॥ ५ ॥ 


भावाथ--अनीतिश्ञ पुरुष यथावत्‌ क्रोध न करके द्रिद्र ओर घुद्धिदीन 
द्वाज्ाते हैं, इससे मलुध्यों के यथावत्‌ वर्तना चाहिये ॥ ५ ॥ 


५--( झभागः ) भगानामैश्वरयाणां ससूह:-इति भग-अण। ऐेश्वर्यसमह- 
श्हितः । खबंधा निर्धन: ( सन्‌ ) वर्तमानः खन्‌ ( अप ) अपेत्य ( परेतः ) पर[- 
शबतः / अस्मि ) वर्त (तव ) (क्रत्वा) अ० ४। दे१ ।६। कमंया प्रशया वा 
( तविषस्य ) आ० ४। १५।२ । मद्दतः पूजनीयस्य ( भ्रचेतः ) हे प्रकृष्ट- 
ज्ञान (तम्‌ ) ( त्वा ) व्वाम्‌ ( अक्रतुः ) अप्रक्नः,बुद्धिदीनः कर्महीने वा(जिहीड) 
देड अनादरे क्रोधे ल । जिटि छानन्‍्दसं रूपम्‌। हेडते, क्रध्यतिकर्मा-निघ०२॥। 
१२। जिदीडे क्रद् कृतवानस्मि (सवा) सुपां सलुक्‌० | पीा०७।१॥३६ | विभक्ते: स॒ः। 
स्वया आत्मीयया (तनूः) उक्तसत्र ण विभक्तेः स॒ः। तस्वा । स्वरूपेण (बलदाथा) 
आतो भमनिन्कवनि० | पा० ३।२। ७४। इति बल्॒+डुदाज्‌ दाने--धनिप्‌ । 
बसस्यदाता ( नः ) अस्मान्‌ ( भा इहि ) आंगच्छ ॥। 

०] 


(च्बई) छार्थववेदभाष्ये... सु० ३२ [ १३४ ] 
अय॑ ते अस्म्यप न एह् वॉढ, म्रतीचीनः सहुरे वि- 
श्वदाव॒न्‌ । मन्‍्यें वज्जिन्न॒त्ति न आ वंदत्स्व हनांव 
दस्यू रुत बेष्यापे: ॥ ६॥ 
अयम्‌ । ते । झस्सि) उप । नः । आ। इहि | अर्वार्ड । शर- 
तीचीन:।सह रे । विश्व:दावन्‌ । मन्‍यी इति। वज़िन्‌ | अभि 
नः। आ। वव॒त्स्व । हनाँयें । दस्यू न्‌ । उत। बोधि। आापे:॥६ 

साषोथ--( अयम्‌ ) यह में (ते ) तेरा ( श्रस्मि ) हू ॥ ( सहुरे ) हे 
समर्थ ! (विश्वदावन्‌ ) हे सर्वदाता ! ( प्रतीचीनः ) प्रत्यक्ष चलता हुआ तू (नः) 
हमारे ( अवांडः ) खन्मुख हेशकर ( उप एहि) समीप आ ( वजून ) हे वज- 
धघारी ( मन्‍्यो ) क्रोध | ( नः अभि ) हमारी ओर ( आ बवृत्स्प) वर्तमान होजा, 
( उत ) ओर ( आपेः ) अपने बन्धु का ( बाधि ) वोघकर, [ जिससे हम दोनों] 
( दस्यून्‌ ) दुष्टों को ( हनाव) मारे ॥ ६ ॥ 

को 


भावाथ --जो मलुष्य सब प्रकार विचार करके दुष्टो पर क्रोध करते' 
हैं वे विजयी द्वोते हैं ॥ ६॥ 


अ भ्षि प्रेहि दक्षिणगतो भंवा नाउइची व॒त्राणि जद्गुनाव 
भूरि । जहोमि ते घुरुणं मध्वेत अग्र'म॒भाव पांशु 
प्रथमा पिबाबव ॥ ० ॥ 


मी अमप ली मल कलह मत नमक नली रत मलिक लल लटक जल वर पड किक लम 
६--( श्रयम ) पुरुषार्था (ते ) तब ( अस्मि ) ( उप ) खमीपे (नः ) अस्मा- 
कम्‌ ( आ इहि ) आगच्छ ( अर्वाडः ) अभिमुखः ( प्रतीचीनः ) विभाषाश्वेरदिक्‌- 
खियाम्‌ ! पा०४। ४ | ८। इति प्रत्यच--स्वार्थ ख | अज्ञोपो दीघंश्चा॥ प्रत्यश्चन। 
प्त्यक्ष गच्छन ( सर रे ) हे शक्तिमन्‌ ( विश्वदावन्‌ ) विश्व +ड॒ुदाज--चनिप । 
है सर्वस्य दातः। ( मन्यो ) हे क्रोध ( वजिन ) हे वजोपेत ( अभि ) 
थे पलच्य ( नः ) अ्रस्मान ( आ ) समनन्‍तात्‌ ( चदृत्स्व ). छानन्‍द्सः शाप: श्लुः । 
वर्तस्त्र ( इनाव ) आचां हिंनसाव ( दस्यून्‌ ) उपक्षपयितन्‌ दुष्टरान्‌ ( उत) 
. अपि च (बेधि) बुध अवगमने ल्ाटि छान्द्स रूपम। घुध्यस्थ । बाधं कुरु (आपे;) 
इसणज्ञादिम्यः | वा० पा० ३ । ३े। १०८इति आप्लू व्याप्ती--इण्‌ | बन्धोः ॥ 


स6 ३३ | ९३५ | चउतुथ काण्डम भा ( ८४५७ ) 


भिंड ज> 5 नानक ल >कलिननननननत-- 








ललअकभकलक+सससककक, 


असि। पअ। इहि । दक्षिगत: । भव । नः । खघ । वचाशि । 
जडचघनाव । भ्ूरि । जहीमि । ते। घरुणंस्‌ । सध्व॑: | अय्रैस । 


उभा । उप-ञ्ं श॒ । ग्रथमा । पिबाव ॥ 9 ॥ 





सापाय--( अभि प्र इहि ) आगे आ, और ( नः ) हमारी ( दक्षिणतः ) 
दुदिनी ओर ( भव ) वत्तेमान हो, ( झअघ ) तब ( भूरि ) बहुत से ( वृत्राणि) 
अन्धकारा का ( जडझू घनाव ) हम दोनो मिटा देव | ( मध्य३ ) मधुर रस क 
( अग्मम_) श्र प्ठ ( धरुणम _) धारण करने योग्य [ स्तुतिरूप | रख (ते ) तुझे 
( झुहोमि ) भेट करता हूं। (प्रथमा-०-मौ ) पहिले वर्तमान ( डस्रौ ) हम दोनों 
(उपांशु) एकान्‍्त में (पिवाच ) [| रसपान] कर ॥3॥ 

भावाथ --महात्मा पुरुष आत्मदो्षों पर क्रोध करके अनेक अन्धकारों 
का मिटाते हैं शोर वे ही इस मन्युस्तुति का एकास्त में सूदम रूप से बिचारकर 
अधिक आनन्द भोगते हैं ॥७॥ 


सूक्तम ३३ ॥ 

१-८ ॥ अग्निदेवता । गायचोी छनन्‍्दः ॥ 

सर्वेरक्षणोपदेश:--खब प्रकार की रक्षा का उपदेश ॥ 

[.। शु है कक. ध्य 4०5 
अप नः शोशु चद्घमरन शुशुम्ध्या र॒यथिम्‌। 
अप नः शोशु चद्‌ चम्‌ ॥ १ ४ 





. 9-( अभि » (५)2(इद्दटि ) गच्छ ( दक्तिणतः ) दक्षिणोत्तराभ्या, 
मतखुच्‌ | पा० ५ । ३ । श८। इति अतखुच्‌ । दक्षिणमागें, परमसदायकत्वेन 
(भव ) (नः ) अस्माकसम_ (अच ) अथ । अनन्त्रम_ ( वृञआाणि ) तमांखि 
(जड़ घनाव) हन्ते य॑डः लुगम्तालू लोटि | आडत्तमस्थ पिच्छच | पा० ३३४ । प२। 
इति आडागाम:। आवधामत्तिशयेन हनाव (भूरि) भूरीणि बहुनि ( जुद्दोमि ) 
ददामि (ते ) तुभ्यम (धरुणम_) झ० ३। १२५।३ | धर्तव्यम | स्त॒तिरूप॑ रसम_ 
€ मध्चः ) मधोः । मधुररसस्य ( अदन्नम_) श्रेष्ठ सारमृतम_ ( उभौ ) अहंच 
भन्युश्च ( उपांशु ) निजने देशे ( प्रथमा ) प्रथमो | शत्र ब्यः पू् साविनौ खस्तो 
(पिबाव) आरा पाले करषाल | 


( दइ८ ) अथर्ववैदभाष्ये ३२० ३३ [ १३५ 


हे ई न्‍ 
: | शोश खग्न घाशा 8 
अप । नः। शोशु चत्‌ू । झचम्‌ | झरने | शशर्धि। 
है 
र॒यिम्‌ । अप । नः । शोश चत्‌ ॥ झ चम्‌ ॥ १४ 
नेक बट 


भाषायं--(नः) हमारा (अघम ) पोप (अप शोशुच त्‌ ) दूर घुल जाये ९ 
( अभ ) दे शानस्वरूप परमेश्वर ! ( रयिम्‌) धनको ( आा ) अच्छे प्रकार 
(शुशुग्धि) सींच | (नः:) हमारा (अघम्‌) पाथ (अप शोशुचत्‌) दूर घुल जावे ॥१७ 
भावायथ--मलुष्य परमेश्वर की मद्दिमा विचारते हुए दुष्कर्म के त्याग 
और छुकम के ग्रहरा से विद्या रुप और छुघर्ण श्रादि रुप धन प्राप्त करें ॥ १॥ 
यद खूक्त कुछ भेद से ऋग्वेद में है--म० १ सू० 8७ ॥ 


ढ | भी है ि 
सुक्षे च्रिया सु गातुया बंसया च॑ यजामहे । 
है 
अप न्‌ः शोश चद्चम्‌ ॥ २ ४ 
स-क्षे चिया। स-गातया । वस-या । च । यजासहे ॥ 
च् | शक ५० रा प् ज् डर «92225 
अप । नः | शोशु चत्‌ । श्चसू ॥ २ 
द भाषायथ-- ( छुक्त त्रिया ) उसम खेत के लिये, ( खसुगांतुया ) उत्तम भूमि 
के लिये (छ ) भोर ( वसुया ) धनके किये ( यज्ञामद्दे ) हम [ परमेश्वर को | 
पूजते दें। ( न: ) दमारा ( अघम ) पाप ( ऋप शाशुचत्‌ ) दूर धुल जावे ॥ २ ४ 
१--( अप ) दूरीभूय (नः ) अस्माकर्म ( शाशुचतल्‌ ) शुतिर्‌ शौचे क्लदे छा, 

यड्ः लुगन्तात्‌ लेटि अडागमः । अत्यन्तं शुच्यात्‌ विनश्येद्त्य्थं: (अघम्‌ )पापमर 
( अग्ने ) हे ज्ञानस्वरूप परमात्मन्‌ ( शुकुम्घि ) शुखिर्‌ क्लेदे--लोट । अन्त्मेत्त- 
एयर्थ: | श्यनः श्लुः । इमलभ्यो देधिं। । पा० ६। ४। १०१ । इति थिः | चाः कुः॥ 
फपा० ८। २। ३० । इति कुत्कम्‌ | क्लेदय। सिंच (आ ) समन्‍तात्‌ (रविम ) 
अनम्‌ | अन्यद्‌ गतम्‌। आदराथे पुनः अयेगः ॥ और 

३-( छक्केज्रिया ) इवाडियाजीकाराणामुपसंख्यानम्‌ | घा० दा०७। १। ३६ 8 
इति हू डिंयाजादेशः । विस्वादन्तेदात्त: शोभनाय च् चन्‍य ( खुगातुया ) । छुपा 
उज्चुकू० । पा० ७। १। ३६। इति हूर्यांच्‌। गातुः-पृथिवीनोम-निघ्र० १ | १. |) 





सृ० ३३ [ १३५ | चतुर्थ कारडस ॥४॥ ( टूट ) 











भावाथ--मलजुष्य परमेश्वर को महिमा जानकर झनिष्टों को मिटाकर 
पुरुषार्थ से अपनी पभुता बढ़ावें ॥ २ | 
प्र यह भन्दिष्ठ एवां प्रास्माकांसश्च स्रय: । 
ञ्प नः शोशुचदुघम्‌ ३ ॥ 
भ । यत्‌ । भन्दिष्ठ:। रुघास्‌ । श्र। झस्माकांस: । च्‌। 

|; ॥ झ्प॑ । न: ) वध तक 

सरय:। हक । नः | शोशु चत्‌ । झचस्‌ ॥ ३ 0४ 

भाषाय --( यत्‌ ) जिस प्रकार से ( एघाम_) इन प्राणियों के मध्य 
( भन्दिष्ठ: ) अत्यन्त सुख्रो होकर (प्र) भप्रकृष्ट [ होजाऊ' ] (छल) ओर 
( अस्माकासः ) हमारे ( सूरयः ) विद्वान लोग ( प्र) प्रकृष्ट [ होवे ][ डसी 
भकार से | ( नः ) इमारा ( अघम_) पाप ( अप शोशुचत्‌ ) दूर चुलजावे ॥श। 

भावाथ--मथुष्य शुभ कर्मों में प्रयूत्त द्ोकर दरिद्रता आदि दुःस्रों को 
मिटावे ॥ ३॥ 

बिक" ।० दी... बिक. 
अर यत्‌ तें अग्ने सरयो जायमहि प्र ते वयम्‌ । 
अप नः शोश चद्घम्‌ ॥ ४ ॥ 
मे । यत्‌ | ते । झरने । सरय: । जायेसहि ।ज। ते । वयम्‌। 
छाप । नः । शोशु'चत्‌ । झचस्‌ ॥ ४ ॥ 
( यजामद्दे) परमेश्वर पूजयामः | अन्यत्पूर्यंयत ॥ २॥ 
हे--( प्र ) प्रकषस भवानि ( यत्‌ ) यथा ( भन्दिष्ठ:) भदि कल्यारे सुखे 

स्तुतो च-तृच्‌ , इष्ठन | तुरिष्ठेमेयःखु | पा० ६। ७ । १५४ । इति तू लोपः ॥ 
भन्दना भन्‍्दते: स्तुतिक्मंखः--निरु० ५ । २। स्तोतृतमः खुखितमः ( पएषाम_) 
मलुष्यादिश्राणिनां मध्ये ( श्र ) प्रक्षण भवन्तु ( अस्माकासः ) तस्येदम । पा० 
४। ३ । १२० | इति अस्मदू-अण | तस्मिन्नणि च युच्माकास्माकौ | पा०७ । ३॥ 
२। इति अस्माकादेशः | अखि चृद्धथरभावश्छान्द्सः । अस्ुगागमश्च | आस्माकः | 
अस्मदीयाः ( च ) ( खूरयः ) अ० २। ११।४ | विद्वांखः | अन्यत्‌ पूवं बत्‌ ॥ 


(८६० ) अथववेदभाष्ये स्‌० ३३ [ ९३५ ] 


भाषार्थ--( अग्ने ) ह परमात्मन ( सूरयः ) विद्वान लोग ( यत्‌ ते ) 
जिस तेरे ( प्र-प्रजायन्ते ) प्रजा हैं, ( ते ) उख तेरे ही ( वयम्‌ ) हम लोग (प्र 
_ ज्ायेमद्दि ) प्रजा दोवे । ( नः) दमारा ( अघम्‌ ) पाप (अप शोशुचत्‌ ) दूर 
घुलजावे ॥ 

भावाथ--सब मलुष्य विद्वानों के समान परमेश्वर के गुण कर्म 
स्वभाव जानकर सदा खुखी रह ॥ ७ ॥ 


प्र यदुस्ने: सहस्वते विश्वते_ यन्ति प्लानवः। 
अप॑ न: शोशु चद्घ॒म्‌ ॥५॥ 
अ | यत्‌ । झग्मेः । सहस्वतः । विश्वत: । यक्ति । भानव: । 
अप । नः। शोशु चत्‌ । झचस्‌ ॥ ४॥ 
क्‍ क्‍ भाषाथ--( यत्‌ ) जिस कारण से ( सहस्वतः ) बलवान (६ झरने $ ) 
परमात्मा के ( भानवः ) अनेक प्रकाश ( त्रिश्वतः ) सब ओर (प्र) भल्ली भांति 
( यन्ति ) चलते रहते हैं । ( नः ) हमारा ( अघम्‌ ) पाप (अप शोश॒चत्‌ ) दूर 
घुल जावे ॥ ५ ॥ 

भावा्थ--मल॒ष्य परमेश्वर की अनेक सूदम और स्थूल रचनाओं को 
देखकर अपने विश्लों को मिदावे' ॥५॥ डर क्‍ 
त्वं हि विश्वतामुख विश्वत॑ः परिभूरसि । 
अप नः शाशु चदघम्‌ ॥ ६ ॥ 


४--( प्र) इत्यस्य, जायेमहि, इति क्रियया सह सम्बन्धः | प्रजायन्ते 
प्रजाः सन्ति (यत्‌ ) यस्य ( ते ) तव ( अग्ने ) परमात्मन्‌ ( सूरयः ) चिह्दांसः _ 
( म जायेमद्दि ) प्रजा भवेम॑ ( ते ) तस्य तव (वयस्‌ ) उपालकाः | अन्यदुृगतस्‌ ॥ 

५--( प्र ) प्रकषे य्‌ ( यत्‌ ) यस्मात्‌ ( अग्ने! ) परमात्मनः ( सहस्वतः ) 
बलवतः ( विश्वतः ) सवंतः ( यन्ति ) गच्छुन्ति ( भानवः ) प्रकाशा।। अन्यत्‌ 
पूचचत॥.... 


मू० ३३ [ ९३४]. चतुर्थ काणडस्‌ ४४४ ( ८६१ ) 





त्वस्‌ । हि। विश्वतः-मख । विश्वत: । परि-भ्रः । असि । 
घ्प्प हैँ हे । 
अप । नः । शोश चत्‌ । झचमस्‌ ॥ ६ ॥ 

सवाथ --( हि) जिस कारण से ( विश्वतोसुख ) हे सब ओर मुख 
वाले [ सुख के समान सखर्वोपदेशक, सर्वोत्तम ] परमेश्वर ! ( त्वम्‌) तू 
( विश्वतः ) सव ओर से ( परिभूः ) वस में रखने वाला ( असि ) है। ( नः ) 
हमारा ( अघम्‌ ) पांप ( अप शोशुचब ) दूर घुल जावे ॥ ६ ॥ 

शा ५. ७ के 

भावाथ --मनुष्य परमेश्वेर के समान ( विश्वतोम्मुख ) होकर सदा 
चेतन्य रहे और अनिष्टों को मिटा कर अपनी बुद्धि करें ॥ ६॥ 
| अभि), हा भर प्र ली. 
द्वेषा ने विश्वतेमुखाति नावेब पारथ । * 

। 
छझप॑ नः शोश चदचम्‌ ॥ ७ ॥ 
३82 
द्विषब: | नः | विश्वतः-समख । अति। नावा-दइव। पारय। 
|. | हु 

अप । नः। शौश चतू्‌ । खुचस्‌ ॥ 9॥ 

भाषाय--( विश्वतोमुख ) हे सब ओर मुख वाले मुख के समान, 
सर्वापदेशक सर्वोत्तम ] परमेश्वर ! ( द्विष: ) द्वेपषियों को ( अतितअतीत्य ) 
लांघ कर ( नः ) दर्मे ( पारय ) पार लगा, ( नावा इव ) जैसे नांव से [ समुद्र 


को पार करते हैं ]। ( नः ) हमारा ( अघम्‌ ) पाप ( अप शोशुचत्‌ ) दूर घुल 
जावे॥ ऊवआा 


भावाथ-जैसे पोत द्वारा समुद्र पार करते हैं, चेसे द्वी मलुष्य परमेंश्वर 
के आश्रय से सब दोषों को हटा कर झुस्त्री रहे ॥ ७ ॥ 





६--[ त्वम्‌ ) ( हि ) ( विश्वतोमुख ) हे मुखवत्‌ सर्वापदेशक, सर्वोत्तम 
परमात्मंन्‌ ( विश्वतः ) सर्वेतः ( परिभूः) अ० ३।२१।४ | ग्रद्दीता व्यापकः 
( असि ) अन्यत्‌ पूच वत्‌ 

७--( द्विष: ) दृष्डन शच्न्‌ ( नः ) अस्मान ( विश्वतोमुख ) म० दे 
(अति ) अतीत्य । उद्लडःच्य ( नाथा इबव ) यथा नोकया ( पारय ) पारं 
गमय । अन्यत॒पूव बत्‌ ॥ 


( ८६२ ) अथववेदभाष्ये शू० ३४ [२३६] 





कस के कम कट कक 
स॒ नः सिन्धमिव ना वाति पर्षा स्व॒स्तय । 
द् 
अप॑ न: शाशु चदुघम्‌ ॥ ८४ 
। नः । सिन्‍्ध स-दव । नावा | अति । प्‌ । स्व॒स्तय । 
खप । न; । शोश चत्‌ | अचस्‌ ॥ ८॥ 


भाषाथे-(सः ) से तू ( नः ) हमें ( स्वस्तये ) आनन्द के लिये ( पथ ) 
पार खगा, ( इव ) जैसे ( नावा ) नावसे ( सिन्चुम्‌ ) समुद्र का (अति -अतीत्य) 
सांघ कर [ पार करते ] हैं। ( नः ) हमारा ( अघम्‌ ) पाप ( अप शोशुचत्‌ ) 
दूर घुल जाघे॥ ८ ॥ 


भावाथ-मलुष्य परमेश्वर में निष्ठा करके पुरुषार्थ पूर्षक ढुःख सांगर से 
पार होकर झुखी दोवें जैसे नाव के आभ्रय से जलयात्री समुद्र पार करके 
प्रसक दोते हें ॥ ८॥ 


मत्तस्‌ ३४ 0 
बण्ट ॥ खोदने देवता । ९-४ विष्टप, भ रुष यज्ञानामिति 

चिष्टप, शवात्स्त्वेति द्विपदा जगती, ६, » पद्मपदा जगतो 
८ जगती ॥ 

अह्यविद्योपदेशः--अ्रह्म विद्या का उपदेश ॥ 
ब्रह्मौस्य शीर्ष बहद॒स्यथ पष्ठ' वामदे व्यमुदरमे।दुनस्य । 
छान्दोंसि पक्षौ मखंमस्य स॒त्यं विष्टारी जातस्तपसे- 
इंच यज्ञ: ॥ १४७ 

 छ--( सः ) ख त्वम्‌ ( नः ) अस्मान्‌ ह ( सिन्धचुम की कला अाक 
( नावा ) नोकयों ( अति ) अतीत्य ( पर्ष ) प्‌ पालनप्रणयोः, लेटि झडागमः । 


सिय्‌ बहुल तेटि | पा० ३। १। ३४ | इति-स्किय । पारं प्रापय । ( स्वस्तये ) 
आनन्दाय । अन्यत्‌ पूचचत ॥ 


शू० ३४ [ ९३६ ] चतुथ कार्ड ॥४॥ ( च्टं३ ) 





५४ 





अह्य । झसय । शी बस । वृहत्‌ । झस्य। पृष्ठ । वास-दे व्यम्‌। 
ड॒ द्रम्‌ । झोदुनस्य । छन्दासि। पक्षी । मुखस। ञ्र्स्य। 
जत्यम। विष्टारी । ज्ञात: | तपंस: | अधि । यज्ञ: ॥९॥ 
भाषाय--( अस्थ ) इस ( ओदनस्य ) सेचनसमर्थ वा अनश्नरूप परमे- 

जवर का ( शीर्षम्‌ ) शिर ( ब्रह्म ) वेद है, ( भस्य ) इसकी ( पृष्ठम्‌ ) पीठ . 
( इदत्‌ ) प्रवुद्ध जनत्‌ और ( उद्रम्‌ ) उद्र ( वामदेव्यम्‌ ) मनोहर परमात्मा 
से जताया गया [ भूतपञ्चक | है। ( अस्य ) इसके ( पक्षों ) दोनों पाए 
( छन्दांसि ) आनन्द्भद वा पंजनोय कर्म और ( मुखम ) मुख ( सत्यम्‌ ) सत्य 
दे । ( विष्टारी ) वह विस्तार वाला ( यज्ञ: ) पूजनीय परमात्मा (तपसः) अपने 
ऐेश्वयं से ( अधि ) सब से ऊपर ( जातः ) प्रकट हुआ है॥ १ ॥ 

भावा थ _.. परमेश्वर स्वंशक्तिमान्‌ सर्वव्यापक्त और सर्वान्तर्याम्री 
है, टसकी उपासना सब मनुष्य नित्य करें ]१॥ 


अनसथाः पूताः पर्वनेन श॒द्वा: शुच॑यः शुचिमपि यन्ति 
लोकम्‌ । नैष शिश्नं अर दृहति जातवेंदा: स्वग लोके 
बहु खेणमेषाम्‌ ॥ २ ॥ 


१०६ ब्रह्म ) बेदः ( अस्य ) अत्यक्षस्य ( शीषम्‌ ) शिरः ( बृहत्‌ ) प्रवृद्ध' 
गगत्‌ ( पृष्ठम्‌ ) पृष्ठभ्ागः ( बामदेब्यम ) वामदेवाड्‌ ड्य डड्ये। | पा० ४।२ 
| इति बाम्देव-ड्य । वामदेचेन दृष्ट विज्ञातं विज्ञापितं चा-इति दयानन्दभाष्ये 
ज्ु० १२। ४ । वामो चल्गुरेव देवः, वामदेवः परमेश्व रः, तेन विज्ञापितं भूद- 
'अचकम्‌ ( उद्रम्‌ ) उद्रस्थानीयम ( ओदनस्य ) अ० ४ | १४७। ७ । सेचन- 
्वस्ये प्रवर्धंकेस्थ अन्नरूपस्थ वा परमात्मान: ( छन्दांसि ) चन्देरादेश्च छुः। 
०४।२१७ | इति चदि आह्वादने--अछुन्‌, चस्य छः । हन्दति, अचंतिकर्मा- 
घ० ३। १४। छन्दांसि छाद्नातू---निरु० ७ । १२। आह्वादकर्माणि। अचनौय- 
मांणि ( पत्तो ) पक्त परिश्रहे-अच । पाश्वो' ( मुखम्‌ ) ( सत्यम्‌ ) थाथा- 
म्‌ ( विष्टारो ) अत इनिठनौ | पा० ५ | २। ११५ | इति विस्तार-श्ने। वि* 
/रवान्‌ ( जातः ) प्राहुभूतः ( तपलः ) स्वेरवर्यात्‌ ( अधि ) उपरि ( यज्ञ: ) 


मनोीयः। ओदनः | परमेश्वर: || 
हर 


( ददें४ ) बआघबवबेदभाष्ये श्‌० ३४ [ ९३६ ] 


दम अ लत बम न क क म हत मआ ॥ा> 80 याद 5 यम 2% 5 एक ज शा क्ााक्कनल जा कक 


कमल अलसी कक अप कम 
खसनस्या: । पता: । पवनेन | शद्धा: । शचयः। शचिस्‌ । अपि। 
यन्ति । लोकम । न । शास 3 शिश्नस । अर | देहति । 
जात-वदपः + स्वः-गे । लोके । बहु + स्त॒ण स्‌ ३ सुपास्‌ 0२ 


भाषाथ--( अनस्था; ) न गिराने योग्य ( पवनेन ) शुद्ध आचरण से 
हु पूताः ) शुद्ध .किये गये, ( शुद्धा:) शुद्ध स्वभाव, ( शुचयः ) प्रकाशमान 
मद्दांत्मा लोग ( अ्पि ) ही ( शुचिम ) ज्योतिः स्वरूप ( लोकम्‌ ) लोक [ पर- 
मात्मा ) को ( यन्ति ) पाते हैं। ( ज्ञातवेदाः ) घराणियों का जाननेवाला परमेश्वर 
( एचाम्‌ ) इनकी ( शिश्नस ) गति वा सामथ्य को (न) नहीं (प्रदहति ) 
जलाता है। [ इस लिये कि ] ( एबाम ) इन [ महात्माओं ] का (ख्रेणम ) 
सबष्टि का हितकर्म ( स्वगे ) अच्छे प्रकार पाने योग्य सुख दायक ( ल्ोके ) 
लोक [ परमोत्मा | में ( बहु ) बहुत है ॥ २॥ 


भावाय-जितेन्द्रिय शुद्ध स्वभाव योगी ज्ञन ही परमात्मा को पाते हैं 
शोर उस जगदीश्वर के सहारे में रह कर संखार का दित करते हुए सर्वत्नगति 
होते हैं॥ २ ॥ क्‍ 

२--( अनस्था: ) असिसंजिभ्यां किथन्‌। उ०३। १४७। इति अखु 
क्षपणे--कथिन्‌ | इति अस्थि क्ष पणम्‌ | छन्दस्यपि दृश्यते | पा० ७। १७६। इति 
अस्थि शब्द्स्य अनर्झी आदेशः | अनसनीयाः । अक्षे पणीयाः | अनिवारणीयां+, 
इत्यथ: ( पूता; ) पविन्नीकृताः ( पवनेन ) शोधनकम णा ( शुद्धा। ) निम ला; 
( शुचयः ) दीप्यमानाः परमंयोगिनः ( शुचिम्र ) दीप्यमान' ज्योतिम यम्र्‌ (अपि) 
अवधारणे ( यब्ति ) प्राप्नुवन्ति ( लोकम्‌ ) परत्रह्मधाम ( न ) निषेधे ( एघाम ) 
योगिनाम्‌ ( शिश्नम्‌ ) इस सज्जि० ।उ० ३। २। इति शश प्लुगतौ-नक । 
शिश्न' शनथते:--निरु० ।8 । १६। गतिम््‌। बल्म_ (प्र) ( ददति ) भस्मी- 
करोति ( ज्ञातवेदा: ) अ० १।७। २। जातानां वेदिता परमेश्वरः ( (स्व ) 
सउु+अज-घनत््‌ । सुष्ठ अजनाये। खुखप्रदें ( लोके ) स्थाने (बहु) चविपुलम 
(््रं णम्‌ ) स्व्यायतेडू ट। उ०। ४ । १६६ । इति स्त्ये शब्द्सं घातयो।-डट्‌ । लोपो 
व्योवलि । पा० ६१। १ । ६६ | इति यल्लापः। टिव्वांत्‌ डीपू। इति स्त्री संद॒तिः 
स्रीपु साभ्यां न ज्स्नओ भवनात्‌ | पा० ४।१.। ८७ | तस्मै द्वितम | पा०५। 
१।५। इति हिताथे नञझ्‌ । खौभ्य: संदतिभ्यः लष्टि्ये। द्वितम ( एपाम )॥. 


भू०३४ [ ११६]. चतुथ काण्ड्य ॥शो ( दहृंध ) 








कतन+ #०+« है ७... ४. है ७ >> है है क#+ है ते | 
विष्टारिणमे[दन॑ ये पचन्ति नैनानव॑रति: सचते कदा 
कं ॥ प्र हय्‌ + डे अर ₹$ 
चुन । आझास्त यम उप यात्रि दे वान्त्स गन्धर्वेमंदते 
सोम्येभि: ॥ ३ 0 
विष्टारिणम्‌ । ओऔदुनमस्‌ । ये । पर्चन्ति। न । र॒ नानू । अरव॑र्ति/ 
जे | 
सचते । क॒दा | चुन । आरुत । यूमे। उप । याति | दे वान्‌। 
सम्‌ । गन्धवें: । मदते । सोस्येसिः ॥ ३ ॥ 
भाषाय--( ये) जो मद्दात्मा लोग ( विष्ारिसम्‌ ) विस्तारबान ( ओद- 
नम्‌ ) सेचन समथ वा अन्नरूप परमात्मा को [ हृदय में ] ( पचन्ति ) परिपक्ष 
करते हैं, ( एनान्‌ ) इन लोगों को ( अवत्ति; ) द्रिद्रता ( कदा चन ) कभी भी 
( न ) नहीं ( सचते ) मित्रती है। [ जो पुरुष ] ( यमे ) नियम वा न्यायकारी 
परमात्मा में ( आस्ते ) रहता है, [ चह ] ( देवान्‌) उत्तम शुरो को ( उप ) 
अधिक ,अधिक ( याति ) पाता है, और (गन्धवैं: ) पृथिवी आदि लोकों वा 
वेद वाणखियों को घारण करने वाले ( सेस्येमिः ) सोम अर्थात्‌ ऐश्वय योग्य 
महात्माश्रों से ( सम्‌ ) मित्र कर ( मदते ) आनन्द भोगता है ॥ ३ ॥ 
भावाथ--योगी जन परमात्मा में श्रद्धा रखकर सदा डदारचित्त 


रहते हैं, क्योंकि जितेन्द्रिय पुरुष ही विद्वानों के सत्सइझ से उत्तम उत्तम गुण 
एाकर आनन्द भागते हैं ॥ ३॥ 


३--( विष्टारिणम्‌ ) म० १ ।विस्तारवन्तम्‌ ( ओद्नम्‌ ) म० १। सेचन- 
शीलप्र्‌ अज्नरूप वा परमात्मानम्‌ ( ये ) महात्मानो योगिनः ( पचन्ति ) पक्त 
अ्रद्धया दृढ' कुब नति (न) निषेधे ( एनान ) एतान्‌ योगिनः ( अवर्ति: ) 
हपिषिरुहितृति० । उ० ४ | ११७। इति बूतु बत ने-इन्‌ । वर्ति वृ-त्ति, जीविका । 
तद्भावः अवर्ति:। दारिद्वयम्‌ ( सचते ) समवेति य+ ( कद चन ) कदाचिद्पि 
( आस्ते ) तिष्ठति ( यमे ) नियमे न्‍्यायकारिखि परमात्मनि बा (उप ) अधिकम्‌ 
( याति ) प्राप्तोति सः ( देवान्‌ ) द्व्यगुसखान्‌ ( सम्‌ ) सह भूत्वा ( गन्धवें; ) 
आ० २।१।२। य॒यां पूथिव्यादिल्ञोकानां वेद्वाणीनां वा घारकैः ( मदते ) 
हृष्यति ( सास्‍्ये; ) से।मादे 5, ऐश्वर्ययोग्यें: ह 


( पदँ६ १ अथववेदभाष्ये भ्ू० ३४ [ ९३६ | 
विष्टारिणमे।दन ये पच॑न्ति नैनानूयुमः परि मष्णाति हु 
रेत: । रथी है भ्रत्वा रथयान इहंयते पक्षी है भत्वाति 
दिवः समति ॥ ४ 0 

विष्टारिणणस । ओदनस्‌ । ये । पचन्ति। न । रनान्‌ । यभः॥ 
परि । सष्णाति । रेत: । रथी। है । सत्वा। रथ -याने ३ ई यते । 
पक्षी । है । भत्वा । झाति । दिव: ।+ सस्‌ । रति ॥ ४ ॥ 


भाषाय-( ये ) जो महात्मा ( विष्टारिशम ) विस्तारवान्‌ ( ओद्नम ) 
सेचनशील वां अन्नरूप परमात्मा को [ हृदय में | ( पचन्ति ) पक्का करते हैं, 
( एनान्‌ ) इन से (यमः ) नियम (रेतः ) सॉोमर्थ्य को (न) चहीं ( परिः 
भुष्णति ) मुस लेता है | यह पुरुष ( रथयाने ) शरीर से चलने योग्य संसार 
में (६ ) निश्चय करके ( रथी ) क्रीडाशील ( भूत्वा ) दोकर ( ईयते ) विचरता 
है ओर ( ६) अवश्य ( पत्ती ) सबका पक्त करने वाला (भूत्वा ) होकर (अति) 
अत्यन्त ( द्वः ) प्रकाशमान लोकों को ( सम्‌ ) यथावत्‌ ( एलि) पाता छहै॥ ४ ॥ 

भावार्थ-परमात्मा में पूर्ण श्रद्धालु श्रबीर महात्मा सदा बलवान 
होकर संखार को सहारा देते हुये सूर्य समान प्रकाशित रहते और आनन्द 
भोगते हैं ॥ ७ ॥ 


एप यज्ञानां वितंतो बहिष्ठो विष्टारिण पकत्वा दिवमा 
विवेश। झाण्डीकं कम द॑ से तनेति बिसे शालक शफकीा 
मुलाली । एतास्त्वा घारा उप॑ यन्‍्त सवी: स्वर 
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४-पचन्तीत्यन्त' व्याख्यातस्त्‌ स० ३८ न ) निषेधे ( एनान ) एतान्‌ । 
अपादाने द्वितीया ( यमः ) नियमः (परि ) वल्ञने ( सुष्णाति )द्विकम कः। 
अपदरति ( रेतः ) बल खामथ्यम (रथो ) रथ-इनि। रथवान ( हद ) 
अवधारण ( भूत्वा ») ( सथयाने ) रथेत शरीरेण यांतवब्ये लोके ( इंयते ) 
ईंडा गतो। खंचरति € पत्ची ) पक्ष परिप्रद्दे-अच , तत- इनि | पच्तवान्‌ परिग्रही 
( अति ) अल्यन्तम्‌ ( द्वः ) प्रकाशमानान लोकान ( समेति ) सस्यक प्राध्नोति 





स० ३४ [ ९३६ ] चतुर्थ काण्डम्‌ ॥श॥ ( ट६७ ) 
र्लं लोके मध मत फिल्ो [377 च | मल पन्चं है [ त्व कुक ति 

डोके मच मसत्‌ पन्यमाना[ उप त्वा तिष्ठन्त पृष्क्‌- 
रिणी: सम॑न्‍्ता: ॥ ४ ॥ 


एव: । यज्ञानांसू । वि-तंतः। बहिष्ठ: । विष्टारिणंस। प॒त्क्वो ॥ 
दिवस । आ। विवेश | शाणडौक॑स। कुमु दसू । सस्‌ । 
तनोति । बिसस्‌ । शालकस्‌ । शफकः । मलालो । र्‌ ता: । 
त्वा । घारां: । उचे । यनन्‍्त्‌ । सवाः । स्वः-गें । लोके!। संघ - 
_ सतू । पिन्वमानाः । उप । त्या। तिष्ठन्तु। पष्क्रिणों:। 
समू-अन्ता: ॥ ६॥ हु 


भाषाय--( पएथः ) यह ( यज्ञानाम ) उत्तम कर्मा के बीच ( बिततः) 
फैला हुआ ( बहिष्ठः ) अत्यन्त बहुत शुभ गुणों वाला पुरुष ( विष्टारिणम ) 
बड़े विस्तार वाले परमात्मा को [ हृदय में ] ( पक्‍त्वा ) पक्का, दृढ़,कर के (दिवस) 
प्रकाशस्वरूप परमात्मा में (आ विवेश ) प्रविष्ट इुआ दे ! 


५--( एथः ) दृश्यमांनः पुरुष: ( यज्ञानाम_) यजनीयानां कम खां मध्ये 
( विततः ) विस्तृतः ( बहिप्ठः) झतिशायने तमबिष्ठनौ | पां० ५।३। ५५। 
इति यहु-इष्टन्‌ | टेः । पा० ६। ७। १५५ । इति टिलोपः | अतिशयेन बडुशुभ- 
गुणोपेतः ( विध्टारिणम_) म० १। विस्तारवन्तम्‌ ( पकत्वा ) परिपक्त हदये 
टृढ कत्वा ( द्वम्‌ ) प्रकाशमांत परमांत्मानम ( आ विवेश ) प्रविष्टवान 
(आरण्डीकम्‌ ) अमन्तारड ड:। उ० १ ।११४ | इति अम गतौ-ड । इकज्‌ छुन्द्लखि | 
था० पा० ४ । १ ।८५। इति अएड-ईकज्‌ बाइलकात्‌ | प्राप्तियोग्यम्‌ ,( कुमुद्म ) 
इगुपथ० ।पा० ३। १। १३५ । इति कु+सुद दर्ष-क | कौ भूमो मेदते। पृथिव्यां 
मेदकर' वस्तु ( सम_) खसम्यक_ ( तनोति ) विस्तोरयति ( बिसम_) विस 
प्रेरणे, दिवा०-क। प्रेरकम_। बत्ककर' वस्तु ( शालूकम_ ) शत्रिमणिडस्यासू- 
कण _॥। 3०४ | ४२। इति शत्र गतौ-ऊऋण_ | वेगकरं बस्तु ( शफकः ) शम्ु 
उपशमे-अच्‌ , मस्य फः* । शंत॑ शब्दस्ताममद्दानिधिः । कमु कानतौ-ड । शफ' 
शान्ति निव्रुत्ति कामयते स शफक्त।। शान्तिक्रामः (मुलाली ) मुल रोपणे-क । 
सुप्यज्ञाती खिनिस्ताच्छील्ये | प्‌ू० ३३ २। ७+ | इति मुल्ष“अल अृषयपर्याप्ति- 


( ददंप ) अथववदभाष्ये _ झू० ३४ [९३६] 


( शफकः ) शान्ति की कामना करने वाला, (सुलाली ) कम' फत्त के 
रोपण, उत्पत्ति को छुधारने बाला पुरुष (आणडीकम्र) प्राप्तियोग्य ( कुसुदम ) 
पूथिवी में आनन्द्‌ करने वाली वस्तु को, ( बिसम_) बल दांयक शुण को 
( शालूकम_) वेगशील [कर्म को ( सम_) यथाबत्‌ ( तनोति ) फेल्ाता है। 

( पता; ) ये ( सर्वा;) सब ( धारा; ) धारण शक्तियां (स्व लोके ) 
स्वग लोक में ( मधुमत्‌ ) मधु नाम ज्ञान को पूखता से (त्वा) तुझू को 
( पिन्वमाना: ) सींचती हुई ( उप ) आदर से ( यच्तु ) मिलने ओर (लमन्‍्ता ) 
सम्पूर्ण ( पुष्करिणी:-०-ण्यः ) पोषणवती शक्तियाँ (त्वा) तुझ में (उप 
तिष्ठन्तु ) उपस्थित होवे' ॥ ४ ॥ 

सावाथ--पुरुषार्थी योगी जन परमात्मा की महिमा मे लवत्लीन होकर 
मधुमती नाम प्रजा की प्राप्ति से संखार का पूरा उपकार कर्ता हैं ॥ ५॥ 


घतह दा! मच कला: सरोदफ्ताः क्षीरेश पर्णा उंदक्ेन 
दधघ्ना १० तारत्वा चारा उप यन्त सवा: स्वग लोके मच - 


म॒त्‌ पिन्वमाना उप त्वा लिष्ठन्त पष्करिणीः समनन्‍्ताः॥६ 
घुत-हू दा: । मधु -कूलाः । सुर्रा-उदका: । झीरेण । पर्णा; । 


लदकेन । दध्ना । रुता:। त्वा। चारों: । उपं। यन्त 8 
सव: ! स्वः-गे । लोके । मच -सत्‌ | पिन्वसाना: । उप । त्वा 
तिष्ठन्त । पृष्क्रिणों: । सस्‌ू-अन्ता: ॥ ६॥ क्‍ 


बारणेघु-णिनि । सुल्न' रोपण कर्मफलजननम_ अछति भूषयताति मुल्ालो। 
सत्पुरुषः ( एताः: ) ( त्वा ) स्वां पुरुषम ( धाराः ) घारणशक्तय; । (छप ) 
सगीपे ( यन्तु ) गच्छन्तु ( सर्वा; ) सकलाः ( स्वग्े' ) म० २। सुष्ठु अजनौये 
पुणये (लोके) दश नीये स्थाने ( मधुमत्‌ ) फलिपाटिनमिमनि० । उड० १। १८। 
इति मनु झाने-ड,नस्य धघः । यथा तथा मधुमत्तया ज्ञानचत्तया ( पिन्वमानाः ) 
पिवि-सेचने-शानच्‌ | सिंचन्त्यः ( उफ तिष्ठन्तु ) उपस्थिता: संगता भवन्तु 
( युष्करिणीः ) पुष: कित्‌। उ० ४। ७। इति पुष पुष्लो-करन्‌। अत इनिठनो | 
पा०५। २। ११५ । इति पुष्कर-इनि । पुष्कराणि पोषणानि खन्ति यत्र पुष्करिए्यः 
पोषणवत्यः शक्तयः ( खमन्ता+ ) सम्पूर्णा: ॥ | 





०३४ [ ९२६] चतुर्थ कारडस्‌ ॥४॥। हे आह 





भाषायथ--( घृतहदाः ) प्रकांश की ध्वनि वाली, ( मध्‌ कुलाः ) मु 
अथांत्‌ ज्ञान के रक्षा छाघन वाली, ( खुरोदकाः ) छुरा अर्थात्‌ ऐश्वर्य वा तत्त्व 
मथन का सेवन करने वाली, ( क्षीरेण ) सोज्नन साधन से, ( उद्केन ) सेचन 
था वृद्धि खाधन से और (द्घ्ता) धारण पोषण सखामर्थ्य स्तर ( पूर्णाः ) 
परिपूर्ण, 

( एताः ) ये ( सर्वाः ) सब ( घारा। ) धारण शक्तियां ( स्वगे ल्ोके ) स्वर्ग 
लोक में ( मधुमत्‌ ) मधु नाम ज्ञान की पूर्ण ता से (त्वा) तुक को ( पिन्च- 
माना; ) सींचती हुई, (उप) आदर से ( यन्तु ) मिले, और ( समन्‍ता; ) 
सम्पू्ण ( पुष्करिणी-०-एंयः ) पोषणवती शक्तियां (त्वा) तुझ में ( उप 
तिष्ठन्तु ) उपस्थित होवे' ॥ ६ ॥ 

भावाथ - “भलुष्य योग साधन से अपनी अनेक शक्तियां बढ़ाकर संसार 
का उपकार करके आनन्द सागता है ॥ ६॥ 


चतरः कम्भांश्चतर्था द दामि क्षोरेण पर्णा उदक्ेन दप्षा। 

च॒तुरः क॒ तर्धा द दामि क्षीरेण पूर्णा उंदकेन दक्षा 
है श रे 

ए तारत्वा धारा उर्प चन्त सबाः सव॒गे लोके मधचुम॒त्‌ 

पिन्व॑म्नाना उप त्वा तिष्ठन्तु पुष्करिणी: सम॑न्ता:॥श। 





६--( घुतहूदाः ) अश्विघुसिभ्यः क्ः । ड० ३। ८६ । इति घ क्रणदी- 
प्त्या।-क्त। घ्‌तः भकाश:। हाद अब्यक्त शब्दे-अच्‌, निपातः | प्रकाशयुक्त- 
| ध्वनयः ( मधुकूलाः ) कूल आवरणे-अच्‌ | मधु ज्ञान कूत्रम_ आवरण रक्षा 
साधन' यासां ताः ( छुरोदकाः) छुसधाजगम॒धिम्यः क्रम । उ०२। २४ । घु 
प्रंसवेश्वर्ययो), यद्वा घुमु अभिषवे-क्रन्‌ ।, यद्धा, घुर ेश्वयंदीप्तयो:-क, टाप्‌ । 
सुरा-उद्कम -निध० १। १५ । खुरा छुनोतेः-निरु० १। ११। खझुराणां पत्नी 
शक्ति: सुरा | उद्कच | उ० २। रे& | इति उन्दी ह्लंदने-क्वुन्‌। खुरा, पेश्वय 
तत्वमथन वा, उद्‌क' खेचनं याखां ताः ( क्ीरेण ) घसेः किच्च | 3० ४। 
३४ । इति घस्ल अदने-ईरन्‌। वा चर संचसनें-डीरन । क्लीरम_उद्कम -निघ० 
१।१२ । क्तीरं क्षरतेघंसेवे रो नामकरण उशीरमिति यथा--निरू० २।५। 
मे जनसाधनेन ( पूर्णा: ) पूरिताः ( उदकेन ) सेचनसाधनेन ( दुध्ता ) झअ० 
३।१२। ७ | दृधि धारणं पोषण तेन | अन्यत पूर्चंचत म० ४ ॥ 


(८१० ) अथव वदभाष्ये स्‌० ३४ [ ९३६ ] 


तुर: । कम्न :- सि। झोरेण । पणरत । 
चतुर प कुम्भान। चंतः-घा। दुदासि ज्ञ रे बे न्त्‌ 
उदुकैन । दुध्ना । श॒ताः। त्वा। चारा:। उप । यन्‍त। 
५ | हि 
सवा:। स्व॒:-गे। लोके । भधु'सत्‌ । पिन्यमाना: । उप । त्वा। 
तिष्ठन्त्त । पृष्क्रिणों:। सम्‌-अन्ताः ॥ 9 ॥ 


भावषाय--[ क्ीरंण ) भोजन साधन से, ( उदकेन ) सेचन वा वृद्धि: 
साधन से और (दृब्ना) धारण पोषण सामर्थ्य से ( पूर्णान्‌ ) परिपूर्ण 
( कुम्मान्‌ ) भूमि को पूर्ण करने चाले ( चतुरः ) चार अर्थात्‌ धरम, अर्थ, काम, 
मोत्त के ( चतुर्धा ) चार प्रकार से अर्थात्‌ ब्रह्म चर्य, गृहस्थ, वानप्रस्थ, सम्यास 
अश्रम वा चारो वेद द्वारा ( ददांमि ) दान करता हूं । 

( पताः ) ये ( सर्वा:) सब ( धाराः) धारण शक्तियां ( स्व लेके ) स्वर्ग 
लक में ( मधुमत्‌ ) मु नाम ज्ञान की पूर्णता से ( त्वा ) तुझ के (पिन्वमानाः) 
सींचती हुईं ( उप ) आद्र से ( यन्तु ) मित्र, और ( खमन्‍ताः ) सम्पूर्ण ( पुष्क- 
रिण्री:०००--ण्यः ) पोषणबती शक्तियां (त्वा) तुझ में (उप तिष्ठन्तु ) उप 
स्थित होव ॥ ७ ॥ द द 


( 23 
भेवाय-परमेरवर बह्मचर्य आदि चारो आश्रम द्वारा ओर चारो बेद 
द्वारा धरम अर्थ आदि चार पदार्थ देता है। इसलिये मनुष्य चारों आश्रम ओर 
चारों बेदों के यथावत्‌ सेवन से चार्रो पदार्थ प्राप्त करके सदा आनन्दित रहे ॥9॥ 


.. $० है ०. का काका ३5. | 
इममेंदुन नि दचे ब्राह्मणेष' विष्टारिणं लेकजित॑ 
स्व॒गंम। स में मा क्षेष्ठ स्वृधया पिन्व॑माने विश्व- 
रूपा थे नुः कांमदु्ा मे अस्तु ॥ ६॥ 
| द ७--( चतुरः ) चतुः संख्याकान धर्मा्थकाममेक्षान्‌ ( कुस्मान्‌ ) आ० ३। हु 
१९। ७। कु भूमिम्‌ उमस्भति प्रयतीति ऊँसमः । भूमिपूरकान्‌ ( चतुर्धा चतुष्प- 
कारेण अह्मचर्यगृहस्थवानप्रस्थस न्याखाथमरूपेण यद्धा वेद्चतुष्टयेन ( दद्ामि ) 


प्रयच्चामि ( क्ीरेण ) म० ६ भोजनसाधनेन ( पूर्णान्‌ ) पूरितान्‌ ( उद्केन ) 
सेचनसाधनेन ( दृध्ता ) म० ६ । घारणेन पोषणेन वा। अन्यतू पूवंवत्‌ म० ५॥ 


सर ३५ | १३७ | चतुथ काण्ड्स ॥४॥ ( ८६७९ ) 








इुसमस । स्रोदनस्‌। नि । दर्थे। ब्राह्मणेघष। विष्टारिणंम । लोक- 
जितस्‌ । स्व:-गस । सः । से। सा । क्षे ष्ट । स्वथर्या । पिनव॑- 
सान: । विश्व-रूपा । थे नुः | काम-दुर्घा । मे !। अस्त ॥प्ए 

भायषाय--(ब्राह्मणेषु) ब्रह्मझ्ञानियों के बीच ( विष्टारिणम?) विस्तार वाले 
(लेाकजितम्‌ ) सब लेक के जीतनेवाले (स्वगंम ) सुख स्वरूप ( इमम्‌ ) इस 
(ओदनम्‌ ) खींचने वा वढ़ानेवाले वा अन्नरूप परमात्माके। (नि) निरन्तर (द्घे ) 
” घरता हूं। ( स्वधया ) अपनी धारण शक्ति से ( पिन्वमानः ) बढ़ता हुआ 
( सः ) वह ईश्वर ( में ) मेरे लिये ( मा क्षेष्ट ) कभी न घटे। ( विश्वरूपाः ) 
खब अज्ञो से सिद्ध ( घेनुः) यह तृप्त करनेवाली वेदवाणी ( मे ) मेरे लिये 
६ कामदुघा ) उत्तम कामनाओं की पूर्ण करनेवाली ( अस्त ) होवे ॥ ८.॥ 


भावायथ--ब्रह्मज्ञानी महात्मा लोग परमात्मा की महिमा को साज्षात 
करके खुखो होते हैं, सब मनुष्य परमकल्याणी चेदवाणी के प्राप्त कर उस 
जगदीश्वर के ज्ञान से सदा आनन्द भोग ॥ ८॥ 


सक्तम ३५ ॥ 
१-१ ॥ ओदने देवता । १, २, ५-५ चिष्टप ३, ४ जगती ॥ 
ब्रह्म विद्योपदेश:--ब्रह्म विद्या का उपदेश ॥ 
यमेदन प्रथमजा ऋ तस्यथ॑ ग्रजाप॑तिस्तपंसा ब्र ह्न्॒ 


शो४पचत्‌ । ये! लोकानां विध् तिर्नाभिरेषात्‌ तेनौं दने- 
नाति तराणि मृत्यम्‌ ॥ १ ॥ 


८--( इमम ) निर्द्ष्ठिम (ओदनम ) सेचनशीलं प्रवर्धकम अन्न रूप वा पर- 
मात्मानं ( नि) नितराम्‌ ( दध ) घरामि ( त्राह्यणेषु ) अ० ४ | ६। १। वबेदवे 
सुषु परिडतेषु ( विष्ठारिणम्‌ ) म० १। विस्तारवन्तम (लेकजितम ) सव ले क- 
जेतारम ( स्वगंम ) सुष्ठु अर्जनीय॑ छुखस्वरूपम्‌ ( सः ) ओदनः (से) मह्यम 
( मा क्षष्ट ) क्षि च्यये, माडि लुडः। क्षर्य मा भाष्नोत (स्वघया) स्वधारणशक्तया | 
( पिन्वमानः ) वर्धमान+ ( विश्वरूपा ) सर्वाह्षसिद्धा ( घेनचु:) अ० ३। १० । 
१ | चाहा नाम-निघ० १ । १२ तर्पयित्री वेदबाणी (कामडुघा) दुह्दः कब्घरच । 
पा०३। २ | ७० | इति काम + दुद्द प्रप्रणे--ऋप्‌ .हस्य थघः । उत्तमकामानां दोस्घो 
प्रपूरयित्री | अभीष्ठ सम्पादयित्री ( मे ) महाम ( अस्त )॥ 


(्‌ ८५२ ) .. श्यववधेदभाष्ये सू० ३४ | ९७ ] 


यम । झ्ोदनम । अथ म-जा: । क्‌ तस्य | ग्रजा-पंति:। तपसो। 
ब्रह्मण । अपचत्‌ । यः । लोकार्नास | वि-घध ति:। न । शव भि- 
रेषांत्‌ । तेन | ओदनेन । अति । तराणि । सत्युम॥ ९७ 


भाषाथ( ऋतस्य ) सत्य के ( यम_) जिस (ओोदनम_) चृद्धि करने 
वाले परमात्मा का ( प्रथमजाः ) प्रख्यात पुरुषों में उत्पन्न हुए, ( भ्ज्ञापतिः ) 
प्रजापालक योगी जन ने ( तपसा ) अपने तप, सामथ्य से ( ब्रह्मणो ) ब्रह्म की 
प्राप्ति के त्षिये ( श्रपचत्‌ ) परिपक्व अर्थात्‌ हृदय में दृढ़ किया है। ( यः ) जो 
परमात्मा ( लाकानाम_) सब लोकों का ( विधृतिः ) विधाता ( न ) कभी नहीं 
( अभिरेषात्‌ ) घटता है, (तेन ) उस ( ओदनेन ) बढ़ाने वाले वां अन्नरूप 
परमात्मा के साथ (स॒त्युम_) खत्यु के कारण [ निरुःसाह आदि दोष] का 


(अति>अतीष्य ) लांघकऋर ( तराखि ) में तर ज्ञाऊ ॥ १॥ 


भाव।र्थ--ज्ञिस परमात्मा को ऋषि मुनि महात्मा लोग साज्ञात्‌ करते 
चले भाये हैं, उली के गुणों को हम जानकर पुरुषार्थ के साथ अपने जीवन ,को 
खुधार । १॥ 


येनातरन्‌ भूदक्ृतेएति मत्य यमन्वर्विन्दन्‌ तप॑सा शर्मेण। 
| १०० ६ ७3 का ७ 

७ [| ३. रु, ० ०.. प कान 
ये प॒पाच ब्र क्षण ब्रह्म पृ तेनोदुनेनाति तराणि 
मत्युम्‌ ॥ २ 





९--( यम_) (ओदनम ) खसू० ३४। म० १। सेचक प्रवधक॑ वा 
परमात्मानम_( प्रथमजाः ) प्रथमेषु श्रेष्ठपुरुषेषु जञातः (ऋतसूय ) सत्यरूय पर- 
ब्रह्मरूपस्य ( प्रजापति: ) प्रज्ञानों पालकों योगिज़नः ( तपसा ) स्वसामथ्यंन 
( ब्ह्मणें ) ब्रह्मप्राप्तये ( अपचत्‌ ) पवव॑ हृदये दृढ़' कृतवान_( यः ) ओदनः 
( लोकानाम_) अह्माए्डानांम्‌ ( विधृतिः) विधारयिता ( न ) निषेधे (अभिरेषात) 
रिष हिंसायाम -लडरथें लेट , कमेरयर्थें। रेष्यते | नश्यति ( तेन )( ओदनेन ) 
सेचकेन प्रवर्धकेन अन्नरूपेण वा परमात्मना (अ्रति ) अतीत्य ( तराणि ) 
पार गच्छानि प्राप्नवानि ( खुत्युम_) मरणकारण निरुत्साहम ॥ 


मू० ३५ [ ९३७ ] चतुर्थ कार्ड ॥४॥ ( ८७३ ) 
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है है 

येन । झतरन्‌ । भत-कृत॑: । अति । मृत्युम। यस्‌ । झ्न-अवि- 
न्दन्‌ । तपसा। अमेण । यस्‌। प॒पाच। अह्ण। ब्रह्मं । पवस्‌। 
तेन । झोदनेन | झति । तराशि | म॒त्युस्‌ ॥ २॥ 

भाषाथ--( येन ) ज्ञिस परमात्मा के साथ ( भूतकृतः ) प्राणियों को 
[ उत्तम | बनाने वाले पुरुष ( खत्युम ) सत्यु के कारण निरुत्साद भादि को 
( अति -अतीत्य) लांघकर (अतरन ) तरगये हैं, और ( यम्‌ ) जिसको (तपसा ) 
'. अह्यचये आदि तप और ( अ्रमेण ) परिश्रम से ( अन्वविन्दन ) उन्हों ने अनुक्रम 
से पाया है। और (यम्‌ ) जिसको ( ब्रह्मण ) अह्मा, [ वेदज्लानी ] के लिये 
.( ब्रह्म ) वेद ने ( पूव॑म ) पहिले दी ( पपांच) परिपक्त वा दृढ किया था | (तेन) 
. डस ( ओदनेन ) बढ़ाने वाले वा अन्नरूप परमात्मा के साथ... म०११॥२॥ 

भावाथ--जिस परमात्मा को पाकर महाडपकारी जनों ने तप और 
परिश्रम से अनेक विज्नों को हटाकर खुख प्राप्त किया है और जिसका प्रतिप! द्न 


वेदों ने किया है, उसी के ज्ञान से सब मलुष्य अपने क्लेश टालकर आनन्द 
पावे ॥ २॥ 


ये दाघार एथिवों विश्वभाजसं ये। अन्तरिक्ष माए- 
बिक जाकर है है झः के |... है छू. | 
णाह रसन | ये अस्तंभ्नाहु दिव॑मृर््जों मेहिस्ना तेनौ'- 
दनेनातितराणि मृत्युम्‌ ॥ ३ ॥ 
यः । दाधार । पृथिवोस्‌ । विश्व-भाजसम््‌ | यः। अन्तरिक्षस। 
झा-अपूणात्‌ । रसन । यः । अस्त॑भ्नात्‌ । दिवस्‌ । ऊच्व:। 
महिम्नो । तेन | झओदनेन। झरति। तराणि । म॒त्युम्‌ ॥३ ७ 
.._ २-( येन ) ओदनेन ( अतरन ) पारं प्राप्नुवन्‌ ( भूतकतः ) भूतानां: 
प्राणिनां कतोर डपकर्तारः पुरुषा: ( अति ) अतीत्य ( सत्युम ) मरणहेतु” निरु- 
स्साहादिकम्‌ ( यम ) ( अन्वविन्दन्‌ ) अनुक्रमेण प्राप्नवन (तपसा ; ब्रह्मच यश 
( क्षम्रेण ) भ्रप्ु तपसि खेदेच-घजञ्‌ | परिश्रमेण । ब्ह्माभ्यासेन (यम््‌ ) (पपाक्त) 


पक्त दढ् चकार ( बहमणे ) अह्यज्ञानिने ( ब्रह्म ) चेदः ( पृथ॑म ) प्रथमम । 
अन्यत्‌ पूचवत्‌ म० १॥ 


( ८७४ ) . आअथर्ववेदभाष्ये... सू० ३४ [ ९३७ ] क्‍ 


भाषाथ--( यः ) जिस परमेश्वर ने (विश्वमोंत्रसप्त्‌) सब का 
पालन करने वाली ( पृथिवीम ) पृथिवी को ( दाधार ) घारण किया था, ( यश) 
जिस ने ( अ्रन्तरित्यम्‌ ) अन्तरिक्ष को (रसेन ) रस अर्थात्‌ अन्न वा जल से 
( झ अपृणात्‌) भर दिया है। (यः) जिखने ( महिम्ना ) अपनी महिमा से 
( ऊध्चें:) ऊंचा होकर ( दिवम्‌ ) प्रकाशमान सूर्य को ( अस्तभ्नात्‌ ) ठद्राया 
है। ( तेन ) उस ( ओदनेन ) बढ़ाने वाले वा अन्नरूप परमात्मा के खाथ...म० 
१॥३॥ ह 

भावाथ-परमात्मा ने पृथिवी आदि लोकों और सब चराचर जगत 


के रचकर धारण किया है और ज्ञो लब से ऊपर विराजमांन है, उखकी 
महिमा को विचार कर हम अपनी उन्नति कर ॥३॥ 


यस्मान्मासा निर्मितास्त्रि शद्राः संवत्सरो यस्मान्लि- 

बन नर + हा. है 

मितो द्वादशार:। अ हीराज्रा य॑ं प॑रियन्तो नापस्तेनौ - 

दुनेनाति तराणि मत्यम्‌ ७४ ॥ 

2 ह & ७9 

यसमात्‌ । साला: । निः-मिता: । वि शत-अराः । सम-व॒त्सरः। 
_ यस्‍्मात्‌ । नि:-मितः । द्वादेश-अरः । झहोराचा:। यम्‌। पुरि- 

यन्‍्त: । न । आापुः। तेनं। झोदनेन। शरति। तराणि । 

सत्यम ॥ ४ ४ क्‍ 

ही 


शु | ्ि है रों 
भाषाधघ--( यस्म।त्‌ ) जिस [ परमात्मा ] से ( जिशद्रा: ) तीख अर 





शे-( यः ) ओदनः ( दाघधार ) घ्तवान ( पृथिवीम्‌ ) भूमिम_ ( विश्व- 
भेजलसम्‌ ) धुज्ञ पालनाभ्यचहारयोः -अछुन्‌ 4 सर्वस्य पालयित्रीम (अन्तरित्षम) 
मध्यलोकम्‌ (आ-अपूणात्‌ ) प्‌ पाल्नपूर णेयो;:-ल्लडः_। सम्यक्‌ पूरि तवान्‌ (रसेन) 
अन्नेन-निघ० २। ७। उदकेन-निघ० १। १२। ( अस्तभ्नात्‌ ) स्तन्प्लु रोधने- 
लड़ा । अवरुद्धवान्‌ । दढ़ोकृतवान्‌ (दिवम्‌) श्रकाशमानं सूर्यम ( ऊध्वेः ) 
डपरि वर्तमानः सन्‌ ( मद्दिस्ना ) मदच्वेन । प्रभावेण। अन्यत्‌ पूवंबत्‌ म॑० १॥ 


४--( यस्मात्‌ ) ओदनात्परमेश्वरात्‌ ( माखाः) मस्त परिमाणे--घतञ्ञ, । 


सू० ३१ ९३७ | चतुर्थ कारडस्‌ ॥४॥ ( ८५५ ) 


न दम अर 





नि एल टछत-ल-ल *- मसजिन-- 





७. "+2५-+०३४यललकन्‍नक्‍त्>७+क4०+न्‍मुब, ० न->->->+-सनलकमासमओरीकाकेला-, 


वाले ( मास्राः ) महीने ( निर्मिताः ) बने हैं, ( यस्मात्‌ ) जिस से ( द्वादशारः ) 
बारह अरो [ के समान महीनों ] वाला ( संवत्सरः ) संवत्‌ ( निमतः) बना है| 
(यम्‌ ) जिस का ( परियन्तः ) घूमते हुए ( अद्दोराजाः ) दिनरात्‌, ( न ) नहीं 
( आपु: ) पकड़सके हैं| ( तेन) उस ( ओदनेन ) बढ़ाने वाले वा अस्नरूप 
परमात्मा के साथ...म० १॥ ७ ॥ 





+श् ञ् है 
भावाथ-परमांत्मा ने दिनरांत आदि काल चक्र बनाया है परन्त वह 
अनादि अनन्त होने से काल के अधिकार से बाहिर है | उसी की उपासना 
सब मलुप्य कर ॥ ४॥ 


यः प्रांणद: प्रांखद्वान्‌ बभूव यस्मे लोका घुतव॑न्तः 

क्षरन्ति । ज्योतिष्मतीः: प्रदिशो यस्य॒ सर्वास्तानी' दु ने- 
नाति तराणि मत्यम्‌ ॥ ५४७ क्‍ 

यः । गराणदः । याणद-वान । बच्चव । यस्म । लोका: । चत- 

वन्‍तः । झरन्ति । ज्येतिष्मती: । ग्र-दिशः । यस्‍्ये । सर्वाः ॥ 

तेन । झोदुनेन । त्ति । तराशि। सत्युस्‌ ७ १४ 


रे देने 
भावाथ --( यः) जो परमेश्वर ( प्रायदः ) प्राणदेने वाला ओर 
( प्राणदवान्‌ ) प्राणदाताओं [ सूर्य पथिवीवायु आदि ] का रखने वाला ( वमूव) 





मस्यते परिमीयते कालापइनेन ख मासः । शुक्लकृष्णपत्षद्धयौत्मकाः कालाः 
( निर्मिताः ) रचिताः ( चिंशद्राः ) रथचक्रावयवाः कीलका अराः। चक्रवदा- 
वर्तमानत्वान्मासास्तथा रूप्यन्ते | तब्रिंशत्संख्याकानि दिनानि अरा इव येषां ते 
तथाक्ता; ( संवत्सरः ) अ० १। ३५। ४। द्वादशमासात्मकः कालः ( यस्मात्‌ ) 
( निर्मितः ) (द्वादशारः) द्वाइशमास्रा अराइव चक्के स्थिता यस्मिन्‌ स तथाभूतः 
( अहोराजाः ) अद्दानि च राजयश्च ( यम ) परमात्मानम्‌ ( परियन्त: ) परिग- 
चउछुन्तः | परिवत्त माना; (न) निषेधे (श्रापु:) प्राप्तवन्तः । अन्यतू पू्वेबत्‌ । म० १॥ 


पू--( यः ) ओदनः । परमात्मा (प्राणद्‌ः ) प्राणदाता ( प्राणद्वान ) 
प्रायदेः प्रासप्रदे! सूर्यपृ थिचवीवाप्यादिमियु क्त: ( बभूव ) ( यस्मे ) परमेश्वराय 


( ८५६ ) सथववेदभाष्ये मू० ३४ [९३७] 





हुआ. और ( यस्मे ) जिसके लिये (घतवन्तः ) प्रकोशमान वा खारवांन्‌ 
( लोकाः ) सब लोक ( चरन्ति ) बहते हैं। ओर ( यस्य ) जिस की ही (सर्वाः) 
सब ( ज्योत्ष्मतीः८०-त्यः ) तेजोमय ( प्रविशः ) बड़ी दिशाये' हैं। ( तेन ) 
उस ( ओदनेन ) बढ़ाने वाले वा अन्नरूप परमात्दा के साथ,.....म० १॥ ४ ॥ 


भावाथ--सब लोक लोकान्तर ओर सब पदार्थ परमेश्वर के वशवर्ती 
हैं। उसकी आज्ञा पालन से दम सदो सखी रहे ॥ ५ ॥ 


यस्मांत्‌ पक्कादमुते संबरभूव ये। गायुत्रया अधिपतिर्ज - 
बन ._ श- प्र हि ला 
पव॑ । यर्सिन्‌ वेदा निहिता विश्वरू पास्तेनी द नेनाति 
की. ता 
तराणि मृत्युम्‌॥ ६ ॥ 


है 
यस्मांत्‌ । पक्कात्‌ । झग्ृतस्‌ । सम्‌-बभ्ूव । यः । गायच्याः । 
अधि-पति: । बसूव । यस्मिन्‌ । वेदा: । नि-हिताः । विश्व- 
है ह 
रूपा: । तेन । श्रोदनेन । अति । तराणि । स॒त्युस्‌ ॥ ६ ॥ 


भाषाथ --( यस्मात्‌ पकक्‍चात ) जिस परिपक्व परमात्मा से (्‌ असतम ) 
मोक्ष ( संबभूव ) उत्पन्न इआ, ( यः) जो (गायत्ष्या:) गायत्री [ स्तुतिया 
वेद वाणी ] का ( अधिपतिः ) अ्रधिपति ( बभूव ) हुआ, ( यस्मिन ) जिसमें 
( विश्वरूपाः ) खब खे कीर्तन योग्य अथवा सब का निरूपण करने वाले (वेदः) 
४७७७-७-७८८ए््शशश/णाशनशशशशशशशआशआशशशशशशशआशशशणशणशणणशशश/शशाणननाशाात आलम मल ज मनन वि कि विनिदक 
( लोकाः ) दृश्यमानानि भुवनानि (घ तबन्‍्तः ) दी घ्तिमन्त: । सारवन्तः (च्तरनिति) 
सत्रवन्ति ( ज्योतिष्मतीः ) प्रशस्ततेजस्काः | प्रकाशवत्यः ( प्रदिश ) प्रकृष्टा 
दिशा; ( यर्य ) ओदनस्यथ सम्बन्धिन्यः सन्ति ( सर्वा:) खमस्ताः। अन्यत्‌ 
पृवंबंत्‌ू । म० १॥ 


६--( यस्मात्‌ ) परमात्मनः ( पक्‍वात्‌ ) दृढ़स्रभावात्‌ ( अम्ठतम ) 
अमरणदतु: | मोत्तः (संबभूव ) उत्पन्न बभूव ( यः ) ( गायच्याः ) अ० ३। है 
२ | अमिनज्षियजि० | उ० ३। १०५ । इति गै शब्दे-अत्रनू, स च णित, झीष । 
गायत्र गायतेः स्तुतिकम ण॒ुः-निरू० 9। १२ । गायनीयायाः स्तुतेः । वेदवाणया: 
( अधिपतिः ) स्वामी ( बभूव ) ( यस्मिन ) (वेदाः) विद काने, बिर सत्तायतव्‌, 


स० ३४ [ ९३५ | चतुर्थ कार्डम ॥४॥ ( ८६७ ) 


अमर तक -क०-७०५५०५५५७५०+नक-न-न>के अ5 ०५७५५» >-०कन+५५५:---५४ा3३५४७४॥५७७७७५+५०७-मे०३नकाननपननापगत जी पान --॥»ःम्लन्‍मपाभक- रा 





नाप मकमा-क नल. ५ “+०+०+- >लननल 2५-33» ००००७ के --बक- मन, ०3० फावान्‍कमार 
नमन शमी अर 
अमलिनाल लीन 3 “मरना 3न्‍>«कनअक- फलतन- “पतन भाधकमेत घन 73. पकामजप 0.2: 'सलनननन्‍्यासः७0ल+ञक- पाक 


वेद ( निहिता: ) निधिरूप से स्थित हैं । ( तन ) उस (ओदनेन ) बढ़ाने वाले 
वा अन्नरुप परमात्मा के साथ ( झत्युम्‌) मरण के कारण [ निरुत्लाह आदि 
दोष ] को ( अति>"-अतीत्य ) ल्लांघ कर ( तराणि ) में तरजाऊ ॥ ६ ॥ 


भावाथ --जिस परमात्मा ने कल्याणमयी वेदवाणी देकर मनुष्यों को 


माक्त का अधिकारी किया है| उसके गुण कर्मा स्वभाव को पहिचान कर हम 
सदा पुरुषार्थ करते रहे ॥ ६ 


अब बाघे [द्वें पनन्‍्त देवषीय सपत्ना ये मेएप ते भदन्‍्त। 
त्रह्ौदन विश्वुजितां पचामि शुण्वन्तु मे श्रद्व - 
घांनस्थ दे वा: ॥ ७ ॥ 

अब । बाघे । ट्विषन्तस । दे व-पीयुस्‌। स-पत्ना: । ये | से । 
अप । ते | भव॒न्त ।ब्रह्म-झोदुनस्‌ । विश्व-जितंम। पचामि। 
शर्वन्तु । में । श्र॒तू-दर्घौनस्य । दे वा: ॥ 9 ४ 


भाषाथ--( द्विषन्तम्‌ ) द्वेष करने वाले (देवपीयुम्‌ ) देवताओं के 
हिखक को ( अब बाघे ) में हटाता हूं । ( ये ) जो ( मे ) मेरे (सपल्नाः ) पति- 
योगी है, ( ते ) वे ( अप भवन्तु ) हट जावे। ( विश्वज्ञितम्‌ ) संखार के जीतने 
वाले ( ब्रह्मोद्नम्‌ ) सब से बड़े सींचने वाले वा अन्नरूप परमात्मा को 





विदुल लाभे विद विचारण-घञ _। धर्मब्रह्मप्रतिपादकानि ऋग्यज्ञुःसामाथर्वा- 
त्मकानि अपौरुषेयारणि शास्त्राण ( निहिताः) निधिरूपेण स्थापिताः (दिश्वरूपा:) 
खष्पशिल्पशष्पवाष्परूपपर्प तत्पाः । उ० ३। २८ । इति रू शब्दे-प, दीघंश्च । 
यहां रूप रूपक्रियायाम्‌-अच , रूयते रूप्यते वा रूपम्‌ | सर्चे रूयमाणाः की त्य- 
माना: | सर्वे्षां पदार्थानां रूपका निरूपकाः | अन्यत्‌ पूवचत्‌ ॥ 

७--६ अब बाघे ) अपवारयामि ( द्विपन्तम्‌ ) दिसन्‍्तम्‌ ( देवपीयुम्‌ ) 
पीयति हिलाकर्मा-निरू० ४४२५ खरुशड्डपीयु० | उड० १। ६३६ । इति पीयतेः-कु 
देवानां हिसकम्‌ ( सपत्ना:) अ० १।&। २ । शत्रवः (ये ) ( मे ) मम ( अप 
भवन्तु ) दरे गच्छुन्तु (ते ) शत्रवः ( ब्रह्मीदनम्‌ ) आओदन इन व्याख्यातम्‌-ख० 
३3 म० ? । प्रचुद्ध खेचक प्रवर्धक्म अस्तरूप वा परमात्मानम्‌ (विश्वजितम ) 


( दण्ड ) अयववेदभाष्ये सू० ३६ | ए३० ) 


( पचामि ) पक्ता[ हृदय मे टढ़ ] करता हूँ | ( देवाः ) व्यवहार कुशल्न विद्वान 
लोग ( अ्रददधानस्य ) श्रद्धा रखने वाले (मे) मेरी [ वार्ता ] ( शण्वन्तु ) 
छुन ॥७ ॥ 

भावाथ-मनुष्य जगदीश्वर में पूरी भक्ति करके पुरुषाथ पूवक अपने 
सब विश्नयों को हटा कर आनन्द भोगें ॥ ७ ॥ 


.इति सप्तमे।उनु वाक: ॥ 


अथ अष्टमाउन वाकः । 
सत्तम ३६ ॥ 
१-१० । अग्निदेवता । अनुष्टुप छन्‍्द:ः । 
राजधर्मोपदेशः--राजा फे धर्म का उपदेश ॥ 
तान्त्सत्योजा: प्र दहत्वग्निवें श्वानरों क्ृषां। 
या ने। दुर॒स्यादु दिप्साच्चाथा ये ने अरातियात ॥१॥ 


५ | के 
तान्‌ । सत्य-झाजा:। भर । दुहत । झ ग्नि: । वे श्व!नरः। तृषा। 
यः । नः । द्र॒स्यथात्‌ । दिप्सात्‌ । च । श्थो इति। यः.। न: 
सराति-यात्‌ ॥ ९ ॥ 


भाषाय --( स्वत्यौजञाः ) सत्य बल वाला, ( वैश्वानर ) सब नरों का 


हित करनेवाला, ( वृषा ) खुख बर्षाने वात्ता वा ऐश्वर्यंवान्‌ ( अश्ति ) सर्व- 
व्यापक परमेश्वर ( तान्‌ ) उन सब को ( पर दहतु ) भस्म कर डाले। (यः ) 





शा णणा 


सवस्य जेतारम्‌ ( पचामि ) परिपक्व टढ़ करोमि ( शटणवन्तु ) आकर्ण यन्तु 


( में ) मम्॒ वाक़्यम्‌ ( भ्रदघानस्य ) अद्धाधारकस्य ( देवा; ) व्यवहारिणों 
विद्वांसः ॥ 


१- तान्‌ ) निदि ब्टान्‌ ( सत्यौजाः ) अवितथबलः ( प्र ) प्रकर्षण ( दद्दतु ) 
भस्माकरातु ( अग्नि: ) सर्वव्यापकः परमेश्चर ( वेश्वानर 


)अ० १ । ६० । ७। 
सवनर हित: ( बूषा ) झ० 


१।१०। १ । छुलवष कः: | पेश्वयवान्‌ ( यः ) शत्र: 





शकूँ० ३६ | ९३८ | चतुथ काण्ड्यू ॥४६४ क्‍ ( ८४८ ) 





जो ( नः ) हमें ( दुरस्यात्‌ ) दुष्ट माने, ( च )ओर जो ( दिप्खात्‌ ) मारना 
चाहे, ( अथो ) और भी ( यः ) जो ( न ) हम से ( अरातियात्‌ ) बेरी सा 
जतांव करे ॥ १ ६ 


सावाय्थ-पुरुषार्थी मह्ुध्य परमेर्जर पर विश्ञास करके धर्म के पिन्च 
छारियें का नष्ट कर ॥ १ ॥ 
ये। नो दिषप्सद्दिष्सता दिप्संतायश्च दिप्संति । 
वे श्वानरस्य दष्ट यारस्नेरिपि दु्धासि तस्‌ ॥ २ ४ 
यः । नः । दिप्सत्‌ । खद्िप्सतः | दिप्सतः । यः । चु । दिप्सति। 
वे श्वन॒रस्य । दंष्ट बेः । अग्ने: । अपि । द्धासि । तम्‌ ॥रा 

भाषाय्--( यः ) जो पुरुष ( ऋद्प्सतः ) न सताने वाले ( नः ) दम 
को ( द्प्सत्‌ ) सताना चाहे, (च) ओर ( यः ) जे ( दिप्सतः) खताने वाले 
| हम ] के (द्प्सते) खताना चादता है, ( तम्‌ ) उसके (बेश्वामरस्य) सद 
, नरों के हितकारक ( आग्नेः ) ज्ञानीपुरुष के ( दंष्ट्योः ) दोनों ढाढ़ो के बीच 
जैसे (अपि ) अवश्य ( द्धामि ) घरता हूं ॥ २ ॥ 

भावायथ -जे सुष्य धर्मात्माओं के बिना कारलख सतावे, और जेः 
छुष्ट धर्मात्माओं के उनके दएड देने पर भी दुष्ट आचरस करे, उन शत्रुओं के 





( नः) अस्मान (दुरस्थात ) उपमानादाचारे | क्‍ पा०३। १। १० । इति दुष्ट--कयच | 
हुरस्युद्र विशस्युरु० । पा 9। ४ | ३२६ | इति क्यच्ि दुष्टस्य दुरस्‌ भावः। तद्‌- 
न्‍्ताल्लेटि आडागमः | दुष्टानिवाचरेत्‌ (दिप्सात)दन्मु दस्भे--खनत दम्भइच्च 
पा० | ७। ४ | ५६। इति इत्वम्‌ । अत्र ल्लापोषभ्यासस्यथ | पा० ७ । ४ | ५८ । इति 
अभ्यासल्ाप:। भधभावासावश्छान्द्सः | 'छिप्सेत्‌ । दम्भितु हिंसितुमिच्छेत्‌ 
(ज्व) ( अथो ) अपि च ( अरातियात्‌ ) पूथेवत्‌ क्यचि लेट । अरातिवदाचरेतू । 
शत्रु वद्लुतिष्ठेत्‌ ४ 

. २--(य) शत्र्‌ : (नः) भस्मान्‌ (द्प्सत्‌ ) लेटि अडागमः । दस्मितु हिं लितु- 
मिच्छेत्‌ (अद्प्सत:)दम्मितु दिंसितुमनिच्छुतः (द्प्खतः) हिंसितुर्मिज्छुतः (यः 
थे) ( दिप्सति ) द्म्भितुमिच्छति | जिहिंसिषति ( चेश्वानरस्थ) सर्वंनरदितस्य 
( दृंप्ट्येपः ) सर्वेधातुम्यः ष्टुन्‌ [[उ० ४। २४४ | इति दंश दुशने-घ्ट्लू, अजा- 


 मह कमल, है 


छ 


( ८८० ) क्‍  खथवर्वेदर्भाध्ये स० देई | ९३० 





कप + 4 


से पुसे कुचिल डाले हो के बीच 


40% 
2॥/ 
6 


राजा परमेश्वर के दिये सामशथ्य 


श्ल्न का ॥ २४ 
दा । 


य आंगरे मुगय॑न्ते अतिक्रोशेमावास्थ । 
क्रव्यादों अ न्‍्यान्‌ दिप्सेत: सर्वास्तान्त्सहँसा सहे।॥३॥ 
ये । सा-गरे । सगयनन्‍ते | गति-क्रोश । झसा-वाल्य। ऋ व्य- 
अद: । शंलन्‍्यान । दिप्सतः । सवान । सन । सहसा। सहे ॥३॥ 
भाषाये -( ये) जे दुष्ट ( आगरे ) घर में (प्रतिक्ोशे ) गूंजते इये 
( अमावास्ये) अमावस के अन्धकार में (स्गयन्ते) खेाजते फिरते है। (अन्यान) 
इसरों के ( दिपसतः ) सतानेवाले ( तान सर्वान्‌ ) उन सब ( क्रव्यादः ) मांख 
भत्ती सिंह आदिकों का ( सहदसा ) बच्चन से (सहे ) में जीतता हू ॥३॥ 
सावाय-रांत्री के झन्धकार में जो सिंह आदि हिंसक पशु या मनुष्य 
सतावे) राजा उनका यथावत्‌ प्रबन्ध करे ॥ ३॥ 
सह पिशाचान्त्सहसैषां द्रविण ददे । 
सवान्‌ दरस्यते हन्मि सं म॒ आक तिऋ ध्यत्ाम्‌ ॥४ 
सह । पिंशाचान.। सहतसो | रुबपस । द्रविशस । ददे । सवान 
दुर॒स्‍्यतः । हल्मि | सस्‌ | से । आ-कू ति:। कू ध्यताम ४४ क्‍ 





द्त्वातू--दाप्‌ । खादनलाधनयेदंनन्‍्तवशेययेामध्ये यथा (अग्नें)) शानिनः पुरुस्य 
( अपि ) अवधारणे ( दधामि ) घरामि ( तम््‌ ) शत्रुम्‌ ॥ 

३--( ये ) शंत्रव; ( आगरे ) ऋदेरप्‌ । पा०३। ३ ।७७। इति ग॒ निगरणे- 
अप्‌ । आगारे | गृहे ( झुगयन्ते ) झग अन्वेषणे । अन्विच्छुन्ति ( भतिऋोशे ) 
प्रतिध्चनियुक्तो ( अमावास्ये ) अमा सह वसतश्चन्द्राको यस्याम्‌, अमा +चस 
निवासे--णएयत्‌ , टाप्‌। इति अमावास्या कृष्णपत्तान्ततिथि:। अ च | प्‌ू० ४ ।३। 
३१ इति अमावास्या--श्र प्रत्यय5, ज्ञात इत्यथे | अमावास्यायां जाते कृष्णकाले 
( क्रव्याद; ) अ० २। २५। ५। मालभकज्षकान सिंहादीन ( अन्यान्‌ ) इतरान्‌ 


पुरुषान्‌ ( दिष्सत; ) हिंसतुमिच्छुन्‌। ( सबवोन्‌ ) ( तान्‌ू ) ( सहसा ) बलेन 
( सहे ) अभिभवामि ॥ 





झूत ३६ [ ९१३८ | चतुर्य काण्ड्य्‌ ॥४४ ( टन्शे ९ 


१७७७७/॥७७७॥/७॥/श/एशशश"एशणशणशशणणाणाणणणाण 3 ननननशिलिविविनिदी 





४0000॥॥॥७॥/७एए७/एएशाआ न अन >ननकीलननिलिकीी 
0“ 8००-१५०७/अतणत कमदातसामि+ बम; +काम; 


. भाषाथ-( पिशाचान्‌ ) मांसभक्षर्कों को ( खहस। ) बल से ( सह ) 

मं तता हू, और ( एपाम्‌ ) इनका ( दृविणशम ) थन [ ख॒पात्रों को ] ९ दढे ) 

सेदे ।( दुरस्यतः ) सताने वाले ( सर्वान्‌ ) सबों के ( हन्मि ) में मारता 

।( में ) मेरा ( आकृति: ) शुभ संकल्प ( सम्‌ ऋष्यताम ) यथावत्‌ सिद्ध 
होवे ।४ ॥ 

भाव।य-राजा दुष्टों का हनन करके उनका धन सेनापति आदि योग्य 

पुरुषों को पारितोषिक देवे और प्रयत्न पूर्वक्च अपना शुभ संकल्प लिद्ध करे॥४ 


ये दे वास्त न हासन्ते सूचे ण मिमने जबम्‌ । 

न॒दोयप पवतेष ये स॑ ते: पशमिविदे ॥ ४ ॥ 

ये। दे वा:। तेन। हासनन्‍्ते। सय ण। मिलते । जवम। 
नदीयु । पवतेबु । ये। सम । ते; । पश-मि: + विदे ॥५॥ 


सावाथ-( ये ) ज्ञो ( देव8 ) विजयी श्र (तेन ) परग्य के साथ 
( हासन्ते ) चलना चाहते हैं, और ( ये ) ज्वे ( नदीचु पर्घतेषु ) नदियों और 
पवतों पर ( सूर्यंण ) सूर्य के साथ. ( ज़बम्‌ ) अपना वेग ( मिमते ) करते हैं 
( ते; ) उन ( पशुमिः ) दष्ठि वाले देवताओं से ( सम्‌ विद ) में मिल्नता ह्‌॥४ 

सावाच-जऊो महात्मा जाग सूर्य के समान शीघ्रगमी दीकर बड़े बड़े 
कठिन कार्मो को सिद्ध करते हैं । उन से मिलकर सब मनुष्य उत्तम गुण प्राप्त 

कर ॥ ५० ॥ 

._ ४-( सहे ) अभिभवामि ( विशाचान्‌ ) अ० १। १६। हे । पिशिताशिनों 
राज्सान्‌ ( सहसा ) बलेन ( एषाम्‌ ) ( दविशम्‌ ) अ० २। ए&। है । घनम्‌ 
( ददे ) ददामि पात्रेम्यः ( सर्वान्‌ )६ दुरस्यतः ) हन्तुमिच्छून (इन्मि ) नाश 
यामि ( में ) मम ( आकूति:) आअ० ३।२। ३। शुमसंकरपः ( सम ऋष्यताम ) 
सम्यक सिध्यतु ॥ 

४०-( ये ) ( द॑ वाः ) विजिगीषवबः शुराः ( तेन ) त तरणे-ड । दुस्येन-इति 
शब्दकल्पहुम: ( दासन्ते ) ओ हाहूः गतो-खति छुनन्‍्दर्स रूपम्‌ । जिहासन्ते | 
गन्तु मिच्छन्ति ( सूयंग ) आदित्येन ( मिमले ) माह माने-हट । उपमया साह 
. श्येन कुरवन्ति ( जवम्‌ ) खवेगम्‌ ( नदोशु ) ( फ्वतेषु ) मिरिथु (ये) ( 
€ पशु; ) अ० २१२६। १ | द्रष्टमिद वें; ( सम्‌ विद ) संज्ञाने। संगच्छे |! 


( टूर ) .. अथववेदभाष्ये स० ३६ [ ९३८ ) 


के .ननिलगनननीनी-ीनननननन-नन-म-पननकननाननननमनननयािय निया लगाए 7 क्‍7एगएणए एज एीण।ऊटघ लिए "गण 77:27 7:77: _्ड__्््-+ पभाथ++>ममलम/म मकर दे, ५ 





तपने अस्मि पिशाचार्नां व्याप्रो गार्मतामव । 
श्वान: सिं हमिव दुष्दवा तेन विन्दन्ते न्यझ्भुनम्‌ ॥६ 0 
लपनः । अस्मि । पिशाचोनास्‌ । व्याध्रः ॥ गोस ताम -इव ॥ 
; रु हा | ल््द्‌ द्् । नि न्नन्अद . 
शवान: । सा इव । दुष्ट । ते। न। विन्दुन्ते । नि-अझु नसू॥5 
भसावाथ-में ( पिशाचानास्‌ ) मांसाहरियाँ का ( तपनः ) संतांप देने 
वाला ( अस्मि ) हूं, (इव ) जैसे ( व्याघूः ) बाघ ( गोमताम्‌) भौ वालो का 
दोता है | (ते) वे लेग (न्यथ्चनम्‌) छिपने का स्थान (न) नहीं ( विन्दन्ते ) 
पांते है, (इच ) जैसे ( श्वानः ) कुत्ते ( लखिदम ) सिंह को ( दृष्ट्वा ) देखकर 
. [ घबड़ा जालेई ] 
सावाथ--दण्डवान्‌ प्रतापी पुरुष के सन्मुख हिसक जीव नहीं ठह- 


रते हे ॥ ६॥ 
क्‍ नें पिशाचे स शक्तीम न स्ते नेन बनगंभिः ॥परान 
चआारुतस्माल्वश्यन्ति यमहं ग्राममावरशें ॥ ७ 
न । पिशाच:। सम्‌ । शक्तलो सि। न ॥ स्ते न: + न। वनग -भिः ६ 
पिशाचा: + तस्मति्‌ । नश्यन्ति ॥ यस्‌ ॥ अहस | ग्रामस्‌ । 
धसा-विशे ॥ ७ द 

भाषाथ--( न) न तो (चिशत्वेः) विशा्ों के साथ, (न)न 





हई--(तपनः ) तप-ल्यु । संतापकः ( अस्मि ) ( पिशाचानाम्‌ ) माँख- 
मछकाणाम ( व्याप्तः ) हिंसकजर तुविशेषः ( गोमताम्‌ ) गोस्वामिनाम्‌ ( इच ) 
यथा ( श्वानः ) अ० ४॥५॥ र२। श्वा5ःछुयायी शवतेवा स्थाहु गतिकर्मण 
श्वसिते च-निरू० | २े। १८। कुकुराम ( सिंदमू) आऔ०। ४।5।७( इव ) 
(दष्ट्वा 3) अकलोका (६ ते) फिशाक्ाम (न) निषेधे ( किन्दन्ते ) लमन्ते (न्य- 
अूचनम्‌ ) निम्तगरमनं रक्षास्थानम ॥ 

3--(न) निषेछे ( पिशायें: पिशिताशिमिः ( सम्‌ ) संवस्तुम, (शब्तोमि ) 


च्च॒ ग शा 
स्‌० ३६ [ ९३८ ] चतुर्थ कार्डम्‌ हएप ( ८४३ ) 
है हक २ हा 3 काम इतना कलश आए ताक अल तल 7 पका आाादपाइआभक% मजा पाइञर 

(स्तेने: ) चोरों के साथ, और (न) न ( वनग्ुमिः) वनचर डाकुओं के साथ 
( सस्‌ शक्‍कनोमि ) रद सकता हू । ( यम्‌ ) जिस ( ग्रामम्‌ ) ग्राम में ( अहम ) 
में ( आविशे ) धसता हू, ( पिशाचाः ) पिशाच लोग ( तस्मात्‌ ) उस स्थान से 
( नश्यन्ति ) भाग जाते हैं ॥ज। 

भावाय--राजा प्रबन्ध करे कि वस्तियाँ में हिंसक चेर आदि लूट 

खेर न करें ॥ ७ ॥ 


रर कि है ह 
य॑ ग्राम्ाविशत इुदमग्र॑ सही मम । 
प्िशाचास्तस्माव्वश्यन्ति न पापमुप जानते ॥ ८ ॥ 


कह 
यस्‌ । ग्रामस्‌ । ञझ्ञा-विशत । इदस्‌ । उयस्‌ । सह: । मम । 

पिशाचा: । तस्मांत्‌ । नश्यन्ति। न। पापस्‌। उप | जानते ॥८४ 
भाषाथ--(यम ग्रामम ) जिस त्राम में (इदम ) यद (उद्रम्‌ ) उम्र 
( मम) मेरा ( लहः ) बल ( आ विशते ) प्रवेश करता है । ( पिशाचाः ) पिशाच 
ले ( तस्मात्‌ ) उस स्थान से ( नश्यन्ति ) भांग जाते हैं ओर ( पापम्‌ ) पाप 

का ( न ) नहीं (उप जानते) जानते है ॥#८॥ 
भावाय--प्रतापी नीति निषुस राजा के शासन में दुष्ट खोग उपद्रव 
नहीं मचाते हैं ॥-॥ 
2 पथ ८८ कर नि नल न सन्‍न 
शक्तो भवामि ( स्तेनेः ) चौरे: ( चनगु मिः) सुगय्वादयरच | ड०१। हे७ | 
इति वन+ गम्ल गतौ-डु रुडागमः ।स्तेननाम-रिघि०३ । २४ ! वनगूं वनगामिनौ- 
निरु० ३ | १७ | वनचरे: | दस्युसिः ( पिशाचाः ) पिशिताशना: ( तस्मात्‌ ) 
ग्रामात्‌ ( नश्यन्ति ) अददष्टा भवन्ति पलायन्ते ( यस्‌ ) ( झद्रस ) (आमस्‌ ) 
ञझ० 8।७। ५ | वसतिम्‌ ( आविशे ) प्रतिशामि ॥ 

८--(यम ) ( आऑमम्‌ ) वखतिम्‌ (आविशते ) प्रविशति ( इदम्‌ ) (उम्मम॒) 
तोद्णम ( सद्दः ) बलम्‌ ( मम ) मदीयम_ ( पिशाचाः, तस्मात, सर्य शत) मे 8 
७। (न) निषेशे ( पापम,) पाति यस्मात्‌ तत्‌। अनिष्टम_(डप जानते ) 


अवचुध्यन्ते ॥ 


( ८८४ ) . - अथवेवेदभाष्ये... घू० ३६ [ २३८ ] 





मां क्रोध्यन्ति लपिता हस्तिन॑ मश्कां हव । 
तानह मसन्‍ये दुहिताबू जने अल्पशयूनित ॥ € ॥ 
ये। सा | ऋषेधयल्ति । लपिताः । हस्तिनस । सशकाँ:-इव । 
तानू । अहस । सब्ये । दुः-हितान््‌ । लगे ।खल्‍ूप शयन-इदव ॥८४ 
भाषाथ --.( ये ) जा (लपिताः ) वकबादी लोग ( मा ) झुझे ( कोच: 
यब्ति ) ऋुध करते हैं, ( मशकाः इव) जैसे मच्छुड़ (हस्तिनंम_) हाथी को । 
( तानू ) उन ( दुहितान्‌ ) ढुष्कृरमियों के ६ जने ) मनुष्यों के बीच (अह्प शयून्‌ 
इव) थोड़े साने वाले कीट पतंगों के समान (अहस्‌ ) में (मन्ये) समानता ड्र' ॥8॥ 
सादाय --बतबने दुराचारियों का दरड देकर राज! सदा दुबल 
| रक्‍्खे ॥ &॥. क्‍ 
अभि ते निऋ तिघत्तामण्व मिवाश्वासप्िधान्यां ॥ 
मलवी ये महां क्रष्यंति स उ पाशाज्ल मु च्यते ॥१ण। 
श्भि। तस्‌ । निः-ऋतिः । धत्ताव्‌ु। अश्वंसू-इव । झऋश्व- 
सभशिधान्याँ । मुल्य: । यः । सहब म्‌ । ऋषच्यंति | सः। ऊ 
दति । पाशांत्‌ । न । सच्यते ६ २९० ॥ 


भाषाथ--( तम्‌ ) उल को (निऋ_ऋ रतिः) अलचक््मी (अभि शधत्ताम) 
बांध लेवे ( अश्वम्‌ इव ) जैसे घोड़े को ( अश्वाभिधान्या) घोड़ा बांधने की 





८--( ये ) दुष्टाः (मा) माम_ ( क्रोधयन्ति ) कापयन्ति ( लपिताः ) 
लप कथने-क्त | लपित॑ कथनमस्यास्तीति, अर्शा ध्राद्यच्‌ | वहुवचनयुक्ता: | चा- 
चालाः ( हस्तिनम_) गज़म_ ( मशका; ) कृआादिस्यः संज्ञायां बुन्‌ | ड० |५। 
है४ । इति मश ध्वनौ-बुन्‌। दंशकाः ( इच ) यथा ( तान्‌ ( अहम ( मन्‍्ये ) जा- 
नामि ( दुहिं तान्‌ ) दुष्कर्मिणः ( जने ) जनसमूद्दे ( अल्पशयून ) भुस्रशीकू ० । 
'उ०। १।७। इति अल्प + शीड स्वप्ते-ठ | अल्पशयनस्वभावान्‌ क्ष द्रजन्‍्तून ५ 

१०-- ( अभि चत्ताम्‌ ) बध्नातु ( तम्‌ ) दुष्टम्‌ ( नि्ना तिः ) अ० ३ । ११ 
+ | कच्छापत्ति--निरु० २१ ७। अलक्मीः ( अर्वम इब ) यथा तुरइ़म ( झआ- 





रू० ३०७ [ ९३६]... चतुर्थ कांण्ंडस ॥श॥ ( ८४५ ) 
रखसरी से | ( यः मल्वः ) ज्ञो मलिन पुरुष ( मह्यम ) मुझ पर (क्रध्यति ) क्रोध 


करता है , (सः ) वह ( पाशात्‌ ) फांसी से (उन) कभी नहीं ( मुच्यते ) 
छुटता है ॥१२०॥ 


र्‌ पर पु केक १३३५ कक 
सावाय--राजा कुकर्मी हुप्डी का यथावत्‌ दरड देकर खत्पुरुषों की 
रत्तां करे ॥ १० ॥ 
सूक्तस्‌ ३9 ॥ 

१-९२ ४ ३, २, ६, १० झओोषधिः, ३, ४, ५ अप्सरसः$ ८. ४८, 
इन्द्र, ९९ गन्धव:, ७, १२ गन्धर्वाष्सरसे देवता: ॥ ९-४, ६, 
८-१४ अनष्टय , ५ पथ्या घड़त्तिपः, 9७ उष्णिक ॥ 

3 9 कस सर. 

गन्धवष्लरलां गुणापद्शः-गन्धर्व और ऋप्सराओं के सुर्णो का उपदेश ॥ 

व्वयापूव मथवाणो जदन्न सक्षास्थेदचे । 
हूँ [| 

त्वया जयधान कश्थपरसत्वथा ऋणवों जअगरत्य: ॥ ९४७ 

। गिक है ह भव | 
त्वयों । घूवस्‌ । अथ वाणि: । जन: | रक्ताशसि । झोवध । 

ह की | । 
व्वयों । जचान । कश्यप: । त्वयां । कश्य: । खगसत्य: 0१४७ 

सावाय--( ओपधे ) हे तापताशक परमेश्वर ! ( त्वया ) तेरे सद्दारेसे 

( पूर्वम्‌ ) पहिले ( अथर्वाणः ) निश्चल स्वभाव वाले अथवा मंगल्न के हयि 
व्यापक महात्माओं ने ( रक्षांसि ) राच्सों का ( जन्न ः ) मारा था । ६ त्वया ) 





शवासिधान्यां ) अश्वमभिद्घाति बध्नांदयनया ला अश्वानिधानी । करणे-ल्युट्‌ 
व्त्विदु ड्मप्‌ | अश्वबन्धनरज्जवः ६ महंवः ) का गुशुद्‌म्यो ब: | उ० ३१। १४५ | 
इति मत्न धारणे--व । मलिनः । ऋरः ( यः ) ( मह्यम्‌ ) ऋषद्र देष्यों० । पा० १॥ 
४ ॥३७। इति चतुर्थी ( क्रध्यत्ति ) कृषप्यति ( सः ) (उ) एवं ( पाशात्‌ ) बन्ध- 
नात्‌ ( न ) ( झुच्यते ) विद्युज्यते ॥ 

१--( त्वया ) ( पूर्वस्‌ ) अभझम॑( अथर्वाणः ) आ०४।१।७)। निश्चलस्व- 
सावाः । मड़लाय व्यापका महात्मानः ( जन्न: ) दृतवन्तः ( रक्षांसि ) राक्षलान्‌ 
€ झोषधे ) झअ० १। रहे । ९ | है तापनाशक परमेश्वर ( जथान ) दृतचान, 


( ८८६ ) खथवव दभाष्ये मू० ३७ [१३८] 


तेरे साथ दी ( कश्यपः ) तक्ततर्दर्शी पुरूष ने, ओर (त्वया ) तेरे लाथ ही 
( कशण्वः ) मेघावी, तथा ( अगस्त्यः ) कुटिल्गति, पाप के फेकन में समथ जीव 
ने ( जघान ) मारा था ॥ १॥ 

.. भावाय- जैले पूर्वज ऐतिहासिक ज़ितेन्द्रिय पुरुषों ने जगत्‌ का डप- 
कार किया है, वेसे ही सब मनुष्य ज्ञान पूर्वक दोषों का नाश करके परस्पर 
उपकार करे ॥ १॥ 


त्वयां वयमंप्सरसे। गन्चर्वे।श्चौतयामहे । 
अजंशड्भयज रक्ष: सवान्‌ गन्धेन॑ नाशय ॥ २ ॥ 


त्वयाँं । वयस्‌ । श्र प्सरस: ! गन्धर्वान । चातयासहे । सखज- 
आड्रि। झज । रक्ष: । सवान । गन्घेंन | नाशय ॥ २४ 
भाषा्थ--( अजश्टक्लि ) हे जीवात्मा के दुःखनाशक शक्ति परमेश्वर ! 
( त्वया ) तेरे खाथ ( वयम्‌ ) हम लोग ( अप्लरसः ) आकाश, जल, प्राण और 
प्रज्ञा में व्यापक शक्तियों को ओर ( गन्धर्वान्‌ ) विद्या वा पृथिवी धारण करने 
धघाले गुणों का ( चातयामद्दे ) मांगते दे । ( गन्धेन ) अपनी व्याप्ति से (सर्वान्‌ ) 
सब ( रक्षः ) राक्षलों को ( अज्ञ ) हटा दे और ( नाशय ) नाश करदे ॥ २॥ 
भावाय--जो मनुष्य परमेश्वर पर विश्वास करके पुरुषार्थ करते ई वे 
ही संस'र को सुख देते हैं। [ अजश्टज्ञी एक औषध भी है ] ॥ २॥ 
इन मन्त्रों के साथ अ० का० २ सू० २ का मिलान करो ॥ 
( कश्यप: ) अ०२। ३३ । ७ | पश्यकः, तक्त्वद््शकः पुरुष: ( करबः ) आ० २। ३२ 
हे। मेधावी-निघ० ३ | १५ । ( अगस्त्यः ) अ० २९। ३२। ३ । अगस्य कुटिलगतेः 
पापस्य असने उडत्पाटने समर्थ: पुरुषः ॥ 


२-- ( त्वया ) ( वयम्‌ ) ( अप्सरसः ) आअ० २।२। ३। सरतेरप्पूवादसि:;। 
उ० ४ । २३७ | इति अप्‌+खरूगतौ- अखि ! अप्छु आकाशे, जले प्राणेषु प्रजाखु 
व सरणशोलाः शक्तीः ( गन्धर्वान्‌ू ) अ० २।१। २। विद्याधारकान पृथिवी- 
धारकान्‌ वा ग़ुसान्‌ ( चातयामहे ) चते याचने, भ्वा० | अन्र चुरादिः। याचा- 
महदे ( अजश्टज्ञषि ) अज्ञो जीवात्मा-अ० 8 १४। १। शइहम-आअ० २। ३५। ६ ॥ 
श हिंसायाम्रू-गन्‌, स च कित्‌ नुट्‌ च-। छीप | अजस्य जीवात्मनः श्टज्न डुधश्ख 
नाशनं यस्याः,सा शक्ति: परमेश्वरः, तत्सम्वुद्धों अजश्यज्ञीति ओषधिविशेषो35$- 
प्यस्ति (अज ) प्रत्षिप ( रक्षः ) रक्त पाल्ने-अपादाने किप्‌ । राच्वसान (सर्वान्‌ ) 
( गन्धेन ) गन्ध गतिहिंसायाचनेघ्ु-अच | खब्यापत्या ( नाशय ) ॥ 


हू० ३७ | १९३८ ] चतुथ काण्डस ॥४॥ ( दट३ ) 

















नदी यन्त्वप्सरसो5पां तारम॑वश्वुसम्‌ । गल्गलः पीला 
नल॒त्मो३_क्षग॑न्धिः पमन्द नी । तत्परताप्सरस: प्रलि- 
बढ़ा अभूतन ॥ ३ ॥ 

नदोस्‌ । यन्त । श्र प्सरसं: । झ् पास | तारम। झ व-श्वुसम । 
गल्गलूः: । पीला । नलदी । झऔ क्ष-गंन्धि: । अ-म न्दुनीव तत्‌ । 
परा । इत । झ प्सरसः । प्रति-बुद्धा: । झर मतन 0३ ॥ 


भेाषाय --( अप्छरसः ) आकाश, जल, प्राण, और प्रज्ञाओं में व्यापक 
शक्तियां ( अपाम्‌ ) जलके ( तारम्‌ ) तटकों ( अवश्वसम्‌ ) भरती हुई ( नदौम ) 
नदी | नदी के समान पूर्णता ] का ( यन्तु ) प्राप्त हो ॥ 

[ जो प्रत्येक ] ( गुल्गुलः ) रक्षा साधन से रक्तित, ( पीला ) सब को धरने 
वाली, ( नलदी ) बन्धन काटने वाली, ( औक्षगन्धिः ) बड़ी के योग्य गतिवाली 
ओर ( प्रमन्द्नी ) आनन्द देने वाली शक्ति है। 

( तत्‌ ) इस लिये ( अप्सरसः ) हे ;आ्रकाश, जल, प्राण और प्रज्ञाओँ में 
व्यापक शक्तियों ! ( परा ) पराक्रम से ( इत ) प्रांप्त दो, नुम ( प्रतिबुद्धाः ) 


पत्यक्ष जानी हुयी ( अभूतन ) हाचुकी हो ॥ ३ ॥ 
नी त-तमंश+>ततमतत+-त+तंमवब2....................... 


३े--( नदीम्‌ ) अ० १।८। १ नदीत्वम्‌। नदीवत्पूर्णताम (यन्त ) 
वन्‍्तु ( अप्सर लः ) म० २। अप्छु आकाशजलप्राणप्रजासु व्यापनशीलाः शक्तय 
( अपाम्‌ ) व्याप्तिम्तां जल्नानाम्‌ ( तारम्‌ ) त पल्वनतरणयो:-घनञ । तरणरूथा- 
नम्‌, तीर्थम्‌ , नदीकूलम्‌ (अवश्वसम्‌ ) श्वस प्राणने-विवप , अन्तर्भावितरायर्थ: । 
अवश्वांसयन्तीम्‌ । खव तः पूरयन्तीम ( गुल्मुलूः ) अ० २। ३६। ७ गुड रक्षा 
याम्‌-क्विप + गुड-कु, स्त्रियाम्‌ ऊडः | डलयोरेक्यम्‌ | गुड रक्तासाधनेन गुडिता 
रक्षिता शक्तिः ( पीला ) पील रोधने-अच, टाप । राधनशीला नियामिका 
( नल्दी ) णल बन्धने-अच्‌ + दोअवखयणडने-क, ड्गेष | बन्धनच्छे दि का (ओक्ष- 
गन्धिः ) औक्ष,, अ० २। ३६। ७ | उत्ता।, मद्न्नाम-निघ० ३ । ३। ततः, अण । 
सर्वघातुभ्य इन्‌ | ड० ४। ११८। इति गन्ध गतिहिंसायाचनेघु-इन्‌ । महतां 
योग्यां गतियसस्‍्थः सा ( प्रमन्‍्द्नी ) मदिस्तुतिमोदमदस्वप्नकान्तिगतिषु-ल्युट , 
हेड 


( दष्८ ) ... खथववेदमाष्ये सृ० ३७ [ ९३८ ] 


भावाथ --परमेश्वर की अनन्त गुणवाली शक्तियां संखार में व्याप्त हैं। 
मनुष्य विज्ञान पूर्वक उनसे उपकार लेकर आनन्द पाये ॥ ३ ॥ 
शव 5 रे ( #-. हे 
यज्नाश्व॒त्था न्यग्रो घां महावक्षा: शिखण्डिनः ।. 
तल्‌ परताप्सरसुः: प्रतिबुढ्ठा अभूतन ॥ ४ ॥ 
यज्रे । स्श्व॒त्या: । न्‍्यग्रीधा: । सहा-वक्षा: । शिखरिडन: । 
| हल । सप्यरस, ॥ ति- 0: ॥ अलत 
तत्‌ । परा जी सरसः । मात-बुद्धा:। अनतन ॥ ४ ॥ 
साधाथ --( यत्र ) जहां पर ( अश्वत्था: ) वीरों में खड़ेहोने वाले, 
( न्यपग्रोधाः ) शत्रुओं का रोक देने वाले, ( मदाचुत्ताः ) अत्यन्त स्वीकार करने 
योग्य, ओर ( शिखरणिडनः ) अत्यन्त उद्यमी पुरुष हो । 
( तत्‌ ) वहां ( अप्सरसः ) हे आकाश आदि में व्यापक शक्तियो ! ( परा ) 
पराक्रम से ( इत ) प्राप्त हो, तुम ( प्रतिबुद्धा; ) प्रत्यक्ष ज्ञानी हुई ( अभूतन ) 
हो चुकी हो ॥ ४॥ 


- सावाथ-मनुष्य परमेश्वर के गुण कमे स्वभाव जानकर महापुरुषार्थी 
होवे ॥ ४॥ 


यत्र व: प्रे ढा हरिता ल्ज ना उत यत्रांघाठा: कके ये; 
सूं बदुन्ति । तत्‌ परताप्सरस: अतिबहा अभ्रूतन ॥४॥ 





डीप्‌ | प्रमोद्यित्री, हष यित्री ( तत्‌ ) तस्मात्‌ ( परो ) पराक्रमेश (इत ) गच्छत 
प्राप्दत (अप्सरस: ) है अप्सरसः । आकाशजलप्राशप्रजासु व्यापनशीत्षाः 
शक्तयः । ( प्रतिबुद्धां: ) प्रत्यक्षज्ञाता: ( अभूलन ) भू सत्तायाम्‌ लुझ । तप्तनप्तन- 
थनारच | पा० ७। १। ४५ | इति तकारस्य तन । अभूत | अवर्तिद्वम ॥ क्‍ 

४--( यत्र ) यस्मिन्‌ स्थाने ( अश्वत्थाः ) अ० ३। ६। १। अश्वेषु बलवत्सु 
स्थितिशील्ञा:। अश्वत्थामानः । अतिवीरपुरुषाः ( न्यग्रोधाः ) न्‍्यकू+रुचिर्‌ 
आवरण--अच | शन्नूर्णा नीच रोधकाः ( महावृत्ताः ) वृत्त वरणे--क | महावर- 
णीयाः। अतिश्रेष्ठा: (शिखणिडनः ) अणडन कृसभवृआः ड० १। १५७ | इति 
शिवगतौ-अण्डन्‌, स च कित्‌. तत इनि । गतिवन्तः | उद्योगिनः । अन्यत्‌ पूर्व 
वत्‌ म०३॥ > 


स्‌० रे [ १३८ | चतुथ काणए्ड्यस पष्ठा कि 


कह । 


) 


यचर । व:। गई डा: । हरिता;। अजुना:। उत। यत्र । 
दादाटा:। कुक य:। स॒सू-चदल्ति | ततू । परा। इत। 
अप्सर॒सः | अति-बुद्धा:। झअ भतन ॥ ४ ॥ 





'4०७-++-.!..८लअवललफाकंथन ,५२३४०- 'टीन्‍फनललन्‍लन्‍क /,०४५+ (४ कलॉकतक ह ९ >++ 


सायषाय --.६ यत्र ) जहां ( प्रेडसवाः) उत्तम गनिवाज्ली, ( इरिता ) स्वी 
कार करन याग्य, ( अज्ञु ना: ) उपार्जन करने वाली, ( उत ) आर ( यत्र ) जहां 
( आधादाः ) चेष्टा करती हुई ( कर्क्यः ) उत्तमकर्म ग्रहण करने बाली प्रजाये 
( वः ) तुम्हारा ( संचदन्ति ) सम्बाद करती हे! 
( तत्‌ ) चहाँ ( अप्लरसः ) है श्राकाशादि में व्यापक शक्तियों । / परा) परए- 
क्रम से (इत ) प्राप्त हो, तुम ( प्रतिवुद्धा: ) पत्यक्ष जानी हुई ( अमूतन ) हो 
चुकी दो ॥ ५ 


भावाथ--उद्योगी पुरुषाथी पुरुष परमेश्वर की मद्दिमा साज्ञात्‌ करके 
आंनन्दित होते है! ॥ ५ ॥ 


ते आन व । ५, ' 
एसमगल्लोषंधोनां वीरुचा वीयावती । 
| + क्ष । ६ हा 
अजश इचराटकी तोंक्षण शहड्ढी व्यू घतु ॥ ६ ॥ क्‍ 
श्वा। इयस्‌ । झगन्‌ | ओोषघीनास्‌ | वीरुघास । वीयें-वती । 
अज-शड्डी । शराटकी । तीक्षण-शडगी । वि । क बत न 


साधवाथ --( ओषधीनाम्‌ ) ताप नाशक ( वीरुघाम्‌ ) विविध प्रकार से 
उगने वाली प्रजाओं के बीच ( वीर्याचती ) बड़ी सामथ्यं वाली ( इयम्‌ ) यह 





00७33. >५२4 कम: 


५-६ यत्र ) ( वः ) युष्माकम्‌ ( प्रेड वा: ) प्र+ईसखि गतौ-घजञ, टाप । पक 
ष्टंगतयः ( दरिताः ) हृश्याभ्यामितन्‌ | ड० ३। &३ | इति हम दरणे-स्वीकारे- 
इतन, टाप्‌ दरणायाः स्वोकरणीया: ( अज्भजु नाः) अजे अजंने प्रतियत्ने चल 
उनन्‌ , टाप्‌ | अर्जनशी ला: । प्रयत्नस्वभावा: ( उत) अपि च ( आधघाटाः ) 
आडः+घट चेशायाम्‌-घज्‌ | चेडायमाना: ( कर्क; ) कृदाधघा० | उ० ३। ४० । 
इति डुकूअ करणे-क, रा दानअहसयोः:-क, डीप्‌ | करके रातोति ककरी। कमंत्र- 
दीच्यः प्रजा; ( सम्बदन्ति ) सम्बादं कुर्चन्ति | अन्यत्‌ पूर्वचत्‌ म०३॥ 

5६ श्यम्‌ ) समीपे वर्तमाचा- ( आ अगन्‌ ) गमेलुड्धि छान्‍्द्स रूपम्‌ ! 


( ८८० ) अथववेदभाष्ये क्‍ स्‌० ३७9 [१३८] 
शक्ति (आ अगन्‌ ) प्राष्त हुई है| वद्दी ( अजशुद्धी ) जीवात्मा का दुःख काटने 
वाली, ( अराटकी ) शीघू प्राप्त होने वाली, ( तौक्षणशुद्धी ) बड़े तेज वात्ी 
शक्ति परमेश्वर ( वि ऋषतु ) व्याप्त होबें ॥ ६॥ 
सावायथ--परमपिता परमेश्वर की शक्ति सब पदार्थों' में क्यापक है; 
उसके ज्ञान से हम लोग अपनी उन्नति करें ॥ ६॥ 
है | अा अल कक. 
आ नृत्यतः शिखण्डिनेा गन्ध॒वेस्याप्सरापुते: । 
की प कील 4. है 
सिलव्य्रि मष्कावषि यासि शेप: ॥०॥ 
ख्रा-नृत्यत: । शिखण्डिन: । गन्घवस्थ । अप्स रा-पते: । 
भिनदिस । मष्कौ । क्षपि । यासि | शेप: ॥ ७9 ॥ 
>याइ बर 3 कक... 
भाषाय--( आनुत्यतः ) खब ओर चेष्टा करने वाले, ( शिख्नणिडिनः ) 
महा उद्योगी ( गन्धवेस्य ) वेदवाणी और पृथिवी आदि के धारण करने वाले 
( अप्सरापतेः ) आकाश, जल, प्राण और प्रजाओं में व्यापक शक्तियों के रक्षक 
परमेश्वर का ( शेप: ) सामथ्य ( यामि ) में मांगता हूं, [ जिस से ] ( मुष्कौ ) 
[ कांमक्रोधरूव ] दो चोरों को (अपि ) अवश्य ( भिनदुमि ) छिन्‍न भिन्न 
करूं | ७ ॥ । 








आंगमत्‌ | आगता ( ओषधीनाम्‌ ) तापनाशयिन्रीणा मध्ये ( वोरुधाम ) विरो- 
हणशीलानां प्रजानां मध्ये ( वीर्यावती ) छान्‍न्द्सों दीघ: । श्रतिशयेन सामर्थर्य- 
युक्ता ( अजश्शज्ञी ) म० ५। अज स्य जीवात्मनो दुःखनाशनी शक्ति: (अराटकीं ) 
कृमदिशभ्यः संज्ञायां बुन। उ० | ५ । ३५ । इति अर +अट गतो-वबुन । डगैष । 
अरं शीघूम्‌ अटति सा | शीघृगामिनी ( तीचणश्टज्ञी ) म० २। जश्टज्ञाणि वल्नतो 
नाम-निध० १। १७। तीव्तेजा: (वि ऋषतु ) ऋषी गतौ | व्याप्नातु ॥ 

७--( आनृत्यतः ) नृती गात्रविक्ष पे-शत्‌ | सम्यक्‌ चेष्टायमानस्यें ( शिख- 
णिडनः ) म० ४ | उद्योगिनः ( गन्धवंस्थ ) म० २। पृथिव्यादिधारकस्य ( अप्स- 
रापतेः) अ० २।२। ३। अप्सराणम्‌ आकाशजलतप्राणप्रजासु सरणशीलानां 
शक्तीनां पालकस्य परमेश्वरस्य ( मिनझ्ि ) विदारयामि ( मुष्को ) रवृस्तषिशु- 
. विभ्य/ कक्‌ । ड० ३। ४१ | इति झुष स्तेये-कक्‌ । कामक्रोधरूपौ तस्करौ (अपि) 
एच ( यामि) याह्चाकर्मा-निघ० ३ । १६। अहं याचे (शेपः) पानीविधविभ्यः पः | 


स्‌० ३9 [ ९३८ ] चतु्थ काण्डम्‌ ॥४॥ ( ८८९ ) 
बे सटे पन सब 
््‌ः 

भावाय. सर्वब्यापक सर्वेनियांमक परमेश्वर के विचार से मनुष्य 

जितेन्द्रिय होकर कुकाम कुक्रोध आदि दोषों का मिटावे ॥ ७ ॥ 
७ हा न्द्र हे के | हे | 

सोमा इन्द्र स्य हे_तयः श्‌ तमृष्टीर॑यस्मयों: । 

प् हु. | 
याभिह विरदान्‌ गन्ध॒वॉन॑वकादान्‌ व्यू पतु ॥ ८ ॥ 
भोमा: । इन्द्रस्थ । हे तय: । श॒तस्‌ । ऋष्टो:। झ्यस्‍्मयों:। 
तोमिः | हविः-झदान्‌ । गन्धर्वान। सवका-अ दानू । वि । 
ऋषब॥र८॥ 


भाषाय--( इन्द्रस्य ) परमेश्वर की ( शतम्‌ ) सौ ( देतयः ) हनन 
शक्तियां ( अयस्मयीः ) लोद्द की बनी हुई ( ऋष्टी: ) खड़ा के समान ( भीमाः ) 
भयानक हैं। (ताम्िः ) उनके साथ [ दुष्ट दमन के लिये ] ( दृविरदान ) 
प्राह्म अन्न के भोजन करने वाले ( झ्वकादान्‌ ) हिंसाओं के नाश करने वाले, 
( गन्धर्वान्‌) वेदवाणी और पृथिवी के धारण करने वाले पुरुषों को [ वहदद 
परमेश्वर ] ( वि ऋषतु ) व्याष्त हीवे ॥ ८ ॥ 


भावाथ-परमेश्वर दुराचारियों को अनेक प्रकार से दण्ड देकर 
सत्पुरुषों की रक्ता करता है ॥ ८ ॥ 





उ० ३। २३ | इति शीडः शयने-प । शेपे। वेतस इति पु स्प्रजन नस्य । शेप: शपतेः 
स्पृशतिकर्मणः-निरु० ३। २१ । सामथ्यम ॥ 

ट--( भीमाः ) अ० ३।२५ । १। भयंकराः ( इन्द्रस्य ) परमेश्वरस्य 
( हेतयः ) अ० १। १३। ३। हननशक्तयः (शतम्‌ )) बहु-निघ० ३ । १। 
( ऋष्टीः ) ऋषी गतौ--क्तिच क्तिन्‌ वा। ऋष्टयः । खड्डा यथा ( अयस्मयीः ) 
सर्वेधातुभ्यो खुन्‌ । उ० ४। १८६ | इति इस गतो--अखुन्‌ । अयस्मय्यः लौदे 
निर्मिता; ( तामिः ) ( ह॑विरदान्‌ ) हविः +-अद भक्षणे पचाद्यच्‌ । ग्राह्यान्नमोक्तन्‌ 
( गन्धर्वान्‌ ) म० २ । वेद्वारायादिधारकान ( अवकादान ) कृूआदिभ्यः उ० ४। 
३५ । इति अब रक्तणगतिहिंखादिघु-जुन्‌ | टाप + भद-भच | हिंसानां सक्तकान्‌ 
'नाशकान्‌ (वि ऋषतु ) ब्याप्नोतु ॥ 


( ८०२ ) अथवंवेदभाष्ये मू० ३५ [ ९३८ ] 





ऋ-+५ नयी है कि है" 
भीमा इन्द्र स्थ हे तय: शतमष्टीहि रुण्ययीं: । 

का ही हे हू हा || द 

तामिह विरदान्‌ गन्धुर्वान॑वकादान्‌ व्यू चतु ॥ €॥ 
भीसाः । इन्द्रस्य । हे तय: । शतस्‌ । ऋू घ्टी: । हिरण्यर्यों: । 
ताभि: । हृविः:-झ दान्‌ । गन्धर्वान । अ व॒का-झ दानू । वि। 
ऋषत॥ ८॥ 

भावषाथ -- ( इन्द्रस्य ) परमेश्वर, की ( शतम ) सो (हेतयः ) हनन 

शक्तियां ( द्विरययीः ) तेजोमयी ( ऋष्गीः ) तरवारों के समान ( भीमाः)) भर्या- 
नक हैं । ( ताभि: ) उनके साथ [ दुष्ट दमन के लिये] (हृथिरदान ) ग्राद्य 
अन्न के भोजन करने वाले (अवकादान्‌ ) हिखाओं के नाश करने वाले ( गन्धर्वान्‌ 
वेदवाणी ओर पृथिवी के घारण करने वाले पुरुषों को [ बद्द परमेश्वर ] 
. (विऋषतु ) व्याप्त हावे ॥ & ॥ 
ः भावाथ --म० ८् के समान॥ & ॥ 

अवकादानभिशोचानप्सु ज्येंतय मामकान्‌ । 

क्न- (है 4 १०५ ##- 

'पशाचान्‌ सबेनाषचे प्र झू णोीहि सहसस्‍व च ॥ १०॥ 
झवझ्ञा-अदान्‌। झलि-शों चान। श्र पू-शु। ज्योत्य । सासम- 


रयां॥ "जज था काका 


क्‍ र्प लिप न वि 
' कान्‌ । पिशाचान। सवान। ओवधे ।मर। मणोहि । 


सहसस्‍्व । च्‌ ॥ ९० ॥ 
भाषायथ--( अवकादान्‌ ) हिंसाओं के नाश करने चाले, (अभिशोचान ) 
सब ओर प्रक्रशमान ( मामकान्‌ ) मेरे पुरुषों बल 3. 3 यम जाम, का ( अप्सु ) व्याप्यमान प्रज्ञाओं 








. &६-( दिरणययीः ) दिरणय+-हिरणयमयः-निरू० १० | २३| हिरसयमण्यः ! 
तेज्ञोमय्यः । अन्यत्‌ पूर्वचत्‌ू-म० ८ ॥ ः 
१०--( अवकादान्‌ ) म० ८ | हि खार्ना भक्त कान्‌ नाशकान्‌ ( अभिशो- 
चान्‌) अभितः शोचमानान्‌ दौष्यमानान्‌ (अप्छु) व्याप्यमानासु प्रजासु (ज्योत्य) ._ 
ज्योततेज्वैल्लतिकर्मा-निघ० । १॥ १६ । शखिचि रूपम्‌ । द्योत्य प्रकाशय- 
( मामकान ) मत्सम्बन्धिनः पुरुषान्‌ ( पिशाचान्‌ ) भांसभक्षकान रोगादीन्‌ 


सम ३० [ ९३८ ] चतुर्थ काएडस्‌ ॥8॥ ( ८4३ ) 





के बीच ( ज्योत्य ) ज्योति वाला कर ।( ओषधे ) हे ओऔषध समान ताप नाशक 
परमेश्वर ( सर्वान्‌ ) सब ( पिशाचान्‌ ) मांस भच्चतक रोग वा जोवो को (प्र 
सणीदि ) मारडाल ( थे) ओर ( सहस्व ) हरा दे ॥ १० ॥ 
भावाथ--परमेश्वर की प्रार्थना पूर्वक धर्मात्मा पुरुष दुष्ट स्वभावों, रोग 
ओर दुष्ट जीवों का नाश करें ॥ १० ॥ 
2 4 + #- 5५ है है ₹ «७... 
श्वेबेक: कषपिरिवेक: कुमार: सर्वक्ेशक: । 
० पी श । हि है न्घवेः है हा _/- 
प्रिया दृश इ व भूत्वा गन्ध॒वे: सचते स्ियस्तमितो 
। रा है रे 
नांशयामसि ब्रह्म गा बीयावता ॥ ११ ॥ 
द््व पै है [। | श्र 
+-इ व । रुक: । कृषपि:-इ व। रुक: | कुमार: । सव -के शक: । 
७ थे हा है 
शरियः । दशे-इव । भृत्वा । गुर्घ॒व: । सचते । स्त्रियं:। तम। 
जज | 
इुतः । नाशयाससि | ब्रह्म॑णा । वीयेवता ॥ २९ ॥ 
भाषोथ -- ( एकः इव ) एक ही परमेश्वर (श्वा) गतिशील वा वृद्धि 
शील है. ( एकः इब ) एक दी ( कपिः ) कपांने वाला वा क्रोध शील, ( कुमारः ) 
कामना योग्य, ( सर्व केशकः ) सर्व प्रकाशक है। (प्रियः इव ) प्रिय ही परमे- 
श्वर ( गन्धवें: ) वेद्वाणी वा पृथिवी का घारण करने वालां ( भूवा ) होकर 
( दशे ) सबके देखने के लिये ( स्त्रियः ) आपस में संगति रखने वाले समूदरों 
में ( सचते ) मित्ला रहता है। (वीयोवता ) उस सांमथ्ये वाले ( ब्रह्मण ) 
परब्रह्म के साथ (तम ) चोट करने वालो चोर को (इतः) यहां से (नाशयामसि ) 
हम नाश करते हैं ॥ ११॥ 





( सर्वान्‌ ) ( ओषधे ) हे ओपधिवत्‌ ठापनाशक परमेश्वर (प्र) ( रझूणीदहि ) 
सण | नाशय ( सहस्व ) अभिमव ( च ) समुख्चये ॥ 

११---( रवा ) रवजुक्षन॒० | उ० १। १४६ | इति ठुओ रिव गति वृद्धयोः 
कनिन्‌ | श्वा55शुयायी शवते वांस्यथादू गतिकर्मणः श्वसितेवाँ--निरू० | ३ | श८। 
गतिशीलः | चृद्धिशीलः ( इव ) अवधार णे ( एकः ) अद्वितीय: ( कपिः ) कुशिठ- 
कम्ये। नेलोपएच। ४ | १४४ | इति कपि चल्लने-ह । कम्पते क्रुष्यतिकेमों-निश्र० | 
२। १२ | ऋषश्पयिता। क्राथशील; ( कुमार: ) कमे: किदुच्तरायधाया;। उ०। ३। 


( ८ढँं४ ) . अथर्ववेदभाष्ये सू० ३७ [ १३८ ] 





भावायथ--परमात्मा को सर्वद्वष्टा आदि गुण विशिष्ट जांनकर मनुष्य 
ज्ञान पूवंक अपने दुष्कर्मा का नाश करे ॥ ११॥ 
कर | _ ₹ है ञ्चे 

जया हद की अप्सरसो गन्धर्वा: पतया यूयम्‌ । 
अप चावत्तामत्या मर्त्यान्‌ मा संचच्चम्‌ ॥ १२ ॥ 
जाया: । इतू । व:। झ प्सरस: । गन्धर्वा: | पत॑यः । ययम्‌। 
अप । घावत । अर मर्त्या: । सत्य ।न्‌ । सा । सच॒ुध्वस ॥ ९२॥ 

_भाषाथ-- ( गन्धवों: ) हे वेद वाणी वा पृथिवी के धारण करने वांले 
पुरुषों ! ( भ्रप्स रसः ) झ्राकाश आदि में व्यापक शक्तियां (चः ) तुम्हारे लिये 
( इत्‌ ) ही ( जायाः ) खुख उत्पन्न करने वाली हैं ( यूयम्‌) तुम [ उनके ] 
( पतयः ) रक्तक [ बनो ]। (अप ) आनन्द से ( घ्रावत ) धावो और (अमर्त्या:) 
हे अमर [ नित्य उत्साही ] पुरुषो! ( मरत्यांन्‌) मरते हुये [ निरूत्साही ] 
मनुष्यों के हित करने वाले पुरुषों के ( मा-मया ) लद्मी के साथ (सचध्वम्‌) 
खदा मिले ॥ १२॥ 





१३८। इति कम्मु कान्तौ--आरन्‌ | कमनीयः ( सर्वकेशकः ) काश दोप्तो--बुन्‌। 
अकारस्य एकारः। केशी केशा रश्मयस्तेस्वद्वान भवति काशनादु वा प्रकाशनादा, 
निरु० १९। २५। खर्वप्रकाशकः ( प्रियः ) प्रीतिकरः (दशे ) अ० १।६। ३। 
द्रष्ट्म । सर्वेदर्शनाय (भूत्वा) ( गन्धव३ ) प्रथिव्यादिधारकः परमेश्वर: 
( स्त्रिः ) अ० १।८। १। रत्ये संघाते ड॒टू , डीप्‌। सवाः संहतीः । समुहान 
( तम्‌ ) तन आधघाते-ड | तानयतीति तः । आहन्तार चोरम्‌ ( इतः ) अस्मात्‌ 
स्थानात्‌ ( नाशयामसि ) नाशयामः ( ब्रह्मणा ) परमेश्वरेण सह ( वीर्यावता ) 
झतिशयसामथ्य युक्तेन ॥ ॥ 
१२-- जाया: ) जनेयक्‌ । ड० ४। १११। इति जन जनने--यक्‌ , टाप । 
ये विभाष। | पा०। ६। ४। ४३ | इति आत्वम्‌ । खुखस्थ जनयिच्य: ( इत्‌ ) 
एवं ( वः ) युष्मभ्यम्‌ ( अप्सरखः ) म० २। आकाशा दिषु सरणशी ला: शक्तयः 
( गन्धवों: ) म० २। हे विद्याया; पृथिव्या वा धारका:ः पुरुषा: ( पतयः ) रक्षकाः 
( यूयम ) (अप ) आनन्देन। यथा--अपचिति: पूजा ( धावत ) शीघ्‌' गच्छुत 
६ अमर्त्याः ) अध्त्याद्यश्या। उ० ४ | ११५२५। इति स््डा प्राणत्यागे-यक्‌ तुकू च, 


स्‌० रेप [ १४० | चतुर्य काश्डम्‌ ॥४॥ ( टर्ट५ ) 


शे पाक, 
भावायथ--प7रमेश्वर की अ्रनन्त श्रद्धुत शक्तियां संसार में उपस्थित हैं, 
वत्साही पुरुष उनसे उपकार लेकर सदा परस्पर उन्नति करे ॥ १२॥ 


सृत्तस्‌ ३८ ॥ 

९-9 ध अप्यसरा देवता ॥ ९-४अनुष्टुप , ५, ५ जगती, ६ 
विष्टुय ब्न्दः ॥ 

परमेश्वरगुणोपदेशः--परमेश्वर के गुणों का उपदेश # 
उद्ठि न्दुर्ती सं जय॑न्तीमप्सरां साँधुदे विनोीम्‌। 

कक. हैँ प्् डे के कार हा है 

'क्ृण्वाना हि ५ 

ग्लहे कुतानि कृष्वानामंप्स॒रां तामिह हु बे॥९। 
उत्‌-भिन्‍्द॒तीस्‌ । सम-जयन्तीसू | अप्सरास | साध-दे विनोस्‌। 

बिक 8०“ 
रलहे । क॒तारनिं। कुण्वानाम्‌ | अप्सराम्‌ । तामू।इ ह। हुवे॥९॥ 


भाषायथ--(उद्धिन्दती स्‌ ) [शत्रुओं को] उखाड़ने वाली, (सद्धयन्तीस ) 
यथावत्‌ जीतने वाली, ( अ्प्खराम ) अद्भुतरूप वाली, ( साधघुदेविनीम ) 
उचित व्यवद्दार वाली, ( ग्लद्दे -अद्दे ) [ अपने ] अजुगरह में ( कृतानि) कर्मो 
को ( कृएवांनाम्‌ ) करती हुई ( ताम्‌ ) डस ( अप्सराम्‌ ) आकाश, जख, प्राण 
और प्रज्ञाओं में व्यापक [ परमेश्वर ] शक्ति को (इद्द ) यहां पर (इवे ) मैं 
चुलाता हूं ॥ १॥ 


अल मन लय 
निपातनात्साधुः | अमराः । निल्योत्साहिन: ( मत्यान ) हसिस्तग्िण,० । उ० हे | 
८८ । इति झट प्राणत्यागे--तन्‌ । तस्मे दितम्‌। पा० ४। १।४। इसि मतं-यत। 
मर्तेभ्ये! मनुष्येम्ये। दितान्‌ पुरुषान्‌ ( मा ) माड_ माने--क्िप्‌ । छपां खुलुक्‌० | 
पा० ७१ १। ३७६ । इति विभक्तेलुंक्‌ू। मया खच्म्या। इन्द्रा खोकमाता मा-- 
इत्यमर:। १। २६। ( सचघध्वम्‌ ) समवेत ॥ 

१--( डह्लिन्दतीम्‌) मिद्रि विदारणे-शत, डीपू। उत्कषेंण शब्रून्‌ 
विदारयन्तीम ( संजयन्तीस्‌ ) सम्यग्‌ जय॑ कुर्वतीम_( अप्लराम_) अ० २।२। 
३। अद्भुतरूप वतीम_। ( साधुदे विनीम ) सुप्यज्ञातो खिनिस्ताच्छील्ये । पा० रे । 
२ | छ८ | इति साछु+ दिचु क्रीडा्यवहारस्तुत्यादिषु--णिनि । .डचितव्यव॒हार- 

शेप 


( द्टई ) शथ्ववेदभाष्ये .. झ्ू० ३८ [ ९४० ] 


का 3 >> >> >न लनन-मन-ननन+-न+ 3 9न «नमन न3 न तनमन तन बनना नम तन भारत मनन मनन नल न तन सिननन 3559 ननन सन 


भावाथ--परसेश्चर की अद्भुत शक्तियाँ सब व्यवद्दारों में व्याप्त हैं। 
मनुष्य डनका खोज लगा कर सदा खुखी रहे॥ १॥ 
. इस सूक्त का मिलान अ० का० २ सू० २ और पिछले सूक्त से करे ॥ 


विचिन्व॒तीमांकिरन्तोंमप्सर्रा सांचुदे विनीमू। 

ग्लहे कृतानि गृक्ता नामप्सरां तामिह हु बे ॥ २ ॥ 

- वि-चिन्वतीस । क्ञा-किरन्तीस | अप्सरास्‌ साध-दे विनोस। 
ग्लह क॒तानि । गहूजानास्‌ । झप्सरास्‌ । तामू। डुह। हु व "२ 


भाषाथ- ( विचिन्वतीम ) [पदार्थों को] समेटने वाली, (आकिरन्तीम ) 
फेलानेधाली, ( अप्लराम्‌ ) अछ्ूत रूप बाली, ( साधुदेविनीम्‌ ) डचित व्यवद्दार 
वाली, ( ग्लद्दे )| अपने ] अलुग्नद में ( कृतानि ) कर्मों का ( ग्रहणानाम्‌ ) ग्रहरा 
करती हुयी ( ताम_) उस ( अप्सराम्‌ ) आकाश आदि में व्यापक शक्ति को 
( इह ) यहां पर ( हवे ) में बुलाता हु ॥ २॥ 


* भावाथ--लब मनुष्य परमेश्वर की अनन्त शक्तियां से अपने कार्य 
सिद्ध करके आनन्द प्राप्त कर ॥ २ ॥ 
याथ: पारचन्त्यत्याददाना क॒तं ग्लहांत्‌ । 
सा ने: कृतानि सीषती प्रह्ममाप्नात माययां 


सा नः पयरव॒त्यत मा ने जेषरिदं घन म्‌ ॥ ३ 0 


शीलाम्‌ (ग्लहे) अच्षे घु ग्लद्द:। पा०३॥ ३। ७० | इति ग्लद्द अदणे--अप । अनशहें 
( रृतानि ) कर्माणि ( कृरवानाम ) कुर्वाणाम ( अप्खराम ) झअ० २॥४।३। 
अप्सु आकाशजल्षप्राशप्रजासु सरणशीलां परमेश्वरशक्तिस्‌ ( ताम्‌ ) प्रखिद्धाम्‌ 
( इद ) अस्मिन्‌ वत्त मानकर्मरि (हुवे) आहयामि ॥ 


२-( विचिन्वतीम्‌ ) चिज्नू चयने-शत्‌! संघीकुबंतीम (आकिरन्तीम ) क 


विज्ञ पे-शत्‌ । विज्षिपन्तीम्‌ (ग्रह्मानाम_) पद्द उप्रादाने--शानच्‌ | आददानाम ) 
अन्यत्‌ पूवंचत्‌ म० २॥। 


शी 


स० ३८ [ १४० ] चतुर्थ काश्डम्‌ ॥४॥ ( दढं9 ) 





या । अय: | परि-नृत्यति । आरा -ददौना । कतम । ग्लहात। 
सा नः | कतानि । सीषती । अ-हास । झाप्नों त। साययाँ । 


सा । न: । पयस्वतोीं । झा । शत । सा । न: । ज घब:। द दस। 


चनस ॥ हद 


भाषाय --( या ) जे। शक्ति ( अयेः ) मझल अन॒ष्ठानों के खाथ (ग्लहात्‌) 
[ अपने ] अलुग्रद से ( कृतम्‌ ) कम ( आददाना ) स्वीकार करती हुयी (परि- 
जत्यति ) खब ओर चेष्टा करती है। (सा) वही (नः) हमारे (रूतानि ) 
कर्मो का ( मायया ) बुद्धि के साथ ( सौीषती ) नियम बद्ध चाहती इयी 
( पहाम्‌ ) उत्तम गति ( आप्नोतु ) प्राप्त करे [अथांतू प्रसन्न हो] ( सा ) वही 
( नः ) दमारें लिये ( पयस्वती ) अन्न वाली द्ोकर (ऐतु ) आवे | ( नः ) 
हमारे ( इदम्‌ ) इस ( घनम्‌ ) धन के! [ शत्रु लोग ] (माजैचुः) न 
जीत ॥ ३॥ 


९ क्तियां जे 
भावाथ -मनुष्य परमेश्वर की शक्तियां के जानकर पुष्छकज्त अध्न झादि 
प्रदार्थ प्राप्त करके बल्वान्‌ दो ॥ ३॥ 


या ख्रक्षेष प्रमाद॑न्ते शर्च क्रोध च॒ बिश्र ती। 


आनन्दिनी प्रमोदिनोंमप्सरां तामिंह हुबे ॥ ४४ 





_३--( या ) ( अयेः ) एति खुखमनेन, इण गतों--अच्‌ | अयः झुभावहे/ 
विधिः-इत्यमरः । ७ | २७ | शुसावहैबिंधिमिः । महलानुष्ठानें: ( परिव्वत्यति ) 
खबंत्र चेष्टते ( आददाना ) स्वोकुर्वाणा (कृतम्‌ ) कर्म ( स्लद्दात्‌ ) स्वाचुअहात्‌ 
( सा) ( न। ) अस्माकम ( कूतानि ) कर्मासि ( सीषतो ) षिज्_बन्धने--सनि, 
शतरि छान्द्स रूपम_। सिषीषन्ती | बन्धुं नियन्तुम्‌ इच्छुल्ती ( प्रद्यम ) प्र+- 
ओहाडः गतो-क, टाप्‌ | प्रकरष्ा गतिम_ ( आप्नोतु ) पाप्तोतु ( मायया ) प्रशयया- 
निघ० ३१७। (नः ) अस्मभ्यम ( पयरुक्‍ती ) पयारूअन्नम --निधछ० २।७। 
अन्नवती ( ऐतु ) आगच्छुतु ( नः) अस्माकम (मा जैछु: ) ज्ञि जये माह 


 छुड्डि रूपम । न ज़यन्तु | माप हाथु। शत्रवः ( इदम_) ( धन्म ) विचम ४ 


( ८६८ ) अथववेदभाष्ये सृ० ३८ [ १४० | 
यो: । झक्षेयु । अ-सेद॑न्ते । शच॑ंस्‌ । ऋघ॑स। च्‌। बिभ्व॑ती। 
शा-नन्दिनोस । ग्-स पे दिनींसू। झप्सरास्‌। तास। द॑ ह। हुव ॥४ 

भाषाय -(याः- था) जो शक्ति ( शुच्यम ) शुद्धि (च) ओर ( क्रो घम्‌ ) 
क्रोध (बिभूती) घारण करती हुई ( अक्षघु ) सब व्यवदारों में (द्रमोद्न्ते 5 ०-- 
दते) हर्ष पाती है । ( आनन्दिनीम्‌ ) आनन्द दायिनी,( प्रमोदिनीम )हर्ष कारिणी 

( ताम्‌ ) उस ( अप्सराम ) आकाश आदि में ब्यापक शक्ति को (इह ) यहाँ पर 
(डुथे) में बुल्ाता है ॥ ४ ॥ 

भावाथ--न्यायस्वरूप परमात्मा की महिमा जानकर मनुष्य सब द्य-« 


बहारों में आनन्द प्राप्त करें ॥ ७ ॥ ' 
परिडत सेवकलाल कृष्णदास की संहिता में ( बिभूती ) के स्थान पर 
(बिभूति ) पद है ॥ 


सूयस्यथ रश्मीनन या: सं चर॑न्ति मरोंचीर्वा या अंन॒- 
स्‌ चर॑न्ति। यासामृषभो दू'रते। वाजिनीवान्त्सत्मःसवीन्‌ 
लोकान्‌ पर्यति रक्षंत्‌ । स न ऐतु हाम॑सिमं जयाणो- 
३_न्तरिक्षेण स॒ह वाजिनींबान ॥ ४॥ 

सूयसय । रश्मीन । अनु । याः। सस्‌-चर॑न्ति । मरीचीः। 
वा । या: । शन-सं चरन्ति । यासांस । कु ब॒भ: । द्रतः । 
वाजिनों-वान्‌ । स॒द्यः । सवान । लोकान्‌। परि-र्र्ति। रक्षन्‌। 
सः। नः। झा । श्त । होमस्‌ । इ सस्‌ । जपबाण; । घनन्‍्तरि- 
क्षण । सह । वाजिनों-वान ॥ ४॥ हु 


 8--( याः) एकवचने बहुबचनम्‌ । या। अप्सरा ( भच्ष घु ) अक्त व्याप्ती। 
लंघाते च-अच , घनञ्म्‌ वा । यद्वा । अशेददेंवने । ड०३। ६५। इति अशू्‌ व्याप्ती-स । 
'यवद्दारेघु (प्रमोदन्ते) प्रमोदते | धरहृष्यति ( शुचम्‌ ) शुचिर्‌ शोचे--क्विप्‌ । 
[द्धिम्‌ ( कोधम ) कोपम्‌ (च) (बिश्वती) धारयन्ती ( आनन्दिनीम ) खुखब- 
म्‌ ( प्रमोद्नीम ) प्रदर्षयित्रीम्‌ । अन्यद्‌ यथा म०॥ १ ॥ क्‍ 


० ३८ [१४७ ] चतुर्य काण्डम ॥8॥ ( ८ठंट ) 


.. भाषाब-(ा) ओ शक्कर 777: (याः) जो [ शक्तियाँ । ( सूर्यस्य ) सूर्य की ( रश्मीन्‌ अनु ) 
व्यापक किरनों के खाथ साथ (संचरन्ति) चल्नती रहती हैं, (वा) और (या: ) ज्ञो 
( मरी ची; ) सब प्रकाशों के ( अजुसंचर-न्ति ) साथ खाथ फिरती हैं। 

( यासाम्‌ + तासाम्‌ ) उनका ( ऋषभः ) दर्शक परमेश्वर ( वाजीनीवान्‌ ) 
अनज्नवती क्रिया धारण करता डुआ (दूरतः) दूर से ( सद्यः ) तुरन्त ही (सर्वान 
लोकान्‌ ) सब ल्ोकों को ( रन ) पाल्ता हुआ (पर्यति) घेरकर आता ह्दे । 

(अन्तरित्त ण सह) खब में दृश्यमान सामथ्ये के साथ ( वाजिनीवान ) बल्ल- 
वती क्रिया वाला ( सः ) वह परमेश्वर ( नः ) हमारे ( श्मम्‌ ) इस ( दोमम्‌ ) 
आत्मदान को (जुषासः) स्वीकार करता हुआ ( ऐतु ) आावे ।। ५ | 

भावाथ-- परमेश्वर अपनी शक्ति से सब दूर ओर निकट के पदार्थों 
में व्यायक होकर रक्षा करता है । मजुष्य उसमें पूर्स श्रद्धा करके पुरुषार्थ पूर्वक 
अपनो उन्नति कर ॥ ५ || 

पं० सेवकलाल ऋृष्णदास की संद्दिता में (पयै'ति) के स्थान पर [ पर्यंति ] 
ओर पद्‌ पाठ में [परि-- छति] पद है ॥ 
आ्‌ न्‍तरिक्षण सह वाजिनीवन कर्की' व॒त्सामि ह इंक्ष 
वाजिन्‌। इ मे ते स्तोका बंहुला एहचर्वाहियं ते कर्कीह 


ने मनेषस्तु ॥६ ७ 


५--(सूर्यस्थ) आदित्यस्य ( रश्मीन्‌ू) अ० २।३२। १। ब्यापकान्‌ क्रिरणान्‌ 
(अनु) अनुस॒ त्य (या:) अप्सराः | ईश्वरशक्तयः ( संचरन्ति ) सम्यग्‌ गच्छन्ति 
(मरीचीः) प्नियन्ते तमांसि यया । सकरशिभ्यामीचि; | उ० | ७ | ७० | इति सुऊक 
“ईचि। दीघ्तीः | प्रकाशान्‌ (वा) बेंति विचाणार्थे...अथापि समुच्चयार्थे भवति- 
निरु०१ | ४ | (अनुसंचरन्ति) अनु लक्ष्य व्यापु वन्ति (यासाम्‌ )-तासाम्‌ अप्सरा- 
णाम्‌ (ऋषभसः) अ० ३।६। ४। द्रष्टा सर्वश्रेष्ठ: परमेर्वरः (दुरतः) दूरदेशात्‌। 
अगस्यस्थानात्‌ ( वाजिनीवान्न ) अन्नवतीक्रियावान्‌ ( सद्यः ) अ० २।११४ ह | 
तत्वणम्‌ ( सर्वान्‌) ( लोकान्‌ ) दृश्यमानानि भ्ुवनानि ( पयेति ) परित झा- 
गच्छुति ( रक्षन्‌ ) पालयन्‌ (सः) (नः) अस्माकम्‌ ( ऐतु ) आगच्छतु ( होमम्‌ ) 
अत्तिस्तुसुद्ु० | उ०१। १४० । इति हु दानादानादनेघु--मन्‌ आत्मदानम्‌ (इमम्‌ ) 
( ज्ञुपाणः ) सेवमानः ( अन्तरिक्षेण ) सर्रमध्यदश्यमानेन सामथ्यन ( सह ) 
( वाजिनोनाम्‌ ) बलवती क्रियायुक्तः ॥ 


( ८०० ) अथवंवेदभाष्ये स्‌० इ८ [२४०] 





अन्तरिक्षेंय । सह । वाजिनोी-व॒न्‌ । ककोंस्‌ । व॒त्सास्‌ ॥ इह । 
इ॒क्ष । वाजिन्‌ । इसे । ते । स्तोकाः । बहुला: । आ । इृहि। 
सर्वाड्‌ । इयस्‌ | ते । क॒र्की । इह । ते । मन: । लत ४६0 

भाषाय--( अन्तरिक्षे ण॒ सद्द ) सब में दश्यमान सामथ्यं के साथ (वाज्ि- 
नीवन्‌ ) दे अन्नवती वा बलवती क्रिया वाले, ( वाजिन ) हे बलवान परमेश्वर ! 
( इद्द ) यहां पर ( कर्कीम ) अपनी बनाने वाली ओर ( वत्साम्‌ ) निवास देने 
चाकी शक्ति की ( रक्त ) रक्ता कर । ( इमे ) यह सब (ते ) तेरे (स्तोकाः ) अच्ु- 
ग्रह ( बहुलाः ) बहुत पदार्थ देने वाले है । ( अ्र्वाडः ) सन्मुश्न ( एहि ) तू आ। 
( इयम ) यह ( ते ) तेरी ( कक्ती ) रचना शक्ति है। ( इहि ) इसमें ( ते ) तेरा 
( मनः ) मनन ( अ्रस्तु ) दोवे ॥ ६॥ 

भावांथं--परमेश्वर ने अपनी व्यापकता ओर कृपा से सब संखार हमारे 


लिये रचा है | दम डसका मनन करके सदा सुखी रहें ॥ ६॥ 

ध्य न्तरिक्षेण सह वाजिनीवन्‌ कर्की' व॒त्सामिह रक्ष 
वाजिन्‌ | अयं घासे अय॑ ब्र॒ जहह व्॒सा नि बश्नीम:। 
यथानाम व॑ इेश्महदे स्वाहा ॥ ० ॥ क्‍ क्‍ 





६--( अन्तकित्तिण ) सर्व मध्यदश्यमानेन सामर्थ्येन ( सह ) ( वाज़िनों वन ) 
घाजिनी अन्नवती बलवती वा क्रिया तया तद॒न्‌ ( कर्कीम्‌ ) कृदाधा० | उ० ३। 
४० । इति डुकूअ-क, डीष्‌ू। कत्तों शक्तिम्‌ ( वत्साम्‌ ) ब्तवद्चिवस्थि० ॥ ड० 
३।६२। इति वस निवासे--ल | निवासयित्रीम्‌ ( इृद ) अस्मिन्‌ शरीरे (रक्त) 
पालय ( वाज़िन्‌ ) दे बल्वन्‌ ( इमे ) दृश्यमानाः ( ते) तब ( स्तोकाः ) ष्टुच 
असादे-घन्र्‌ । प्रसादाः। अजुश्रहाः | यद्वा । आद्वन्‍्तविपर्ययो भवति, सत्पेका 
निरु० २। १। इति श्चुतिर क्षरणे--घञ््‌ । विन्द्वः ( बहुलाः ) अ० ३। १७। ६। 
चुद्धिशीला: | बहुदातारः ( एद्दि ) आगच्छ ( अर्वाडः ) झभिमुखः ( इयम ) (ते) 


( कर्की ) कर्मी शक्ति; (इद्द ) (ते ) ( मनः ) मततम्‌ । विज्ञानम्‌ ( अस्तु ) 
भचतु ॥ 


जू० ३६ | १४९ ] चतुर्त कागडम ॥४॥ ( 5०९ ) 





झन्तरि क्षेण । सह | वोजिनी-वन्‌। कर्कीस्‌ । व॒त्साम्‌ । इ ह। 
रक्ष | वाजिन्‌ | खयस्‌ । चासः | अयस। व्रजः। द्‌ ह । व॒त्सास। 
नि। बश्ची सः । यथा -नास । व: । ई श्महे । स्वाहाँ ॥ ७ 0 


भाषार्थ--( अन्तरिक्ष ण॒ सद्द ) सब म॑ दृश्यमान सामर्थ्य के साथ ( चा*« 
जिनीवन ) हे अन्नवती वा बलवती क्रिया वाले, ( वाजिन्‌ ) हे बलवान परमेश्वर 
( इह ) यहां पर ( कर्काम्तू) अपनी बनाने घाली और ( वत्साम्‌ ) निवास देने 
चाली शक्ति की ( रक्ष ) रक्ताकर। ( अयम्‌ ) यह ( घांसः ) भोजन है, (अयम) 
यह (त्रजः)आओने जाने का स्थान है, ( इह ) यद्दां पर [हृदय में] ( बत्साम्‌ ) तेरी 
निवांस देने वाल्ती शक्ति को ( नि ) निरन्तर ( ब्नोमः ) इम बांधते हैं। 

(वः) तुम्द्दारा ( यथानाम ) जैसा नाम है, [वैसे द्वी] ( ईश्मद्दे) हम ऐरवर्य 
वान्‌ दोवे । ( स्वाहा ) यह आशीर्वाद दो ॥ ७ ॥ 

सावाय--परमेश्वर ने अपने अ्रनन्त सामर्थ्ये से अछ्ष, शरोर, घर आदि 


पदार्थ हमे दिये हैं, हम उनका यथावत्‌ उपयोग करके खदा ऐश्वर्यवान्‌ 
दोचे ॥ ७ ॥ हे 


सतक्तस ३५० ॥ 

१-१० ॥ १, २, ८, ९० अग्नि:, ३, ४ वायु; ५, है झादित्य:; 
3, ८ चन्द्री देवता ॥ १, ३, ५, ७ चिपदजगती; २, ४ ६, . 
संस्तारपड्क्ति:, ८, ९० चिष्टुप्‌ छन्दः 0 
| परमेश्वरगुणेपदे शः-- परमेश्वर के झुर्णों का उपदेश ! 
. ७--(अन्तरित्त णेत्यादि) पू्वीप्धच:पूर्ववह्‌ योज्य; (अयम) उपस्यित: बात (अयम्‌) उपस्थित: (घासः) 
 घञपोश्च । पा० २१४। ३८। इति अदो घस्लू आदेशों ध्षि। अदनीयः पदार्थः 
( अयमस्‌ ) ( वज्ञ: ) मोचर संचर वद्दववज० | पा० ३। ३। ११६ । इति बज गतौ 
थ | गमनप्रदेश: ( इद्द ) अस्मिन्‌ विषये ( वत्साम्‌) म० ६ । निवासयित्रीं 
शक्तिम्‌ ( नि ) नितराम्‌ ( बश्ीमः ) हृदये धारयामः ( यथोनाम्त ) यादशगुणवि- 
शिष्ट नामास्ति तथेव | (घः ) आदरे बहुवचनस्‌ । तब ( ईश्महे ) ऐश्वर्यवन्तो 
भव्रामः ६ रूवाहा ) आअ० २। १६। १। छुवाणी | आशोवादः । छुदानम ४ 


€ 5०२ ) ह जथवव दभाष्ये स्‌० ३८ [ ९४१ ] 





पशथिव्यामग्नये सभ॑नमन्त्स आंध्रोत्‌ | यथा एथिव्या- 
सर्नय समनमकचक्कल वा सहा रस नस: स नमन्‍त ॥ ९ 
पुृथिव्याम्‌ । झग्नय । सस्‌। श्र नुसन्‌। सः । आ प्रो त्‌ । यर्था। 
पथिव्वास्‌। झ्‌ *नये । सस्‌ । अन॑सन्‌ । रुव | सहयस्‌ । सम- 
नस: । सम्‌ । नम॒नन्‍्तु ॥९४ 

भाषाथ- (पृथिव्याम्‌ ) पुृथिवी पर (अग्नये) भोतिक अग्निके लिये वे [ऋषि 
सोग]( सम) यथाबविधि (अनमन्‌ ) नमे हैं,(सः) उसने [उन्हें] (आधोम्‌ ) बढ़ा- 
या है। (यथा) जैसे ( पृथिव्याम्‌ ) पृथिवी पर ( अग्नये ) अग्निके लिये वे (सम्‌ 
अनमन ) यथावत नमे हैं, ( एव ) बेखे दी ( महाम्‌ ) मेरे लिये ( स नमः) सब 
सस्पत्तियां ( सम ) यथावत (नमन्तु) नमे ॥ १॥ 


भावाथ--जैसे पूर्व ऋषियों ने शिल्प आदि में भौतिक अ्रग्नि के प्रयोग 
सेयश खिद्ध ऋरके अनेक सम्पत्तियां प्राप्त की दे,वेसे ही दम भी प्राप्त करें ॥ ॥। 


पथिवी थे नुस्तस्थां श्रम्निय त्सः । 

सो में $र्निनां व॒त्सेनेषमूजें काम दुहाम्‌। 

श्याय: प्रथम प्रजा पाष॑ रखिं स्‍्वाहां ॥ २ ॥ 
 पथिवोी। थे नः । तसयी: । झ्शिः । वत्स: । सा। मे । झा - 
ग्रिनौ। व॒त्सेन । इषस्‌ । ऊजस्‌ । कामस्‌। दहास्‌। आयु :। 
प्रथ सम प्र-जासू । पोषस्‌ । रयिस्‌ । स्वाहा ॥ २७ | 





१- प्रथिव्याम) भूलोके ( अन्नये ) भोतिकान्नये (खम_) सम्यक्‌ | यथा- 
विधि ( अनमन्‌ ) णम प्रहत्वे शब्दे च-लडा । नता अभवन्‌ ते ऋषयः ( खनः ) 
असिः (आधोत्‌ ) ऋषधु वृद्धों-लडः ,अन्तर्ग तर्यथ; | अवर्धयत्‌ (यथा) येन प्रका- 
रेण (एव) एवम ( मह्मम_) पुरुषार्थिने पुरुषाय (संनमः) अश्रन्येम्यो5पिदृश्यन्ते 
पा० ३। २। ७२ | इति सम +णम-विच _। सर्वा:सन्‍नतयः सम्पत्तयः (नमन्‍्तु) 
अह्यामवन्तु | अन्यद्‌ गतम_॥ 


हू० ३८ [१७१] चतुर्थ कारडम्‌ ॥8॥ ( ८५३ ) 


शिल3लल लत 4+++ नल लन सनक ++++++ >> लन+न>9+39+>«-+ 39» >> नन++++ 9 >न>++++-+ २२० 5-२००८८८ ८.०... 





रू ( (5 6. हं।.. % ही, का 
भाषाथं--( प्रथेवी ) पृथिवी (घेनुः) दुघेल गौ के समान है। (तस्थाः) 
उस [घिनु] के ( वत्सः ) बच्चा सहृश ( अपिः ) है। (सा) वह (धिन] (में) मुझे 
(वत्सेन) बच्चे रूप (अग्निना) अम्ल के साथ ( इषम ) अस्न, ( ऊर्जम_) परा- 
क्रम, ( कामस_) उत्तम मनोरथ, ( ग्रथमम_ आयुः ) प्रधान जोचन, ( प्रजाम_) 


भजा (पोषम्‌ ) पोषण और (रयिम्‌ ) घन (दुह्माम्‌ ) परिपूर्ण करे | (स्वाद) यद 
आशाीवांद हो ॥ २॥ 


भावाय --जिस प्रकार बडड़े द्वारा गौ से दृध लेते हैं इसे प्रकार अग्नि 
विद्या द्वारा पृथिवी के पदार्थों से अनेक कला कौशल सिद्ध करके मजुप्य समृद्ध 
दोव॥र॥ 
अन्तरिक्षे वायबे सम॑नमुन्त्स आँध्नोत्‌ । यय्यान्तरिक्षे 
वायव सुमन॑मल्ले वा महय॑ सं नमः से न॑मनन्‍्त ॥३॥ 


ब्ल्र्प्ि ञ । 
झ़र । वायव । सस्‌ । झनसन्‌ ।सः । आई भ्नो त्‌ । यथां। 
बे ० [। । 
सनन्‍्तरिक्षे । वायव । सम-उनसन्‌ । एव । सहय स्‌। सम- 
नस: । सम्‌ । नम॒न्‍्त ॥ ३४ 
भाषाथ --( अन्तरिक्ते ) मध्यलोक में ( वायवे ) वायु को वे[ ऋषि 


लोग ] ( सम्‌ ) यथाविधि ( झअनमन्‌ ) नमे है, ( लः ) उसने [ उन्हें ] (आर्ध्रोत्‌) 
बढ़ाया है ।( यथा ) जैसे ( अन्तरित्षे ) मध्यलोक में (वायवे ) वायु को (स्म्‌ 





क्‍ २--( पृथिवी ) भूमि: ( घेचुए) अ० ३१ १०। १। दोग्धी गौयंथा (तस्याः) 
घेन्वा: ( अग्नि: ) भोतिकारिनः ( चत्लः ) अ० ३। १२। ३ | गोशिशुर्यथा (सा ) 
घेनुः ( मे ) महास्‌ ( अग्निना ) ( वत्सेन ) शिशुनाच ( इषम्‌ )अ० ३।१०। ७। 
अन्नम्‌ ( ऊर्जम्‌ ) अ० ह३े। १० । ७ ।पराक्रमम्‌ ( कामम ) सुमनोरथम्‌ ( दुह्यम)' 
तल्ोपः । डुग्धाम्‌ | प्रपूरयतु ( आयुः ) जीवनम्‌ ( प्रथमम्‌ ) प्रख्यातं प्रधानम्‌ 
( प्जाम्‌ ) पुत्रपोत्रश्नत्यादिरु्ं संततिम्‌ (पोपम्‌) पोषणम्‌ ( रयिम्‌ ) घनम्‌ 
६ स्वाहा ) आशीवांदो इस्तु ॥ द 
३--( अ्रन्तरित्त ) मध्यल्ञोके ( बायवे ) पचनाय | अन्यस्‌ पूर्वेचतू | म० १ ॥ 


६ दें४ ... अथववदसभाच्ये . झ्ू७ इर्ट (९४९) 
अनः्न्‌ ) ये यथावत्‌ नमे हैं, ( एव ) वैसे ही ( महास्‌ ) मुझको (सन्नमः ) सब 
खसम्पत्तियां ( सम ) यथावत्‌ ( नमनन्‍्तु ) नमे ॥ ३ ४ 

भावाथ --भलुष्य पूर्वेज ऋषियों के समान सब में वर्तमान वायु खरे उप- 
कार खेकर आनन्द भोगे |॥ ३ ॥ 

कक... चक 8 रे 
अप न्‍्तरिक्षं घेनुस्तस्थां वायव त्सः । 
सा में वायनां वत्सेनेषमजे काम ठदहाम। 
" "05 कक आओ 

आयु: अथम प्रजां पोषष र॒थि स्वाहा ॥ 9 ४ 
आअन्‍्तरिक्षम.। थे नुः । तस्वाः । वायु: व॒त्सः। सा। से । 
वायनां ।ब॒त्सेन। इपस्‌ | ऊ्जेम्‌ ।कामम्‌ | दुह्मम॥ आय: । 
सथ सस्‌ । झ-जास्‌ । पीषस्‌ । रुयिस्‌ । स्वाहाँ ॥छा। 
क्‍ भाषाथ --( अन्‍न्तरिक्तम ) मध्यलीक ( घेनुः ) दुधेल गो के समान है। 
( तस्याः ) उस [ थेन ] का ( चत्सः ) बच्चा रूप (वायु: ) वायु है | (स्रा ) 
घह [ थेनु ]( मे) मुझे (चत्सेन ) बच्चा रूप (वायुना) वांयु के साथ 
( इषम ) अन्न, ( ऊरजम ) पराक्रम, ( कामम ) उत्तम मनारथ, ( प्रथमम आयुः) 


प्रधान जीवन, ( प्रजाम ) धजा, (पोषम्‌ ) पोषण ओर (रयिम ) धन 
( दुद्दाम ) परिपूर्ण करे । ( स्वाहा ) यह आशीर्वाद हो ॥ ४ ॥ 


भावाथ-वाजु से अनेक प्रकार उपकार लेकर मनुष्य खुखी दो ॥ ४॥ 
दिव्योौदि त्याथ सर्मनमन्त्स आध्रोत््‌ । यथों दिदयाँ- 
दित्याय॑ समन॑मन्त वा महयेँ सुनम॒ः सं न॑मन्तु ॥श। 
दिवि। झादित्याय । सम्‌। अनस न्‌ । सः। झध्नोत । 
यथा । दिवि। शादित्याय । समू-अन॑सन्‌ । रझुव | सहयस्‌ । 
सम नस: । सस्‌ । नम न्‍त ॥ ६॥ 





४-*स्च पूर्चत््‌ म० २,३॥ 


सू० ३४ [ १४९ ] चतु्य कारडम ॥8४ € 4०४ 





भसाषाय--( दिदि ) आकाश में चर्तमान( आदित्याय ) सूर्य का वे [ ऋषि: 
लोग | (सम्‌ ) यथाविधि ( अनमन्‌ ) नमें. हैं, (सलः) उस ने [ उन्‍हें | 
€ आध्नोत्‌ ) बढ़ाया है। ( यथा ) जैसे (द्वि) आकाप् में वर्तमान (आवि्त्याय) 
सूर्य को ( सम-अनमन ) वे यथावत्‌ नमे हैं, (एच ) चेसे दी ( महान ) मुझ 
को ( सन्‍नमः ) सच छम्पत्तियां ( रूम्‌ ) यथावत्‌ ( नमन्‍तु ) नमें ॥ ५ ॥ 

सावाय -पहिले ऋषि मद्दात्माओं के. समान सूर्य के प्रकाश आदि सटे 
उपकार लेकर आनन्द प्राप्त करे॥ ४ ॥ 

ब्> | मा दे 
त्तोघ नुस्तस्यां आदित्ये। वत्सः । 
सा म आदित्येन वत्सेनेषमज काम दुह्लम्‌ । 
आय: प्रथम' प्रर्जा पोष॑ र॒थिं स्वाहां ॥६0 
द्योः। चेनः। तस्याँ:। अवददित्यः | व॒त्स: ॥ सा। में ४ 
आदित्येन । ब॒ुत्सेन । इबमस । ऊजस । कासंग । दुद्यास्‌ । 
आयु: । सथमस्‌ । म-जासू्‌ । पोष॑ म्‌ । रयिस्‌ । स्वाहा ॥६७ 

भाषाथ --( दौः ) सूर्यलोक ( धेन्‌ः ) दुर्घेल गो के समाव है, ( तस्याः ). 
उस [ घेनु ] का ( वत्सः ) बच्चा रूप (आदित्य: ) सूर्य है | (सा ) दह 
| घेनु ] ( में ) सुझे ( वत्सेन ) वच्चा रूप ( आदित्येत ) सूर्य के साथ (इपम्‌ ) 
अन्न ( ऊजम्‌ ) पराक्रम, ( कामस्‌ ) उत्तम मनोरथ, ( प्रथमम्‌ आयुः ) प्रधान 
जीवन, ( प्रज्ञाम्‌ ) प्रजा, ( पोषम्‌ ) पोषण, और (रयिम्‌ ) घन ( दुद्दयम ४ 
धरिपूर्ण करे, ( खाहा ) यद्द आशोर्वाद हो ॥ ६ ॥ 

र्‌ः छः ् 

भावाथे--मनुष्य सूर्यलोक ओर सूर्य का पूथिवी से संबन्ध जानकर 
झनेक लाभ उदाकर खुखी दोबे ॥ ६ ॥ 
दिक्ष चन्द्राय श्म॑नमन्त्स आज्वात्‌। यथा दिल्ल 
चन्द्राय॑ समन॑मन्लेवा मह्यं सूं नम: से नंमन्त एज 





५--( दियि ) आकाशे वर्तमानाय ( आदित्याय ) झ० १ ॥& १ ६ 
धाकाशमानाय सूर्याय | अन्यत्‌ पूर्ववतू-म० १॥ 


६--सर्व पू्वेतम-मू० २,४ ६ 


'अलतक 


( ८०६ ) 


शथववेदभाष्य 8६० ३९ [ १४१ ] 
दिल्षु । चन्द्राय । सम्‌ | झनमन्‌ । सः । शाध्नोत्‌ । यर्या | 
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पि [ है ह है स्स हे न 
डुझ । उन्द्राय । समू-अनसन्‌ । झुव। सहय स्‌ । ससू-नस: । 


सम्‌ । नमन्त ॥ ७ ॥ 
भाषाथ --( दिक्ष ) सब दिशाओं में ( चन्द्राय ) चन्द्रमां फो वे | ऋषि 
लोग ] (सम्‌ ) यथाविधि ( अनमन्‌ ) नमे हैं । (सखः) उसने [ उन्हें ] 
( आध्नोत्‌ ) बढ़ाया है।( यथा ) जैसे ( दि क्च्‌ ) सब दिशाओं में ( चन्द्राय ) 
चन्द्रमा की ( सम्‌-अनमन्‌ ) वे यथावत्‌ नमे हैं, ( छब ) वैसे दो ( महाम्‌ ) 
मुझ को ( सनन्‍नमः ) सब सम्पत्तियां ( सम्‌ ) यथावत्‌ ( नमन्तु ) नमे ॥ ७ ॥ 
भावाथ --मनुष्य चन्द्रमा के पुष्टिकारक गशुरणों से उपकार लेकर 
आनन्दित हो ॥ ७ [| क्‍ 


का ४०... पे 
दिशो थे नव॒स्तासां चन्द्रो व॒त्सः । 
क्‍ ही न न 
ता में चन्द्र ण॑ बत्सेनेषमूर्जा काम" दुहाम्‌ | 
है, 6 कप ३ ७ 

आयु: प्रथुप्त प्रजा पोष॑ र॒यें रुवाहा ॥ढ॥ 
दिशः । घे नव: । तो्सास्‌ । चन्द्र: । व॒त्स:। ता: । से ॥ 
। न्द्र ३ है . त्सेन [। 2५. : «हूँ है कल है ु 
>'ह्र॒गं। व॒त्सेन। इधस्‌ । ऊजस्‌ । कासस। दुह्ास्‌। आयु : 8 
संजसस । म-जास । योष॑स्‌ । रयिम्‌ । स्वाहाँ ॥ ८४ 

भाषाथ -- ( दिशः ) सब दिशाये' ( घेनव: ) डुघेल गौआ के समान 
हैं । ( तासाम्‌ ) उन [ गौ रूपों ] का ( बन्‍्खः ) बच्चा रूप (चन्द्र: ) चन्द्रमा है । 
( ताः ) वे [ गौ रूप ] ( मे ) झुझे ( वत्सेन ) बच्चा रूप (चन्द्रण ) चन्द्रमा के. 
साथ ( इषस्‌ ) अन्न, ( ऊर्जम्‌ ) पराक्रम, ( कामम्‌ ) उत्तम मनोरथ ( प्रथम 
आउुः ) प्रधान जीवन, ( प्रजाम ) प्रजा, ( पोषम््‌ ) पोषण और ( रथिम्‌ ) धन 
( डुद्याम 5 दुद्दताम ) परिपूरं करे । ६ स्वाद ) यह आशीर्वाद हो ।| ८ ॥ 


"किया ७+७अ ५७७० ७७ पवाात "१३४७७ अमन 





या 





0! दल, ) प्ाच्यादिणु (चन्द्राय ) आहादकाय चन्द्रमसे । बन्यत्‌ 
पूवबत्‌ । मण० १ ॥ । है | 


४ डद्याम ) डुद्वताम्‌ प्रपूरयन्तु । अन्यत्‌ पूर्ववत्‌ | म० २, ७ ॥ 


र 
च्हेह 


एू०३४ (१४९] . चतुर्त कारडस्‌ ॥8॥ ( ८०७ ) 








् की की 
भावायथ -मनुष्य चन्द्रमा के गुर्सो का पृथिवी के खाथ खस्बन्ध जान 
कर अन्न आदि पदार्थों' को पुष्ट करके अ नन्‍्द भोगे | ८॥ 


अग्नाव ग्रिर्चरति प्रविष्टि ऋषी णां पत्रो अभिशस्तिया उँ। 
नमस्क्ारेश नम॑सा ते जुहामि मा दे बानों मिथुया कर्म 
सागस धट॥ द 


झरनी । झग्नि: । चर॒ति । म-विष्ट: । ऋषोंणाम । पुचः। 
5५५२ अल 
समिशस्ति-पा: । ऊ इति। नमः -कारेण । नम'सा । ते । 


जु होसि । सा। दे वानांस्‌ । सि युया । कस_। भागम्‌ ४८ं॥ 


भाषाथ --(ऋषीणाम ) धर्म साज्ञात्‌ करनेवाले मुनियों वा विषय देखने 
वात्नी इन्द्रियों का (पुत्र) शुद्ध करने वाज्ञा, (अभिशस्तिपाः) हिंसाके भयसे बचाने 
पाला (अश्निः) खर्वव्यापक परमेश्वर (ड) निश्चय करके (अग्नौ) सूर्य, अभि आंदि 
तेज्ञ में ( प्रविष्टः ) प्रवेश किये इये ( चरति ) चल्षता है | ( ते ) [उस] तुकको 
( नमस्कारेण ) नमस्कार और (नमसखा) आदर के साथ ( ज़ुद्दोमि ) मैं 
आत्सदान करता हूं। (देवानाम्‌ ) महात्माओं के ( भागम्‌ ) ऐश्वयं वा सेवनीय 
कम को ( मिथुया> मिथुना ) दुष्टता से ( मा कर्म ) दम नष्ट न करे ॥ & ॥| 
भावाथ --सब मनुष्य परत्रह्म जगदीश्वर को पूर्ण भक्ति से सर्चत्न व्यापक 
जानकर महात्माओं के समान शुभ कर्मा करके सदा ऐश्वयवान होचे' ॥ & ॥ 


24 "छा नजनन 


&--( अश्नौ ) सूर्यादितेजसि ( अश्निः ) सर्वव्यापकः परमेश्वर: ( चरति ). 
व्याप्नोति ( प्रविष्टः ) अन्त्मतः ( ऋषोणाम्‌ ) झ० २।६। १। साज्षात्कृत- 
धमणणां मुनीनाम , विषयद्रृष्टप्णमिन्द्रियाणां वा (पुत्र; ) अऔ०१।१५१५।५। 
पुनातीति पुत्र: । पविता शोघकः ( अभिशस्तिपाः ) अ० २२। १३६। ३। हि खा- 
भयादरक्षकः (उ) निश्चयेन ( नमस्कारेण ) सत्कारेण ( नमसा ) नमनेन, , 
थआादरेण (ते ) तथाविधाय तुभ्यम ( ज्ुहोमि ) आत्मदानं करोमि ( देवानाम_ ) 
मद्दात्मनां ( मिथुया ) अ० ४।२६।७। मिथुना हिसनेन दुष्कमणा (मा 
कम ).छज्‌ द्विसायाम_-माडिः लुड्धि। मन्त्रे घखहरर० | पा० २।४ | ८०। इति 
च्लेलुक्‌ | सा कार्षप्य मा हिंसिष्म ( सागम_ ) सय-अण | ऐश्वर्याएं समूहम_। 
यद्वा, भज-धरञ्न, | भजनीयं कम ॥ 


( ८८८ ) असथववेदभाष्ये सू० इर्ट [ ९४९ ] 





# है ; ५ मा नल लक बुर ञः की दे | फुल न्‌ 
हुदा पूत मन सा जातवेदी विश्यानि देव वयनानि 
की क> झ का ७-5 रु श- 
विद्वान्‌ । स॒प्तास्याति तब जातबेदुस्तेम्ये! जहामि स 

। 
& [90० 
ज परात्र ह॒व्यम्‌ ॥९०॥ 
है कक कर 

हुदा। पतस्‌ मनंसा। जात-ब्‌ दः। विश्वानि । देव । 
व॒युनानि | विद्वान्‌ । सुप्त । आस्यौनि। तव॑ । जात-बे दः 
तेभ्य: । जहोसि । से: । जु पस्व । ह व्यस ॥१९०॥ 

भाषाय--( जातथेद्‌ः ) हे ज्ञानवान ! ( देव ) हे प्रकाशलान परमेश्वर ! 
तू ( विश्वानि ) सब (वयुन्ानि) ज्ञानों को ( विद्वान ) जानने बाला है। ( जांत- 
वेदः ) है बड़े घन याल्े | [ मेरी ] ( सप्त ) सात ( आस्यानि ) [ मस्तक की | 
गोल (तब ) तेरी [ तेरे तत्पर द्वों ]। ( तेभ्यः ) उनके हित के लिये ( हृदां ). 
हृदय और ( मनखा ) मन से ( पूतम_) शोधे हुये कर्म' को ( जुद्दोमि ) समपण 
करता हूं । (सः ) स्रो तू [ मेरे | ( दब्यम_) झावादहन को. ( हुषस्व ) स्वीकार 
कर॥ १० ॥ 
द भावाय--मनुष्य झपनी सब इन्द्रियों को उस सर्वशक्तिमान्‌ की 
आज्ञा में लगा कर सदा आनन्द भोगे । मस्तक की सात इन्द्रियों के जीतने मेँ 
दी सब प्राणी आनन्द पाते हैं जैल्ला ( कः खप्त खानि वि ततद्‌' शीष'रि......) 
आअ० १०। २ । ६ में वर्णन है ॥ ( सप्त आस्यानि ) पद्‌ की व्याख्या में ( सप्त, 
ऋषयः ) पद्‌ अ० ४। १११६। में देखो ॥ १० | 
__ इस मन्त्र का दूसरा पाद ( विश्वानि देव... विद्यान्‌) य० ४० । १६ में है ॥ 

१०--( हृदा ) हृदयेन ( पूतम_) शोधितं कम हे मनखा ) अन्तः कर णेन 
( जातवेद्‌: )अ० १।७। २। हे जातप्रज्ञान परमेश्वर ( विश्वानि ) सर्वांणि 
( देव ) दे प्रकाशमान ( बयुनानि ) अ० २। २८ ।२। ज्ञांनाति ( विद्वान) 
जानन्‌ सन्‌ वत्तसे (सप्त ) सप्तसंख्याकानि ( आस्थानि ) ऋदलोरयत्‌। - 
पा० ३। १। १२४ ।इति अछ क्षेपणे, चद्धा आस उपवेशने-एयत्‌ । श्रस्यन्ते 
क्षिप्पन्त, यद्धा, आखते तिष्ठन्ति विषया यत्र तांनि शीर्षएयानि खानि इन्द्रियारिः 
मम प्राणिनः ( तव ) तव परमेश्वरस्य, तत्पराणि २ वन्तु-इत्यथें:ः ( जातचेदः 3 
द॑ जातधन (तेभ्यः) तादथ्यं चतुर्थी । तेषामास्थानां दहिताय (ज्ुहोमि)समपंयामि 
(सः ) स त्वम्‌ ( ज्ुषस्त्र ) सेवस्व्र । स्पीकुरु ( हृष्यम_) हं मू-पत्‌ । आाह्यानम ॥ 


जड़ 


सू० ४० [ १४२ ] चतुथ काण्ड्स्‌ भा ( ८५८ ) 


० 





सत्तस्‌ ४० भे 
२-८ ॥ जातवेदा देवता ॥ ९-७ चिघ्टुप्‌, ८ये दिशामे- 
स्यस्य जगती छन्‍द: । ब्द्मेत्यस्य तिष्दुय्‌ छन्‍्दः ॥ 
शत्रुनाशनायापदेशः- शत्रु के नाश करने का उपदेश ॥ 

ञ्जे है /#+ 4. 4 का 

ये परस्ताज्जहुति जातवेदुः प्राच्या दिशोइग्निदा- 

है की +. ड कक 
सन्त्युस्मान्‌ । अमग्निम॒त्वा ते परांड्ये! व्यथन्तां मर त्य- 
हल किन की 
गनान्‌ प्रातसरेश हनल्मि ॥ १ ४ 
ये | परस्तात्‌ । जुद्ध ति । जात-वे द:। मआच्याँ:। दिशः। 
ससि-दासकब्ति ॥ झस्सान्‌ । खग्निस । ऋ त्वा। ते । परोौच्च:। 
व्ययन्तास्‌ । गत्यक्‌ । रुनान्‌ | म्ति-सरेण । हन्मि ॥१॥ 

( .. लय के कक 
भाषाथ --( जातवेदः ) है झ्ञानवान्‌ परमेश्वर ! (ये) जो लोग 

( पुरस्तात्‌ ) सन्मुख द्ोकर ( प्राचयाः ) पूर्व वा सन्मुख ( दिश्ल: ) दिशा से 
( अस्मान्‌ ) हम को ( जुद्दति ) खाते और ( अभिदासन्ति ) चढ़ाई करते हैं। 
(ते ) वे ( अग्निम ) [तुक] सच व्यापक को ( ऋत्वा ) पाऋर (पराश्चः) पीठ 
देते हुए ( ब्यथन्ताम्‌ ) व्यथा में पड़ें। ( प्नान्‌ ) इन को ( प्रतिसरेय ) [ तु ] 
अग्रगामी के साथ ( प्रत्यक्‌ ) उल्नटा ( इन्मि ) में मारता हू ॥ १ । 


हू 5 रू 
भाचाथ --मलुष्य परमेश्र में भक्ति करके पुरुषार्थ पूवेंक अपने आत्मिक 
ओर शारीरिक शत्रुओं का नाश करे । ऐसा द्वि भाव अन्य मन्‍्त्रों का समझो ॥१॥ 
इस सूक्त का मिल्लान अथचे० ३ | २६ तथा २७ से करो ॥ 


१--( ये ) शत्रवः ( पुरस्तात्‌ ) अद्रतः ( ज्लुद्दति ) हू दानादनयोः | अदन्ति। 


नाशयन्ति ( जातवेद: ) आ० १।७।२। है जातप्रज्नान परमेश्वर ( प्रांच्याः ) 
थअ्र० ३। २६। १। स्वास्थानात्‌ पुतायाः स्वानिमुखाभूतायाः ( दिशः ) विशायाः 
सकाशात्‌ (अभिदासन्ति) अभितों घन्ति ( अस्मान ) (धार्मिकान्‌ ) ( अग्निम्‌ ) 
स्वब्यांपिनं त्वां जातवेदसम ( ऋत्वा ) गत्वा. प्राप्य ( ते ) शत्रव:( पराशञ्चः ) 
पराडमुखाः कुशिठतशक्तयः सल्तः ( व्यथन्ताम ) व्वध भयचलनयो: । व्यथिता+ 
संतप्ता मवन्‍तु ( प्रत्यक्‌ ) प्रतिझुखम ( एनान ) दुष्टान शश्न (प्रतिसरेण) झ० २। 
११! ४ | अग्नगामिना त्वया सह ( हल्मि ) नाशयामि | 





कै 


(८९० ) शअयववदभाष्ये स्‌० ४० [ ९४२ | 








ये दक्षिणतो जहू ति जातवेदो दक्षिणाया दिशो5उप्िि- 
दासन्त्यस्मान्‌ । यमसत्वा ते परांज्ी व्यथन्तां प्र त्यगे- 
नान्‌ प्रतिसरेण हॉन्मि शा... 
ये। दुक्षिणतः । जुह्द ति । जात-व दः । दक्षिणाया:। दिश:। 
अभि-दासन्ति । खस्मान्‌ । यसस्‌ । ऋत्वा । ते। परांझुः । 
व्यूथ न्तास्‌ । ग्रत्यक्‌ । रनान्‌ । ग्रति-सरेश । हन्मि ॥२४७ 
भाषाथ-- ( जातचेढः ) हे ज्ञानवान्‌ परमेश्वर ! (ये) ज्ञो लोग ( द क्षिणतः) 
दाहिनी ओर में (दत्तिणायाः) दत्तिण वा दाहिनी (दिशः) दिशा से 
( अस्पान ) हम को ( जुढ्वति ) खाते ओर ( अभिदासन्ति ) चढ़ाई करते हैं। 


(ते ) वे ( यमम ) [ तुझ ] घधर्मराज न्यायक्षारी को ( ऋत्वा ) पाकर''“* 

मण् श्र. क्‍ क्‍ 

ये प॒श्चाज्जुह ति जातबेदः प्रतीच्यां दिशोउभमिदासन्त्य- 
हु । [| का कि घ वि. त्य्‌ कर! ु 

स्मान्‌ू । वरुणमृत्वा ते पराज्जी व्यथन्तां अत्यगनान्‌ 
फुम-. |] हक००. 

प्रतिसरेण हन्मि ७ ३ ॥ 

ये। पुश्चात्‌ । जुहंति ५ जात-बें दः । ग॒तीच्यां: | दिशः 

अभि-दासन्ति । अस्मान्‌ । वरुणस्‌ । ऋ त्वा | ते। पराझुः। 

व्ययथन्तास्‌ । ग्रत्यक्‌ू । शनान्‌ । ग्रति-सरेश. । हन्सि ॥ ३ ॥ 

साषाय--( जातचेदः ) हे शॉनवान्‌ परमेश्वर |! (ये) जो क्ोग 

( पश्चात्‌ ) पीछे की ओर में ( प्रतीच्याः) पश्चिम वा पीछे वाल्ली ( दिशः ) 
२--( दक्षिगतः )अ० ४ । ३२२ | ७ । दक्षिखदस्तदिशि (द्षियायाः) आ० दे। 

२६। २ । दक्ति रध्या: । दक्षिणहस्तवर्तमानाथाः ( यम्मम्‌ ) यमयति नियमयति 

ज्ीवानू स यमम, यम--अच्‌। धर्मराजं न्यायिनं जातवेद्सम्‌ । अन्यद्‌ यथा 


स्र0 १॥ 
३--( पश्चात्‌ ) पश्चात्‌ । पो०५ | ३। ३२ । इति झ्प्र--आति,पश्च माव; 


स्‌ू० ४० [ ९४२ | चतुर्थ काण्डम ॥४७ .. (८९९ ) 


दिशा से ( अस्मान्‌ ) हमको ( जुहति ) खाते ओर (अभिदासन्ति ) चढ़ाई 
करते हैं। ( ते) वे ) चरुणम्‌ [ तुझ ] सर्वश्रेष्ठ को ( ऋत्वा )पाकर म०... ९ ॥झ। 
य उत्तरुतो जहुति जातबेदु उदीच्या दिशाउसिदासन्त्य- 

है | कु 
स्मान्‌ । से।म॑मुत्वा ते परांझ्ी व्यथरन्ता प्र॒त्यगनान्‌ 
प्रतिस॒रेण हन्मि ५४४ 


ये। उत्तरतः | जुह ति। जात-व दः । उर्दोच्या: । दिशः 
सि-दासन्ति । झस्मान्‌ । सेसस्‌ । ऋु त्वा। ते । पराज्च: ६ 
व्ययन्ताम । ग्॒त्यक्‌ । एनान्‌ | ग्रति-सरेण । हन्सि ॥ ४ ॥ 
भाषार्थ--( ज्ञातवेदः ) हे ज्ौनवान्‌ परमेश्वर ! ( ये ) जो लोग ( उक्त- 
रतः ) बायीं ओर में ( उदीच्याः ) उत्तर बाबायीं ( दिशः ) दिशासे ( अस्मान्‌ 


हम के ( जुहति ) खाते ओर (अभिदासन्ति) चढ़ाई करते हैं। ( ते ) वे (सोमम ) 
[ तुझ ] ऐश्वर्य वाल्ले को ( ऋत्वा ) पाकर ......म० ३१ ॥ ४ ॥ 


थे ३_ धस्ताज्जह ति जातवेदे धर बाया दिशाइमसदा- 
संन्त्यस्मान्‌ू । भूमिम॒त्वा ते पराज्जी व्यथन्तां प्र॒त्यग 
नान्‌ प्रतिसरेण हन्मि ॥ ४४ 

यें। अधस्तात्‌ । जुदह ति । जात-वे दः । भ्रु वार्या:। दिशः # 


अभि-दासन्ति । अस्मान्‌ । स्रूमिस्‌ । कु त्वा ।ते। परांज्ुः + 
व्ययन्तास्‌ । म॒त्यक्‌ । ख्‌ नान्‌ । अति-सरेण । हन्मि ॥ ५ 0७ 





लिन शिनिलिनिनिशभशभिभिभिलिलिकनिकिक लिन कील नकल ७७ए-एएए"ल्‍र॥७॥८८शशशशणशणशणशशशशशशशआशशशशशशशशशशशशशशशशशशशशणणणनओ 
पश्चाद देशे ( प्रतीच्याः) अ० ३। २६। ३ । पश्चिमायो+ । पश्चाद्धागे स्थितायाः 
( चरुखणम ) धरणीय श्रेष्ठ त्वाम्‌ ॥ 
४--( उत्तरतः ) उत्तर-अतखुच । वामहस्तदिशि ( डदीच्या; ) अ्र० हे $ 
२६ | ४। उत्तरस्या। ।वामसागवत्तमानायाः ( सोमम ) ऐेश्वयवन्तं त्वाम 


( ८१२ ) .... अथववेदभाष्ये स्‌० ४० [ ९४२ ] 





भाषाय--( ज्ञातवेद्‌ः ) हे ज्ञानवान्‌ परमेश्वर | ( ये ) जो छोग (अध- 
स्‍्तात्‌ ) नीचे की ओर में (घुवायाः ) स्थिर ( दिशः ) दिशा से ( अस्मान्‌) हम 
को ( जुह्दति ) खाते और ( अभिदासन्ति ) चढ़ाई करते हैं । ( ते ) वे ( भूमिम) 
[ तुझ ] सर्वांघार को ( ऋत्वा ) पाकर... ...म० १॥४॥ 


ये ३_न्तब्क्षिज्जुहति जातवेदे व्यू ध्याथां दिशौउस्नि- 
दासन्त्यस्मान्‌ । वायमत्वा ते पराझा व्यथन्तां प्रत्य- 
गनानू्‌ प्रातेसरेंग हल्मि ॥ ६ ॥ क्‍ 

ये। अन्तरिक्षात्‌ । जुहंति | जात-वे दः । वि-स्ध्वायां: । 
दिश:ः। शभि-दासन्ति। झस्मान। वायुस्‌। ऋ त्वा। ते । परौ- 
च्वाः | व्ययन्ताम्‌ । ग्रत्यक्‌ । एझ नान। ग्रति-सरेण। हन्सि ॥६॥ 

साषाय--( जातवेद: ) हे शानवान्‌ परमेश्वर ! ( ये ) जो लोग ( अन्त- 

चात्‌ ) अन्तरिक्ष वा आकाश से ( व्यध्वाया: ) विविध मार्ग वाली (दिश ) 
दिशा से ( अस्मान्‌ ) हमको ( जुढ्मति ) खाते और ( अमिदासल्ति ) चढ़ाई करते 
हैं ।(ते)वे (वायुम) [तुक ] बलवानों में मद्दावल्वान को ( ऋत्वा- ) 
पाकर......... म० १॥ ६॥ 

7५ रि हक _ ९ अल 
ये उर्पारष्ठाज्जह ते जातवेदा ऊ च्वेबायां दिशाऊ म्िदा- 
सन्त्युस्मान्‌। सूथम्॒त्वा ते पराज्चे व्यथन्तां प्रत्यगेनान्‌ 
प्रातसरेश हलिमि ॥ ७० ॥ 





५--(अधस्तात्‌ ) दिक्‌ शब्देभ्यः० | पा० ५ । ३। २७ | इति अधर-अस्ताति। 
अस्ताति च ! पा० ५ | ३ | ४० | इति | अध्‌ इत्यांदेश:। अधोभागे ( श्रुवायाः ) 
अ० ३ । २६। ५ | स्थिरायाः (भूमिम्‌ ) अ० १। ११। २। भवन्ति भतानि यययां 
सा भूमिः, इेश्वरनाम--सत्यार्थत्रकाशे, समुह्लासे १। सर्वाचारं त्वाम ॥ 

६--( अन्तरिक्षात्‌ ) अ० १। ३०। ३१। आकाशात्‌ (व्यध्याया:) उपसर्गा- 
दृष्वनः | पा० ५ | ४ । ०५ । इति थि+अध्यन---अच समासाम्तः। विविध- 
मार्गायाः ( वायुम) अ०२। २० । १ । बल्िनां बलिष्द॑ त्वामोश्वरम ॥ 





छू० ४० | ९४२ |] चंतुर्थ कागड्यू ॥8॥ ( ८६३ ) 


मा 
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ये। उपरिष्टात्‌ | जुहंति । जात-वे द:। ऊ घ्वायो:। दिश:। 
अभि-दासन्ति । सझस्मान्‌ । सूयस्‌ । ऋ त्वा । ते । पराज्च:। 
व्यूथन्तास्‌ । अ्त्यक्‌ू। एनान। मति-सरेण । हसन्सि ॥०॥ 
साषाथ --( जःतवेदः ) हे ज्ञानवान्‌ परमेश्वर ! ( ये ) जो ल्लोग (उप- 

रिष्टात्‌ ) ऊचे स्थान में (ऊध्चायाः:) ऊपर चाल्नी (दिशः) दिशा से ( अस्मान ) 
दमको ( जुहति ) खाते और ( अभिदासन्ति ) चढ़ाई करते हैं। (ते) बे (सूर्यम) 
[ तुक |] सवव्यापक वा सब प्रेरक को ( ऋत्वा ) पाकर... ...म० १ ॥ ७ ॥ 
ये दि्शामन्तद शेभ्ये! जुहुति जातवेदुः सवोभ्ये। 
कुक कुल+- | सन | ध्थ झे | 4 री 
दुम्भ्येडभिदासन्त्यस्मान्‌ । ब्रह्म त्वी ते पराजी व्यथन्तां 

(७ है 

प्रत्यगनान्‌ प्रतिसरेण हन्मि ॥ ८ ॥ 
ये।दिशास्‌। झनन्‍्त:-दे शेन्य:। जुह ति। जात-वे दः। स्वेभ्यः। 

दिक्‌-भ्यः । अर भि-दासंन्ति । सर स्‍्मान्‌ । ब्रह्म । हू त्वा । ते। 
पराज्चः। व्ययन्ताम्‌ । मस॒त्यकू । सनानू। मति-सरेण । 
हन्सि।0 ८४७ 

भाषाय--( जातवेदः ) हे ज्ञानवान्‌ परमेश्वर ! (ये ) जो ज्ञोग ( दि- 

शाम्‌ ) दिशाओं के ( अन्तदशेभ्यः ) मध्य देशो से ( सर्वान्यः ) सब ( द्ग्म्यः ) 
दिशाओं से ( अल्मान्‌ ) हमको ( जुद्दति ) खाते ओर ( अभिदासन्ति ) चढ़ाई 
करते हैं। ( ते ) वे ( ब्रह्म ) [ तुक ] ब्रह्म को ( ऋत्वा ) पाकर ( पराश्चः ) पीठ 


देते इये ( व्यथन्ताम्‌ ) ब्यथा में पड़े । ( एनान्‌ ) इनको ( प्रतिसरेश ) [ तुझ ] 
अग्मगामी के साथ ( प्रत्यक्‌) उल्लटा ( हन्मि ) में मारता हूं ॥ ७ | 








७--६ उपरिष्टात्‌ ) उपयु परिष्टात्‌ । पा० ५।३। ३१ । इति ऊध्यं-रिष्टातिल , 
ऊध्वेस्थ डपभावः | ऊध्वंसागे (ऊध्वाया:) अ० ३। २६। ६। उपरि चतेमानाया 
सूयम्‌ ) अ० १।३। ४ | सवब्यापर्क स्वेश्ररक वा त्वां परमाोत्मानम्‌ | अन्यत्‌ 
पूबेवत्‌ ॥ 


६ >> ४६6 / न+चावेवदभाष्य॑ स० ४८ [ ९४२ 


सावाथ--मलुष्य उस सबनियन्ता परब्रह्म का श्राश्रय 


लेकर विचा 
पूर्वक अपने खब विश्नों का नाश करके आनन्द भोगें। ८॥ 


इति अष्टमी धनुवाकः ॥ 


इति चतुंथ काण्डस ॥ 


इति श्रीमद्राजाधिराज्ञप्रधितमद्ागुणमहिम श्री सयाजो राव गायकवाडा 
घिष्ठटितबड़ोदेपुरीगतश्नावणुमा ख परीक्षायाम ऋकसामार्थ पंवेद्भाष्येधु 
कब्धदक्षिणेन श्रो पणिडत क्षेमकरण दास चिवदिना 
कते अथववेद्भाष्ये चतुथकारड खमाप्तम ॥ 





इंदं कार प्रयागनगरे फालूगुनमासे शिवचतुदंश्याम्‌ [ कूष्णय 


तुद श्याम ] 
१६७१ तमे विक्रमीये संवत्सरे धीरवीरचिर प्र तांपिमदायशा 


स्चि 
आ राजराजेश्वर जार पञ्चम महोदयस्य 
सुखाप्नाज्ये खुलमाप्तिममात्‌ ॥ 


,.. थे 


कि) नयमा-नक्5क मं पाक ८+पनत4 ५५ +मपटपप. 


मुद्रितमु-आषादकृष्णेकाद श्यां संवत्‌ १६७२ ता० ७ जूनाई १६१५ ॥ 


हे ने अनगन-नाननननम_नमभन»मक़ान»« न कल्ननाकनक >> ७५... ॥ 


')+अन्‍्प-...3४०९०8..... 


८४-( दिशांम्‌ ) दिशानांम्‌ ( अन्तरदेशेभ्यः ) अ्रन्तरालेभ्य ( सर्वाभ्य: 
खाभ्यः ( व्ग्भ्यः ) दिशाभ्यः ( ब्रह्म ) अ० १ | ० । ७। सर्वेश्यो बट 
त॑ त्वां परमेश्वरम्‌ | अन्यत्‌ पर्यवत्‌ ॥ 


) सक- 
प्याद ब्रह्म । 


. +ओश्म॥ 
आनन्द समाचार । क्‍ 
र [ आप देखिये ओर अपने प्रित्रों के! भी दिखाइये ] ः 
3.  . ले अप ' ह् 8५ ध्पारट ' 
शथववेद्भाष्यसू-क्रह्मा जी से लेकर खब बड़े २ ऋषि, मुनि और 
योगी जिन वेदों का महत्त्व गाते आये हैं, और विदेशीय विद्वान जिनकी महिमा 
और अथ खोजने में लग रहे हैं, वे अब तक संस्क्षत में होने के कारण बड़े कठिन 
समझे जाते थे, ओर कुछ विद्वानों को छोड़ कर॒सत वंसाधारण उनका अर्थ नहीं 
53 थे, अब तक ऋग्वेद, यजुवेंद, और सामवेद का भाषा में अर्थ हो 
घुका है। ओर लोगों को उनके मर्मे जानने का सौभाग्य मिला है। परन्तु अथर्व- 
वेद का अर्थ अभी तक नागरी भाषा में नहीं था, इस मद्दा च्ुटि हे पूरा करने 
के लिये ग्रयाग निवासी प० क्षेमकरणदास त्रिवेदी सरल भाषा ओर संस्कृत 
- में वेद, निघराटु निरुक्त, व्याकरणादि सत्य, शास्त्रों के प्रमाण से उसका भाष्य 
बड़े परिश्रम से बनाकर प्रकाशित कर रहे हँँ।.. हे 
भाष्य का क्रम इस प्रकार है, १--सूक्त के देवता, छन्द, उपदेश, २--खस्घर 
सूल मन्त्र, ३---ससू्वर पद्पाठ, ४--मन्त्र के शब्दों को कोष्ठ में देकर सान्वय 
भाष:थे, २--भावार्थ, आवश्यक टिप्पणी, पाठान्तर, अनुरूप पाठादि, ७-- 
धत्येक पृष्ठ में लाइन देकर घन्‍्देद्द निवृत्ति के लिये शब्दों और क्रियाओं की 
- व्याकरण निरुक्तादि प्रमाणों से सिद्धि । न 
इस वेद में २० छोटे बड़े कांड हैं, एक एक काणएड का भावपूर्ण, संत्तिप्त ञ्री 
पुरुषों के समझते योग्य अति सरल भाषा और संस्कृत साध्य अल्प सूल्य में छप 
कर ग्राहकों के पास पहुँचता है। वेद प्रेमी श्रीमान्‌ राजे मदराजे, सेठ, साह- 
कार, विद्वानू और सर्वताधारण स्थरी पुरुष स्वाध्याय, पुस्तकान्नयों और पारि- 
-तोथषको के लिये माष्य मंगावे, और» जगत्पिता परमेश्वर के पारमाश्यथिक और 
सांसारिक उपदेश, बह्मविद्या. वेधक विद्या, शिल्प विद्या, राजविद्यादि अनेक 
विद्याओं का तरत्र जान कर आनन्द भोगेंं और धम्मात्मा पुरुषार्थी हो कर कीर्ति 
 पावें। छुपाई उत्तम और कागशज़ गढ़िया रायल श्रठपेज्ञी है। 
फँणफी सं की ञ्ै 
स्थायी गाहकों में नाम लिखानेवाले सज्जनों को २०)सैकड़ा 
छूट देकर पुस्तक वी८पी० वा नगद दोस पर दिये जाते हैं। 
काणएड ९--भूमिकरा सद्दित पृष्ठ २०२, १); काणड २--पृष्ठ २१२ १-३ 
. काशएड ३-पृष्ठ २४० १०); कायड ४-पृष्ठ ई०२_ २) 
कौरड ६-शीघ्र प्रकाशित होगा। । 
 हवनसन्तचा:--धर्म शिक्षा का उपकारी पुस्तक--चार्सो वेदों के संग्रहीत 
 झन्त्र इश्वरस्तु ते. स्वस्तिबाचन, शान्ति करण, दहवनमन्त्र, वामदेव्यगान--खसरत्त 
भाषा में शब्दार्थ सहित, संशोधित बढ़िया रायत्र अठपेज्ञी, पृष्ठ ६०, सूल्य 4)॥ 
रुद्राध्याय:---प्रसिद्ध वज्जुव॑द अध्याय १६९ नमस्ते रद मन्‍्यब डउतो त 
. शथते नमः ) ब्रह्म निरूपक अर्थ संस्कृत, भाषा ओर अड्जरेज्ञो में, व ढिया रायत्त 
अठपेजी, पृष्ठ १४८ मूल्य ।&).... क्‍ 
-... रुद्राध्याय:--चपून्र मात्र बढ़िया रायल अरठपेजी पृष्ठ १४ सूल्य ॥॥ 
७ जूलाई १६१७॥. प्ता-पं० क्षेमकरणदास चिवेदी, 
फेर लुकरगंज्ञ प्रयाग ( *40॥8)&0 3 


धववबेद भ्ाष्य को सम्मतियां । 

जिट्टी संख्या २७० तिथि १०--१२--१५१७ ) कार्योत्रय भ्र|मती अआयपति- 
निधि सभा, संयक्त प्रान्त आगरा व अवध, बुलन्दशहर । 

आप का पत्र संख्या १०१ तथा अथवंबेद भाष्य का तृतीय कांड मिलना | इस 
कृपा के लिये अनेक धन्यवाद है। वास्तव में आप आर्थलमाज के साहित्य के 
समृद्धि शाली बनाने में बडा कायर्य कर रहे हैं, आपकी चविद्वत्ता ओर कृपा के 
लियेग्राय्य संसार ही नहीं, ध्रत्यत प्रत्येझ् शिखा सूत्र धारी को आभांरी होना 
चाहिये | ईश्वर आपको उत्तरोत्तर उस महत्त्व पूर्ण कार्य के सम्पादन और 
समाप्त करने के लिये शक्ति प्रदान करे, एंसे उपयोगी बअन्थ प्रकाशन को श्राप 
सर्देव जारी रकखे' यहो प्र/थना है । रे 

भवदीय 
मदनभें।हन सेठ, 
( एूम० प्‌० एल,एल, बो० ) 
मन्त्री सभा | 

श्रीमान्‌ पणिडव तुलसोरास स्वासी-प्रधान आर्यप्रतिनिध्ि सभा संयुक्त 
ग्रान्त, सामवेदभाष्यकार, सम्पादक बेद प्रकाश, मेरठ -मा्ल १६१३। 

ऋग्यजुर्वेद का साष्य श्री स्वामी दयानन्द सरस्वती जी ने संस्कृत और 
भाषा में किया है, सामवेद का श्री पं० तुलसीराम स्वामी ने किया है, अथककवेद्‌ 
के भाष्य॑ की बड़ी आवश्यकता थी | पं० च्ेकररणदास जी प्रयोग निवासी ने 
इस अभाव को दूर करना आरम्भ कर दिया है। भाष्य का क्रम अच्छा है । यदि 
इसी प्रक्रार समस्त भाष्य बन गयां जो हमारी समभ में कठिन है, तो चारा 
 बेदों के भाषा भाष्य मिलने लगेगें, आर्या' का उपकार होगा। 


श्रीयुत महाशय नारायणप्रसाद जी--मुख्याधिष्ठाता गुरुकुल वृन्दावन 
मथुरा-उपप्रधान अयप्रतिविधि सभा, संयुक्तप्रान्त । आयमित्र आगरा २७ 
जनवरी १&२३। 
श्री पं० क्नमंकरणदास चिवेदी प्रयाग निवासी, ऋक्‌ साम ठथा अथवंचेद 
सम्बन्धी पगीक्षोत्तीणं अथववेद का भाषा भाष्य करते है,...मेने सम्पूर्ण [प्रथम ] 
डका पाठ किया। त्रिवेदी जी का भाष्य ऋषि दयानन्द की शेज्ञी के अन्लुसार 
भावपूण . संक्षिप्त, और स्पष्टतय प्रकट करने वाला है कि मन्त्र के किस शब्द के 
स्थान में भाषाका कोनसा शब्द आया, फिर नोटोंमे व्याकरण तथा निरुक्त के प्रमाण, 
प्रारम्भ में एक उपयोगी भूमिका देदेने से भाष्य की उपयोगिता ओर भी बढ़गई 
है, निदान भाष्य अत्युत्तम॑, आयेलमाजका पतक्तपोषक और इस योग्य है कि प्रत्येक 
आयसमाज उसकी एक २ पोथी (कापी) अपने पुस्तकालय में रक्खे |. 
. च्रिवेदी जी ने इस भाष्य का आरम्म करके एक बडी कमी के पूण करने का 
उद्योग किया है। ईश्वर उन को बल तथां वेद प्रेमी. आवश्यक सहायता 
प्ररान करे निर्वन्नता के खाथ यद्द शुत्त कार्य पूरा दो...छुपाई और काग्ज़ भी 


ह +.. #कु' पााकाण्यतापका "पु डे 


( हे ) 


श्रीयुत महात्मा सुनशीरासजी जिज्ञास-मुख्याधिष्ठाता, गुरुकुल कांगड़ी 
हरिद्वार-पत्र संख्या &8 लिथि २७५-१०-१६६६ | 

अथवदवेद भाष्य आप का दिया व किया हुआ अवकाशानु सार तीसरे हिस्से 
के लगभग देख चुका हूं आपका परिश्रम सराहनीय है । 

तथा-पत्र संख्या ११४ तिथि २२-१२-१६६६ 

अचज्ोकऋन करने से भाष्य उत्तम प्रतीत हुआ | 


श्रीयुत पं० शिवशंकर शर्मा काइ्यतीर्थ-छास्दोग्योपनिषद्‌ भाष्यकोर 
वेद्तत््वादि अन्थकरत्तां, वेदाध्यापक कांगडी गुरुकुल महाविद्यालय, आदि आदि 
सम्पादक आय मित्र--८ फरवरी १६१२३ ॥ 


अथववेदभाष्य । श्री पं० क्ष मकरणदास तजिवेदों जी का यद परिश्रम प्रशं- 
सनीय है ...आप वहुत दिनों तक सरकारी नौकरी कर और अब वहां से 
पेन्शन पके अपना सम्पूर्ण समय संस्क्रत पढ़ने में लगाने लगे। अ्न्ततः आप ने 
वेदों में विशेष परिश्रम कर बड़ेदा राजधाना में वेदों की परीक्षा दी और उन 
में उत्तीर्ण दो जिवेदी बने हैं। आप परिश्रमो ओर अनुभवी वृद्ध पुरूष हें । आपका 
अथव वेदीय भाष्य पढ़रे योग्य है । 


श्रीयुत परिडत भी मसेन शर्मा इटावा--उपंनिषद्‌ गौतादि साणैकर्ता 
वेदव्याख्याता ऋलकत्ता यूनीवर्सिटी, सम्पादक ब्राह्मण सर्वस्व, इटावा फर्व॑ये 
२१८२३ || 


अधथवयवेदभाष्य--इसे प्रयाग के परणिडत क्षमकरणदास चिवेदी मे प्रकाशित 
किया है। इसका क्रम ऐ ना रक्खा गया दे छि प्रथम तो प्रत्येक सूक्त के प्रारम्भ 
में......अभिषप्राय यह है कि भाष्य का ढंग अच्छा है... भाष्यकर्ता के मानल्लिक 
विचारों का कुछझाब आय समाजिक सिद्धांस्तों की तरफ है, अ्रतएव भाष्य भी 
आयंसामाजिक शैंली का इआ है, तव भी कई अंशो में स्वामी द्यानन्द्‌ के 
भाष्य से अच्छा है। और यह प्रयाल्ी तो बहुत ठोक है। 





स्का 


श्रीयुत पणिडत महावोीरप्रसाद द्विवेदौ-ऋानपुर सम्पादक सरस्वतो 
प्रयाग, फर्वरी १६१३ 
अथवंबेद भाष्यम--श्रीयुत क्षमररणदास त्रिवेदी जी के वेदार्थशान और 
अ्रम का यह फल है , आप न अयथवंवेद क्वा भांप्य लिखना और क्रम क्रम से 
प्रदाशित करना आरस्म किया है...बडी विधि से आप भाष्य की रचना कर 
हे हे । स्वर सदित सूल मन्त्र, पएदपाठ, हिन्दी में सान्वय अर्थ, सावाथ, पाठा- 


( ४ ) 
राय है कि वेदों में सार्वमौम विज्ञान का उपदेश है?। आपका भाष्य स्वाम 
दुयानन्द सरस्वतो के बेद भाष्य के ढंग का है ॥ 


श्रीयुत पंडित मर शम साद शुमा-स्क्पादक मारतसुद्शाप्रवत्तेंक 
फुतनदगढ़ ता० १२ अप्रेज्न १६१३। 


हर्ष को बात है कि ज्ञिस वेद भाष्य की बड़ी आवश्यकता थी डखकी पृत्ति 
का आरस्म दोगया | बेद भाष्य बड़ी उत्तम शैत्री से निकल्नता हैं। प्रथम म 
पुनः पराथ युक्त सापाथ, उपरान्त भावाथ, और नोट में सन्देद्द निव्वति के लिरे 
घातल्थ थी व्याकरण ब निरुक्त के आधार पर किया गया है, वेदिंक धर्म ई 
प्रंमियों को कम से कम यह समझकर भी आहक होना चाहिये कि उनके माल्य 
प्रन्थ का अज्ञवाद है ओर काम पड़े पर उससे कार्य लिया जा सकता है | 


/७७८एरणाणाणााता या जज शक 


बाबू कालिका प्रसाद जी--सिल्कमर्चेट कमनगढ़ा, बनारख सिटी 
 प्रखसर्या ४८६ ता० २७-३-१३ | 
आपका सेजा अथवेबेद भाष्य का वी० पीौ० मिल्क, में: आपका भाधष्य देखकर 
बहुत प्रसन्‍न हुआ, परमेश्वर सहाय करे कि आप इसे इसी प्रकार पूर्ण. कर। 
आप बहुत काम एक साथ न छेड़कर इसी की तरफ अपनी समाधि लगा कर 
पूर्ण ऋरंगे | मेरा नाम प्राहको में लिखलीजिये, जक २ अंक छुपे मेरे पास भेज 
देना ॥ द 
श्रीयुत मदाशय रावत हरभसाद सिंह जी वर्मा, --मु० एऋडलां 
पोस्ट किशुनपुर, जिला फ्तेहपुर हसवा, पच ६ दिसंबर १६१३ 
.. वास्तव में आपका किया हुआ “अथर्वचेद स्ष््य» निष्पक्तता का आश्रय 
लिया चाहता है। आपने यह साहस दिखा कर साहित्यः भएडार को पक बड़ी 
भारी स्यूनता को पूर्ण कर दिया है । ईश्वर आपकोवेद भरड़ारे के आवश्यकीय 
. कार्यों के खम्पादन करने का बल प्रदान करें ॥ 








७० 


श्रीयुत विख्यात पंडित श्रीधर पाठक जा, ( स्मापति दिन्द॑: 


साहित्य सम्मेलन लखनो )--प्रनोविनोद्‌ ऋदि अनेक ग्रन्थों के क 

 छुपरिन्टेन्डेन्ट गवनमेन्ट सेक्रेटरियट, पी० डबक्‍्ल्यू० डी० ध्मे अयांगराज, 

. दा० १७-६-१३ ॥ द 
आपका अधववेद साष्य अवलोकन कर चिक्त अत्यन्त सन्तुष्ट हुआ। 5. रे 

की थद्द प्राशिडत्य-पूर्ण कृति वेदार्थ' जिज्ञासुओ को' बहुत दवितकारियों हो. 

आव का व्याख्य, क्रम परम/पर्नेरम तथा प्रां्र॒क हैं और प्रन्ध सर्वया उपाय है ।६ 


६ ४ 9) । 
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का हंजराच्वण्ज :० सब सलखा ॥ 


परिडत शिवशज्भर शर्मा कात्यतीर्थ--छान्दोग्योपनिषद भाष्यकार, 
पंजाब आय प्रतिनिधिसभोपदेशकर, इत्यादि सम्पादक आये मित्र आगराण् 
फरवरी १६१३ ।.........आर्य पुरुष हवन काल में जिन मन्ध्रों को पढ़ते हैं उनका 
सरल भाषा में अर्थ उक्त जिवेदी जे ने कियां है। प्र्येक पद का प्रथक्‌ पृथक 
अर्थ इसमें किया गया है। अथे के ज्ञान विना केवल मन्त्र पढ़ने से लाभ नहीं 


होता | अतः प्रत्येक आय को ऐसा अन्थ अवश्य खगीदना चाहिये | 


सद्धम सचारक गुरुकुल्न कांगड़ी १७ फाज्युण सं० १६६८ ..आजकल 


लोग हृवनमन्त्र उच्चाररा करते हैं, परन्तु प्रायः मन्त्रों के अर्थ नहीं जानते | 
यह पुस्तुक़ अवश्य मंगवा कर पढ़नी चाहिये। 


अभ्युद्य, अ्याग--ता> र२े८ अप्रैल १६१२......इस में ईश्वरस्तुनि, 
स्वस्तिवाचन, शान्ति करण ओर दृचन मन्त्र वेद्‌ से लेकर सरल हिल्दो भाषा 
में अज्भुवादित किये हैँ ।...पुस्तक अत्येक आर्य पुरुष के रखने योग्य है । 


५५७८. ४0७ ५ से 0 


वद्धपएकाश सेरठ, --मई १६१२ ।...इन सब मन्‍्त्रों का अर्थ भाषामें अब 
तक नहीं था, इस कमी को इस पुस्तक ने पूर्ण कर दिया है। 








महाशय खशोराम जो गवनंमेन्ट पेन्शनर, देहरादन रेप फारगुण दे८ 
_>आप ने हवन मन्त्रों का भाषालुवाद ऋरके बडा उपकार किया है। आप मेख 
नाम अथव्रवेद्‌ भाष्य के भाहकों में लिख ल्लेवं, जब प्रकाशित हो रुद्राध्याय भाषा 
 अड्ररेजी अनवाद सहित वी० पी० द्वारा भेज देवें | द 


मिलने का पता-पं० क्षेमकरणदास जिवेदी कि 


७ जूनाई रह. | ... ४२ लुकरगंज, प्रयाग (हक) ते) 


किन 


2७७७ शक अंक नकली पक | 


प० आकारनाथ बाजपेयी के प्रबन्ध से औकार प्रेस प्रयाग में मुद्रत इुआ। 


उरलक सन 


